




ΤΟΪ ΕΤΟΥΣ 1881
ΥΠΟ

Ε1ΤΟΣ δεκατον ιίεμπτον

ΕΙΡΗΝΑΙΟΥ ΑΣΩΠΙΟΥ
ΕΥΝΟΪΚΗ ΣΓΜΠΡΑΞΕΙ ΦΙΛΟΚΑΛΩΝ ΛΟΓΙΩΝ

Μ. Ί

■Η

ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΩΝ

ΑΘΗΝΗΣΙΝ
■ΓΟΓ ΤΪΠΟΓΡΑΦΕΙΟΓ ΤΗΣ Κ Ο Ρ 

«ΠΑΡΑ ΤΗ ΠΛΑΤΕΙΑ ΤΗΣ ΟΜΟΝΟΙΑΣ

1880





ΑΤΤΙΚΟΝ ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟΥ

ΒΓΊΟΧΑΙ
κτίσεως κόσμου, κατά τούς Ο'.............................. 7389

>» » κατα τούς Λατίνους............................... 588 5
” » κατα τούς Εβραίους. . . · . . 5641

του κατακλυσμού. . . . . 5147
τής πυργοποι’ιας. ..··«...·· 4634 
τής έν Μαραθώνι μάχης.............................................. 2371
κτίσεως 'Ρώμης .............................................................. 2359
τού Πελοποννησιακοΰ πολέμου. ...... 2312
τής έν Χαιρωνεία μάχ,ης................................................ 2218
του θανάτου Αλεξάνδρου του Μεγάλου .... 2204
τής μεταθέσεως του αύτοκρατορικοΰ θρόνου εκ Ρώμης

ι-.ις Βυζάντιον, ύπο Κωνσταντίνου του Μεγάλου. » 15512ο.
12 
< 1 τής διαιρέσεως τής'Ρωμαϊκής Αύτοκρατορίας εις Α

)>

νατολικήν κα'ι Δυτικήν,ύπο Θεοδοσίου του Μεγάλου 1486
κτίσεως Ένετίας 1460

» τής καταλύσεως τής Δυτικής Αύτοκρατορίας, έπι Ρω- 
μύλου Αύγουστύλου.....................................................1408

» τής εκδόσεως του Ιουστινιάνειου κώδικας. . . . 1312
» τής γεννήσεως του Μωάμεθ. . , . . . . . 1312
» τής φυγής αύτοΰ εις Μέδιναν, οτε άρχετάι ή Έ γ ί-

ρ α, ή χρονολογία των ’ΟΟωμανών, αριθμούν των ετη
σεληνιακά.  ............................  1298

» τής αυτής καθ’ ημάς.................................. · . 1259
< του χωρισμού των δύο Εκκλησιών έπι Δέοντος θή

πάπα 'Ρώμης, καί Μ ιχαήλ Κηρουλαοίου, πατριάρχου 
Κωνσταντινουπόλεως.....................  829
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Άπδ άλώσεως Κωνσταντινουπόλεως ύπδ Μωάμεθ τού Β". 

τής άνακαλύψεως τής Αμερικής. · ·
τού καινοτομηθέντοςΤΙμερολογίου Ιπ'ι Γρηγορίου τού 
ΙΕ', πάπα 'Ρώμης ...........................................................
τής Ελληνικής Έπαναστάσεως. . . . . . .
"Όθωνος Α' βασιλέως τής Ελλάδος...........................
τής τελευταίας μεταπολιτεύσεως τής Ελλάόος. . . 
Γεωργίου τού ΑΖ, βασιλέως των Ελλήνων . · ·

»

428
389

299

3
Π
1 .

ΠΑΣΧΑΑΙΟΝ
ΤΟΥ ΕΤΟΥΣ ΑιΩΠΑ'

Αατίνων Πάσχα, Απριλίου 
1δ νΑγιον Πάσχα, ’Απριλίου ιβ 
ΤΙ Άνάληψις, Μαίου κα . 
ΤΙ Πεντηκοστή Μαίου λα'.
Κυριακή των 'Αγίων Πάνν?

Ιουνίου ζλ
Τΐ νηστεία των Αγίων Αποστό­

λων, ήμέραι κ»’.
ΤΙ μνήμη αύτών,ήμέρα δευτέρα 
ΤΙ παραμονή των Χριστουγέννων, 

1 ημέρα, πέμπτη.

Ινδικτιώνος ίτος 0 .
'Πλίου κύκλος κε .
Σελήνης κύκλος ιζ.
Σελήνης θεμέλιον ι.
Κρεωφαγίας ήμέραι νγ’.
Τδ Τριώδιον άρχεται φεβρου. α .
3 Ηχος αΖ. Εωθινόν αΖ.
Ί1 άπόκρεως, Φεβρουάριου ιε\
Ό Ευαγγελισμός τή τέταρτη τής 

πέμπτης εβδομάδας.
Νομικόν Φάσκα, * Απριλίου ε\

ΑΙ ΨΛΛΑΟΗΕΝΑΙ ΑΚΟΑΟΥ0ΙΑ1
Ακολουθία Γρηγορίου τού Παλάμά.
Ακολουθία Τωάννου τού συγγραφέως τής Κλίμακος.
Μέγας κανών. ... .....
Ακάθιστος ύμνος...............................................
Ακολουθία Μαρίας τής Αιγύπτιας.

Μαρτίου η λ
Μαρτίου κβ\
Μαρτίου κ< 
Μαρτίου κζ'. 
Μ αρτίου κθ'



ΗΜΕΡΟΑΟΓΙΟΝ
ΕΟΡΤΟΛΟΓΙΟΝ

Ε^ΟΡΤΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΤΙΚΑ!
Καθ' άς δεν εργάζονται έν τοϊς δημοσίοις γραφείοις.

1. Νέον έτος.
2. Θεοφάνεια.
3. Ευαγγελισμός.
4. Μεγάλη Παρασκευή καί μέγα 

Σάββατον.
5. Κυριακή και Δευτέρα του Πά­

σχα.
6. "Αγιος Γεώργιος.

7. 'Ανάληψις.
8. Πεντηκοστή.
9. "Αγιοι Απόστολοι, Πέτρος 

και Παύλος.
10. Κοίμησις τής Θεοτόκου·
11. "Αγιος Δημήτριος.
12. Αι δύο ήμέραι των Χριστου­

γέννων.

Ε^ΟΡΤΗ ΕΘΝΙΚΗ

25 Μαρτίου εΗ ανεξαρτησία τής Ελλάδος.

ΕίΟΡΤΑΙ ΒΑΣΙΛΙΚΑ!

23 Απριλίου .
12 Δεκεμβρίου.
11 Ιουλίου·
22 Αύγουστου .
21 Μαΐου .
21 Ιουλίου

. . Τό όνομα τής Α. Μ. του Βασιλέως.

. . Τά γενέθλια Αύτοΰ.
Τό ό'νομα τής Α. Μ. τής Βασιλίσσης.

. . Τά γενέθλια Αυτής.
Τό ό'νομα τής Α. Β. Γ· του Διαδόχου. 

. · Τά γενέθλια Αύτοΰ.

ΩΡΑΙΤΟΥ ΕΤΟΥΣ
ΜΕΣΟΓ ΧΡΟΝΟΓ ΑΘΗΝΩΝ

'Ο κατά τό έτος τούτο κυριεύων πλανήτης είναι ό ΖΕΥΣ.

ΤΟ ΕΑΡ ....
ΤΟ ΘΕΡΟΣ . . .
ΤΟ ΦΘΙΝΟΠΟΡΟΝ 
Ο ΧΕΙΜΩΝ . . .

άρχεται τήν 8]20 Μαρτ.
9 21 Ίουν·

>»
»

10 22 Σεπτεμ 
9]21 Δεκεμ.

η ωο.
η
»
η

6 λεπ
2 »
5 »

11 »

40 π. μ.
55 π. μ.
25 μ. μ.
45 π. μ.



ΑΤΤΙΚΟΝγ'

ΤΟΥ ΕΤΟΎ'ΣΖ

188 1

Κατά τδ έτος 1881 Οά γίνωσι τέσσαρες εκλείψεις, 2 μεν του ήλιου 
2 δέ της σελήνης,

Α') Έκλειψις μερική του ήλιου την 16) 28 Μαίου αόρατος παρ’ 
ήμΐν, ορατή δέ εις τήν Βόρειον Αμερικήν, τήν ΒΑ Ασίαν και τά βο­
ρειότατα τής Ευρώπης,

Β) Όλική έκλειψις τής σελήνης τήν 31 Μαίου (12 Ίουνίου)άόρατας 
παρ’ ήρ,ΐν,

Γ') Δακτυλιοειδής έκλειψις του ήλιου τήν 9)21 Νοεμβρίου, αόρατος 
παρ’ ήμΐν, ορατή δέ εις τήν Παταγωνίαν κα'ι τά περί τον νότιον πόλον 
μέρη.

Δ') Μερική εκλειψις τής σελήνης τήν 23 Νοεμβρίου (5 Δεκεμβρίου) 
ορατή παρ’ ήμΐν.

Διά τάς Αθήνας αί διάφοροι φάσεις τής έκλείψεως εισιν αι εξής :

Πρώτη επαφή μετά τής σκιάς εις τάς 5 ώρας και 2λεπ. μ.μ. 1 γοόν. 
Μέσον τής Ικλδίψεως . . . » 6 » » 43 » » ’Αθηνών *
Τελευταία έπαφή μετά τής σκιάς » 8 » » 24 » » ' 1

ΤΙ πρώτη έπαφή Ο’ άρχίση εις τά ΔΒΑ του δίσκου τής σελήνης και 
Οά τελειώση εις τά ΔΒΔ αύτοΰ. Κατά τδ μέσον τής έκλείψεως Οά κα- 
λυφθώσι τά 0,97 τής φαινομένης διαμέτρου τής σελήνης.



Π ΪΝΑΞ
ΤΗΣ ΑΝΑΤΟΛΗΣ ΚΑΙ ΔΕΣΕΩΣ ΤΟΥ II ΜΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΜΕΓΕΘΟΥΣ 

ΤΗΣ ΗΜΕΡΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΝΥΚΤΟΣ

Ανατολή Δύσις Μέγεθος Μέγεθος
τοϋΉλίου τοϋΉλίου της ημέρας τής νυχτδς

II ώρ. λ. ώρ. λ. ώρ. λ. ώρ. λ.
Ίανουαρίου 1[13 7 17 5 2 9 45 14 15 '

» 11123 7 12 5 12 10 — 14 — ;
» 21ί2 7 7 5 22 10 51 13 45 !

Φεβρουαοίου 1 13 6 54 5 35 10 41 13 19 ί
» 11 23 6 41 5 46 11 5 12 55
» 21 2 6 28 5 56 11 28 12 32 ί

Μαρτίου 1 13 6 17 6 4 11 47 12 13
» 11 23 6 1 6 13 12 12 11 48
» 21 2 5 46 6 23 12 37 11 23

Απριλίου 1 13 5 29 6 32 13 3 10 57
» 11 23 5 15 6 42 13 27 10 33
» 21 2 5 3 6 51 13 48 10 13

Μαΐου 1 13 4 53 7 0 14 7 9 53
» 11 23 4 45 7 8 14 23 9 37

21 2 4 40 7 15 14 35 9 25
Ιουνίου 1 13 4 38 7 21 14 43 9 17

» 11 23 4 40 7 24 14 44 9 16
» 21 2 4 43 7 24 14 41 9 19

Ιουλίου 1 13 4 49 7 21 14 32 9 28
» 11 23 4 57 7 16 14 19 9 41
» 21 2 5 5 7 6 14 1 9 59

Αύγούστου 1 13 5 14 6 54 13 40 10 20 .
» 11Ι23 5 23 6 41 13 18 10 42
» 21 2 5 32 6 27 12 55 11 5

Σεπτεμβρίου 1 13 5 41 6 10 12 29 1.1 31
» 11 23 5 50 5 54 12 4 11 56
» 21 2 5 59 5 39 11 40 12 20

Όζτωβρίου 1 13 6 8 5 24 11 16 12 44
·) 11 23 6 18 5 10 10 52 13 8
η 21 2 6 27 4 59 10 32 13 28

Νοεμβρίου 1 113 6 41 4 47 10 6 13 54
» 11|23 6 51 4 42 9 51 14 9
» 21|2 7 1 4 39 9 58 14 22

Δεζεμβοίου 1|[13 7 9 4 40 9 31 14 29
/ ιΐ: 23 7 15 4 43 9 28 14 32
» 21 2 7 18 4 49 1 9 32 1 4 29



•η' ΑΤΤΙΚΟΝ
ΕΕΤνΗΕΝΈΪΕ ΦΑΣΕΙΣ

V. Η. ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΣ
15 3 Πανσέληνος . . . . ώρ 1 λεπ. 8 μ.μ.
23 11 Σελήνης τελ. τέταρτον . » 10 22 π.μ.
30 18 Νέα σελήνη . . . . » 2 » 23 π.μ.

6 Φεβρ. 25 Πρώτον τέταρτον . . » 2 Λ 29 π.μ.
ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΣ

14 2 Πανσέληνος . . . . ώρ 7 λεπ. 58 π.μ.
21 9 Σελήνης τελ. τέταρτον » 9 η 5 μ.μ.
28 16 Νέα σελήνη........................ » 1 Η 7 μ.μ.

7 Μαρτ. 23 Πρώτον τέταρτον . . » 9 » 37 μ.μ.
ΜΑΡΤΙΟΣ

16 4 Πανσέληνος . . . ώρ 0 λεπ. 11 π.μ.
23 11 Σελήνης τελ, τέταρτον . >» 5 » 4 π. μ.
30 18 Νέα σελήνη .... » 0 » 7 π.μ.

6 Άπριλ. 25 Πρώτον τέταρτον . » 5 >> 29 μ,μ.
ΑΠΡΙΛΙΟΣ

14 2 Πανσέληνος . . , , ώρ 1 λεπ. 24 μ.μ.
21 9 Σελήνης τελ. τέταρτον . » 11 » 12 π.μ.
28 16 Νέα σελήνη . . . . » 11 » 59 π.μ.

6 Μα’ίου 24 Πρώτον τέταρτον . » 0 » 19 μ.μ.
ΜΑΙΟΣ

13 1 Πανσέληνος , . . » ώρ 11 λεπ. 58 μ.μ·
20 8 Σελήνης τελ. τέταρτον. » 4 » 41 μ.μ·
28 16 Νέα σελήνη . . . . » 1 » 10 π.μ-

5 Ιουνίου 24 Πρώτον τέταρτον . . » 4 )> 54 π.μ.
12 31 Πανσέληνος .... » 8 η 31 π.μ

ΙΟΥΝΙΟΣ

18 6 Σελήνης τελ. τέταρτον ώρ 10 λεπ. 53 μ.μ.
26 , 14 Νέα σελήνη ... » 3 Μ 38 μ.μ.

4 Ιουλίου 22 Πρώτον τέταρτον . » 6 » 51 μ.μ.
11 29 Πανσέληνος ... » 3 )) 48 μ.μ.



ΗΜΕΡΟΑΟΓΙΟΝ θ'
ΣΕΛΗΝΗΣ

Π 
6

ΙΟΥΛΙΟΣ
Σελήνης τελ. τέταρτον . ώρ 7 λεπ. 8 π.μ.

26 14 Νέα σελήνη . . . . » 6 » 54 π.μ.
3 Αδγ. 22 Πρώτον τέταρτον. . . » 6 » 17 π-μ.
9 28 Πανσέληνος . . » 10 » 41 μ.μ.

16 4
ΑΥΓΟΥΣΤΟΣ

Σελήνης τελ. τέταρτον . ώρ 6 λεπ. 32 μ.μ«
24 12 Νέα σελήνη .... » 10 » 22 μ.μ.

1 Σεπτ. 20 Πρώτον τέταρτον. . . » 3 » 37
8 27 Πανσέληνος .... » 6 » 14 π.μ*

15 3
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ

Σελήνης τελ. τέταρτον . ώρ 9 λεπ. 36 μ.μ.
23 11 Νέα σελήνη . . . . » 1 » 29 μ.μ.
30 18 Πρώτον τέταρτον. . , » 11 » 23 μ.μ.

7 Όζ.τ. 25 Πανσέληνος .... η 3 » 34 μ.μ.

1
15 3

ΟΚΤΟΒΡΙΟΣ
Σελήνης τελ. τέταρτον . ώρ 4 λεπ. 1 π.μ-

23 11 Νέα σελήνη . ...» 4 » 6 π.μ.
30 18 Πρώτον τέταρτον. . . » 6 » 22 π.μ.

6 Νοεμ. 25 Πανσέληνος . . » 3 » 38 π.μ*

14 9

ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ
Σελήνης τελ. τέταρτον . ώρ 0 λεπ. 36 π.μ.

21 9 Νέα σελήνη ....»> 5 » 56 μ.μ.
28 16 Πρώτον τέταρτον- » 1 » 36 μ.μ.

5 Δεζεμ. 23 Πανσέληνος , . . » 6 » 48 μ.μ.

13 1
ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΣ

Σελήνης τελ. τέταρτον . ώρ 9 λεπ. 39 μ.μ.
21 9 Νέα σελήνη ... . » 6 » 42 π.μ.

ι27 15 Πρώτον τέταρτον . » 10 » 26 μ.μ.
4 Ίανου. 23 Πανσέληνος ... . » 0 » 33 μ.μ.

12 31 Σελήνης τελ. τέταρτον . » 5 » 22 μ.μ.



ΟΘΩΜΑΝΙΚΟΙ ΜΗΝΕΣ

1298 'ΡεμπΙ-έ2-ά66ε2 .... 1881
'ΡεμπΙ-έ2-άχϊ,ρ................  »
Τζεμα$1-έ2-ά6βε2 . . . .
ΤζεμαδΙ-12-άχΙρ . . . . 
'Ρετβεμπ .
Σαιιπάν........................... »
'Ραμαζά/τ.......................... »
Σε66ά2.............................. )>
Τζ12-χα$ε........................ »
ΤζΜ-χιτζε....................... »

1299 Μουχαρρεμ....................... »
Τζάφερ . . . ................. »

20 ’ΐανουαρίου
1 9 Φεβρουάριου
20 Μαοτίου
19 ’Απριλίου
1 8 Μα ίου
17 Τουνίου
1 6 Ιουλίου
15 Αυγούστου
1 3 Σεπτεμβρίου
13 ’Οκτωβρίου
11 Νοεμβρίου
11 Δεκεμβρίου

ΔΙΑΦΟΡΑ ΤΗΣ ΜΕΣΗΜΒΡΙΑΣ
ΜΕΤΑΞΥ -Λ.ΟΤΖΤ<ΓΩ.Τ<Γ ΙΞΑ.Τ ΓΤΟΑ.ΕΓζΚΓ

’ΑΟήναι 0 0 0 Δουβλΐνον 9 59 42 π.μ.
’ΟΟωνοι 11 24 24 π.μ. Γρηνόβιχον 10 25 4 π.μ.

Α μοργος 0 9 36 μ.μ. Μασσαλία 10 46 39 π.μ.
Εωνςαντινούπ. 20 45 μμ Μόσχα 0 55 31 μ. μ.
Πετρούπολις 0 26 18 μ. μ Γουρΐνον 10 55 53 π.μ.
Βιέννη 11 30 39 π.μ. Βενετία 11 14 30 π.μ.
Βερολϊνον 11 18 39 μ μ. Άκροιτήριον Κα­
Βρυςέλλαι 10 42 33 ’π.μ' λής Έλπίδος 1 1 39 0 π.μ.
Παρίσιοι 10 34 25 π·μ. Μαδράς 3 46 2 π.μ.
Δονδΐνον 10 24 37 π·μ Μελβούρν Αυ­
Κοπενάγη 11 15 24 π.μ. στραλίας 8 5 0 μ. μ. 4
Στοκχόλμη 1 1 37 18 π.μ. Κουσεβέκη 5 40 15 π.μ.
Μαδρίτη 10 10 19 π·μ. ζΡίον ’ΐανέϊρον 7 32 28 π.μ.
Αισσαβών 9 48 28 π.μ. Σαντιάγον του Χιλι 5 42 23 π.μ.
*Ρώμη 11 14 59 π.μ. Σί'δνεϋ Αυστρα­
Νεάπολις 11 22 3 π.μ. λίας 8 30 4 μ.μ.
Χριστιανία 1 1 7 59 πψ. Βασιγκτών 5 16 53 π.μ.



ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΣ
’Έγων ήμ,έρχ; 31 .Ή ήμ,έρα ίγει ώρας 10 και ή νΰξ ώρας 14.

’Ο'ΙΙλεος είς τον Υδροχόον.

Ν. Π. ή.έ
13 1 Πε . ή· 'Η Περιτομή του Χριςοΰ και Βασιλείου του μεγ.Άργ.
14 2 Πχ. Σΐλβέστρου πάπα 'Ρώμης.

Προεόρτια των 0εοφ·*νε£ων.
15 3 Σχ. Μαλαχ-ίου του προφήτου κα'ι Γορδίου μάρτυρος.
16 4 Κυ. ή· Ή σύναξις τών Ο' άποςόλων κα’ι Θεοκτίςου του δσ.
17 5 Δε. Θεοπέμπτου του Θεωνά μάρ. κα'ι Συγκλητικής τής δσ.

Παραμονή τ£>ν Οεοφανιέων. Νήστεέα
έν ή &ν ήμερα τύχη.

18 6 Τρ. η- Τα Θεοφάνεια του Κυρίου ημών Ίησοΰ Χρίστου.
19 7 Τε. ή*  'Η Σύναξ. του Προδρ. κα'ι Βχπτις. Ίωάννου. Αργία.
20 8 Πε. Δομνίκης τής δσίας κα'ι Γεωργίου του Χοζεβίτου.
21 9 Πχ. Πολυεύκτου μάρτυρας.
22 10 Σχ. Γρηγορίου έπισκ. Νύσσης και Δομετιανου Μελιτηνής.
23 11 Κυ. ψ Θεοδοσίου του Κοινοβιάργου.
24 12 Δε. Τατιανής μάρτυρος.
25 13 τ?. Έρμύλου και Στρατονίκου των μαρτύρων.
26 14 Τε. Των έν 'ΡαϊΟω και Σινα άναιρεθέντων Πατέρων.

’Απόδοσις των Θεοφανεέων.
27 15 Πε. Παύλου του Θηβαίου και Ίωάννου του Καλυβίτου.
28 16 Πχ. Ή προσκύνησις τής άλύσεως του άποςόλου Πέτρου.
29 17 Σχ. Ί Αντωνίου του μεγάλου. Αργία.
30 18 Κυ. -ή Αθανασίου και Κυρίλλου πατρ. Αλεξάνδρειάς.Αργία.
31 19 Δε. Μακαρίου του Αιγυπτίου κα'ι Αρσενίου Κερκύρας.

ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΣ

1 20 Τρ. ή*  Ευθυμίου του μεγάλου. Αργία.
2 21 Τε. Μαξίμου του δμολογητοΰ κα'ι Νεοφύτου μάρτυρος.
3 22 Πε. Τιμοθέου αποστόλου και Αναστασίου του Πέρσου.
4 23 Πα. Κλημεντος Άγκύρας κα'ι Άγαθαγγέλου μάρτυρος.
5 24 Σχ. Ξένης τής δσίας.
6 25 Κυ. ή· Γρηγορίου του Θεολόγου, επισκόπου Κ[πόλεως. Άργ.
7 26 Δε. Ξενοφώντος του δσίου κα'ι τής συνοδίας αύτου.
8 27 τ?. ή· Ανακομιδή του λειψ. Ίωάννου του Χρυσοςόμου.Άργ.
9 28 Τε. Έφρα'ιμ δσίου, του Σύρου.

10 29 Πε. ΊΙ ανακομιδή του λειψάνου Ιγνατίου του Θέοφόρου.
11 30 Πχ. -ψ Των τριών Τεραργών. Αργία.
12 31 Σχ. Κύρου κα'ι Ίωάννου τών θαυματουργών Αναργύρων.



ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΣ
Έχων ημέρας 2&Β.ΤΙ ημέρα έ'χει ώρας 11 και ή νύξ ώρας 13.

'Ο "Ηλοος εΣς τούς Ιχθύς.
Ν.
13

14
15
16
17
18
19
20

21
22' 
23’
24
25
26
27
28 

.1

3 
ί

6

7

8
9

10
11
12

Π. 
1

ή.έ 
Κυ. Ί Τ ο ΰ Τελώνου και Φαρισαίου. Προεόρτια 

τής Υπαπαντής καί Τρύφωνος μάρτυρας.
"Λρχεται το Τριώδοον.

2 Δε. ή*  ΤΙ Υπαπαντή του Κυρ. ημών Ίησοΰ Χρίστου. Αργία-
3 Τρ. Συμεών του Οεοδόχου και τής προφήτιδος νΑννης.
4 Τε. Ισιδώρου του Πηλουσιώτου.
5 Πε. ΆγάΟης μάρτυρας.
6 Πα. Βουκόλου του οσίου, έπισκόπου Σμύρνης.
7 Σα. Παρθενίου, έπισκ. Ααμψάκου και Αουκα του οσίου.
8 Κυ. ή· Του Ασώτου. Θεοδώρου του στρατηλάτου και

Ζαχαρίου του προφήτου.
9 Δε. Νικηφόρου μάρτυρας.

10 Τ?· Χαραλάμπους ίερομάρτυρος.
11 Τε. Βλασίου ίερομάρτυρος καί Θεοδώρας τής Αύγούστης.
12 Πε. Μελετίου αρχιεπισκόπου Αντιόχειας.
13 Πα. Μαρτινιανοΰ του οσίου.
14 Σα. Τών Κ ε κ ο ι μ η μ έ ν ω ν. Αυξεντίου του οσίου.
15 Κυ. -{-Τής Ά π ό κ ρ ε ω. Όνησίμου του αποστόλου.
16 Δε. Παμφίλου του μάρτυρας καί τών σύναύτώ.

17 Τρ. Θεοδώρου του Τίρωνος.
18 Ίε. Αέοντος πάπα 'Ρώμης.
19 Πε. Άρχίππου του αποστόλου.
20 Πα. Αέοντος έπισκόπου Κατάνης.
21 Σα. Τών έ ν άσκήσειλαμψάντων. Τιμοθέου του

1ν Συμβόλοις καί Ευσταθίου έπισκόπου Αντιόχειας.
22 Κυ. ψΤήςΤυροφάγου. ΤΙ εΰρεσις τών λειψάνων τών

έν τοΐς Εύγενίου μαρτύρων.
23 Δε. Πολυκάρπου ίερομάρτυρος, έπισκόπου Σμύρνης.

"Αρχεταο ή άγέα καί μεγάλη Τεσσαρακοστή
24 Τρ. Ή α' καί β' εΰρεσις τής τίμιας κεφαλής του Προδρόμου.
25 Τε. Ταρασίου αρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως.
26 Πε. Πορφυρίου έπισκόπου Γάζης.
27 Πα. Προκοπίου του Δεκαπολίτου.
28 Σα. Μνήμη τοϋ διά τών κ ολύβωνΟαύμ α­

τό ς. Βασιλείου του δμολογητου.



ΜΑΡΤΙΟΣ
’Έχων ημέρα; 31.Ή ημέρα ϊχέι ώρα; 12 καί ή νΰξ ώρα; 12.

*Ο 'ΊΙλεος εες τον Κριόν.
Ν.| 
13

Π.
1

ή· έ 
Κυ. Τής’Ορθοδοξ ί α ς . Ευδοκίας δσιομάρτυρος. 

Ησυχίου μάρτυρος.14 2 Δε.
15 3 Τρ. Εύτροπίου, Κλεονίκου καί Βασιλίσκου μαρτύρων.
16 4 Τε. Γερασίμου του οσίου, του έν Ιορδάνη.
17 5 Πε. Κόνωνος μάρτυρας.
18 6 Πα. Τών έν ’Αμορίω ΜΒ' μαοτύοων.
19 7 Σχ. Του έν Χερσώνι ίερομαρτ.Καπίτωνος και τών συν αύτώ.
20 8 Κυ. Β' Γ ώ ν Νηστειών. Θεοφύλακτου Νικομήδειας.

21 9 Δε.
Εαρινή ισημερία.

Τών έν Σεβαστεία Μ' μαρτύρων.
22 10 Το. Κοδράτου του μάρτυρος και της συνοδίας αύτου.
23 11 Τε. Σωφρονίου αρχιεπισκόπου Ιεροσολύμων.
24 12 Πε. Γρηγορίου του Παλαμα και Θεοφάνους του δμολογητ.
25 13 Πα. Ή ανακομιδή του λειψάνου Νικηφόρου Κων[πόλεως.
26 14 Σχ. Βενεδίκτου του οσίου.
27 15 Κυ. ψΤής Σταυροπροσκυνήσεως. Αγαπίου και

28 16 Δε.
τών συν αύτώ Ζ μαρτύρων.

Σαβίνου μάρτυρος και Χριστοδούλου τού δσίου.
29 17 Αλεξίου του ανθρώπου του Θεού.
30 18 Κυρίλλου αρχιεπισκόπου 'ίεροσολύμιον. 

ΧρυσάνΟου και Δαρείας μαρτύρων.31 19 Πε.

1 20 Πχ.
ΑΠΡΙΛΙΟΣ

Τών έν τή μονή τού άγ. Σάββα άναιρεθέντων Πατέρων.
2 21 Σχ. Ιακώβου τού δμολογητοΰ.
3 22 Κυ. ψΔ'τώνΝηστειών. Βασιλείου ίέρομάρτυρος.
4 23 Δε. Νίκωνος τού ιερομάρτ. και τών ΡήΘ' μαθητών αύτου.
5 24 Τρ. Ζαχαρίου τού δσίου και προεόρτια τού Ευαγγελισμού.
6 25 Τε. ή- Ό Ευαγγελισμός τής ύπεραγίας δεσποίνης ημών Θεο­

.7 26 Πε.
τόκου κα'ι άειπαρΟένου Μαρίας. Αργία και νηστεία. 

Ή Συναξις τού αρχαγγέλου Γαβριήλ.
8 27 Πχ. Ματρώνης τής δσίας.
9 28 Σχ. Τλαρίωνος τού νέου.

10 29 Κυ^ γ Ε' τώ ν Νηστειών. Μάρκου τού έπισκόπου Ά-

11 30 Δε.
ρεθουσίων και Κυρίλλου τού διακόνου. 

Ίωάννου τού συγγραφέως τής Κλίμακος.
12 31 Τρ. 'Γπατίου ιερομάρτυρας, έπισκόπου Γαγγρών.



ΑΠΡΙΛΙΟΣ
Έχων ημέρας 3Ο.Ή ήμερα ίχει ώρας 13 κα'ι ή νύς ώρας 11.

Ό 'Ήλιος εΣς τον Ταϋρον.

Ν. Π. Ιή. έ
13 1 Τε.
14 2 Πε
15 3 Πα.
16 4 Σα
17 5 Κυ

18 6 Δε
19 7 ΤΡ
20 8 Τε.

21 9 Πε.
22 10 Πα.
23 11 Σα.
24 12 Κυ.

25 13 Δε.
26 14 Το.
27 15 Τε.
28 16 Πε.

29 17 Πα.

30 18 Σα.

1 19 Κυ.
2 20 Δε.
3 21 Τρ.
4 22 Τε.
5 23 Πε.
6 24 Πα.
7 25 Σα.
8 26 Κυ.
9 27 Δε.

10 28 Τρ.
11 29 Τε.
12 30 Πε.

Μαρίας δσίας τής Αιγύπτιας.
Τίτου του δσίου κα'ι θαυματουργού.
Νικήτα τού δσίου κα'ι Ιωσήφ τού ύμνογράφου.
ΤουΑαζάρο υ.Γεωργίου τού δσ.,τού Ιν Μαλαιώ. 

| Τ ώ ν Β α ί ω ν. Κλαυδίου, Θεοδώρου κα'ι άλλων Εζ 
μαρτύρων. Λατίνων Πάσχα.

Ευτυχίου αρχιεπισκόπου Κων[πόλεως.
Καλλιοπίου μάρτυρ. κα'ι Γεωργίου έπισκ. Μιτυλήνης.
Τών αποστόλων Ήρωδίωνος, Άγάβου/Ρούφου,Ασύγ­

κριτου, Φλέγοντος και Έρμου εκ τών Ο'.
Ευψυχίου μάρτυρας.
Τερεντίου, Πομπηίου κα'ι τών συν αύτοΐς.
Άντίπα ιερομάρτυρας, επισκόπου Περγάμου.

γ ΤΟ ΑΓΙΟΝ ΠΑΣΧΑ. Βασιλείου τού δμολ. έπισκόπου 
Παρίου. Αργία κα'ι κατάλυσις πάντων, καθ’ολην τήν 
εβδομάδα τής διακαινισήμου.

Μαρτίνου τού δμολογητοΰ, πάπα 'Ρώμης;
Άριστάρχου, Πούδη κα'ι Τροφίμου άποστ. εκ τών Ο .
Κρήσκεντος μάρτυρας.
Αγάπης, Ειρήνης και Χιονιάς τών αύταοέλφων, μαρ­

τύρων και παρθένων.
ή-ΤήςΖωοδόχου Πηγή ς.Συμεών ιερομάρτυρας 

τού εν Περσίδι.
Ίωάννου τού δσ. μαΟητ. Γρηγορίου τού Δεκαπολίτου.

ΤνΙ-Α-ΙΟΧΙ

ή· Τ ο ΰ Θωμά. Παφνουτίου ιερομάρτυρας.
Θεοδώρου δσίου τού Τρίχινα.
Ίανουαρίου ιερομάρτυρας κα'ι τής συνοδίας αύτοΰ.
Θεοδα'φου τού Συκεώτου.
Γεωργίου μεγαλομάρτ. του τροπαιοφόρου. Αργία.
Ελισάβετ τής δσίας κα'ι θαυματουργού.
Μάρκου τού αποστόλου κα'ι εύαγγελιστού.

ή- Τ ώ ν Μ υ ρ ο φ ό ρ ω ν. Βασιλέως ίερ., έπ. Αμασειας.
Συμεών ιερομάρτυρας.
Τών Ιν Κυζίκω Θ' μαρτ. κα'ι Μέμνονος τού Οαυματ.
Ίάσονος και Σωσιπάτρου τών αποστολών.
Ιακώβου τού άποστ., άδελφ.’ίωάννου τού Θεολογου.



ΜΑΪΟΣ
’Έχων ημέρας 31,Ή ημέρα έχει ώρας 14 κα'ι ή νύξ ώρας 10.

'Ο 'Ίΐλεος ε&ς τοΐ>$ Αεδύμ.ους.
Ν. 
13 
14 
15 
16 
17 
18

19

20

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29
30 
31

1 
2

3 
4 
5

6 
7
8 
9

10 
11

12

Π.
1
2
3
4
5
6

7

8

9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19

20
21

22
23
24

25
26
27
28
29
30

31

ή.έ. 
Πα. 
Σα. 
Κυ. 
Δε. 
τί:

Πε.

Πα.

Σα. 
Κυ.

Το. 
τ=. 
Πε. 
Πα. 
Σα. 
Κυ. 
Δε. 
Τρ.

Τε. 
Πε.

Πα. 
Σα. 
Κυ.

Δε. 
Τρ. 
Τε.
Πε. 
Πα. 
Σα.

Κυ.

Ίεμεμίου του προφήτου.
ΊΊ ανακομιδή του λειψάνου 3Αθανασίου του μεγάλου. 

ψΤοΰΠαραλύτο υ.Τιμοθέου και Μαύρας των μα.ρ.
Πελάγιος μάρτυρος.
Ειρήνης τής μεγαλομάρτυρας.

ψ Τ ή ς Μ ε σ ο π ε ν τ η κ ο σ τ ή ς. Ίώο του δικαίου 
κα'ι πολυάθλου.

ΊΊ άνάμνησις του έν ουρανοί; φανέντος σημείου του 
Σταυρού έν Ιερουσαλήμ.

ψ Ίωάννου του Θεολόγου, αποστόλου κα'ι εύαγγελιστου 
και Αρσενίου του μεγάλου. Αργία.

ΊΙσαΐου του προφήτου και Χριστοφόρου μάρτυρος.
γ Τ ή ς Σ α μ α ρ ε ί τ ι δ ο ς.Σίμωνος άπος.τοϋ Ζηλωτοΰ 

Τά εγκαίνια τής Κων)πόλεως κα'ι Μωκίου ίερομάρτυρ. 
Έπιφανίου έπισκ. Κύπρου κα'ι Γερμανού άρχ. Κ)λεως. 
Γλυκερίας μάρτυρος.
Ισιδώρου μάρτυρος, τού ένΧίω.
Παχωμίου τού μεγ. και Άχιλλίου άρχ. Ααρισσης. 
Θεοδώρου τού ηγιασμένου.

ήΤον Τυφλού. ’ Ανδρονίκου τού άποστ.κα'ι Ίουνίας. 
Πέτρου, Διονυσίου και των συν αύτοΐς μαρτύρων. 
Πατρικίου ίερομ. έπισκ. Προύσης και των συν αύτω.

ΙΟΥΚΓΙΟΖ3
Θαλλελαίου μάρτυρος.

γΤής’Αναλήψεως. Κωνςαντίνου κα'ι Ελένης με­
γάλων βασιλέων και ισαποστόλων. Αργία.

Βασιλίσκου ιερομάρτυρας.
Μιχαήλ τού δμολογητοΰ,έπισκόπου Συννάδων.

Γ Των άγιων Πατέρων τής Α/ έ ν Ν ι κ α ί α 
Ο ι κ. Σ υ ν ό δ ο υ. Συμεώνος τού έν τω θαυμ. δρει.

Ή τρίτη εύρεσις τής τίμιας κεφαλής τού Προδρόμου. 
Κάρπου τού αποστόλου έκ των Ο'.
Έλλαδιου ιερομάρτυρας.
Ευτυχούς ιερομάρτυρας.
Θεοδοσίας ιερομάρτυρας.
Τ ώ ν Κ ε κ ο ι μ η μ έ ν ω ν. ’Ισαακίου ηγουμένου 

τής μονής των Δαλμάτων.
ψΤήςΠεντηκοστής. Έρμείου μάρτυρας.



ΙΟΥΝΙΟΣ
’Έχων ημέρας 30,ΊΙ ημέρα έχει ώρας 15, καί ή νύξ ώρας 9, 

Ό 'Ήλ&ος τον Καρκίνον.
Ν. π. ή.έ.
13 1 Δε. ή· Του Αγίου Πνεύματος, ’ίουςίνου μάρτ. του φιλοσ.
14 2 Γρ. Νικηφόρου αρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως.
15 3 Τε. Λουκιλλιανοΰ μάρτυρας.
16 4 Πε. Μητροφάνους αρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως.
17 5 Πα. Δωροθέου ιερομάρτυρας, επισκόπου Τύρου.
18 6 Σα. Ίλαρίωνος του Νέου,ήγουμ. τής μονής των Δαλμάτων.
19 7 Κυ. ή- Τ ώ ν ά γ ί ωνΠάντων. Θεοδότου ίερομάρτυρος,

επισκόπου Άγκύρας.
20 8 Αε. ΊΙ ανακομιδή του λειψάνου Θεοδώρου του ςρατηλάτου.

Άρχεται ή νζστεια των άγιων Αποστόλων.
21 9 Τρ. Κυρίλλου Αρχιεπισκόπου Αλεξάνδρειάς.

Θερινόν ήλιοστάσιον· αί ημέρας άρχοντας
σμςκυονόμενας.

22 10 Τε. Αλεξάνδρου κα'ι Άντωνίνης μαρτύρων.
•23 11 Πε. Βαρθολομαίου και Βαρνάβα των αποστόλων.
24 12 Πα. Όνουφρίου κα'ι Πέτρου του έν τώ νΑ0ω.
25 13 Σα. Άκυλίνης μάρτυρας.
26 14 Κυ. Έλισσαίου του προφήτου και Μεθοδίου άρχ. Κ)λεως.
27 15 Αε. Άμώς του προφήτου.
28 16 Γρ. Τύχωνος έπισκόπου ΆμαΟοΰντος τής Κύπρου.
29 17 Τε. Ίσαύρου μάρτυρος και τών συν αύτώ, και Μανουήλ,

Σαβέλ και Ισμαήλ μαρτύρων.
30 18 Πε. Λεοντίου μάρτυρος.

1 19 Πα. Ιούδα τού αποστόλου.
2 20 Σα. Μεθοδίου ιερομάρτυρας επισκόπου Πατάρων.
3 21 Κυ. ή- Ίουλιανου μάρτυρος του Ταρσέως.
4 22 Α ε. Εύσεβίου ιερομάρτυρας, έπισκόπου Σαμοσάτων.
5 23 Τρ. Άγριππίνης μάρτυρος.
6 24 Τε. ψ Το γεννέθλ. του προφ. προδρ.κα'ι βαπτ.Ίωάννου.Άργ.
7 25 Πε. Φεβρωνίας δσιομάρτυρος.
8 26 Πα. Δαυίδ του οσίου, του έν Θεσσαλονίκη.
9 27 Σα. Σαυ,ψών οσίου του ξενοδόχου.

10 28 Κυ. ψ ΊΙ άνακομ.του λειψ. Κύρου κα'ι Ίωάννου τών Άναργ.
11 29 Αε. Ί" Πέτρου κα'ι Παύλου τών κορ. άπ.Ά,ργ.καιίχΟ. κατάλ.
12

1—
30 Τρ. ψ ΊΙ σύναξις. τών δώδεκα αποστόλων. Αργία.



2

ΙΟΥΑΙΟΣ
’Έχων ημέρας 31 /Η ημέρα Ι'χει ώρας 14 και ή νύξ ώρας 10. 

'Ο 'Ήλεος εΣς τον Λέοντα.

Ν
13
14
15

1 16
17
18
19
20
21
22
23

24
25

26
27
28
29
30
31

1
2

3
4
5
6
7
8

, 9

10
11

12

11
1

3
4

6
7
8
9

16
11

12
13

14
45
16
17
18
19

20
21

22
23
24
25
2ί
27
28

29
36

31

η έ 
Γε. 
Πε. 
Πα 
Σα. 
Κυ. 
1ε. 
Τρ.
Γε. 
Πε. 
Πα. 
Σα.

Κυ. 
1ε

Ι’Ρ· 
Γε. 
Πε 
Πα. 
Σα. 
Κυ

Δε. 
Γρ.

Τ ε 
Πε. 
Πα. 
Σα. 
Κυ. 
1ε . 
Γ?

Γε. 
Πε.

Πα

Κοσμά και Δαμιανού των Αναργύρων. ’Αργία.
*Η εν Βλαχέρναις κατάθεσις τής Ισθήτος τής Θεοτόκου. 
Υακίνθου μάρτυρος και Άνατολίου άρχιεπ. Κ)πόλεως. 
ζΑνδρέου του 'Ιεροσολυμίτου, Επισκόπου Κρήτης.

-}- Αθανασίου του έν ’ΆΟω και Ααμπαδου του Οαυματ. 
Σισώη του μεγάλου.
Θωμά του εν Μαλαιω και Κυριακής μεγαλομάρτυρας.
Προκοπίου μεγαλομάρτυρας.
Παγκρατίου ιερομάρτυρας, επισκόπου Ταυρομενίας.
Των έν Νικοπόλει ΜΕ' μαρτύρων.
Ευφημίας μεγαλομάρτυρας, δτε τον δρον τής πίστεως 

έπεκύρωσε, και ’Όλγας τής όσιας.
ή- Πρόκλου και Ίλαρίου τών μαρτύρων.

*Η σύναςίς του αρχαγγέλου Γαβριήλ και Στεφάνου 
του Σαββαίτου.

Άκύλα τοΰ άποςόλου και Ιωσήφ άρχ. Θεσσαλονίκης.
Κηρύκου και Ίουλίττης τών μαρτύρων.
’Αθηνογένους ιερομάρτυρας.
Μαρίνης τής μεγαλομάρτυρας.
Αίμιλιανου του μεγαλομάρτυρας.

Ί*  Μακρινής και Δίου τών οσίων.
ΥΓΟΥΣ ΤΟΣ3

ή· Του προφήτου Ηίλιοΰ του Θεσβίτου. Αργία.
Συμεώνος του διά Χριστόν Σάλου, και Ίωάννου του 

συνασκητοΰ αύτοϋ.
Μαρίας τής Μα^δαληνής τής μυροφόρου.
Φωκά ιερομάρτυρας και Ιεζεκιήλ του προφήτου.
Χριστίνης τής μεγαλομάρτυρας.
ιΠ κοίμησις τής αγίας "Αννης, μητρδς τής Θεοτόκου.

Ί*  Έρμελάου ιερομάρτυρας και Παρασκευής δσιομάρτυρ. 
ή- Παντελεήμονος του μεγάλου και ιαματικού.Αργία.

Προγόρου, Νικάνορος, Τίμονος και Παρμένα τών α­
ποστόλων.

Καλληνίκου και Θεοδότης τών μαρτύρων.
Σύλα, Σιλουανου, Κρήσκεντος, Επαινετού και Ανδρο­

νίκου τών Αποστόλων 1κ τών Ο'.
Εύδοκίμου του δικαίου και προεόρτ. του τιμ.Σταυροΰ.



ΑΥΓΟΥΣΤΟΣ
’Έχων ημέρας θΙ.ΤΙ ημέρα εχει αύρας 13 και ή νύξ ώρας 11.

'Ο 'Ήλςος ε&ς τήν ΚαρΟένον.
Ν.
13

14
1 5
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

29
30
31

. 1
2
3
4

5
6
7
8
9

10

11
1'2

Η
1

2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16

17
18
19

20
21
22
23

24
25
26
27
28
29

30
31

ή.έ. 
Σα.

Κυ. 
Δε. 
Γρ. 
Γε. 

11 ε. 
Πα. 
Σα. 
Κυ. 
Δε. 
Τρ· 
Γε. 
Πε. 
Πα. 
Σα. 
Κυ.

Δε. 
Γρ.
Γε

Πε. 
Πα. 
Σα. 
Κυ.

1ε. 
Τρ. 
Γε. 
Πε. 
Πα.
Σα

Κυ. 
Δε.

ί1Ι πρόοδος του τιμ.και ζωοποιού Σταυρού, και των ζ 
παίδων των Μακκαβ., Σολομονής και Έλεαζάρου.

’Άρχεται ή νηστεία τής Θεοτόκου.
ΤΙ ανακομιδή των λειψάνων Στεφάνου του πρωτομάρ. 

ή*  Ίσαακίου, Δαλμάτου και Φαύστου των οσίων.
Των έν Έφέσω επτά αγίων παίδων.
Εύσιγνίου μάρτυρας.

ψ ΤΙ Μεταμόρφωσις του Σωτήρος.Άργ.και ιχθ.κατάλυσ 
Δομετίου δσιομάρτυρος.
Α’μιλιανού του δμολογητού, έπισκόπου Κυζίκου. 
Ματθία του αποστόλου.

4- Λαυρέντιου μάρτυρος του αρχιδιακόνου.
Εύπλου του διακόνου και μάρτυρος.
Φωτίου και ’Ανίκητου των μαρτύρων.
Μαςίμου τού δμολογ.’Απόδ. τής Μεταμορφώσεις.

1 Μοιχαίου του προφήτου.
ψ ΤΙ κοίμησις τής Θεοτοκου.’Αργ. και ιχθύος κατάλυσις

*ΙΙ ανακομιδή τής αχειροποιήτου εικόνος του Κυρίου 
ημών 1ΠΣΟΓ ΧΡΙΣΤΟΕ και Διομήδους μάρτυρος.

Μύρωνος μάρτυρος.
Φλώρου και Ααύρου των μαρτύρων.
Άνδρέου του Στρατ. και των συν αύτω 2593 μαρτ.

ΣΖΕΠΤΕΤνΣΕΤΊΟΣΖ

Σαμουήλ του προφήτου.
Θαδαίου του αποστόλου και Βάσσης μάρτυρος.
ΆγαΟον'κου μάρτυρος.

ή- /Αούππου μάρτυρος.
Απόδοσής τής εορτής τής Θεοτόκου.

Ευτυχούς ίερομάρτυρ., μαθητού Ίωάννου τού Θεολόγ.
ΤΙ επάνοδος τού λειψ. Βαρθολομαίου τού αποστόλου.
Άδριανου και Ναταλίας μαρτύρων.
Ποιμένας τού οσίου.
Μωύσέιυς οσίου τού Αιθίοπας.

ή- ΤΙ άποτομή τής τιμίας κεφαλής Ίωάννου τού Προ­
δρόμου. Αργία και νηστεία.

ή- Άλεξάνδρου,Ίωάννου και Παύλου άρχιεπ. Κ)πόλεως.ί 
ΤΙ κατάθεσις τής τιμίας ζώνης τής Θεοτόκου.



ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ
νΕχων ημέρας 30.Ή ημέρα ίχει έυρας 12 καί ή νύξ ώρας 12.

'Ο 'Ήλεος είς τον Ζυγόν.
Ν.
13

π.
1

ή. έ 
Τρ.

14 2 Τε.
15 3 Πε.
16 4 Πα.
17 5 Σα.
18 6 Κυ.

19 7 Δε.
20 8 Τ?· 

Τε.21 9

22 10 Πε.
23 11 Πα.
24 12 Σα.
25 13 Κυ.

26 14 Δε.

27 15 ■ίι
28 16
29 17 Πε.
30 18 Πα.

1 19 Σα.2 20 Κυ.

3 21 Δε.
4 22 Τρ.
5 23 Τε.
6 24 Πε.
7 25 Πα.
8 26 Σα.
9 27 Κυ.

10 28 Δε.
11 29 Τρ.
12 30 Τε.

1*  Άργ,ή του Ίνδίκτου ήτοι του ίκκλησιαστιζοΰ ίτους.
41 σύναξις τής Θεοτόκου των Μιχσινών και μνήμη 
Συμεών του Στυλίτου και Ίησοΰ του Ναυή. ’Αργία. 

Μάμμαντος μάρτυρας και ’ίιοάννου του Νηστευταυ.
- Ανθίμου ιερομάρτυρας και Θεοκτίστου του οσίου.

Βαβύλα ιερομάρτυρας,
Ζαχαρίου του προφήτου, πατρας του Προδρόμου.

ή ςΗ άνάμνησις του εν Κολοσσαΐς θαύματος Μιχαήλ 
του αρχιστρατήγου.

Προεόρτια τής γενν. τής Θεοτόκου και Σώζοντας μάρτ. 
Το γενέθλιαν τής Θεοτόκου. *Αργ.  και ιχθ. κατάλυσις. 
Ιωακείμ και "Αννης και Σεβηριανου μάρτυρας.

ΦΟ&νοπωρ&νή Ισημερία.
Μηνοδώρας, Μητροδώρας και Νυμφοδώρας τών μαρ.
Θεοδώρας τής όσιας.
Αύτονύμου ίερ. Άπόδ. τών γενεθλίων τής Θεοτόκου, 

ί*  Τά εγκαίνια του ναοΰ τής του Χρίστου Άναστάσεως 
και Κορνηλίου του έζατοντάρχου.

ή <Η "ϊ ψωσις του τίμιου Σταυροί). Αργία και νηστεία 
εν ή αν ημέρα τύχη.

Νικήτα μάρτυρας.
Εύφημίας τής μεγαλομάρτυρας.
Σοφίας μάρτυρας και τών τριών αύτής θυγατέρων.
Εύμενίου τοϋ θαυματουργού, επισκόπου Γορτύνης.

ΟΚΤΏΒΡΙΟΣ
Τροφίμου, Σαββατίου και Δορυμέδοντος τών μαρτ.

ί Εύσταθίου μεγαλομάρτυρας, συμβίας και τών δύο 
αύτοΰ υιών.

Κοδράτου του αποστόλου και ’ίοινα του προφήτου.
Φωκά ιερομάρτυρας, επισκόπου Σινώιπης.
41 σύλληψις του προδρόμου και βαπτιστοΰ Ίωάννου. 
Θέκλης τής πρωτομάρτυρας.
Ευφροσύνης τής όσιας.
41 μετάστασις Ίωάννου του Θεολόγου. Αργία.

Ί*  Καλλιστράτου και τών συν αύτώ ΜΘ' μαρτύρων. 
Χαρίτοινος του όμολογητοΰ και Βαρούχ του προφήτ. 
Κυριάκου του άναχωρητοϋ.
Γρηγορίου επισκόπου τής μεγάλης Αρμενίας.



ΑΥΓΟΥΣΤΟΣ
’Έχων ημέρας 31/11 ημέρα εχει ώρας 13 καί ή νύξ ώρας 11.

'Ο 'ΊΕΚλ&ος ε&ς τήν ΙΐαρΟένον·
Ν.
13

14
1 5
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

29
30
31

, 1
2
3
4

5
6
7
8
9

10

11
12

Η 
1

2 
3
4 
5
6 
7
8 
9

10
11
12
13
14
15
16

17
18
19

20
21
22
23

24
25
26
27
28
29

30
31

ή.έ. 
Σα.

Κυ. 
Δε. 
Γρ. 
Γε. 

11ε. 
II <χ. 
Σα. 
Κυ. 
Δε. 
Γρ. 
Τε. 
Πέ. 
Πα. 
Σα. 
Κυ.

Αε. 
Γρ. 
Τε

Πε. 
Πα. 
Σα. 
Κυ.

Αε. 
Γρ. 
Τε. 
Ιίε. 
Πα. 
Σα

Κυ. 
Δε.

ζ1Ι πρόοδος του τιμ.και ζωοποιού Σταυροΰ, και των ζ 
παίδων των Μακκαβ., Σολομονής και Έλεαζάρου.

’Άρχεταί. ή νηστεόκ της Θεοτόκον.
'Η ανακομιδή των λειψάνων Στεφάνου του πρωτομάρ.

ψ Ίσαακίου, Δαλμάτου και Φαύστου των οσίων.
Των εν Έφέσω επτά αγίων παίδων.
Εύσιγνίου μάρτυρας.

ψ Έ Μεταμόρφωσις τοΰ Σωτήρος.Άργ.και ιχθ.κατάλυσ 
Δομετίου δσιομάρτυρος.
Αιμιλιανοΰ του δμολογητοΰ, ίπισκόπου Κυζίκου.
Ματθία του αποστόλου.

ψ- Ααυρεντίου μάρτυρος του αρχιδιακόνου.
Εΰπλου του διακόνου και μάρτυρος.
Φωτίου και ’ Ανίκητου των μαρτύρων*
Μαξίμου του δμολογ.Άπόδ. τής Μεταμορφώσεις.
Μοιχαίου του προφήτου.

ψ*  'ΙΙ κοίμησις τής Θεοτοκου.Άργ. και ιχθύος κατάλυσις
*Π ανακομιδή τής αχειροποιήτου εικόνος τοΰ Κυρίου 

ημών 111ΣΟΓ ΧΡΙΣΤΟΧ και Διομήδους μάρτυρος.
Μύρωνος μάρτ,υρος.
Φλώρου και Ααύρου των μαρτύρων.
Άνδρέου τοΰ Στρατ. και των συν αύτω 2593 μαρτ.

ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ

Σαμουήλ τοΰ προφήτου.
Θαδαίου τοΰ αποστόλου και Βάσσης μάρτυρος.
ΆγαΟονίκου μάρτυρος.

ή- Αούππου μάρτυρος.
Άπόδοσ&ς τής εορτής τής Θεοτόκον.

Εύτυχοΰς ίερομάρτυρ., μαθητοΰ Ίωάννου τοΰ Θεολόγ.
Ή επάνοδος τοΰ λειψ. Βαρθολομαίου τοΰ αποστόλου.
Άδριανοΰ και Ναταλίας μαρτύρων.
Ποιμένας τοΰ οσίου.
Μωυσέως οσίου τοΰ Αιθίοπας.

•ψ ΊΙ άποτομή τής τιμίας κεφαλής Ίωάννου τοΰ Προ­
δρόμου. Αργία και νηστεία.

ψ Αλεξάνδρου,Ίωάννου και Παύλου άρχιεπ. Κ)πόλεως.
ΊΙ κατάθεσις τής τιμίας ζώνης τής Θεοτόκου.

. . —- , .------------ ,. Γ --------—--- ;....... .. ,, ....... .......1---- ———~



ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ
'Έ/ων ήμέρας 30.Ή ήμερα ίχει ώρας 12 καί ή νύξ ώρας 12.

*Ο 'Ήλεος εΣς τον Κυγόν.

Ν. 
13

Π.
1

ή. έ 
Γρ.

1 4 2 Τε.
15 3 Πε.
16 4 Πα.
17 5 Σα.
18 6 Κυ.

19 7 Δε.
20 8 τΡ.
21 9 Τε.

22 10 Πε.
23 11 Πα.
24 12 Σα.
25 13 Κυ.

26 14 Δε.

27 15 Τρ.
28 16 Τε.
29 17 Πε.
30 18 Πα.

1 19 Σα.
2 20 Κυ.

3 21 Δε.
4 22. Τρ.
5 23 Τε.
6 24 Πε.
7 25 Πα.
8 26 Σα.
9 27 Κυ.

10 28 Δε.
11 29 Τρ.
12 30 Τε.

{- Αρχή του Ίνδίκτου ήτοι του Εκκλησιαστικού £τους.
41 σύναξις τής Θεοτόκου τών ΑΙιασινών και μνήμη 
Συμεών του Στυλίτου και Ίησοΰ του Ναυή. Αργία. 

Μάμμαντοζ μάρτυρος και Ίωάννου του Νηστευτοΰ.
- Ανθίμου ιερομάρτυρας και Θεοκτίστου του οσίου. 

Βαβύλα ιερομάρτυρας.
Ζαχαρίου του προφήτου, πατρδς του Προδρόμου.

]· Ή άνάμνησις του εν Κολοσσαΐς θαύματος Μιχαήλ 
του αρχιστρατήγου.

Προεόρτια τής γενν. τής Θεοτόκου και Σώζοντος μάρτ. 
Ί*  Το γενεθλιον τής Θεοτόκου. Άργ. και ιχθ. κατάλυσις.

Ιωακείμ καί ’Άννης και Σεβηριανοΰ μάρτυρος. 
Φθινοπωρινή Ισημερία.

Μηνοδιόρας, Μητροδώρας καί Νυμφοδώρας τών μαρ. 
Θεοδώρας τής δσίας.
Αύτονύμου ίερ. Άπόδ. τών γενεθλίων τής Θεοτόκου.
Τά εγκαίνια του ναού τής του Χρίστου Άναστάσεως 

καί Κορνηλίου του έκατοντάρχου.
ή ζΗ Ύψωσις του τίμιου Σταυροΰ. Αργία καί νηστεία 

εν ή άν ήμερα τύχη.
Νικήτα μάρτυρος.
Ευφημίας τής μεγαλομάρτυρας.
Σοφίας μάρτυρος καί τών τριών αύτής θυγατέρων.
Εύμενίου τοϋ θαυματουργού, επισκόπου Γορτύνης.

ΟΚΤΩΒΡΙΟΣ
Τροφίμου, Σαββατίου και Δορυμέδοντος τών μαρτ.

[' Εύσταθίου μεγαλομάρτυρας, συμβίας καί τών δύο 
αύτοϋ υιών.

Κοδράτου του αποστόλου και Ίθυνα του προφήτου. 
Φωκά ιερομάρτυρας, επισκόπου Σινώπης.
41 σύλληψις του προδρόμου καί βαπτιστοΰ Ίωάννου. 
Θέζλης τής πρωτομάρτυρας.
Ευφροσύνης τής δσίας.

Τ 41 μετάστασις Ίωάννου του Θεολόγου. Αργία. 
Καλλιστράτου και τών συν αύτώ ΜΘ' μαρτύρων. 
Χαρίτοονος του δμολογητου καί Βαρούχ^ του προφήτ. 
Κυριάκου του άναχωρητου.
Γρηγορίου επισκόπου τής μεγάλης Αρμενίας.



ΟΚΤΩΒΡΙΟΣ
νΕχων ημέρας 31 .Ή ημέρα εχει ώρας 11 και ή νύξ ώρας 13.

'Ο 'Ήλεος εΣς τον 22κορπίον.
Ν. Π. ή.έ
13 1 Πε. Άνανίου τού αποστόλου και ^Ρωμανού του μελωδού. 

Κυπριανού ίερομάρτυρος καί Ίουστίνης τής παρθένου.14 2 Πα.
3 Σα. Ί- Διονυσίου ίερομάρτυρος του Άρειοπαγίτου.

16 4 Κυ. ς1εροθέου5 έπισκόπου Αθηνών.
17 5 Δε. Χαριτίνης μάρτυρας.
18 6 Τρ. Θωμά του αποστόλου.
19 7 Τε. Σέργιου καί Βάκχου τών μαρτύρων.
20 8 Πε. Πελαγίας τής δσίας.
211 9 Πα. "Ιακώβου τού αποστόλου καί Ανδρονίκου του οσίου.
22 10 Σα. Εύλαμπίου καί Εύλαμπίας τών αδελφών μαρτύρων.
23 11 Κυ. -ι- Φιλίππου του άποστόλ. καί Θεοφάνους του Γραπτού. 

Πρόβου^ Ταράχου /.αί Ανδρονίκου τών μαρτύρων. 
Κάρπου, Παπύλου, Άγαθοδώρου καί ’Λγαθονίκης τών 

μαρτύρων.
Ναζαρίου καί τών συν αύτώ μαρτύρων καί Κοσμά 

του ποιητοΰ.

24 12 Δε.
25
2Ρ1

13 Τ?·

.. 1
14 Τε.

Ζ/.15 
28 16
29’17
30,18

Πε. 
Πα. 
Σα. 
Κυ. +

Λουκιανού μάρτυρας.
Λογγίνου του εκατόνταρχου μάρτυρας.
Ώσηε του προφήτου καί Άνδρέου δσιμάρτυρος.
Λουκά του εύαγγελιστού.

όΐ 19 Δε. Ίωήλ του προιυ4του Ούάρου μάρτυρος.

ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ

1
'20 Τρ. Αρτεμίου μάρτυρος καί Γερασίμου του οσίου.

2, 21 Τε. Ίλαρίωνος του μεγάλου.
3ι 22 Πε. Άβερκίου τού θαυματουργού καί τών έν Έφέσω επτά 

παίδων.
4 23 Πα. Ιακώβου του άδελφοθέου καί αποστόλου.
5 24 Σα. ’Λρέθα μάρτυρος καί τών συν αύτώ.
6 (25 Κυ. 'τ Μαρκιανοΰ καί Μαρτυρίου τών Νοταρίων.
7 26 Δε. 4 Δημητρίου μεγαλομάρτυρας. Αργία.
δ' 27 Τρ. Νέστορος μάρτυρος.
9 28 Τε. Τερεντίου μάρτυρος και τών συν αύτώ.

■ 10 29 Πε. Αναστασίας 4Ρουμαίας τής δσιμάρτυρος.
■ ιι 30 Πα. Ζηνοβίου κοί Ζηνοβίας τών αδελφών μαρτύρων.

Στάχυος καί τών συν αύτώ αποστόλων καί Επίμαχου ! 
μάρτυρος.

12 31 Σα.



ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ
ΊΕχων ημέρας 30,Ή ημέρα ίχει ώρας 10 και- ή νύξ ώρας 14,

?Ο 'ΈΙλςος ε&ς τον Τοξότην.
Ν. 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20

μ. 
1
2
3
4
5
6
7
8

ή έ. 
Κυ. 
Δε. 
Τρ· 
Τε. 
Πε. 
Πα. 
Σα. 
Κυ.

21
22

9
10

Δ ε.
Τρ.

23
24
25 
^14 
27

11
12
13

15

Τε. 
Πε. 
Πα. 
Σα. 
Κυ.

28
29
30

16
17
18

Δε. 
Τρ· 
Τε.

1
2
3
4
5

19 Πε.
20 Πα.
21 Σα.
22 Κυ.
23 Δε.

6
7
8

24 Τρ.
25 Τε.
26 Πε.

9
10
11
12

27 Πα.
28 Σα.
29 Κυ.
30 Δε.

Ί*  Κοσμά και Δαμιανού τών Οαυματουργ. Αναργύρων.
Άκινδύνου και τών συν αύτώ μαρτύρων.
Άκεψιμα μάρ. και ή κατάΟ. του λειψ Γεωργίου μεγ.
Ιωαννικίου μεγαλ. και Νικάνδρου και ;Ερμ.αίου ίερομ 

, Γαλακτίωνος και Επιστήμης τών μαρτύρων.
Παύλου του δμολογ. άρχιεπ. Κωνσταντινουπόλεως.
Τών εν Μελιτινή ΑΓ' μάρτ. και Λαζάρου του θαυμ. 

ψ 4Η σύναξις Μιχαήλ του αρχιστρατήγου και τών λοι­
πών Άσωμάτων Δυνάμεων. Αργία.

Όνησιφόρου, Πορφηρίου μάρτ. καί Ματρώνης τής δσ.
^Ολυμπα και τών σύν αύτώ άποστόλι^ν και ’Ορέστου 

μάρτυρος.
Μηνά, Βίκτωρος και Βικεντίου μαρτύρων.
Ιωάννου τού Έλεήμονος και Νείλου τού δσίου.

7 Ίωάννου τού Χρυσοστόμου, άρχιεπ. Κ)πολεως. Άργ.
7 Φιλίππου τού αποστόλου. Αργία και ίχθ κατάλ.

Γούρια, Σαμωνά και Άβίβου τών μαρτύρων. 
’Άρχεται ή νηστεία τών Χριστουγέννων.

Ματθαίου τού αποστόλου και εύαγγελιστοΰ.
Γρηγορίου τού θαυματουργού, επισκ. Νεοκαισαρειας.
Πλάτωνος και ^Ρωμανού τών μαρτύρων.

ΔΕΚΕΜΒΡ ΙΟΣ2

Άβδιού τού προφήτου και Βαρλαάμ μάρτυρος.
Γρηγορίο^ Δεκαπολίτου και Πρόκλου άρχιεπ. Κ)λεως. 

ψ Τα Είσόδια τής Θεοτόκου. Αργία.
ή- Φιλήμονος και τών σύν αύτώ άποστ. και Κιλικίας μάρ.

Γρηγορίου αρχιεπισκόπου ’Ακραγαντίνων και Άμφι- 
λοχ ίου επισκόπου Ίκονίου.

Κλήμεντος ζΡώμης καί Πέτρου Αλεξάνδρειάς, 
ή- Αικατερίνης μεγαλομ. καί Μερκούριού μάρτ- Αργία

Άλυπίου και Νίκωνος τών οσίων, καί μνήμη τού 
δσίου πατρδς ημών Στυλιανού τού Παφλαγόνος.

Ιακώβου Μέρσου τού μεγαλομάρτυρας.
Στεφάνου τού νέου καί Ε’ρηνάρχου μάρτυρος.
Παραμόνου καί Φιλουμένου τών μαρτύρων, 

ή- Άνδρέου τού προτοκλήτου αποστόλου. Αργία,
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,ζΕχων ημέρας 31. Ή ημέρα ίχέι ώρας 9 καί ή νύξ ώρας 15.

'Ο 'Ήλεος εές τον Α&γόκερων.
Ν. |Π. ή. έ
13 1 Τρ.
14 2 Τε.
15 3 Πε.
16 4 11α.
17 5 Σα.
18 6 Κυ.
19 7 Δε.
20 8 Τρ.
21 9 Τε.
22 10 Πε.

23 11 Πα.
24 12 Σα.
25 13 Κυ.
26 14 Δε.
27 15 Τρ.
28 16 Τε.
29 17 Πε.

30 18 Πα.
31 19 Σχ.

1 20 Κυ.

2 21 Δε.
3 22 Τρ.
4 23 Τε\
5 24 Πε.
6 25 Πα.

7 26 Σα.
8 27 Κυ.
9 28 Δε.

10 29 Τρ.
11 30 Τε.
12 31 Πε.

Ναούμ του προφήτου.
’Αββακούμ του προφήτου.
Σοφρονίου του προφήτου.
Βαρβάρας μεγαλομ. και Ίωάννου του Δαμασκηνού. 
Σάββα του Θεοφόρου και ηγιασμένου. Αργία.

-[· Νικολάου,έπισκ.Μύρων τής Αυκίας, του θαυμ. Αργία. 
’Αμβροσίου επισκόπου Μεδιολάνων, 
Παταπίου του δσίου.
ή- ζΠ σύλληψις τής αγίας και Οεοπρομήτορος ’Άννης. 
Μηνά, 4Ερμογένους καϊ Εύγράφου μαρτύρων.

Χειμερινόν 'ίίλιοστάσιον αί ήμεραι 
άρχονται αύξάνουσαι.

Δανιήλ δσίου του Στυλίτου.
ή- Σπυρίδωνος του θαυματουργού. Αργία.
ή· Εύστρατίου και τών συν αύτώ και Αουκίας μάρτ. 

Θύρσον καϊ τών συν αύτώ μαρτύρων.
Ελευθερίου ιερομάρτυρας.
’Αγγαίου του προφήτου καϊ Μαρίνου μάρτυρ.
Δανιήλ του προφήτου καϊ τών τριών παίδων, καϊ Διο­

νυσίου άρχιεπ. Αιγίνης, του έκ τής νήσου Ζα/.ύνθου.
Σεβαστιανού, Ζωής, καί τών συν αύτώ μαρτύρων.

1 Βονιφατίου μάρτυρος.

ψ Προεόρτια τών Χριστουγέννων καϊ μνήμη Ιγνατίου 
τού θεοφόρου.

’ίουλιανής μάρτυρος.
Αναστασίας μάρτυρος τής Φαρμακολυτρίας.
Τών έν Κρήτη δέκα μαρτύρων.
Παραμονή τών Χριστουγέννων καϊ Ευγενίας μάρτ.

ή· 4Π κατά σάρκα γέννησις τού Κυρίου ημών ΙΗΣΟΥ 
ΧΡΙΣΤΟΙ*.  Αργία τριήμερος καϊ κατάλυσις ε:ς 
πάντα μέχρι τής παραμονής τών Θεοφανείων.

■ή ζΠ σύναξις τής Θεοτόκου καϊ Ευθυμίου ιερομάρτυρος. 
Στεφάνου τού πρωτόμ. καϊ Θεοδώρου ττύ Γραπτού. 
Τών εν Νικομήδεια καέντων δισμυρίων μαρτύρων. 
Τών εν Βηθλεέμ άναιρεθέντων ΙΔ' χιλιάδουν νηπίων. 
’Ανυσίας τής δσιομάρτυρος.
Μελάνης τής δσίας. ’Απόδοσις τών Χριστουγέννων.
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*Ως έκ τής έσπευσμένης τοΰ «Άττικοΰ "Ημερολογίου» έκτυπώσεως 

παρεισέφρησαν ένιαχοΰ τοΰ βιβλίου τυπογραφικά τινα πλημμελήματα 
μηδαμώς όμως τήν ίννοιαν άλλοιοΰντα. Τούτων τά μεν κυριώτερα 
διορθοΰμεν, τά δέ λοιπά άφίνομεν εις τήν έπιείκειαν τοΰ αναγνώστου.

Σελις 4, στίχ. 15,άντι άκούωσι γράφε άκούουσι. Σελ. 5, στίχ.24, 
άντ'ι κατ’αύτής γρ. καθ’έαυτής. Σελ. 11, στίχ. 6, άντ'ι προτιμωτέρα 
γρ. προτιμοτέρα. Σελ. 11, στίχ. 22, άντ'ι προστεθε'ις γρ. προστεΟέν. 
Σελ. 11, στίχ. 24, άντι άρτημάτων γρ. άρτυμάτων. Σελ. 16, στίχ. 
10, άντι ήσΟιε γρ ήσθιε· Σελ. 18,στίχ. 12 άντι παρεισφρύση γρ. πα- 
ρεισφρήση. Σελ. 19, στίχ. 10, άντ'ι σφυράν γρ. σφΰραν.Σελ. 20, στίχ. 
19,άντι διπλά γρ. δίπλα. Σελ- 20, στίχ. 21 άντ'ι τριπλά γρ. τριπλά. 
Σελ 23, στίχ. 10 άντϊ δίδοσι γρ. δίδωσι. Σελ. 25, στίχ. 12, άντ'ι άλ- 
κιμον γρ. άλκιμον.Σελ. 27, στίχ. 7,άντ'ι πρός τι γρ. πρδς τι.Σελ. 47, 
στίχ. 17, άντ'ι ταξιδεύει γρ. ταξειδεύει- Σελ. 53, στίχ. 18, άντι ύ- 
πόχρεος γρ. ύπόχρεως, Σελ. 57 στίχ. 20, άντι ύπώγειον γρ. υπόγει­
ον. Σελ. 58, στίχ- 24, άντ'ι δ γυναικωνΐτις γρ. ή γυναικωνΐτις· Σελ. 
59, στίχ. 13, άντι συνοδείας γρ. συνοδίας. Σελ. 71, στίχ· 22, άντ'ι 
πρίγκηπος γρ. πρίγκιπος. Σελ. 71, στίχ. 4, άντ'ι ύλει γρ. ύλη. Σελ. 
366, στίχ. 12, άντ'ι Μαρορίω γρ. Μχρφορίω.

Σπουδαία. Σελ. 369, στιχ. 20, άντ'ι Πόσοι δεν Ο’ άπέβαινον ύπδ 
εύηθείας γρ. δεν Ο’ άπέβαινον εύήΟεις. Σελ. 370, στίχ. 19, άντ'ι ούτε 
τδ ακριβές τοΰ Ααφονταίνου γρ. τδ άφελές τοΰ Ααφονταίνου, Σελ. 
371,στίχ. 7,άντ'ι διάνοιαν διακεκριμένην γρ. ικανότητα διακεκριμένην.
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ΤΟ ΠΑΝΘΕΟΝ ΤΩΝ ΝΕΟΤΕΡΩΝ
I

ΠΡΟ ΤΟΥ ΠΑΝΘΕΟΥ

Τί κοινότερον σήμερον τού πυράς; δι’άπλουστάτου φωσ­
φορικού πυρείου έπαναλαμβάνομεν άνά πάσαν στιγμήν τδ 
θαυμάσιον εκείνο τής Γραφής : Γενηθήτω φως καί έγέ- 
νέτο φως. Και δμως υπήρξε ποτέ εποχή καθ’ ήν το εύερ- 
γετικώτατον τούτο στοιχεϊον, τδ απανταχού τής φύσεως 
υπολανθάνον καί, ώς ο μυθολογούμενος φοΐνιξ εκ τής τέ­
φρας αυτού άναγεννώμενον, έτύγχανεν άγνωστον τοίς άν­
θρωποι;· γνωστόν δέ γενόμενον, ώς ιερόν έτιμήθη, καί, 
ινα μή σβεσθτί, έστιάδες και ίεροφάνται έτήρουν αυτό ά- 
σβεστον εν ναοΐς, πυραθείοις καί πρυτανείοις. Σήμερον δ­
μως μόνος αύτω βωμός τδ ταπεινότερον τής οικίας μέρος, 
τδ μαγειρεΐον, εστίας δέ ο έσχατος τής οικίας, ή έξ ^Αν­
δρου, ώς έπί τδ πλεϊστον, αναλφάβητος παιδίσκη, άκρος 
δ’ ενίοτε άρχιερεύς δ έκ τού γείτονος στρατώνος . .. πυ-

3



2 ΕΠΙΝΟΜίΣ
ροσβέστης. 'Εστιάς και πυροσβέστης, άσβεστου πυρ καί 
σβεννύον ύδωρ, οποία τερατώδης ιδεών άντίθεσις ! Καί ό­
μως κινείται.

δϊο ΪΓ3ΙΊ81Ϊ §1θΠ3 ί§ηί.

’Αλλά τό μαγειρείου είναι πράγματι το ταπεινότερου 
της οικίας μέρος, ή δέ ’Ανδρία έστιάς δ έσχατος τού οί­
κου $ Όπόσον άπατώμεθα ! Όποια δέ θά ητο ή εκπληξις 
και σύναμα ή υπερηφανία της απλοϊκής παιδίσκης, άν ή- 
δύνατό ποτέ νά φαντασθη, οτι τό μαγειρείου εκείνο, εις 
τό οποίου εισέρχεται μετά περιφρονησεως, άυαλογιζομέ- 
νη τά δλοσηρικά παραπετάσματα, τούς δαμασκηυώ ύφά- 
σματι κεκοσμημένους τοίχους, τά διάχρυσα έπιπλα, τούς 
περσικούς τάπητας, τά άνθη, τάς εικόνας, τά αγάλματα, 
την χλιδήν τέλος και πολυτέλειαν τών μαρμαιρόντων 
της δεσποίνης δωμάτων, οτι τό ευτελές μαγειρείου είναι 
τό τιμιότατου της οικίας μέρος, είναι πάνθεον. Καί αλη­
θώς τό μαγειρείου είναι πάυθεον, έγκλείου παν δ,τι τό 
ανθρώπινον γένος έλάτρευσε προ δισχιλίων ετών, έπί μα­
κράν σειράν αιώνων, αύτη δέ εν τη ιδία άγνοια, δαηοία 
δίιηρΗοίίαδ ! κραταιάς άλλ’ ούχί καί πάνυ ορθοδόξου θεό­
τητας ιέρεια, διότι έκαστον άριστον η δείπνου δπερ πα­
ρασκευάζει είναι ασέβεια προς παρελθούσας λατρείας η 
περιφρόνησις προς τούς διέποντας τον στόμαχον κατά τε- 
τάρτην καί παρασκευήν ιερούς κανόνας. Όπου δήποτε τού 
πανθέου καί άν στραφη προσκρούει πρός τινα θεόν, οίον- 
δήποτε αντικείμενου καί άν θίξη φέρει την χείρα έπί τών 
θείων. Τις άλλος λοιπόν έν τη οικία δύναται νά καυχη- 
Οή έπί παραπλήσια δόξη ; Παν δ,τι εσχε τιμιώτατον ή 
Αίγυπτος, ή Βαβυλωνία, ή Περσία, ή Συρία, παν δ,τι έ- 
λάτρευσεν ή άρχαιότης διέρχεται διά τών χειρών αυ­
τής*  τούτο μόνον λείπει τη κόρη, τό ύδωρ τού καθαρμού, 
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άλλα τί πταίει ή δύστηνος εστίας άν οί καλοί ’Αθηναίοι 
μετέτρεψαν το αριστον νόωρ τού ποιητού εις ύδωρ Στυ- 
γός έκ πνεύματος αυτοχθονισμού, διότι δ Πίνδαρος ήτο 
Θηβαίος ; 'Αλλ’ ίλεοι έσονταί σοι, ώ ’Ανδρια κόρη, οί τά- 
λαινες εκείνοι θεοί, ους καθ’ έκάστην έν χύτραις και τη- 
γάνοις, έπί έσχάρας η οβελού άνιέρως βασανίζεις έν τη 
αθώα σου άγνοια*  ΐλεως ωσαύτως γένοιτό σοι καί δ στό­
μαχος των οικοδεσποτών, των έν καθαρα καρδία τάς Ου­
σίας σου αποδεχόμενων !

1. Ξενοφ. Ά π ο μ ν η μ. Ειβλ. Β', ζεφ. α\ 21.
2. Ε κ κ λ η σ. Ε, 18 : « ιδού εϊδον εγώ αγαθόν, ο έστι καλόν, 

του φαγεΐν και του πιεϊν καί του ιδεΐν άγαΟωσύνην έν παντί μο­
χθώ αότοΟ, ω εάν μοχΟη υπό τον ήλιον αριθμόν ήμερων ζωής αύ- 
του ών εδωκεν αύτω ο θεός, ότι αότό μερ'ις αυτοΰ.· Παράβαλλε

ΤΙ

ΙΕΡΑ ΙΧΘΥΟΛΟΓΙΑ

Εισέλθωμεν εις τό πάνθεον και περιεργασθώμεν αυτό. 
’Αλλά πόθεν άρξώμεθα ; άφ' εστίας έ'λεγον οί αρχαίοι, 
και άφ’ έστίας άρχονται και σήμερον πάντες οί την οδόν 
τού 'Εκκλησιαστού πορευόμενοι*  είναι δέ δυ.αλή λίαν η 
οδός αυτή*  ουδόλως ομοιάζει προς την σκολιάν έκείνην 
της αρετής δδόν τού σχολαστικού Προδίκου1:

Τρώγεγ πίνε, χαΐρου ενόσω ζής, 
Οϋτος είναι ό κ.ίήρός σου επί

λέγει δ ’Εκκλησιαστης^ και λέγει δρθώς. "Εν μόνον παρέ-> 
λειψε δυστυχώς νά σημείωση, ίνα τό παράγγελμα άποβη 1 2 
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τοΐς πάσι λυσιτελές*  έλησμόνησε νά υπόδειξη καί τδν οι- 
κεΐον τραπεζίτην διά τά περαιτέρω. ’Αλλ’ είναι πρωία 
και ή παιδίσκη άρχεται παρασκευάζουσα το άριστον*  πα- 
ρ 2 χολ ουθ ησ ωμ εν αυτήν.

Πλησιάζει μούρα ονρίζονσα προς την εστίαν, έφ’ ης 
εισί παρατεθειμένα*  πολλαι χύτραι, απωθεί αύτάς βιαίως 
και φυσά έπι τών ανθράκων, αλλά το ιερόν τω στομάχω 
πυρ δεν προκύπτει γοργόν*  «ουφ ! κράζει δργίλως, πλητ- 
τουσα τό έδαφος διά τού ποδδς, δέν πιάνουν τά καταρα­
μένα, τάχη μουσκίδι δ αναθεματισμένος, ’πού νά τον πά­
ρουν...» Καί πάλιν φυσά καί νέος έξορκισμός, καί δαι­
μόνια, καί διαβόλ οι, καί κατάραι τά πάντα εις λογαρια­
σμόν τού πτωχού εκείνου θεού, τού πυρός. ’Αλλ’ οί θεοί 
έχουσι κοινόν τι προς τινας άγιους, οιτινες, εί μέν δέν ά- 
κούωσι πάντοτε τών παρακλήσεων, άκούωσιν όμως πολ- 
λάκις τών ύβρεων*  παράδειγμα ο πάτρων τών Νεαπολι- 
τών, δ 8οη ΟοηΠαΓο/Εως ού δ Λαζαρόνος τον παρακαλεϊ 
κλαυθμηρώς, λέγων αύτώ: «8άΠ ΟεηηΠΓΟ ΒθηβάθΙίο !...» 
δ άγιος μένει κωφός, ανάλγητος, κοιμάται, άλλ’ όταν ή 
στωμύλος τού Λαζαρόνου γλώσσα άρχηται τδ «Πΐηη8§ί& 
Γηηπηο ίιΐη!...» δ άγιος έξυπνα καί ευχαριστεί τον πε­
λάτην, η τουλάχιστον ο πελάτης θεωρεί έαυτον ικανο­
ποιημένου ότι έλουσε τον πάτρωνα.

Ούτω καί ή παιδίσκη, θριαμβεύει έπι τέλους λαζαοο- 
νικώ τω τρόπω. Δεν είχεν είσέτι απαγγείλει την τελευ- 
ταίαν αυτής σατανικήν έπίκλησιν, δ τελευταίος δαίμων 
όέν είχεν έξέλθει έντελώς τών βλάσφημων χειλέων της 

τδν επιτάφιον Σαρδαναπάλου παρά Δ ι ο δ ώ ρ ω 23 καί άλ­
λου, παρ’ Α 0 η ν α ι ω ΙΓ, 1 4, τον έξης :

Πίνί, παϊζι δνητος ό ρίο; ολίγος ούπ'ι γ^ χρόνος· 
Αθάνατος δ θάνατός εστιν, &ν άπαξ τις ά.ποΟάννρ
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και ζωηραί φλόγες άναδύουσιν έκ τών μελανών ανθράκων, 
’ διό καί δικαίως ή φλόξ θεωρείται ώς δ άγγελος τού Έζ-

απεΰώ. Βυγλωττον δέ καί ηχηρόν ονφ, έκ βάθους καρδίας 
έςερχόμενον, χαιρετίζει τού εύεργετικωτάτου θεού την 
έμφάνισιν. Τοποθετεί καί αύθις τάς χύτρας, λαμβάνει κρό­
κους ώών, άλας, ελαιον, καί κατασκευάζει χρυσοειδές κα­
ρύκευμα· είτα δέ έξάγουσα ές έπιμηκους χύτρας μέγαν ί- 
χθύν βραστόν,Ορεκτικήν σιναγρίδα,εναποθέτει αυτήν μετά 
προσοχής —’ ώς φιλόστοργος μητηρ το νεογνόν αυτής επί 
καθαρού λίκνου — εντός ισομεγέθους πινακίου, τάς οχθας 
ποικίλοι; λαχάνοις έστολισμένας εχοντος, καί τω χρυσώ 
καρικεύματι χρυσίζουσα άναδεικνύει την σιναγρίδα μαϋοι - 
ζα/ζαζ.

Μαϋονταίζα, μανονταίζα ! διατί, χρυσή μου κόρη, νά 
μη σχετισθης προς τούς ένδόζους ημών προγόνους, ίνα 
ψάλλη τά κάλλη σου δ αθάνατος της Γαστρονομίας ποι­
ητής, φιλήσει τάς παρειάς σου δ ’Αθηναιος καί δυνηθώ 
καί εγώ σήμερον νά σε καλέσω έλληνίδι τη φωνή ς

Πάντες γινώσκουσι την καλήν ταύτην κόρην, πάντες 
έκτιμώσι τάς άρετάς αυτής, καί όμως δποία τών θείων 
βεβηλωσις έν τη αθώα ταύτη κατά τό φαινόμενου ιιανον- 
ναίζα, ην τόσφ άφελώς καί άταράχως ή απλοϊκή παιδί­
σκη παρασκευάζει ; Θέλει άρά γε ή δύστηνος νά έπισύρη 
κατ’ αυτής την μήνιν τόσων θεών έχόντων αξιώσεις επί 
τού ώού, ώς δ Κνέφ η Φθάς, δ *Οσιρις,  δ Βάκχος, ιδία 
δέ ή τριφυης καί καταχθόνιος Εκάτη ; ’Αγνοεί τάχα ότι 
τά ώά άπετέλουν μέρος τού ιερού αυτής δείπνου, ούτινος 
ούδενί τών παρασκευαζόντων αυτό έπετρέπετο νά γευθη ; 
Καί υπομονή ώς προς τά ώά, διότι τέλος πάντων ναι μέν 
προσηνέγκοντο τη 'Εκάτη, άνθρωποι όμως τά ησθιον ητο 
τρόπος εύφημος καί προσφυής προς θεραπείαν της πείνης 
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τών πενήτων^· άλλ’ώς προς τούς ιχθύς διαφέρει το πραγ- 
<χα*  είναι πολύ σπουδαιότερον.

1. Άριστοφ. Π λ ο υ τ. 594 καί Σχολιαστής: «άτιμων γάρ τήν 
Οεον οί αρχαίοι κατά τήν νουμηνίαν, οί πλούσιοι δεΐπνον ποιουν- 
τες έτίθουν έν τριόδοις νυκτός, ά οί πτωχοί άρπάζοντες κρυφά 
κατήσθιον. »Έθεωροΰντο δέ τά ώά ώς έ'χοντα άγνιστήριον αρετήν 
οιο καί συμπεριελαμβάνοντο έν ταΐς προς την θεάν προσφοραΐς.Ό 
Λουκιανός (Κατά π λ. 7) παρίστα κυνικόν τινα φιλόσοφον κατα- 
βροχΟίσαντα τον δεΐπνον τής Εκάτης \ «Που δέ δ φιλόσοφος Κυ- 
νίσκος, όν εδει τής Εκάτης τδ δεΐπνον φαγόντα, και τά έκ τών 
καθαρσίων ώά και προς τούτοις γε σηπίαν ωμήν, άποΟανεΐν;» 
Ούδεν όμως λέγει άν δ Κυνίσκος έσεβάσΟη τής ^Εκάτης τά κυνά- 
ρια, αναπόσπαστα του δείπνου εδέσματα (Σου'ίδας έν λεξ.Έ κ ά τη.)

Το ώόν, διά τε την ιδέαν τής γονιμότητας, ήν 1ν αύτώ φέ­
ρει, και το στρογγυλόν του σχήματος, δμοιον προς τδ τής γης., 
κατέχει έν τοΐς άρχαίοις θρησκεύμασιν ήν θέσιν σήμερον τδ κύτ- 
ταρον έν τή νεωτέρα φυσιολογία. Είναι δέ κατά τδν Πλούταρχον 
εικών τής φύσεως γεννώσης τά πάντα κα'ι έγκλειούσης τδ παν έν 
τοΐς κόλποις αυτής.

Ούτως οί μέν Αιγύπτιοι παρίστων τδν θεόν Κνέφ τδν έν θή- 
€αις λατρευόμενον, ύπδ μορφήν ανθρώπου έκ του στόματος έξε- 
ρευγομένου ώόν, εικόνα του κόσμου*  τδν δέ ’Όσιριν, αρχήν του 
φωτός, έμύθευον έκ του ώου τούτου γεννηθέντα’ απεικόνιζαν δ'έ- 
νίοτε και τδν θήλυν ’Όσιριν, τήν ’Ίσιν, φέρουσαν έπ'ι τών κεράτων 
ώόν. Οί δέ Φοίνικες έπρέσβευον, κατά τον Σαγχωνιάθωνα, οτι ή 
ύλη του χάους έξελθοΰσα, μετά τήν γέννησιν του φωτός, ίσχε τήν 
μορφήν του ώου. Απαντα δέ τδ ώδν κα'ι παρά Πέρσαις έν τοΐς του 
Λΐίθρα άπεικονίσμασιν έτι δέ καί μεταξύ τών άνατιθεμένων τώ θεώ 
Αναθημάτων.Ωσαύτως παρ’ 'Έλλησιν δ Βάκχος των Ορφικών καί 
Εκλεκτικών Φάνης έλέγετο έξ ώου γεννηθείς*  σημαίνει δέ τδ Φά*
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*Οτι ησαν και ούτοι ιεροί, τούτο οϊκοθεν εννοείται*  ή 
Αίγυπτος υπήρξε προς τά ζώα,δ,τι δ παράδεισος μέλλει νά 
η προς τούς κακούς χριστιανούς. Ουχί βεβαίως πάντα ά- 
νεξαιρέτως τά ζώα άπηλαυον έν Αιγύπτω μακαριότητας, 
άλλα μήπως καί πάντες έν γένει οι χριστιανοί θά εισέλ— 
θωσιν εις τον παράδεισον, ούτινος στενή μέν ή ά'γουσα, 
παραθυράκι δέ καί ούχί πυλών ή είσοδος ;

Έκ της μεγάλης τών άφωνων οικογένειας, ώς κοινώς

νης κατά Ίαβλόνσκην, τον αιώνα, την αιωνιότητα, 8βΐ0ΓΠίΐ38, 
διο καί δ ^Οσιρις έκαλεΐτο Φάνης έν τοΐς άρχαίοις δρφικοΐς μυ- 
στηρίοις. Δια τον αύτδν δέ λόγον τα ώά ησαν ιερά τω Βάκχω ή 
Διονύσω καί κατεΐχον θέσιν έπίσημον έν τοΐς βακχικοΐς συμδόλοις, 
ώς δεικνύουσιν αρχαία αγγεία καί άλλα τοιαΰτα μνημεία, Γνωστόν 
δέ τά δύω τής Λήδης ώά, όθεν έξήλθον έκ του ενός μέν δ Κάστωρ 
καί δ Πολυδεύκης, έκ δέ του ετέρου ή Ελένη, ή κατ’ άλλους ή Ε­
λένη καί ή Κλυτεμνήστρα.

Τάς αύτάς περί ώοΰ συμβολικάςιδέας εΐχον καί οί Κέλται,διότι 
κελτικόν μνημεΐον, έν Παρισίοις εύρεθέν, παριστα δύο οφεις, ών 
δ μέν φαίνεται κρατών έν τώ στόματι ώόν, δ δ’ έτερος διαπλ άσ­
σων αύτο διά του σιέλου του, Ούδείς δέ δ άγνοών τάς ύπερφυσι- 
κας αρετας άς ή τών Δρυϊδών δεισιδαιμονία απέδιδε τοΐς τών έίφεων 
ώοΐς, άτινα έκθύμως έπεζήτουν, διότι οί Αιγύπτιοι παρίστων τον 
οφιν δτέ μέν ώς σύμβολον τής γονιμότητας, δτέ δέ ώς άγαθοδαί- 
μονά, πάντοτε δ έπ άγαθώ. ('Όρα περί πάντων τούτων : 1. Ε. 
Οαίΐ: ϋ 11 Ο 111 ί 0 (10Β3ββ11118 6 11 Ο Γ 0 Ο 0,ρθβ 117-119, 
δαΐπίο-Οοίχ οί 1)ε : Μ γ δ I έ γ 0 8 (1 π Ρ α § 8 ιι ί 8 πι ο,
τόμ. Β', σελ. 59, σημ. 5, σελ. 66, ΜοηΙίαποοπ: 8 πρρΐ έπι. 
(1β ΓΑ π I ϊ (}. β χ ρ 1 ΐ ς., τόμ. Α', Λίναξ 38, άριθ. 1, ΜίΙΙΐιι: 
Υβδ. 61’βΟ. ΪΙΙβύ·, τόμ. ΒΖ. 'Όρα δέ περί τών νεωτέρων μυβολο- 
γικών θεωριών, ώς λ. χ. την σχέσιν του μύθου τής γεννήσεως τςζί 
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θεωρούνται οί ιχθύς, μόνον τον λεπιδωτόν καί την εγχε- 
λυν οί Αιγύπτιοι ένόμιζον ιερούς και αφιέρωσαν τώ Νεί- 
λωΛ Καλόν δέ θά ητο βεβαίως άν ήξεύραμεν ακριβώς ο­
ποίος τις ιχθύς δ .Ιεπιΰωτδς ούτος, ινα παρασκευάζωμεν 
αυτόν μετ’ιδιαιτέρας έπιμελείας καί έσθίωμεν μετά της 
προσηκούσης εύλαβείας,τόν γηραιόν Νείλον τιμώντες.Δυσ­
τυχώς όμως οί σχολιασταί δεν φαίνονται σύμφωνοι ώς 
προς τούτο2 και συνετόν έν τη άβεβαιότητι νάπέχωμεν 
πάσης πρδς ίχθύν ιδιαιτέρας θεραπείας, φόβω μη έν ταις 
τιμαϊς ημών άπατηθώμεν, ώς συμβαίνει πολλάκις προς 
τινας ανθρώπους, τον ήμέτερον σεβασμόν εύγλώττοις μαγ- 
γανείαις ύποκλέψαντας.

'Η εγχελυς ό'μως και παρ’ *Ελλησιν  έτιμάτο σφοδρά 
ώς εξάγεται έκ τών τού’Αντιφάνους.αΟι Αιγύπτιοι, λέ­
γει ούτος, ήσαν και ώς προς τάλλα καί κατά τούτο δει­
νοί, δτι έθεώρουν την έγχελυν ίσόθεον, διότι πράγματι 
είναι πολύ τών θεών τιμιωτέρα. Δι’ ευχών δυνάμεθα νά 
τύχωμεν παρά τών θεών τού ποθουμένου, άλλ’ ανάγκη νά 
δαπανησωμεν δώδεκα τουλάχιστον δραχμάς η καί πλείους 
ϊνα μόνον δσφρανθώμεν έγχέλεις, τόσω τό ζωον τούτο εί­
ναι άγιον3.» Φαίνεται δέ οτι δεν άπώλεσεν εντελώς την 
άρχαίαν αυτού ιερότητα, καί δτι εις αυτήν καί μόνην δ-

Βάκχου πρδς την τού ινδικού θεού Σώμα καί άλλα τοιαύτα, 
Ρ. ϋοοίιαρηιβ: Μ υ 11ι ο 1 ο § ί β (I β Ια Ονέοο ηηΐί- 
<] 11 0. Ρ3ΓΪ8 1879, σελ. 408 καί εφ.

1. Έρ ο δ. Β', 72, Σ τ ρ ά β. ΙΖ', 40.
2. 'Όρα ενταύθα ΕακϋΗβΐ’, τόμ Β\ σελ.317, σημ. 261 καί 265, 

καΡίΙρόδοτον μετά σημειώσεων λΥθ5§θ11Π£ϋ €ΐ ΥαΙΚοπαπί, τόμ. 
Ε', σελ. 292.

3. Παρ’ Ά 0 η ν α ί ω Ζ', 55,
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φείλεται ή ένυδρος του Κωπαϊκού κράτους άκεραιότης. 
’Αλλ’ άν ή Αίγυπτος υστέρησε προς τούς ίχθύας, μ ή άπο- 
δούσα πάσι τάς αυτάς τιμάς, ή εν Συρία δμως *1εράπολ  ις, 
ένθα τδ περίφημου της ’Αστάρτης ιερόν, άπεζημίωσε με­
γαλοπρεπέστατα την ήδικημένην των άφωνων οικογένειαν. 
Ου μακράν τού ιερού υπήρχε λίμνη, διακοσίων, ώς έλέ- 
γετο,δργυών βάθους, έν ή διήγον μάκαρα βίου ιχθύς ιεροί, 
πολλοί, πολυειδεΐς, ών τινες έθνησκον πλήρεις ήμερων καί 
εΰσαρκίας. ,ΖΕνιοι τούτων έχρυσοφόρουν, ησαν φαίνεται οί 
υπουργοί καί λειτουργοί της άφωνου πολιτείας, πάντες δε 
ειχον ονόματα καί ηρχοντο καλούμενοι.

Κατά δέ τδ μέσον της λίμνης ίστατο βωμός λίθου, ε­
στεμμένος πάντοτε καί έχων θυμιάματα, δστις έκ ποώ- 
της οψεως έφαίνετο πλέων. Πολλοί δέ καθ’ έκάστην ημέ­
ραν έπορεύοντο εκεί νηχόμενοι ίνα προσευχηθώσι, φέροντες 
στεφάνουςΛ’Αλλά δεν πρόκειται βεβαίως περί τής ιερότη­
τας των ιχθύων, διότι άν ές ά'κρας εύλαβείας ένηστεύο- 
μεν πανθ’ όσων εδωδίμων οί άθάνατοι θεοί ηύδόκησαυ νά 
οίκειοποιηθώσιν <υς ιερά ή νάπαγορεύσωσι την χρήσιν αυ­
τών τοίς θνητοϊς, άλλοίμονον, ούδέν πλέον θά έμενε τω 
ταλαιπωρώ άνθρώπω ίνα τραφη καί θά έκινδύνευε νά κερ­
δίση τον παράδεισον θνήσκων ές άσιτίας. Καί άληθώς 
ούδέν άφέθη αύτω. ’Αγελάδες (γάλα, τυρός), έστιν δτε δέ 
καί βόες2 (ζωμός, ροσμπίφ, μπιφστέκ), χοίροιθ (άλλάντες, 
χοιρομήρια, ^ορταδΖΧ/α), ιχθύς7* (χαβιάρι, ώοτάραχα),

1. Λουκιαν: Περί τής Συρίου Οεοΰ, 45 καί 4θΜ'^
2· 'ΙΙ ρ ο ο· Β, 18, 41, καί ΕίίΓΟίΐΟΓ αυτόθι σημ· 56 κ^ί
3. Ή ρ ο δ. Β', 47 καί ΕίΙΓΰΙϊΟΓ αύτόΟι σημ. 174, 17:5» Γ7βΖΐ

4. *Π  ρ ο δ. Β\ 37 καί ΒογοΙϊΟΓ αδτόΟι σημ. 1 36.

ίΤ · 
6ί,:, 
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σίτος (άρτος, άλφιτα), κριθν^ (ζύθος), όσπρια2 (ρΐΐΓβθ), 
πάντα ταϋτα — τά καλλίτερα καί νοστιμότερα— και 
άλλα πλειστα ίσαν ιερά, προσεφέροντο τοϊς θεοίς η άπχ- 
γορεύοντο τοϊς άνθρώποις ώς δήθεν ακάθαρτα. Ούτως ο 
ταλαίπωρος δ άνθρωπος, τά μέν ιερά σέβων, τών δέ α­
καθάρτων άπέγων, θά εύρίσκετο ενώπιον του ναστοολο- 
γικοϋ τούτου διλήμματος: τών σησαμούντων^ και τού χυ-

1. 'ΙΙ ρ ο δ. Β , 36: «Άπδ πυρέων κα'ι κριθέων ιολλοι ζώουσιν’ 
Αιγυπτίων δέ τώ ποιευμε'νω από τούτων την ζόην όνειδος μέγι- 
στον εστι*».

2. 41 ρ ο δ. Β’, 37:«Κυάμους ούτε τά μάλα σπείρουσιν Αιγύ­
πτιοι έν τη χώρη, τούς τε γενομένους ούτε τρώγουσιν, ούτε έψον- 
τες πατέονται’ οί δέ δή ερέες ουδέ δρέοντες ανέχονται, νομίζοντες 
ού καθαρόν μιν είναι ό'σπριον.» Ωσαύτως και δ παρ’ αύτοΐς μα- 
θητεύσας Πυθαγόρας άπηγόρευε τήν χρήσιν αυτών (Διογ. Λαερτ. 
Π υ θ α γ. ΧΐΧζ 33). Κατά δέ τον Διόδωρον Α', 89, τινές μέν τών 
Α’γυπτίων άπεΐχον φακών, τινές δέ κυάμων, ενιοι δέ τυρών ή κρομ- 
^ί.ύων ή άλλων τινών βρωμάτων*  ορα παρ’ αύτοΐς τούς )όγους.

3· Οί αρχαίοι κατεσκεύαζον διά τής σησάμης πλειστα οσα φα­
γώσιμα*  άρτον καλούμενον σησαμίτην και σησαμόεντα, 
σ η σ α μ ί δ α ς,αΐτινες ώμοίαζον προς τόσουσάμχαλβά τών 
Όθωμανών, ώς φαίνεται έκ του ’Αθηναίου (ΙΔ', σελ. 646) καλούν- 
τος αύτάς σφαιροειδή πέμματα έκ μέλιτος, σησάμων πεφρυγμένων 
καί ελαίου, άς προσήνεγκον ταΐς παρθένοις:

Φέρεσθε τη παρθένω δώρα σησαμίδας.·.
Είχον δέ προσέτι τδ ϊτρ ι ο ν, πεμμάτιον λεπτόν έκσησάμου και 

μέλιτος γινόμενον, τό σησαμότυρον, βρώμα έκ σησάμης και 
τυρού κατεσκευασμένον, και άλλα έν οϊς οί σ η σ α μ ο ύ ν τ ε ς 
πλακούντες έκ σησάμης καί μέλιτος, ή μόνη τροφή τών γυναι- 
κών?κατά τήν δευτέραν τών θεσμοφορίων ημέραν,ν η σ τ ε ί αν ζα-
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τών Ελλήνων, τροφής άγαν είδωλολατριζής, ή 
τού αγρίου ιζέλιτος καί τών χριστιανιζών άζρίδων τού 
Προδρόμου», Ιϊίβηα τούτου λίαν ψυχωφελούς άναντιορήτως 
αλλ ήκιστα σαρκικού, άνοίγοντος τόν λιιζένα τού παοα- 
δείσου, αλλά ζλείοντος τά πέλαγη της ζωής*  ώστε πάν­
των τούτων προτιμωτέρα ή μανοΐΐαίζα.

Βεβαίως, άλλ’ο έσθίων μαϋονταΐζαν καί εν γένει ίχθύν, 
βέβηλοι τά θεία, τρώγει τι πλέον η πραγμ.α ίεοόν, τοώνει 
αυτόχρημα θεόν, τρώγει την Δερκετώ η τόν Λαγών, διότι 
η ’Λτάργατις η Δερκετώ τών Συρίων η Φιλισταίων ητο κα­
τά μέν τό άνω ήμισυ γυνή, κατά δέ τό έτερον ίχθύς^, τοι- 
ούτος δέ καί δ Λαγών, άνθρωπος την κεφαλήν, ιχθύς δέ 

λουμένην (Άριστοφ. θ εσμ ο φ ο ρ. 570, Εί ρ η ν. 870, ’Α θ ή ν. 
Ζ , σελ. 307. Μ Εν δέ τοΐς γάμοις έδίδωσαν σησάμην, έπεί πο- 
λυγονώτατον-» 'Όρα δέ καί Ησύχιον, έν λέξ, σ η σ ά μ η.

1. Ίλιάδ. Λ, 624, 641,Σχολ. Όδυσσ. Κ, 234, 290, 316, 
ΊΓμν. 'Ομηρ. εις Δ ή μ. 210, ’Ορφ. ’Α ρ γ ο ν. 319 — 323 Παρ’ 
'Ομήρω κυ κ ε ι ώ αντί κυκεώνα κατ’ αποκοπήν*  έκ του κ υ - 
κάω ταράττω, ανακατώνω, μιγνύω. «Κυκεών δέ λέγεται τό Ιξ 
οίνου, καί μέλιτος, καί αλφίτων, καί ΰδατος, καί τυροΰ άναμεμιγ- 
μένον πώμα» (Έσύχ. έν λέξ. κ υ κ ε ώ). Τοιοΰτος δέ ήτο ό ομη­
ρικός κυ κεών, πλήν του υδατος υπό τών σχολιαστών προστεθείς*  
βραδύτερον όμως μεγάλως έποίκιλαν τό είδος καί τόν αριθμόν τών 
εν αύτώ αναμιγνυόμενων άρτημάτων. 'Όρα θεοφρ. X α ρακ. Δ', 
σημ. 1, έκδ. Κοραή.

2. Διόδωρος. Βζ, 4. «Κατά τήν Συρίαν τοίνυν έστί πόλις 
Άσκάλων, καί ταύτης ούκ άποθεν λίμνη μεγάλη καί βαθεΐα, πλή­
ρης ’-χθύων. Παρά δέ ταύτην ύπάρχει τέμενος θεάς έπιφανους, ήν 
ονομάζουσιν οί Σύροι Δερκετουν’ αυτή δέ τό μεν πρόσωπον ίχει γυ·*  
ναικύς^ τό δ’ άλλο σώμα παν ιχθύος.,, διό καί τούς Σύρους μέχρι 
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τό λοιπόν σώμα*.  "Εκαστος δέ λαός δύναται άν Οέλη — 
δεν είναι κυρίαρχης ; —νά τροόγη τούς ίδιους θεούς, ό­
ταν είναι... φρέσκοι*  τούτο έστί τό ορθόδοξον*  άλλα και 
τό πρώτον ου πάντοτε ευσεβές : «Παράδειγμα τούς Σύ- 
ρους λάβε. "Οταν φάγωσιν ιχθύν εκείνοι, διά τινα αυτών 
άζρασίαν τούς πόδας και την γαστέρα οίδούσι . . .» λέ­
γει ο Πλούταρχος, τί άλλο δέ ήτο τό οίδημα η της ’Α- 
ταργάτιδος έκδίκησις ; Τοσούτω δ’ εσεβον την θεόν οί ά- 
γαθοί Σύριοι, ώστε μέχρι τών χρόνων τού Μενάνδρου, οτε 
ή Συρία έγένετο έλληνική επαρχία έπι ’Αλεξάνδρου τού 
Μεγάλου, άπειχον καί αυτών έτι τών σπάρων καί σμαρί­
δων^, φοβούμενοι τών κνημών τα οιδήματα, παροιμιώδη 
κατά την αρχαιότητα καταστάντα :

111ΓΟ ΡΟΓ 5γΓίθδ ίΠ)ί 111Π10Γ05,

λέγει δ Μαρτιάλιος3. "Οτε δέ τυχών ευσεβής τις Σύριος 

τού νύν άπέχεσθαι τούτου τού ζώου και τιμάν τούς ιχθύς ώς 
θεούς.»—Λουχιαν. ΠερίτήςΣυρίου θεού, 14.«Δερκετούς 
δέ είδος έν Φοινίκη έΟησάμην, θέμα ξένον*  ήμισήη μέν γυνή*  
το δέ δκόσον έκ μηρών ες άκρους πόδας, ιχθύος ούρη αποτείνε­
ται*  ή δέ έν τή ίρη πόλει πάσα γυνή έστι.»

1. Α,' Βασιλ· Εζ, 2 — 5. Παρίστατο δετό εϊδωλον αυτού κατά 
τινας συγγράφεις, πρόσωπον μέν καί χεΐρας £χον ανθρώπου, τό 
δέ λοιπόν σώμα ιχθύος· 'Όρα πλείονα παρά δοϊάβΐΐ; 1)θ ϋίίδ 
8 ί Γ ί 8, Π, 03ρ. 3.

2. Πλούταρχ. Περί δεισιδαιμ : «Τήν Συρίαν θεόν 
οι δεισιδαίμονες νομίζουσιν, αν μαινίδα τις ή αφύάς φάγη τά άν- 
τικνημιδια διεσθίειν, ελκεσι το σώμα πιμπλάναι, συντήκειν τό 
ήπαρ·»

3· Βιβ. Λ', έ π ι γ ρ. 43.
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υπέπιπτεν εις αμάρτημά τί φαγοποτιού καί έξοιΓούτο (έ- 
φούσκωνεν), έκάθητο έξω «σάκκιον έχων η περιεζωσμένος 
ράκεσι ρυπαροΐς, πολλάκις καί γυμνός έν πηλώ καλινΓού­
μενος εξαγορεύεται τινάς αμαρτίας αυτού καί πλημμελεί- 
ας, ώς τόΓε φαγόντος η πιόντος η βαΓίσαντος δΓδν ην ούκ 
εια τδ ΓαιμόνιοΑ» Άλλ’ήξεύρετε Ιθ Γίη ηΐοΐ πάσης ταύ- 
τζς της ίεράς ιχθυολογίας ; δ καυγάς όιά τό πάπλωμα, 
κατά τδ Γη λεγόμενον. 'Η Γάτις η ’Ατάργατις αύτη πριν 
η γίνη θεά ήτο βασίλισσα τών Συρίων*  τοσούτω Γ*  έτύγ- 
χανεν σψοφάγοςη κυρία καί ήγάπα την ιχθυοφαγίαν,ώστε 
άπηγόρευε τοις πιστοΐς ύπηκόοις «ίχθύν μη έσθίειν, άλλα 
προς αυτήν άναφέρειν, Γιά τδ άρέσαι αύτη τδ βρώμα.» 
Τδ Γέ νόμιμον τούτο Γιέμενε καί δτε ή ’Ατάργατις προ- 
βιβασθεϊσα έγένετο θεά, προστεθέντων ώς αναθημάτων 
τών χρυσών καί αργυρών ιχθύων, τούς Γέ αληθινούς τούς 
ετρωγον κατά τδ σύνηθες οι ιερείς, άλλ’ έν όνόματι της 
θεάς. Είναι, ώς βλέπετε, ή αύτη πάντοτε ιστορία, ή ι­
στορία τού άπηγορευμένου καρπού καί τών τρωγόντων 
αυτδν ιερέων, ιστορία πάντων τών αιώνων. Καί τοιαύτη 
κατ’ ’Αντίπατρον καί Μνασέαν1 2 ή αρχική αιτία, Γι’ ην οι 
αγαθοί Σύριοι άπεϊχον τών ιχθύων. *Οθεν  γεύθητι άφό- 
βως,φίλε άναγνώστα, μαϋοτναίΐ,ας άν τοιαύτην έχης σή­
μερον επί τραπέζης, άρκεΐ νά μη είναι τετάρτη η παρα­
σκευή.

1. Πλουτάργ. Περί δ ε ι σ ι δ α ι μ . Παράβ. Μένανδρον 
ταράίΐο ρφυρίω :

— Ειτ ίλαβον σάκκιον, εΐτ’ εις την δδδν 
’ΕκάΟισαν αυτοί επί κόπρω, καί την Οεδν 
Έςιλάσαντο ού ταπεινώσαι σφοδρά.

2. Παρ’ Ά 0 η ν α ί ω Βιβλ. Η\ σελ. 346.
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III

Ϊ3-Α..Α.7Υ ΖΕΒΟΥΕ ΒΖ-Α.Ι ΖΜ^.^ΤΤ’ΤΑ.

Προπέτις μυΐα, βομβώσα ώς μέλισσα, ής εχει τό μέ­
γεθος, πτερυγίζει έν τω πανθέω πέριξ τής εύοσμου //αϋ- 
οκΓαΖζας,πειρωμένη νά έμβάψη την άκραν τού κέντρου της 
έν τω χρυσόεντι χυμω.Πεισματώδης δέ πάλη εγείρεται με­
ταξύ παιδίσκης και μυίας, άλλ' επί τέλους μετά πολύμο­
χθον αγώνα ή νίκη μένει τη ’Ανδρια κόρη, ή μυΐα κεΐται 
άπνους κατά γης. 'Η παιδίσκη ήρατο νίκην, ούδείς δύ- 
ναται νά το αμφισβήτηση,είναι ομωςαύτη βέβαια δτι άπέ- 
κτεινεν δχληράν καί ακάθαρτον μυίαν καί ότι δεν έβαψε 
τάς χείρας έν τω αιματι άρχαίου τίνος θεού, θεού ίσως 
των ενδόξων ημών προγόνων, φοβερόν τό δίλημμα ! Καί 
άν ή φονευθείσα μυια ήτο δ Βααλ-Ζεβούβ δ Θεός-Μυΐα 
των Φιλισταίων, —ύποβιβασθείς έν τή νεωτέρα θεολογία 
καί έκ θεού γενόμενος αρχών τών δαιμόνων, Σατανάς ή 
Βεελζεβούλ, ώς έγένετο και ή Άστάρτη από θεάς δ δαί­
μων ’Ασταρώθ, — άξιος τής παιδίσκης δ μισθός, άλλ’άν 
υπό τήν μορφήν τής μικράς εκείνης μυίας έκρύπτετο δ 
μέγας Ζευς, δ άπομύϊος Ζεύς — καί ήγάπα τάς μεταμ­
φιέσεις δ μάκαρ — ώ έθυον οί τής Όλυμπίας καί "Ήλι- 
δος κάτοικοι, δποία τότε προς τά πάτρια ασέβεια !

’Αλλ’ή τού άρίστου παρασκευή δεν έληξεν είσέτΓ φαί­
νεται ότι ύπάρχουσι προσκεκλημένοι εις τήν τράπεζαν 
καί ή παιδίσκη αναπτύσσει έκτακτον δραστηριότητα προς 
έπίδειξιν ποικιλίας έδεσμάτων. Τί επταισαν όμως αυτή 
οί τάλαινες εκείνοι θεοί τών Βαβυλωνίων καί Φοινίκων, 
ους έλάτρευσαν καί οί 'Ηβρα’ιοι, οί παντός θρησκεύματος 
(ΙίΙοΠαηΙί, ίνα βασανίζη καί διακωμωδή αυτούςτόσω βαρ ·
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βάρως καί άνιλεώς ; Μετά τήν μαυονναίζαΓ, Δερκετώ - 
Δαγών, ιδού άνασκολοπιζό^ένη επί σιδηρού οβελού ή ου­
ρανία ’Αφόοδίτη, ή περιβόητος εκείνη τού Ηροδότου Μύ- 
λιττα . . . «Τι Ηρόδοτος και Μύλιττα, εγώ ό'ρνιν δρω 
επί οβελού ψηνο[/.ένην.» —«Ναι, φίλε άναγνώστα,ορνιν δ- 
ρας παχυτάτην μάλιστα, κνισσαλέαν, τοιαύτας έχουσαν 
αρετάς, ώστε νά εύφράνη καί αυτόν τόν Θεόν τού Νώε, 
καλών κνισσόντων ιερείων γνώστην : Και ώσφράνθη Κύ­
ριος ό θεός οσμήν ευωδίας**  άλλ’ή δρνις εκείνη είναι τό 
ομοίωμα της περιπύστου θεάς, πρός ήν αί άτθίδες της 
Βαβυλώνος, δέσποιναι ή δεσποινίδες, ώφειλον άπαξ έν τή 
ζωή αυτών νά προσφέρωσι θυσίας τρυφερότητος*  είναι ή 
Μυλιττα (Μυλιδάθ) τού 'Ηροδότου^, ή Σωκχώθ Βενόθ της 
Γραφής1 * 3, ορα Ηρόδοτον. . . ΓΠΓ1 6 ρο§8ίΐ.

1 ♦ Γ ε ν I σ. Η', 2 1.
2. ΤΙ ρ ο δ. Α., 131, 199 καί ΕπΓϋΙΐΟΓ ενταύθα σημ. 320, 491 

καί 492, Σ τ ρ ά β. βιβλ. Ις', σελ. 745, παράβ. Τ ε ρ ε μ. Ζ', 
18, Έ π ι σ τ ο λ . 43, V 3 I. Μ 3 χ ί ιη. Η1). Π, οπρ.Υΐ, 1 5.

3 Δ' Β α σ ι λ. ΙΖ', 30 : «Καί οι άνδρες Βαβυλώνας έποίη- 
σαν την Σωκχώθ Βενόθ...» Σημαίνει δέ κατά την Βουλγάταν 
καί τούς εβραϊστάς τό μεν Σ ω κ χ ώ 0 ή Σ ι κ χ ώ 0 Ι&ΒβΡ- 
η9€υ1υίΏ ήτοι σκήνωμα, σζηνάς, τό δε Β ε ν ό θ ρυεία ήτοι κόρη 
νεανις, ένί λόγω Σ ω κ χ ώ θ Β ε ν ό θ αί σκηναί, τά οικήματα 
τών νεαν'δων ή γυναικών, τό τ I μ ν ο ς του ΤΙροοότου καί Στρά­
βωνος, ένθα αί Ιπιγώριοι γυναίκες έζάθηντο «στέφανον περί τήσι 
κεφαλήσι ίχουσαι θώμιγγος», περιμένουσαι τον ξένον Γνα είπη αύ- 
τάΐς* «Έπικαλέω τοι τήν θεόν Μύλιττσν·»

Κατ εύρυτέραν δέ σημασίαν δηλοΐ τήν λατρείαν αυτής, έ'τι δέ 
καί τήν θεάν αύτήν ώς δήλον ίκ τών ανωτέρω ·έποΐησαν τήν Σωκ- 
γ ό>θ Βενόθ.» Έχ δέ τών ονομάτων τούτων έκλήθη, καθ’ ά διατεί-
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*Ας άκολουθηση λοιπόν καί ή Μύλιττα την Δερκετώ, η 

ορνις την μαϋονναίζαν, διότι τοιαύτη τέλος πάντων τών 
ανθρωπίνων ή τύχη, ποτέ μέν οί θεοί νά τρώγωσι τούς αν­
θρώπους, ποτέ δέ οί άνθρωποι τούς θεούς. Ό Κοόνος έ­
τρωγε τά τέκνα του καί δσους άνθρώπους ή ανθρώπινη 
γενναιότης προστίνεγκεν αύτω, ο Ζευς κατέπιεν ώς ορε­
κτικόν, ώς χιακην — δήθεν — μαστίχαν τού Παπαγιάν- 
νη, Μητιν την πρώτην αυτού σύζυγον, έγκυον μάλιστα ού- 
σαν, ο δε Μολόχ— ώς μάλλον ίσως τών άλλων αβροδί­
αιτος— ησθιε μικρά παιδία, πάντοτε όμως έψημμένα, ώ­
στε ελάχιστης τυγχάνομεν άποζημιώσεως απέναντι τό­
σων θυμάτων, τρώγοντες την Δερκετώ, τδν Δαγών $ την 
Μύλιτταν.

νονται, και ώς φαίνεται πιθανόν ή έν Αφρική φοινική πόλις 
81003 ΥΟΠΟΓΟΟ, ης μνημονεύει δ Ούαλέριος Μάξιμος, ένθα έλα- 
τρεύετο ή Αφροδίτη ώ τρόπω έν Βαβυλώνι, 'Ηλίουπόλει τής Συ­
ρίας, Άφάκω, Βύβλω, Κύπρω και αλλαχού. Ωσαύτως και ή 
ΥβΠΙΙδ τών Ρωμαίων, ούχι έκ του νβΠΙΓΟ ή ¥011118138 παρή/θη, 
ώς κοινώς νομίζεται, άλλ’ έκ του ΒενόΟ, διδ και παρά ΣουΧιδα ή 
ΥοΠϋδ καλείται Βϊνος*  έπιγραφή δέ νομίσματος τής Ιουλίας Αύ- 
γούστης, συζύγου Σεπτίμου Σευήρου φέρει άντι ΥβΠΠδ Υοηοδ, 
οπερ πλησιάζει προς τδ Βενδθ τών Φοινίκων και ’^οραίων. 'Ομο- 
λογουμένη δέ ή έν ταΐς άρχαίαις γραφαΐς μετατροπή του 1) εις V 
και γνωστόν οτι κα'ι σήμερον έτι οί Εβραίοι προφέρουσι τδ τε­
λικόν 0 ώς σ λέξεων τινων λατινικών ή γαλλικών*  ώστε ουδόλως 
άπίθανον τδ Βοηοΐΐΐ νά έγένετο ΥθΠΟ8 εϊτα δέ ΥοΐΙΟδ, τοσούτω 
μάλλον καθ’ οσω ή τής Αφροδίτης λατρεία, τή μαρτυρία τής άρ- 
χαιότητος, δρμάται έξ Ασσυρίας, μετενεχΟεΐσα έκεϊθεν εις Φοινί- 
κην, καί έκ ταύτης εις Κύπρον κα'ι Κύθηρα (Π α υ σ α ν. Αζ 14, 

Π ρ ό ο. Α , 105, 199), έκ Κυθήρων δέ ίσως εις τήν Λακωνικήν



\

ΕΠΙΝ0Μ12 17
’Αλλ*  ή ’Ανδρία έστιάς... *Ω  ! απαίσιος θέα ! στήθι ! 

στήθι! άφρων κόρη, μή έμβάψης τάς χεΐρας εις ανθρώπι­
νον αίμα*  άκουσοτ πάταζογ όέ.

IV

Ο ΑΛΕΚΤΩΡ ΠΡΟ ΧΖΡΙΧΤΟΎ*

*0 πετεεινός, ον ετοιμάζεσαι νάποκτείνης ώσεί έρίφι- 
ον, χήνα, ή κόνικλον — δεν άνέγνως τον Λουκιανόν ; — 
ητο άνθρωπος και αυτός, χαρίεις μάλιστα νεανίας, αξιό­
λογος γαμβρός, ολίγον ϊσως ύπηάρης, άλλα τούτο δεν 
βλάπτει, νομίζω, εις τον γάμον. *Αν  δέ έξ ’Αλεκτρυόνος 
έγένετο κόκορρος, &ς ό'ψεται δ σκληρός θεός, δστις μετε- 
μόρφωσεν αυτόν εις δρνεον,τόν προδότην ύπνον του τιμω­
ρίαν. Τίς δέ αγνοεί τού δυστυχήματος τό αίτιον ; . . . ή 
μουσική δέν φέρει ενίοτε γλυκύν ύπνον ; και ή μουσική ά- 
πώλεσεν αυτόν.

’Εαρινην τινα ημέραν,—κατά δέ τό εαρ,δέν τό εϊπεν δ 
ποιητής τής Λαύρας ;

Β,ίάοηο ί ρταίΐ β Η οίβΐ δί ΓΠδδβΓθηα, 
(ιίονβ β’αΐΐθ^τα άί πιϊε&ε δαα

Ε’βηα, β Ι’&Οφία, β Ια ίθΕτα. θ ά’&ηιΟΓ ρίβηα, 
0&ηΐ αηίιηαΐ ά’&ιη&Γ δί Γΐοοηδί§1ία?—

□ Οεν μετεδόθη εις την Πελοπόννησον, ώς φρονεί δ ΒθθΙ13ΕΠ)β (Μγ 
ΐΠοΙο^ίβ άβ Ια 6Γ00β αηΐίφΐθ, σελ. 18 8). Παρίστατο δέ ή Σωκ- 
χώθ Βενόθ, κατα τούς £αββίνους Κίμχιν και Ίά’ρχιν (παρά Σελ- 
δε'νω : Ώβ ϋίίδ 8γπδ, 8γηΐ3£. Π, εαρ. 7, ’έχδ. Βογ6Ε και παρά 
Ββγ6Γ αύτοθι, σελ. 298 κα'ι έφ ) τώ δμοιώματι όρνεως σύν τοΐς. 
νεοσσοί; αύτοΐς:«Υθ!ΐΐηΙ ΕΒΓδθί ηυ§3ΐ0Γ68 δίΚΟΟίΙΐ ΒβΠΟίΙΐ 1Π13- 
£ίπβ ίαίδδβ βαΠπ» €ΠΠ1 ρυΐΐίδ δυίδ,..· ώς συμβόλου της γόνιμό-
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δ νΑρης έπεσκέφθη τήν Άφροδίτην έν τφ δλυμπιακω αυ­
τής μεγάρφ· τον ήχο’λούθει δ ’Αλεκτρύων, έκτελών παρ’ 
αύτώ χρέη ύπασπιστου’ δ θεός είσήλθεν εις τό μέγαρον, 
δ υπασπιστής εμεινεν έξωθεν. Μετ’ ού δέ πολύ δ αρειμά­
νιος νΑρης,τρυφερός γενόμενος, ή'ρξατο μέλπων ίδίω ρυθμώ 
τήν ώραίαν εκείνην τής Φαβορίτας μονωδίαν :

Ροιιν ίαηί (Γ&πίοιιγ ιιβ §ογθζ ρ&8 ΐη§Γ&Ιο,

ήτις δεν έβράδυνε νά γίνη περιπαθής δυωδία, διότι πρσ- 
ΰπήρχεν αύτη του Αονιζ-έττη, είναι αρχαία ώς δ κόσμος, 
αντήχησε τό πρώτον έν τώ παραδείσιο τής Έδέμ. €Ο 
δέ υπασπιστής έφύλαττε πάντοτε παρά τήν θύραν, ινα 
μή έν τη δυωδία παρεισφρύση παράχορδός τις φωνή καί 
καταστρέφη τήν αρμονίαν, άλλα φυλάττων δ τάλας ά- 
πεκοιμήθη, υπό τής ηδυπαθούς έκείνης μουσικής βαυκα*  
λιζόμενος*  -δ ύπνος, ιδού τό αμάρτημά του, διό και δι­
καίως οί Ιταλοί καλουσι τον ύπνον ίΓδάίΙΟΓθ, προδότην. 
Έν τούτοις δ^Ηλιος, έκ τού ωκεανού μεγαλοπρεπώς έπίτε- 
Θρίππου άρματος άνερχόμενος, διήλθεν έκεΐθεν,ήκουσε τήν 
συναυλίαν καί ηυχαριστήθη τά μέγιστα,διότι ήγάπα πολύ 
τήν μουσικήν, έκ τής αυτής ιόν καί αυτός τού κιθαρωδού 
καί μουσηγέτου ’Απόλλωνος οικογένειας*  μετά μικρόν δέ 
συνέχαιρε τω ευτυχεί συζύγω Ήφαίστω, έπί τή γλυκύ­
τατη φωνή τής συμβίου αυτού ’Αφροδίτης, αληθούς καλ­
λιτέχνου, κατ’αυτόν κριτήν. ’Αλλ’ δ «Ήφαιστος, καίπερ 
θεός ών, δεν ήτο όμως άνθρωπος καθώς πρέπει, άνθρωπος 
τού κόσμου, άθ Βοηϊΐθ ΌΟΠψαςηίθ,ώς λέγουσίν έν τώ 1η§1ι

τζ^τοϊ, διότι ώς γνωστόν ή λ'έξις Μυλιδ'χΟ ’σοδυναμεΐ προς ρΐ'οΐί- 
!'ίί·ί> §6ηϊΙπχ./Όρα δέ πίείονα παρά Σελδένω ενθ’ ανωτέρω χ,αΐ 
παρά ΕαΓοΒθΓ : Β1 0 ΤΠ Ο ί Γ 6 8 II 1’ V ό η 11 8
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ΙίΓβ, πολλού γε καί δει*  δεν επαιρτεν απο μοναιχαΐς χαΐ 
τοιαϋτα χαμπέρια— ή λέξις είναι κοινοβουλευτική,— 
ή το άςεστος, άμουσος, απειρόκαλος, χονδρός, βάναυσος, ά' 
τημελης την ενδυμασίαν, ρυπαρός τό σώμα, μουντζούρης, 
άληθης γύ^Τος' είχε δέ και την ατυχίαν νά είναι χωλός, 
και τό ελάττωμα-νά είναι ζηλιάρης*  διό και άλλως πως 
έξέλαβε τό άθώον τού Ήλιου χομπΛιμέντο διά την γλυ- 
ζεϊαν της συζύγου του φωνήν, κατεληφθη υπό ζηλοτυπίας, 
έθύμωσεν, ώργίσθη, έτρεζεν εξω φρένων εις τό πυρίπνοι^ν 
αυτού χαλκεΐον και μένεα πνέων ηρπασε την σφυράν , . ,

Αίφνης κραυγή σμερδαλέα άντηχησεν έν τοίς δώμασιν 
τών αθανάτων, σύμπαντα τον ^Ολυμπον συνταράςασα :

— «Οί Τιτάνες ! οί Τιτάνες ! καλέσατε ευθύς τούς Κύ^- 
κλωπας», έφώνησεν έντρομος δ Ζευς, λαμβάνων άνά χεί- 
ρας τόν κεραυνόν.

— «*Ο  σύζυγός μου!» έψιθύρισε μορφάζουσα η *Αφρο-  
δίτη, καί έκρυψε δια τών λευκών χειρών τό ώο,αιον αυ­
τής πρόσωπον.

”— «Ό κουτσός είπε μετά σαοκασμού ·;δ *Αοης,  δει- 
κνυων αυτω την πυγμήν.

— «’Αχρεία] κακούργοι! θά μού την πληρώσητε!» 
έκραζεν ώς μαινόμενος δ «Ήφαιστος καί έξηκολούθει φω­
νών «Ζεύ, πάτερ καί πάντες οί μάκαρες καί αθάνατοι, 
δεύτ’ ’ίδητε δποϊα παρατράγωδα ή θυγάτηρ σου 'Αφροδί- 
τη . . .»

’Αλλ’ άσβεστος γέλως, 8ν μόνος ο ^Ολυμπος έγνω, έ- 
κάλυψε τούς λόγους τού άτυχούς θεού. Ή περιπαθής 
της Φαβορίτας δυωδία είχε μετατραπ·^ εις κωμικήν τριω­
δίαν, ή δέ τριωδία διά τού χορού τών προσελθόντων Ό- 
λυμπίων εΐς ορθΓ3 ΒυΓΓίΐ, έν η δ "«Ηφαιστος παρίστα πρό- 
σωπον Μπαρτόάου Ιί τω Κουρεί της Σιβη.Ιίας^ ύβκκα 
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καί ή ’Αφροδίτη καί αυτός ετι δ*Αρης  δεν καθυστερούν 
ώς προς τό κωμικόν. Ή τέχνη είχε νικήσει την φύσιν, 
δ χωλός ^Ηφαιστος έκράτει δέσμιον ώς μυιαν εντός αφα­
νούς σιδηράς αράχνης, τον θούριον, τον βροτολοιγόν, τον 
ώκύτατον, τον μέγαν τού πολέμου θεόν, ώς δέ ίχθύν 
έν άρρήκτω δικτύω την περικαλλή θεάν, την δαμνώσαν 
θνητούς τε καί αθανάτους· Ή σκηνή είχεν δμολογουμέ- 
νως πολύ τδ κωμικόν*  δ "Ήφαιστος έκλαιεν, ώδύοετο, έ- 
μέμφετο τού πατρός αυτού ότι τον κατέστησε χωλόν και 
δυσειδή καί περιήρχετο από θεού εις θεόν δικαιοσύνην αί- 
τούμενος. ’Αλλ’ δ μέν πατήρ θεών τε καί ανθρώπων 
Ζευς μόλις ήδύνατο νά καταστείλη τόν γέλωτα, οι δέ 
νέοι καί κομψευόμενοι θεοί, ή χρυσή τού Όλύμπου νεο­
λαία, δ Φοίβος ’Απόλλων, δ Ερμής, δ ν£ρως καί άλ­
λοι τοιούτοι έζεκαρδίζοντο γελώντες καί έχαριεντίζοντο 
εις βάρος τού άτυχούς συζύγου, δ εις τόν άλλον έρωτών:

— « Πές μου, φίλε μου, ήθελες νά ήτουν εις την θέσιν 
τού *Αρεως;  »

— « ’Ακούς έκεΐ, καί μέ διπλά μάλιστα δεσμά.»
— «Καί σύ, αγαπητέ;»
— «Τί λές; καί μέ τριπλά.»
Μύρια δέ πσ/, χσ/, καί καί ψιθυρισμοί, καί

θυρών άνοιγοκλεισίματα πανταχόθεν ήκούοντο*  ήσαν αι 
γλαυκώπιδες, βοώπιδες,λευκώλενοι καί άργυρόπεζαι θεαί, 
άς ή γηραιά θυρωρός Αιδώς δέν άφινε νά έξέλθωσι τών 
οικείων δωμάτων, αϊτινες όμως άπεζημιούντο ήαιανοί- 
γουσαι τάς θύρας ή τό περίεργον θέαμα έκ τής οπής τού 
κλείθρου βλέπουσαι.

Ό κραταιός ^Ολυμπος ώμοίαζε προς θέατρον ’Αριστο- 
φάνους, προς νεοελληνικόν κοινοβούλιον*  φωναί, παράπο­
να, διαμαρτυρίας άπειλαί, λόγοι περί άποζημιώσεως, 
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γέλωτες, καγχασμοί, τά πάντα αντηχούν. Μόνος δ έ- 
νοσίχθων Ποσειδών, διότι παρίστατο καί ούτος, δέν εΐ- 
χεν άπολέσέι την θεώ έμπρέπουσαν σοβαρότητα έν τώ 
μέσο) τού ακατονόμαστου εκείνου κυκεώνας. «Κύτταξε νά 
τα βολέψης, έστω καίμε θυσίαν, ,είπεν αύτώ σιγά δ Ζευς, 
διότι άν το μυρισθούν εκείνοι κάτω οι κατεργαραΐοι,— 
και ενευσε προς την γην, — τετέλεσται! πρέπει νά φύ- 
γωμεν όλοι απ' εδώ νύκτα.» Και δ Ποσειδών ή'ρξατο τότε 
λόγου ρητορικωτάτου, όπως μεταπείση τον "Ήφαιστον νά 
λύση τά δεσμά τών δύο τού έρωτος αιχμαλώτων. ’Αλ­
λά συμβουλαί, παραινέσεις, υποσχέσεις τά πάντα μάτην. 
*Ο προσβληθείς σύζυγος έμενεν άκαμπτος*  ητο θεός ποα- 
κτικός και δεν ί'παιρνεν άπο Λόχους·, έζήτει άποζημίωσιν 
και αληθώς δέν είχεν υποστή ζημίαν; Και δ Ποσειδών βλέ- 
πων τά στενά έπληξε τό έδαφος διά της τριαίνης. "Ο Τρί­
των ένεφανίσθη, δ θεός έψιθύρισε λέξεις τινας, δ Τρίτων 
απήλθε καί επανήλθε κομίζων κομψόν κάλαθον, έκ φυκίων 
πεπλεγμένον.

— «Λάβε, σεβαστέ συνάδελφε, τό μ.ικρόν τούτο ^>οσ- 
φέτι, είπε τότε δ Ποσειδών τώ Ήφαίστω, προσφέρων αυ- 
τώ τον κάλαθον.

— «Τί, παληόστρειδα !»
— «Στρείδια έξωθεν, μαργαρϊται έσωθεν λευκώτα-, 

τοι. . . »
-— «*Ώς  οί δδόντες τής αγαπητής σου συζύγου,.» διέ­

κοψε ν δ Μ ώμος.
Καί νέος ήκούσθη καγχασμός.
Τέλος δ "Ήφαιστος έλυσε τά δεσμά, καί δ μέν ώκύπους 

*Αρης ώχετο άπιών εις Θράκην, ή δέ φιλομειδής Αφροδί­
τη άπήλθεν εις Πάφον, ένθα ήτο αύττ. τέμενος καί βω- 
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μάς πλήρης θυμιαμάτων/ μόνος δέ δ τάλας ’Αλεκτρύων 
άπέτισε τά θεωρικά, μεταμορφωθείς υπάτου δικαίως ώο- 
γισμένου *Αρεως  εις τον ομώνυμον ορνιν*  έκτοτε δ’ ίκά- 
στην πρωίαν πριν ή δ ήλιος έμφανισθή, άρχεται φωνί- 
ζων1 2, αλλά κατόπιν εορτής.

1. Όδυσ. θ', 266 — 366.
2. ΕδσταΟ· εις ’Ο δ υ σ η. θ, 271, Άριστοφ. νΟ ρ ν ι 6.

’Αλλ’ άν δ άλέκτωρ άπώλεσε τά άνθοώπινον είδος, δέν 
άπώλεσεν ό'μως και τον λόγον*  παρά Λουκιανω λαλεί την 
ελληνικήν μεθ’ ής εύχερείας ή δνος τού Βαλαάμ την ε­
βραϊκήν. Παρετηρήθη μάλιστα τούτο υπά των φυσιοδι­
φών, οτι έκέρδησε μεγάλως εις πετεεινάν μεταμορφούμε- 
νος*  ήτο άνθρωπος υππάρης καί κακομοίρης καί έγένετο 
το μάλλον νηφάλιον των όρνεων*  τά σύμβολον της έγρη- 
γόρσεως και της άνδρείας, ένί λόγω ήτο ζώον, άνθρωπος 
ών, και προεβιβάσθη εις άνθρωπον, ορνεον γινόμενος, ενώ 
συνήθως συμβαίνει δλως τά εναντίον εις τάς τού Πλούτου 
παραδόξους μεταμορφώσεις*  δ πρώην πένης ημιάνθρωπος, 
όψίπλουτος άναδεικνυόμενος, άπόλλυσι παν δ,τι πριν ει· 
χεν ανθρώπινον. Ούτως ή δόξα τού άλεκτρυόνος άρχεται 
ακριβώς άπά τής μεταμορφώσεως αυτού, διότι δ άλέκτωρ 
έχει ιστορίαν καί φαεινοτέραν μάλιστα πολλών επισήμων 
δήθεν άνδρών. Γίνεται ιερός τοϊς πλείστοις τών ολυμ­
πίων, κοσμεί ώς σύμβολον τά άγάλματα τών θεών, κα- 
ταλαμβάνει διά τών νομισμάτων θέσιν επίζηλον έν τοϊς 
μουσείοις καί άναβαίνει κατά τούς νεωτέρους χρόνους εις 
τοιούτον ύψος, δπερ δ άνθρωπος μόνον δρών ίλιγγια.’Αλλά 
μή προτρέχωμεν τών γεγονότων.

Ό άλεκτρυών, ώς προάγγελος τής ημέρας, ήτο ιερός 
τω Άπόλλωνι, δστις κατά την πρωτογενή αυτού σημα­
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σίαν έθεωρεΐτο θεός τού φωτός, διό και Αυκιγενής έκλήθη 
καί προς τον ήλιον συνεταυτίσθη*  ούτω και ο Πλούταρ­
χος λέγει,'δτι καλλιτέχνης άπεικόνισε τον Απόλλωνα 
κρατούντα άλεκτρυόνα, ώς άγγελον της άνατολής τού ή­
λιου. *Οθεν  οί άσθενεις έξ άρρωστίας άναλαμβάναντες ε- 
θυον άλέκτορα τώ ’Ασκληπιώ, ώς θεώ της ιατρικής καί 
υίώ τού ’Απόλλωνος, θεού ώσαύτως της σωτηρίας,ινα άγ- 
γείλωσι την ϊασιν αυτών*  διά τούτο και δ Σωκράτης θνή- 
σκων, ώσεί έν τώ θανάτω καθώρα την απαλλαγήν τών 
δεινών, την θεραπείαν της άσθενείας τού βίου, δίδοσι τω 
Κρίτωνι την ύστάτην ταύτην παραγγελίαν, οιονεί τελευ- 
ταΐον κατά τών άνθρωπίνων τού είρωνος φιλοσόφου σαρ­
κασμόν : «5Ω Κρίτων, έφη τώ ’Ασκληπιώ δφείλομεν άλε- 
κτρυόνα*  άλλ’άπόδοτε και μή άμελήσητε !»*  Την αυτήν ι­
δέαν έξέφρασε καί δ Λαμαρτΐνος έν τώ ώραίω αυτού είς

1. Πλάτ. Φ α ί δ · έν τέλει·
1. δδίηΙβ-ίΓοίχ βΐ ϋβ Μ γ § I έ γ ο § (1 α Ρα^ηί- 

5 πιο, Ιοπ). I, ρθ£. 182, 183.
3. Δ ύ τ ό θ ι, ίΟΠ). II, ρ3$. 224.

ΰάνατον του Σωκράτους ποιήματι, λέγων :

Αιιχ άίβυχ Ιί1)έΕ3ΐ6υΓ5, άίί-11, ςιι’οη δ&ΟΓίΠε !
115 ηι’οηΐ §πβΓΐ. —Ώβ ψιοί4? άϋ Ορ&Ιβδ__ ϋθ 1& νίθ,

€Ο αλέκτωρ ητο ιερός ωσαύτως τώ ’Ανούβιδι τών Αι­
γυπτίων, τώ 'Ερμεΐ, θεότητι ουρανία καί χθονία, ώς δ *Α-  
νουβις2, καί παρίστατο μεταξύ τών πολλών της Δημητοος 
συμβόλων1 * 3, εθυον δέ αυτόν τοΐς έφεστίοις καί τή Νυκτί*  
εντεύθεν δέ, ώς φαίνεται, τό έθος τής χρήσεως μαύοου 
πετεινού έν ταις τών γραϊδίων μαγκανίαις, κατά την νύ­
κτα συνήθως τελουμέναις.
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*Ο άλεζτρυών έσχε ζαί την τιμήν της παραστάσεως*  δ- 

ραται παρά την ζεραλην του *Αρεως  έπι νομισμάτων της 
αρχαίας πόλεως Μεταπουντίου*  άλλα δέ νομίσματα ιτα- 
λιζών τινων πόλεων, την Παλλάδα παριστώντα, φέρουσιν 
έν τώ όπισθεν άλεζτρυόνα, ώς σύμβολον τόλμης ζαί αν­
δρείας*  την αυτήν αρετήν συν τη έγρηγόρσει εμφαίνει ζαί 
επί τών τού ’οδυσσέως νομισμάτων της ’ίθάζης, τον ’Ο- 
δυσσεα απειζονιζόντων. «Έν άζροπόλει δέ τη’Ηλείων,λέ­
γει ο Παυσανίας*,  έστίν ιερόν ’Αθηνάς, έλέφαντος δέ το 
άγαλμα ζαί χρυσού. Είναι μέν τοι Φειδίου φασίν αυτήν*  
πεποίηται δε άλεζτρυών επί τώ ζράνει, δτι ούτοι προ- 
χειρότατα έχουσιν ες μάχας οί άλεζτρυόνες*  δύναιτο δ’ 
άν ζαί ’ Αθήνας της’Εργάνης ιερός δ ορνις νομίζεσθαι.)>*Ωσ-  
αύτως ζαί δ άναξ Ίδομενεύς παρίστατο φέρων επί της ά- 
σπίδος άλεζτρυόνα. ’Αλλ’ ή δόξα αυτού βαίνει ζαί πε­
ραιτέρω*  έφείλζυσε την προσοχήν τού Θεμιστοζλέους ζαί 
έγένετο παράδειγμα ανδρείας τοΐς Έλλησι ζατά τών Περ- 
σών άπερχομένοις. *Οτε  δ Θεμιστοζλης επί τούς βαρβά­
ρους έξηγε την πολιτιζην δύναμιν ειδεν άλεζτρυόνας μα- 
χομενους, επιστησας δέ την πορείαν τού στρατού ένε- 
θάρρυνεν αυτόν διά τού παραδείγματος έζείνων λέγων, δτι 
οί άλεζτρυόνες «ούτε υπέρ πατρίδος, ούτε υπέρ πατρώων 
θεών, ουδέ μην υπό προγονικών ήρίων ζαζοπαθούσιν, ουδέ 
υπέρ δόξης, ουδέ υπέρ ελευθερίας, ουδέ υπέρ παίδων, άλλ’ 
υπέρ τού μη ηττηθήναι έζάτερος, μηδέ είξαι θάτέρω τόν 
έτερον.» Τό δέ γενόμενον τότε τοϊς ’Αθηναίοις σύνθημα 
εις αρετήν εβουληθη νά διαφυλάξη χαί εις δυ.οίων έρ­
γων ύπόμνησιν, διόπερ, μετά την νίχην ζατά Περσών, 
προυζάλεσε νόμον ιν*  άλεζτρυόνες αγωνίζονται δημοσία

1. Παυσ. Ή λ < α χ. Β', ΧΧΥί, 2. 
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έν τώ θεάτρω μιας ημέρας τού έτους*.  Καί ιδού δ άλε- 
κτρυών άθλητης, συνάδελφος γενόμενος τών ήρώων οδς δ 
Πίνδαρος έζύμνησεν, άλλα μήπως δ Θηβαίος λυρικός δεν 
παρομοιάζει τον υιόν Φιλάνορος ’Εργάτολον προς ένδομά- 
χαν άλέκτορα Νομίσματά τινα δέ της Καρύστου φέ- 
ρουσιν άλεκτρυόνα εις άνάμνησιν βεβαίως τού ανωτέρω 
γεγονότος καί της έν Άρτεμισίω νίκης. ’Ωσαύτως εις ά- 
νάμνησιν τού κατά Περσών θριάμβου καί τών έν ’Αθηναις 
αλεκτορομαχιών παρίσταται τό ορνεον τούτο μετά κλάδου 
φοίνικος έπίτινων της πόλεως ταύτης νομισμάτων.

’Ονομαστοί δ’ έγένοντο κατά την αρχαιότητα διά τε 
τό μέγεθος, την καλλονήν και τό άλκιμον οί άλεκτρυόνες 
της Τανάγρας, ής οι κάτοικοι υπερβαλλόντως έφίλουν τούς 
αγώνας αυτών. Είχον δέ τά ό'ρνεα ταύτα παρά Τανα- 
γραίοις έξοχον μέγεθος και κάλλοςθ, άλλ’ άν πιστεύσω- 
μεν τον Πλίνιον4 έφαίνοντο προωρισμένοι μάλλον νά κα- 
ταστρέψωσιν η νά διατηρήσωσι τό είδος αυτών, τοσούτω 
άπέπνεον τον πόλεμον4. *Ως  δέ δυνατόν είκάσαι,κατά τούς 
μάκαρας εκείνους χρόνους ΙοαΙ έίοίΐ ροϊΐΓ 1θ ϊϊΐιθίιχ <1»Π8 
Ια ΗΐοίΙΙβίΐΓΘ (Ιβδ νίΐΐθδ ροδδίΒΙβδ, τά πάντα είχον άριστα 
έν τη πόλει ταύτη της Βοιωτίας, ό'ρνεις τε καί γυναίκες. 
*Ο Παυσανίας ίδών αυτόθι έν τώ γυμνασίω την εικόνα της 
Ταναγραίας ποιητρίας, ητις ένίκησε τον Πίνδαρον έν Θη·

1. Αίλιαν. Ποικίλη Τστορία βιβλ. Β', κεφ. κή.
2. Πινδ. Ό λ υ μ π. ΙΒ , 20. Ένδομάχας δωρικώς αντί £νδο· 

μά/.ης, του ίνδον μάχεσθαι, δ μαχόμενος οϊκοι καί ού δημοσία, 
διότι έπί Πινδάρου δ άλεκτρυών δεν είχεν εισέτι άναβή την σκηνήν.

7

3. ίοΐυηιείΐ. Πβ Γβ ΓΠδΚ ΙίΙ). VIII, ο^ρ. 2, Υηγοπ. ϋβ 
γ υ 8 ί. 1ώ. ΠΙ, οθρ. 9.

4. Ρ Η η. ΠΙ). X, οαρ. 21, ρη§. 554.
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€ατς «ταινία την κεφαλήν ή Κόριννα άναδουμίνην, της νί- 
κΎ)ς εΐνεκα», μεγάλως έξαίρει της γυναίκας τό κάλλος, 
ύποδεικνύων ότι ένίκησε μάλλον διά τού είόονς $ της ώ- 
ΰής, της εύμορφίας η της ποιησεως1. Μνημονεύει δέ και 
δύο γενών άλεκτρυόνων, τών μαχίμων και τών κοτσύ­
φων καλούμενων, άλλα μόνον τούτους περιγράφει^. *Ητο  
δέ τό πάλαι ή Τάναγρα ώς προς τάς αλεκτορομαχίας, δτι 
νυν ή μέν ’ίταλία προς τό μελόδραμα, ή δέ Γαλλία προς 
τό βωδβΙ.Ι και την όπερετταν, φυτώριον θιάσων, γενι­
κόν της ’Ελλάδος άλεκτοροτροφεϊον, δθ’εν έξεπέμποντο ά- 
θληταί εις διάφορα μέρη. Δυστυχώς μετά τών αλεκτορο­
μαχιών παρηλθε και η τών Ταναγραίων βιομηχανία, άλλ’ 
δ πολυεύσπλαγχνος της ^Ελλάδος Θεός, δ τούς πάντας 
οίκονομών και ούδένα άκυβέρνητον έγκαταλείπων, ένέ- 
πνευσεν αύτοΐς έτέραν, ούχ ήττον της πρώτης επικερδή, 
την διά τών αρχαιοτήτων διάδοσιν τού ^Ελληνισμού, τού 
μεγαθύμου τούτου τραπεζίτου παντός επιτηδείου. Άλλ’ 
ή τών εργολάβων καί, θεατρωνών τέχνη ύπερηκόντιζε κα­
τά τούς αγώνας τό φύσει τών ορνέων άρειμάνιον, δπλί- 
ζουσα τά κέντρα αυτών χαλκίνοις πληκτροις1 2 3 4 5 η έσκορδί- 
ζουσα^ τούς άθλητάς προ της συμπλοκής, δήλα δη ταί- 
ζουσα αυτούς σκόροδα, προς ά οι ένδοξοι ημών πρόγονοι

1. Παυσ. Βοιωτ. ΧΧΠ, 3·
2. ΑύτόΟι, 4.
3. Αριστοφ. *'Ο ρν ι 0, 758 καί 1364, Σχολ.
4. ’Αριστοφ.’Α χ α ρ ν. 1 64-167,Σχολ.,Τ π π.492, 946,Σχολ ,

Ησυχ. έν λές. Σκορ δί σ αι «τό προ τής μάχης σκορόδοις ά- 
νατρίψαι τούς άλεκτρυόνας.» και έν λεξ. Έ σ κ ο ρ δ ι σ μ έ ν ο ς 
«οτι παροξύνονται οί άλέκτορες προς τα; μάχας όταν φάγωσι τών 
«Λορόδων.»
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ιδιαιτέραν ησθάνοντο στοργήν, καί άς το δμολογήσωμεν, 
δεν ειχον άδικον.*Ανευ  ραφανίδων, κρομμύών καί σκορό-' 
δων θάνεδ'εικνύοντο ποτέ οί Αιγύπτιοι τό σοφώτατον τών 
εθνών ; θά ωκοδόμουν την περίφημον εκείνην τού Χεοπος 
πυραμίδα, λίθινον της αρχαίας σοφίας γρίφον, καθ’ ού 
θραύεται ή σοφία τών νεωτέρων; διότι τις δύναται νάπο- 
δείΕη πρός τι έγένετο δ μέγας εκείνος όγκος καί οι μν*  
ζρότεροι αυτού αδελφοί ;

’Ανάβητε την πυραμίδα τού Χεοπος, ανοίξατε κάλλιαν 
τον *Ηρόδοτον,  είναι εύκολώτερον, καί θέλετε ίδει όποιον 
τό μυστήριον της σοφίας τών Αιγυπτίων. Λιθίνη έν τή 
πυραμίδι πλάξ έσημείου τήν μυθώδη δαπάνην έξακοσίων 
καί χιλίων αργυρών ταλάντων,ήτοι 8,640,000 φράγκων, 
τό πέμπτον καί επέκεινα τού προϋπολογισμού τής 'Ελλά- 
δος, προ τών οικονομιών, εις ραφανίδας (συρμαίην), κρόμ- 
μυα καί σκόροδα πρός διατροφήν τών εις αυτήν εργαζο­
μένων7*.  'Ραφανίδες, κρόμμυα καί σκόροδα, ιδού τό μυ­
στήριον τής παροιμιώδους τών Αιγυπτίων σοφίας, ήν άπε- 
θαύμασαν καί αυτοί οί *Εβραϊοι,  οι πάντα τά ξένα απο­
τροπιαζόμενοι. ’Αλλά μή άδικήσωμεν τον εκλεκτόν καί 
περιούσιον λαόν, δεν έφάνη πάντοτε μισόξενος πρός τά... 
προϊόντα τής Αιγύπτου. Μεθ’ δποίου πόθου ενθυμείται δ 
τάλας έν τη έρήμω ενώπιον τού ξηρού μάννα τών ορεκτι­
κών τού Φαραώ φαγητών, τούς ίχθύας, τούς σικύους 
(αγγούρια), τούς πέπονας, τά πράσα, τά κρόμμυα καί τά 
σκόροδα, ών δωρεάν ήσθιε ! Πόσω συγκινητικόν τη άλη-

1. Η  ρ ο δ. ΒΖ, 125. Τό αύτό ποσόν αναφέρει καί δ Πλίνιος 
Η ί 8 I Ο Γ. Ν 3 I υ Γ. 11Β. XXXVI, οβρ. 12, ρ3£. 738. περί 
τά εϊκοσιν ίτη έργασια τριακοσίων καί έπέζεινα χιλιάδων Ιργατών 
δικαιολογεί τό έκ πρώτης όψεως ίπ^τευτον της δαπάνης· 

*
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θεία τά παράπονον τούτο τών πεινασμένων ξένων της έρη­
μου, άξένου ξενοδόχου ! ΝυνΙ δε ή ψυχή ημών κατάζη- 
ρο?· ονδεν πΛην εις τό μάννα οί όγθαΛμοΙ ημών*.  Το 
βλέπετε τά κρόμμυα καί τά σκόροδα, εις ά δ Όράτιος 
έποίησεν ωδήν, ύπηρξεν ή τροφή τών επιφανέστατων 
της αρχαιότητας λαών καί τδ μυστήριον τού μεγαλείου 
αυτών. Πού λοιπόν αί περί επιρροής τού κλίματος, της 
φυλής, τού πολιτεύματος, της θρησκείας έπι τη διανο­
ητική τών έθνών αναπτύξει θεωρίαι τών νεωτέρων ; Τδ 
παν ζητημα στομάχου. *Αν  δέ οί ^Ελληνες καθυστέρησαν 
τών Αιγυπτίων ώς προς την σοφίαν και έμειναν αεί παϊ- 
δες, ώς οί ιερείς εκείνων έλεγον2, είναι απλώς ζητημα 
αριθμού τίνος ραφανίδων, σκορόδων η κρομμύων. Διδ δι­
καίως οί ένδοξοι ημών πρόγονοι περί πολλού έποιούντο 
τά φυτά ταύτα καί συνίστων την βρώσιν αυτών. *Ο  Ξε­
νοφών συμβουλεύει την χρησιν κρομμύου τοΐς άπερχομένοις 
εις πόλεμον, λέγων: «εις γάρ μάχην δρμωμένω καλώς έχει 
κρόμμυον ύποτρώγειν, ώςπερ ένιοι τούς άλεκτρυόνας σκό­
ροδα σιτίσαντες συμβάλλουσι^.» Φαίνεται δέ δτ ι ή πίστις 
αύτη εις τά κρόμμυα καί τά σκόροδα,δτι καθιστώσι γενναι- 
οτέρους τούς έσθίοντας αυτών δέν έξέλιπεν εντελώς, διότι 
καί οί τών ενδόξων προγόνων ούχ ηττον κλεινοί απόγονοι 
ποιούνται μεγίστην αυτών χρησιν, ιδία κατά την αγίαν 
καί μεγάλην τεσσαρακοστήν, οίονεί προαλειφέμενοι εις 
τον μέγαν της κατακτησεως τού παραδείσου αγώνα.

’Αλλά πάσα ιστορία καί η μάλλον φαεινή, καί αύτη 
έτι τού άλεκτρυόνος, εχει την μέλαινα αυτής σελίδα.

1 · Ά ρ ι 0 μ. ΙΑ', 5, 6.
2. ^Ηροδ.
3, Ξενοφ.
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Μάτην αί εκατόν της ταχυπτέρου φήμης σάλπιγγες διε·· 
σάλπισαν τό κλέος αυτού άνά πάσαν Ελλάδα, μάτην 
η Πέργαμος, ή Σικελία, ή 'Ρώμη άνέωξαν αύτώ τά θέα­
τρα ή άπετυπωσαν επί σφραγίδων ή πολυτίμων λίθων 
τό ένδοζον άύτού ομοίωμα, εύρε πάντοτε τάς πύλας της 
Συβάρεως κεκλεισμένας αύτώ και ή βασιλεία του παρήλ- 
δεν, ουδέποτε δυνηθείς νά εϊπη : «οπωπα γην Συβαρι- 
των !» Οί ό'λβιοι εκείνοι Συβαρϊται, προς άλλα αγαθά, ώς 
την μεγάλην της χώρας ευφορίαν, είχον και αστυνομίαν 
άξιόλογον, πρότυπον τοιαύτης αρχής, ητις τοσούτω έμε- 
ρίμνα περί της ησυχίας καί του πανταχόθεν άθορύβου 
ύπνου τών κατοίκων, ώστε ού μόνον δεν έπέτρεπεν έν τή 
πόλει τέχνας θορυβώδεις, οίαι αί τών χαλκέων, τεκτό­
νων καί τών όμοιων, αλλά καί τον άλεκτρυόνα εις άει- 
φυγίαν κατεδίκασεν,άπαγορεύουσα τρέφεσθαι έν αυτή τοι- 
οϋτον^. Κρίμα τή αλήθεια ότι ή περίδοξος έκείνη πόλις 
κατεστράφη, διότι μόνος Συβαρίτης άστυνόμος θά ήδύ- 
νατο νάπαλλάξη τάς κονιορτοστεφεΐς ’Αθήνας από τών 
μαστιζουσών αύτάς φαραωνικών πληγών, ών νέα, πρό ο­
λίγων ετών έν τη συλλογή προστεθεισα, είναι άναντιρ- 
ρητως καί τό άπαίσιον έκεϊνο γρί/', γςΛν τών άναβιβα- 
ζομένων η καταβιβαζομένων σιδηρών έξωφύλλων έμπο- 
ρικών τινων καταστημάτων της Αιολικής καί Ερμαϊκής 
οδού.

V
Ο ΑΛΕΚΤΩΡ ΙνϊΕϊΤΑ. ΧΙΊΣΖΤΟΙ<Γ

Ό αλεκτρυών δεν ήδύνατο νά διάψευση την φημην ε­
κείνην τής έγρηγόρσεως, ήν σύμπασα ή άρχαιότης άπέ-

1. Ά 0 η ν. ΙΒ', 15, σελ. 518.
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^χαι, πάσα 
τών τά-

επι χου οισ

δωκεν αύτώ*  διόπερ εγκαίρως διείδε τά σημεία τών και­
ρών και έπολιτεύθη καταλλήλως προς τήν νέαν τών πραγ­
μάτων τάξιν.’Εγένετο χριστιανός; μετενόησε δι’ όσους ο­
φθαλμούς έξώρυξεν, όσας σάρκας κατεσπάρα-ξεν, δσον αί­
μα έχυσεν έν έμφυλίοις πολέμοις ; άδηλον*  άναντίρρητον 
όμως υπάρχει, ότι ο χριστιανισμός μεγάλως περιεποιήθη 
τον ένδοξον τούτον τής πολυθε'ί’ας αντιπρόσωπον, κατα- 
στήσας αυτόν, ίδιον αυτού σύμβολον. Και ιδού δ ειδωλο­
λάτρης άλεκτρυών μεταβαίνων εις την υπηρεσίαν τού 
Χριστιανισμού. Δεν ήξεύρω ακριβώς τίνι τρόπω οί πρώ­
τοι Χριστιανοί συνεβιβάσθησαν πρός την είδωλολατρείαν, 
πώς τά έβόΛ,ευσαν, ίσως ή Γραφή διηυκόλυνε την οδόν*  
δέν λαλεΐ δ Ίώβ^ περί τής σοφίας τού άλέκτορος; δέν ειχεν 
είπει προ άμνημονεύτων αίοόνων, οίονεί τό ένδοξον αυτού 
μέλλον προαγγέλλων: «φΐΗδ (Ιεόίί §δΠο ιηΙθ11ί§θηΙίαιη?)> 
(«Τις έδωκεν άλέκτορι σοφίαν.;»)· δέν έφώνησεν ούτός έξ 
άγανακτήσεως, βλέπων τόν μαθητήν άπαρνούμενον τρίςταν 
θειον αυτού διδάσκαλον έν βραχυτάτω διαστήματι; Ταύτα 
δέ ήρκουν βεβαίως όπως δ άλεκτρυών θεωρηθή καλός χρι­
στιανός καί κατασταθή σύμβολον τής άνατελλούσης θρη­
σκείας, εις αιματηρούς αγώνας προαλειφομένης. Διό καί 
πάσαι τών αρχαίων αί συμβολικαί τού δ,νέου τούτου πα­
ραστάσεις, οίον δμοιώματα άλεκτρυόνων, αγώνες αυτών, 
κλάδος φοίνικος ή ελαίας, πτερωτές παΐς (^εηίυπί), προσ­
φέρων τοιούτον κλάδον άλέκτορι, καί άλλαι παοαπλή- 

ι αύται απετυπώθησαν επί τών σαρκοφάγων 
φων, εφ’ών άνεπαύθησαν οί πρώτοι χριστιανοί^ 
κου τών λυχνιών αϊτινες έφώτιζον αυτούς έν

Κ 1 Ο 1). ΧΧΧΙΙϊ, 36. Π α ρ ά β λ. αυτόθι τούς Ο\ 
καί τό εβραϊκόν κείμενον.

υΐ^ηΐ1
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■^αΐς χαταχόμβαις ή επί άλλων χριστιανικών μνημείων, 
παρά τάς αρχαίας συμβολικάς έννοιας και άλλας προσλα- 
βούσαι. Ούτως επί μέν τών σαρκοφάγων δ άλεκρυών,παρά 
τον άγιον Πέτρον συνήθως παριστάμενος, έδήλου τού α­
ποστόλου την άπάρνησιν καί σύναμα την μεταμέλειαν, 
επί δέ τών τάφων ή έντός αυτών7* ετίθετο ώς σημεΐον ελ­
πίδας, ώς έμβλημα παρήγορον. ’Ενεθύμιζε τδ δόγμα της 
άναστάσεως, διότι κατά τον Ιερόν ’Επιφάνιον δ. ήλιος εί­
ναι έκ τών συμβόλων αυτής. Προ τού Πατρδς δέ τούτου 
πάπας δ Κλήμης εΐχεν ε’ίπει^: «*Η  ήμερα καί ή νύξ, δη- 
λούσιν ήμίν την άνάστασιν*  ζατακλίνεται ή νύς, εγεί­
ρεται δ ήλιος*»  δ δέ άλέκτωρ προαγγέλλει την ημέραν, 
διό καί άγιος ’Αμβρόσιος έκάλεσεν αυτόν « ρτθΒΟίΙίθί. »

Τέλος ή επί τού δίσκου τών λυχνιών καί άλλων χρι­
στιανικών μνημείων παράστασις δύο άλεκτρυύνων, εις 
μάχην παροτρυνομένων, ύπδ δύα πτερωτών παίδων κλά- 
δον φοίνικος κρατούντων, ήτο τδ σύμβολον τής νίκης, ήτις 
έμελλε νά στέψτι τούς ενδόξως υπέρ τού Χριστού άγωνι- 
ζομένους.

Μεταξύ δέ τών διαφόρων αρετών καί συμβολικών εν­
νοιών, άς οί πρώτοι χριστιανοί άπέδωκαν τω άλέκτορι, 
δτι είναι τδ σύμβολον τής φωνής καί ή είκών τού κριτού 
τής Δευτέρας Παρουσίας, δτι παριστα τούς ιεροκήρυκας,

1. Μίΐϋη · Ό ί ο I ί ο η η η ί γ 6 (1 & 8 Β ε ηπ χ-Αγ I 8, 
έν λ^ς. 6 ο φ ΜαιΊί§ηγ (αΒΒό) ιϋίοΙίοηηαίΓθ ά ε 8 
Α η I ί ιι ί I έ 8 Ο Β γ ό I ί € η η β δ, έν λεξ. ο ο φ Α- έν 
τοϊς τάφοις παραστάσεις ήσαν ώς έπί τδ πλεΐστον· επί περίχρυ­
σων ύέλων·

2. Ερ. 3(1 οογ. XXXIX,2 · «ϋίοδ βΐ ηοκ ΓβειιιτοβΗοηεηι ηυ- 
Βίδ άββίαταηΐ ' οιιΒαΙ ηοχ, οχιιγ^ϊΙ
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οί'τινες έν τη σκοτία του βίου τούτου άγγέλλουσι το άδιά- 
πτωτον φώς τής μελλούσης ζωής καί άλλα τοιαύτα,^ δεν 
είναι βεβαίως ήττον περίεργος ή ιδέα τού ^Ισπανού Πρου- 
δεντίου, χριστιανού ποιητού της Δ' έκατονταετηρίδος, 
ειπόντος δτι ή φωνή τού άλέκτορος φυγαδεύει τούς δαί­
μονας^. ’ίσχυροποιεί δέ την ιδέαν ταύτην γενική τότε 
πίστις δτι ή τού Σωτηρος άνάστασις έγένετο περί άλεκ- 
τρυόνων ωδάς, ώς αύτδς ούτος δ ποιητης λέγει :

Ιηάθ βδΐ, €(αθ(1 οπιποδ 0Γθάίηιιΐ8, 

Ι11α φΐίβίίδ ΙβιηροΓβ

Ο π ο 1 π 8 θΧδπΙΙαηε οαηίΐ, 

ΕΗτίδΙαπι Γβάίδδθ βχ ίηϊθπε.

*Ότε δέ μετά τδ έ'τος 230 οι χριστιανοί έκτη'σαντο 
παρά τών αυτοκρατόρων την άδειαν τού άνεγείρειν ναούς^, 
ιδία δέ επί τού Μεγάλου Κωνσταντίνου, δ αλέκτωρ με- 
τέβη άπδ τών τάφων,κατακομβών καί προσευχητηρίων εις 
την εκκλησίαν, είτα δέ κατά την Τ' έκατονταετηρίδα 
άνέβη τόσω υψηλά, ώστε δ άνθρωπος ίλιγγια μόνον θεω­
ρών αυτόν άνέβη επί τού κωδωνοστασίου καί έ'κτοτε 
μένει εκεί, δεικνύων τοΐς πάσι πού φέρει ή τόλμη, ή άν- 
δρεία, ή έγρηγορσις, ή άρετη. Όποιον ό'ρνεον έκ της τα­
πεινής τών πετεεινών οικογένειας περιηλθεν εις τοσούτον 
ύψος δόξης ! *Αν  δέ ή περιστερά, ή τοσαύτα έχουσα εις 
τόν σεβασμόν ημών δικαιώματα, δεν έμνησικάκησε, δεν

1. Παρα Μ 3 Γ I ί § Π Υ, ενθ’άνωτ.
2· Έν τω υμνώ αύτοΰ Ε’ςτήν ώδην ά λ ε κ τ ρ υ ο­

ν ο ς, «Αά §αΙ1ί ϋαπίνιΐϊΐ» (€ 311ι ο πι ο γ ί η ο π, I, στίχ, 65).
3. ΒαίΠοΙ (131)1)6)  : Η ί 8 I Ο ί Γ 6 (1 6 8 Τ 6 ηι ρ 1 6 8 , 

Ρ38.148,
*
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έζηλοτύπησεν άποδοτέον τούτο εις την παροιμιώδη αυτής 
αθωότητα.

VI

ΑΓΡΑΜΜΑΤΟΣ ειειτγχ

^Εκτοτε πεντεκαίδεκα αιώνες παρηλθον*  πόλεμοι διε- 
δέχθησαν πολέμους και γενεαί γενεάς ανθρώπων. *Ο  κόσ­
μος μυριάκις ηλλαξεν οψιν, έθνη και λαοί έξηφανίσθη- 
σαν από προσώπου γης, έπεσαν βασιλείς καί βασίλεια, 
άλλ’ δ αλέκτωρ έμεινεν εκεί εις τά ύψη ατάραχος, έξ οί­
κτου μειδιών προς τάς μωρίας τών ανθρώπων, εις δν ού- 
τοι ώς μύρμηζες φαίνονται. ?Ο φθόνος δέν ήδυνηθη νά 
φθάση μέχρις αυτού καί οί αιώνες έρρευσαν πέριξ τού λό­
φου του, χωρίς νά έπισκιάσωσι την αίγλην αυτού*  ποιον 
ανθρώπινον μεγαλείον δύναται επί ίση δόξη νά καυχηθη; 
Σήμερον έτι,έν τω αίώνι τούτω τού υλισμού καί της απι­
στίας, τών Δαρβίνων καί τών 'Ρενάνων, ή ευσέβεια τού 
καθολικού καί ρωμαϊκού κόσμου περιάγει τό σεπτόν αυτού 
ομοίωμα επί δίσκου,δν κρατεί μελανείμων κόρη, κατά την 
λιτανείαν της μεγάλης παρασκευής, την παριστώσαν τά 
πάθη τού Σωτηρος, χείλη δ’έπισκόπων, αρχιερέων καί μη­
τροπολιτών, πάσης έν Χριστώ εκκλησίας, ου παύονται εύ- 
λογούντα τον ζωοποιόν αυτού . . . ζωμόν.

*Ο αλέκτωρ είναι δ τύπος τού αληθούς πολιτικού άν- 
δρός*  δέν έχει θρησκευτικάς καί πολιτικάς προλήψεις,άλλ*  
αρμενίζει ελεύθερος κατά τον πνέοντα άνεμον, τάς δοξα­
σίας τών ανθρώπων εκμεταλλευόμενος καί τάς περιστά­
σεις έξοικονομών. Είναι ειδωλολάτρης μετά τών εθνικών 
καί χριστιανός μετά τών χριστιανών, πολιτικώτερος τού 
’ίουλιανού κατά τούτο δεικνυόμενος. Πολιτεύεται δήμο-

5
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κρατικώς, αλλά στέργει και τον δεσποτισμόν τών Και- 
σαρών έν €Ρώμη(, υπηρετεί διά τών νομισμάτων την από­
λυτον Λουδοβίκου τού 1Γ*  μοναρχίαν, άλλα καί εγκαθί­
σταται έπί της δημοκρατικής σημαίας τού 1792 καί 
1848, άμα ή άντηχηστ^. Ουδόλως δέ απί­
θανου νά τάχ?ι καΛά και με τον ζ/ίά6ο.7ο,τοσούτω είναι 
πολύτροπος*  πλήν τούτο άπλη εικασία, διότι δυστυχώς 
ουδείς μέχρι τούδε φιλάνθρωπος ιεραπόστολος, ελλείψει 
δρομολογίου, ήδυνηθη νά εισαγάγη τό φώς της Γραφής εις 
τά σκότη εκείνα καί νά περιγράψη την αγεωγράφητου της 
κολάσεως χώραν.

Δύνασθε λοιπόν νάρνηθήτε οτι δ αλέκτωρ έγένετο τό 
πρότυπον τού περιωνύμου έκείνου Ταλλεύράνδου, δ'στις 
υπηρέτησε μετά τού αυτού ζήλου την δημοκρατίαν, τον 
πρώτον ύπατον, την αυτοκρατορίαν, τούς Βουρβώνους καί 
εύρεν ακόμη καιρόν νά δώση έκ τού παραθύρου της δδού 
*Αγίου Φλωρεντινού (δπίηΐ ΡΙοΓΟηΙίη), ιστορικού ώς έκ 
τούτου καταστάντος, καλήν τινα συμβουλήν τω άπεσταλ- 
μένω τού Λουδοβίκου Φιλίππου, κατά τάς καυστικάς τού 
’ίουλίου ημέρας, λέγωναύτώ: «θΐίίΐ ηοοβρίο) — «?Αςδε- 
χθη;~» Καί δ Φίλιππος ήκολούθησε την συμβουλήν.

1. Ουδόλως αληθεύει το κοινώς λεγόμενον ότι οί Γαλάται ε- 
Οεντο τον άλέκτορα έπί τών σημαιών αυτών.Ή πλάνη αύτη έγεν- 
νήΟη έκ του λογοπαιγνίου οπερ παριστα ή λέξις § 3 1 1 Ο δ, σημαί­
νοντα λατινιστί τόν τε άλέκτορα καί τον Γαλάτην. Τό έμβλημα 
τούτο δεν ανέρχεται παρά Γάλλοις πέραν τών σταυροφορικών χρό­
νων καί της έπινοήσεως της σηματογραφίας. Τό πρώτον νόμισμα, 
έφ’ ού παρισταται αλέκτωρ, έκόπη έπί Λουδοβίκου τού ΙΓ\ ώς 
προελέχθη.

2. Κατά τον Ιουίδ Β13Π0: Π ί 5 I Ο ί Γ 6 (1 ο I) ί X Α η δ,
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Τοιούτος έν σκιαγραφία δ ηρως, δ ταυτίσας τάς ιδίας 
νικάς προς την έν *Αρτεμισίω  καί Σαλαμίνι, δ συνδιαλ- 
λάξας τά αδιάλλακτα, τόν Χριστιανισμόν προς την Πο- 
λυθεί'αν. Καί όμως τόν ηρώα τούτον του αρχαίου καί τού 
νεωτέοου κόσμου, τόν δοζάσαντα διά της τόλμης, άν- 
δοείας καί συνέσεως αυτού την αγαθήν αλλά καί ψοφο- 
δεή τών πετεεινών οικογένειαν,τόν έντίμως βαδίσαντα τού 
Κάλχαντος την οδόν, τον πλουτίσαντα την γλώσσαν τού 
Πλάτωνος καί τού Ξενοφώντος διά γραφικών εκφράσεων, 
οίον «άλεκτρυόνων άδόντων, περί άλεκτρυόνων ωδάς,υπό 
τόν ωδόν όρνιθα'ϊ » καί άλλων τοιούτων,αμαθής καί αγροί­
κος έξ ^Ανδρου παιδίσκη νομίζει άνωθεν προωρισμένον ίνα 
κατασκευάζη ζωμόν καί τρέφη γαστέρας άργάς. Όποια 
κατάπτωσις ! οποία τών ύψηλοτέρων βεβήλωσις ! Τις θά 
έ'λεγε τη άληθεία δτι ή χύτρα, τό πρόστυχον εκείνο 
Λιτο τσουκά.Ιι— δτε έν μαγειρείοις αρχιερέων βαπτίζεται 
έν αυτώ , ορθόδοξος γενόμενος, — δτι τό βά-
ναυσον τούτο τσονκά.Ιι σχετίζεται στενώς προς τού με­
γάλου βασιλέως την στρατιάν, «τόν ήλιον υπό τού πλη- 
θεος τών δϊς*ών  άποκρύπτουσαν »,πρός τ<. ν Θεμις-οκλέα,τον 
Εύρυβιάδην, τό ’Αρτεμίσιον, την Σαλαμίνα, τάς Αθήνας,

VII, συνέβη τοΰτο τη 31 Ιουλίου 1830*  απεσταλμένος δέ 
ήτο δ στρατηγός Σεβαστιανής, όστις ε’σήλθε παρατώ διπλω.μά- 
τη, κομίζων αύτω Ισφραγισμένην επιστολήν*  κατ’ άλλους όμως 
τό «<|11 1’1 δΟΟβορίβ» ΙλέγΟη έκ τοΰ παραθύρου.

1. Π ο λ υ δ. ΑΖ, 71.
2. Έκ τοΰ κ ί κ ι ρ ρ ο ς , άλεκτριών παο Έσυχίω καί θετ- 

ταλοϊς,φωνή κατ’ ονοματοποιίαν δημιουργηθεΐσα, ώς και τό παρά 

Γάλλοις ίθ<|.
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— Σου εχω, αφέντη, ένα δαγών βραστό, πρώτης.
— Δαγών ! τι πράγμα είναι αυτό τό δαγών, ποώτη 

φορά πού τάκούω, κανένα παληόψαρο.
— *θΖ ζ αφέντη, είναι καλό ψάρι, ορίστε.
— Μά αυτό είναι λαυράκι, ευλογημένε, τι τώπες δα­

γών και μ’ έτρόμαξες.
Μαλιστα, αφέντη, είναι λαυράκι, μά ήτο θεός τών 

παλαιών και τώλεγαν δαγών.
• — ^Εγεινες, ανυπόφορος με τά βιβλία σου*  θά σου 

τα κάψω, Γιάννη, νά το ξέρης.

' Κατερίνα, τι θά μας εχης διά τό βράδυ ;
— Πολλά και ύιάφορα, κυρία, ο'λα καλά, μά μία δερ- 

κετω-ζ/αυοζκα/ζ’α, πού είναι αριστούργημα.
— Σαν την κόττα την πρωϊνη ;
— θΧι> κυρία, δέν είναι κόττα, είναι σιναγρίδα, άλλ’ 

οι παλαιοί την έλεγαν δερκετώ,έστωντας πού ητανε θεά.
— Τώριςες, βλέπω, κόρη μου εις την μυθολογία*  ερ­

γολαβία και μυθολογία, καλά θά πάη τό σπίτι.
— θΧι? κυρία, δέν είναι μυθολογία, τό λέει τό βι­

βλίο μου, και δέν λέει ψέμματα.

— Τί περιστέρι είναι αυτό, Γιάννη ; αυτό είναι ξύλο, 
κόκκαλο.

•— Τό είδα και εγώ, αφέντη, μά δέν πταίω εγώ, 
τώφερε ο κοττάς και θά είναι βέβαια ή Σεμίοαμις.

— Αι ! τί λές $
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— Ναί, αφέντη ή Σεμίραμις, εκείνη ή παλαιά βασί­
λισσα της Βαβυλώνας πού γίνηκε περιστέρι.

— Γιάννη, σου τό λέγω διά τελευταίαν φοράν, η νά 
καύσης τά βιβλία σου η νά εύρης σπίτι*  διότι εγώ δεν 
έχω σκοπόν άποθάνω από την πείνα διά τό χατηρι της 
μυθολογίας.

VIIΕΠΙΛΟΓΟΣ
βτ-Αζτττ βττο άντε σΞΕίοττοΝίυΕ

*Α.παγε! έρρέτω ή μυθολογία ! ς’ τό Διάβολο τά βι­
βλία και τό καλό τους ! Δεν επιθυμώ νά φέρω σύγχυσιν 
εις τάς οικογένειας, νά γείνω αίτιος νάποθάνη της πεί- 
νης αξιότιμος φίλος μου η νά χάση ο κυρ Γιάννης την Θέ- 
σιν του. ΧΟχι, ό'χι, ανακαλώ την πρότασίν μου, καταρ­
γώ την έπι τού μαγειρείου επιγραφήν, ψηφίζω τό δίαίιι-

1. Κατά μεν τον Λουκιανόν : Περί της Σ υ ρ ί η ς 
θ ε ο 0, 14,ή Σεμίραμις Ιτελεύτησεν εις περιστεράν μεταμορφω- 
Οεΐσα «τό Σεμιράμιος τέλος ές περιστεράν άπίκετο'» διό και οί 
Σύριοι,οί πάντων τών λοιπών ορνίθων εσθίοντες, άπεΐ/ον τής πε­
ριστεράς, ίεράν αυτήν νομίζοντες. Κατά δέ τόν Ίωάννην Τζέ- 
τζην έν τώ ποιήματι αύτου Χιλιάδες, Θ', κεφ. 275, ή περι­
λάλητος αύτη βασίλισσα διήλθε τάς πύλας τής αθανασίας, εις 
ΐ'/θύν μετημφιεσθεΐσα :

Σύρων γραφαι δέ.λέγουσιν ιχθύν αύτήν γενέσθαι*
€Όθεν ού δ’ έσθίουσι τινών ιχθύων Σύροι·

Ό δέ αναγνώστης άς έκλέξη μεταςύ περιστεράς και ιχθύος.
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({υο.Καί έπειτα υπάρχει καί άλλος λόγος ουσιωδέστερος, 
σπουδαιότερος της προς τον κυρ Γιάννην αγάπης, δ λό­
γος ο οικονομικός. Ζώμεν εν ήμέραις οικονομιών, λέγω 
δέ ημέρας καί ούχί χρόνους, διότι έν Έλλάδι τά πάντα 
εισιν ημερόβια καί δ χθές ψηφισθείς νόμος μεθ’ έξάμηνον 
δύναται νά γίνη νόμος τού Λυκούργου η τού Σόλωνος.

Κατά ταύτην δμως τού έτους την ώραν δ άνεμος πνέει 
σφοδρός απο τού υπουργείου τών οικονομικών, άρχοντες 
δέ καί αρχομενοι, πάντες άρμενίζουσι προς τον πνέοντα 
της ώρας άνεμον. Διό καί πληθύς συζύγων προτίθενται, 
λεγουσι, να διαζευχθώσι χάριν μόνον οικονομίας, γάμοι 
δέ άνεβληθησαν ές άλλοτε, χάριν και ούτοι οικονομίας.

Καί υπομονή άν είμεθα μόνον υπό οικονομικήν δίαι- 
ταν,διότι τό οικονομικόν ζητημα υπήρξε πάντοτε έν'Ελ- 
λάδι τό ζητημα της ημέρας, τό λέγει ο /Ηρόδοτος (Ζ' 
102): «τη *Ελλάδι  πενίη άείκοτε σύντροφός ,έστι»*  το 
έπιβεβαιοι δ Δημοσθένης (ΌΛ’Χ0. Α',η'): «δει δέ χρημά­
των, καί άνευ τούτων ούδέν έστι γενέσθαι τών δεόντων*»  
τό ομολογεί τέλος και δ κεντρικός ταμίας, οστις μη βλέ- 
πων προ ετών πολλών άλλο η την προτομήν τού μακαοί- 
του Γεωργίου Σταύρου, θά έκινδύνευε νάΐΐωλέση την μνή­
μην της δψεως τών εστεμμένων κεφαλών, τών τριών 
μάλιστα προστατίδων δυνάμεων τού Ναπολεόντος, της 
Βικτωρίας καί τού ’Αλεξάνδρου,έάν δεν άνεπόλει αύτάς 
έν τω ιδίω αυτού ταμείω. ’Αλλ’ αΐ εύλογημέναι αύται 
οίκονομίαι έγένοντο άληθης Βίβλος Γενέσεως, γενέσεως 
όμως ιδιορρύθμου και πρωτοτύπου, ένί λόγω έλληνικης.

Καί είπε της Βουλής δ Χαμοθεός*  Ποιησωμεν οικο­
νομίας, ότι καλόν τό οικονομείν σήμερον καί έ/ειν αύ'- 
ριον.

— Οί-κο-νο-μί-ας, . . . μίας, . . . μίας, κα-λόν, . . . 
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λόν, . . . λόν, έπανέλαβεν ώς ηχώ τό πρώην σπάταλον 
συνέδρων.

Καί δ Χαμοθεός εκοψεν, εκοψεν καί έκ τών κοπέντων 
πάλιν έκοψε.

Καί ειπεν δ Χα//ο^£άί·'Ελαττώσωμεν τόν στρατόν ,δτι 
περιττός έν ήμέραις κεκοιμημένων ζητημάτων.

’Ελ-ατ-τ ώ-σω-μεν, .. . ώσωμεν, . . . ώσωμεν, κε-κοι- 
μη-μέ-νων, . . . μενών, . . . μένων, έπανέλαβεν ώς ηχώ 
τό πρώην φιλοπόλεμον συνέδρων.

Καί δ στρατός ήλαττώθη.
Καί είπεν δ Χαμοθεός*  ’Επαναφέοωαεν τόν στοατόν 

εις τάς τάζεις αυτού καί αύξησωμεν αυτόν, ότι σημεοον 
άνέτειλεν ή ήμερα του Λαζάρου καί τό έλληνικόν ζητημα 
άνέστη έκ νεκρών.

Καί δ στρατός έπανήλθεν εις τάς τάξεις αυτού, καί 
ηυςηθη καί έπολλαπλασιάσΟη καί έγέννησε στρατόν, καί 
δ στρατός έγέννησε τάς προπαρασκευάς, καί αί προπαρα- 
σκευαί τάς παρασκευάς, καί αί παρασκευαί την έπιστοα- 
τείαν, καί ή έπιστρατεία ταίς .Ιινάτσαις καί τά τσαν- 
Τΐξ)ΐα^ καί ή Λ,ινάχσαις καί τά τσανχήρια . . . μακάριοι 
οί εχοντες κάππαις καί κούτσουρα Ιί μηνί Δεκεμβρίω, 
ότι ή ψυχή αυτών ου μη άποθάνη έκ ψύχους.

Άλλ’ έλπίσωμεν εις τόν μέγαν της 'Ελλάδος οικονο­
μολόγον, τόν πανάγαθον Θεόν, τον αείποτε τούς πάντας 
καί τά πάντα οικονομούντα.

Αυτή η βίβλος γενέσεο^ς οικονομιών καί έπιστρατείας, 
η ημέρα έποίησεν δ Χαμοθεός τόν στρατόν/Ενεκεν τού*  
του καταλείψει στρατεύσιμος τόν πατέρα αυτού καί την 
μητέρα και προσκολληθησεται πρός την Λ^τάχοαν αυτού 
καί έσονται οί δύο εις σάρκα μίαν.

Ούτω καί οί στρατεύσιμοι καί οί μη στρατεύσιμοι πάν- 
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τες εύρίσκονται μεταξύ σούρας και άκμονος. Καί ει αέν 
είσαι στρατεύσιμος καί δέν έπρόλαβες νά ταξειδεύσης υπό 
κάλαθου (ΐη€θ§ηί(θ) εις ’ΐταλίαν, χάριν της πασχόύσης 
υγείας σου, σέ περιμένει ή δροσερά Λινάτσα επί τού πα­
ρόντος καί το έλεος τού Θεού έν τώ μέλλοντι, εί δέ μή υ­
πάγεσαι εις τούς στρατευσίμους σέ καταδιώκει πανταχού 
το άπαίσιον τών οικονομιών φάσμ-α-,δ αμείλικτος τού χαο- 
τοσήμου δαίμων/Αν τυχόν τά κώρζ'εόζ’,άν παίζης εζκαρτέ, 
πρέφαν η κοντσίναν, αν όιασκεδάζης καί μετ' αυτής ετι 
τής αθώας .πατέ//Γζ£ας· τον βλέπεις ενώπιον σου επί 
τού άσσου και κρύος ίδρώς σέ καταλαμβάνει, διότι χαρ­
τόσημου σημαίνει φόρον,δ δέ φόρος είναι πάντοτε τό 111311- 
νοίδ ηΐ13Γΐ άΊιθαΓΘ τού 'Ραβελέ. Μόνον δέ οί τού χαρ­
τοπαιγνίου πτυχιούχοι Θά εύλογώσι τον μετημφϊεσμένον 
άσσον, άναγνωρίζοντες αυτόν έκ τής έξησκημένης αφής 
καί τάς περιστάσεις καταλλήλως οίκονομούντες*  *Οπου  
δέ καί άν άπέλθης δ αμείλικτος δαίμων σέ παρακολουθεί, 
κρύπτεται υπό τά γλυκίσματα τού Σόλωνος, εμφωλεύει 
εις τούς πίλους τού Γάτ τού ή Κατσίμπαλη,εισέρχεται εις 
τά υποδήματα τού Βιδάλη καί Ζωϊοπούλου, εισδύει εις 
τά θυλάκια τών ενδυμάτων τού Λαμπίκη, σέ καταδι­
ώκει αφανής πανταχού, ένθα τυχόν έχεις ανοικτόν λο­
γαριασμόν, ίνα έμφανισθή αναιδής, προπέτης, αυθάδης, 
καθ’ ήν ημέραν ζητήσης έξοφλήσεως άπόδειξιν. Οί συνε­
τοί αποφεύγουσι τήν όχληράν αυτού παρουσίαν πληρώ- 
νοντες τοίς μετρητοί;, οί δ’ έξυπνοι ουδέποτε ζητούσιν 
έξόφλησιν.

Συμφέρει λοιπόν έν ήμέραις οικονομιών καί έπιστρα- 
τείας, έν παρασκευή πολέμου, έν ώραις χαρτοσήμου καί 
Λινάτσας, μπαρούτης καί μπομπότας νά ζητώμεν διά 
τόν στόμαχον ίερείας και λευΐτας λογιωτάτους 5 *Αν  σή­
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μερον α: αζιωσεις αυτών εισιν ανοικονομητοι, παν όριο; 
ύπερβαίναυσαι, τί θά συνέβαινεν άρά γε,άν εις τάς απαι­
τήσεις της απλής μαγειρικής προσέθετον καί τά τέλη 
της πνευματικής, τών μυθολογικών καί ίστοοικών αρτυ­
μάτων τό έπιμίσθιον ; ’Αφίνω τούς λευΐτας, οιτινες θά 
εζητουν αποόοχάς υπουργικών γραμματέων δευτέοας τά- 
ξεως, αλλά καί ή ταπεινότερα τού ροί-αιι ίοιι ιέρεια θά 
προέβαλλεν απαιτήσεις άνω τών πεντηκοντα δραχμών.

— Τί λες κόρη μου, πενήντα δραχμάς !
— Χωρίς τά φορέματα καί τά παπούτσια.
— Μά αυτό είναι ανήκουστο.
— Έμπορώ, κυρία, προς χάριν σας, διότι μού φαίνε- 

σθε καλή, νά σας χαρίσου τά παπούτσια. Βεβαιωθητε ό­
μως ότι δέν σάς ζητώ πολλά : είμαι από τάς εγγραμμά­
τους*  έχω δίπλωμα άναγνώσεως καί γραφής.

— Τί νά τα κάμω αυτά κόρη μου ; ’Εγώ ένα βραστό 
θέλω, ολίγο ψητό καί καμμία φορά ένα γλύκισμα, υ.ά 
πενήντα δραχμάς χωρίς τά φορέματα ! . .

■— Έρωτησετε καί άλλου, κυρία, νά ιδητε, πόσο ε- 
χουν σήμερον αί ύπηρέτριαι μέ δίπλωμα. Τί νά κάμουιχε 
καί ημείς αφού μάς έβαλαν εις τάς οικονομίας, επειδή 
ήξεύρομεν πέντε γράμματα ; 'Ορίστε παρατηρήσατε εις 
τό μέτωπόν μου αυτό τό χαρτάκι τό τό βλέπετε;

— Τί είναι αυτό ;
— Τώρα έβγηκε, είναι τό χαρτόσημο τού φόοου της 

έγγραμμάτου μαγειρικης.
^Ας λείψουν λοιπόν τά γράμματα από τού μαγειρείου, 

μήπως όέν τρέχουσι τάς άγυιάς τών ’Αθηνών ; μήπως με­
ταξύ πέντε ανθρώπων, ούς συναντά τις καθ’ οδόν, ό εις 
δέν είναι αξιότιμος τού τώτιω, τΰ.κτεκ; έμπορος;

’Ανακαλώ λοιπόν την πρότασίν μου, καταργώ τό
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αγράμματος εισίτω καί κηρύσσομαι υπέρ τού δίαίιι 

€[110 ΗηΙβ ΟΒΟΟηοηΐίίΒ· προτείνω νά μείνωσι τά πράγματα 
ώς εχουσι, καί θά μείνωσι βεβαίως καί άνευ ττ,ς ευχής 
μου ταύτης.

Ά^ήνησι, ζατά Σεπτέμβριον.

Ε. Α^ωιμος.



ΑΝΘΟΔΕΣΜΗ

Η ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ
ΤΟΥ ΚΥΡ ΔΟΥΚΑ

Πολλαί καί περιεργόταται είναι αι ίδιοτροπίαι τών αν­
θρώπων*  καί έπρεπεν έπιτηδειός τις συγγραφεύς νά συ­
νάθροιση αύτάς και τάς παραδώση εις τούς φιλοσόφους διά 
νά τάς κατατάξωσι, τάς έρμηνεύσωσι καί δρίσωσιν από 
τίνος μέρους τού εγκεφάλου πηγάζουν. Ούτως ού μόνον 
ήθέλαμεν έχει έν είδος βιβλίων περισσότερον, αλλά καί 
αμέσως ήθέλαμεν εννοεί από τίνος γωνίας της κεφαλής 
κατάγεται πάσα έκτακτος καί ιδιόρρυθμος πράξις. Ποός 
βοήθειαν τοιούτου έργου ένόμισα καλόν νά δώσω τάς έξης 
σημειώσεις.

Είχα ποτέ φίλον Γάλλον, νοημονα άνθρωπον, όστις, α­
φού επλούτησε όιά τού εμπορίου τών παλαιών σιδηοων, 
αφησας εις τον υιόν του τό γραφείον καί τούς άγοραστάς 
του, άπεσύρθη εις εξοχικόν κτήμα, δπερ ο ίδιος ει/ε κτί­
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σει καί φυτεύσει. Τά τοιαύτα κτήματα ονομάζουν οί Γάλ­
λοι έξοχάς, 03Πΐρ0§ηβ8· επειδή δέ εις τόν ευτυχή εκεί­
νον τόπον καί ασφάλεια υπάρχει εντελής, καί οδοί κατά 
πάσαν διεύθυνσιν, καί αγαθοί χωρικοί παρέχουσι πάσαν 
υπηρεσίαν αντί μικράς αμοιβής, πολλοί τών Γάλλων, α­
φού μάλιστα έκπληρώσωσι την έν τω κόσμω εντολήν αυ­
τών, άποσύρονται εις τάς έξοχάς των, όπως ζήσωσι τό 
λοιπόν τού βίου έν ησυχία, μεταξύ τών δένδρων, πλη­
σίον τών ρεόντων ύδάτων καί μέ την μουσικήν τών ηδύ­
φωνων πτηνών. Τοιαύτη ήτο καί του φίλου μου αυτού ή 
έξοχη. Αυτός όμως ήθέλησε νά περιλάβη έν αυτή καί την 
γαλλικήν ιστορίαν καί πρώτον ώνόμασε την έξοχήν του 
Β-ερσαΛΛΙαν καί έπέγραψεν άνωθεν της εισόδου τό ονομα 
της πόλεως τού 1ΔΖ Λουδοβίκου. Έπί μικρού δέ ρείθρου, 
οπερ έπότιζε τά λαχανικά του καί οπερ μικρόν παιδίον 
ήδύνατο νά διασκελίση, έκτισε μικράν ανωφερή γέφυραν 
καί την ώνόμασε Γέφυραν της Ίέννης. ’Ενώ διά βρα­
χέος σωληνος ήδύνατο νά ύψωση τό ύδωρ, έκτισε πυρα­
μίδα εις άνάμνησιν τών έν Αιγύπτω μαχών τού γαλλι­
κού στρατού, καί επί της πυραμίδος έγραψε τό γνωστόν 
τού Ναπολέοντος λόγιον — άπό τής κορυφής τών πυ­
ραμίδων τούτων τεσσαράκοντα αιώνες Σάς θεωρουσιν. 
Ούτω κατεπύκνωσε την εξοχήν του μέ μνημεία άνδρών 
καί έποχών της γαλλικής ιστορίας, εις ούδέν χρήσιμα, 
στηθέντα μόνον προς εύχαρίστησιν απλής ιδιοτροπίας.

’Ανάλογον προς ταύτην ιδιοτροπίαν είχε καί τις *Ελ-  
λην, ή μάλλον Ρωμαίος ή Ρωμειός, διότι έζη προ χρό­
νων, εις εποχήν δτε δεν ύπήρχον ακόμη ^Ελληνες*  δεν 
ειχαμεν δέ ούτε ιστορίαν ακόμη, ούτε υπήρχε τό βιβλίον 
τού σοφού καθηγητού Παπαρρηγοπούλου, οπερ συνέδεσε 
την ιστορίαν τών συγχρόνων ημών μέ την τών αρχαίων.
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*Εζ ανάγκης λοιπόν ή ιδιοτροπία αυτού έςεδηλώθη επί 
έτέρου αντικειμένου, εις τον τόπον τής ιστορίας έτέθη- 
σαν οί * Ελληνες συγγράφεις.

*Ο ιδιότροπος ούτος έζη έν μικρά τινι παραλία πόλει 
της Τουρκίας, ώνομάζετο Δούκας*  επειδή δέ ήτον εύπο­
ρος και έτάσσετο μεταξύ τών προυχόντων, οί σύμπολϊ- 
ταί του τον έκάλουν πάντοτε Κυρ Δούκαν. Δεν ειχεν ά- 
ρετάς, διότι αί άρεταί δεν ήσαν τότε τόσον κοιναί οσον 
φαίνονται σήμερον εις τάς εφημερίδας, ειχεν όμως αγαθά 
τινα προσόντα*  ήτον ευθύς, μεταδοτικός καί επιμελητής 
τών κοινών πραγμάτων*  όθεν οί συμπολΐταί του τον ή- 
γάπων, τον έτίμων καί οσάκις έπταρμίζετο τον ελεγον 
«μέ τάς υγείας σας Κυρ Δούκα !» Εις άντιστάθμησιν 
τών πλεονεκτημάτων αυτών είχε καί τινα έλαττοδματα’ 
προ πάντων ήτο φίλος τού Βάκχου, ήγάπα νά πίνη, καί 
οχι μόνον έπινε τδ πατροπαράδοτον κρασί καί ρακί, άλλ’ 
επειδή είχε ταξιδεύσει,είς πολλά μέρη, έγνώρισε τό ρώμι, 
τδ κονιάκ, τδ βίσκι καί τά άλλα εύγενή ποτά τών πεπο- 
λιτισμένων μερών, τά άνέφερε συχνά εις τάς ομιλίας του 
καί, οσάκις έπαρουσιάζετο περίστασής, ευχαρίστως ανα­
νέωνε την γνωριμίαν·

Συνέβη ποτέ εις τον άνθρωπον αυτόν νά κερδήση άπρο- 
σδοκήτως ικανόν ποσδν χρημάτων. Επειδή δέ δέν ειχεν 
ανάγκην αυτών, οί φίλοι του, χωρίς νά έρωτηθώσι, τον έ­
διδαν συχνά συμβουλάς πώς καί εις τί νά τά μεταχειρι- 
σθή’ καί τό σάββατον μετά τον εσπερινόν, ένώ έκάθηντο 
μετ αυτού εις τον νάρθηκα τής εκκλησίας, έ'λεγεν έκα­
στος τήν γνώμην του.

’— Δόσε, έλεγεν δ εις, μερικά χρήματα εις τήν σχολήν, 
Κυρ Δούκα, διά νά φέρωμεν καί ένα ύποδιδάσκαλον.

Εις τό νοσοκομεϊον θά είναι ώφελιμωτέρα ή δωρεά, 
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ελεγεν δ άλλος. Τώρα ές αίτιας τής πανώλους οί ασθενείς 
είναι πολλοί καί οί νοσοκόμοι ολίγοι.

— Έγώ ήθελα προτιμήσει την εκκλησίαν τού αγίου 
Δημητρίου, ελεγεν δ παπά Βασίλης*  είναι ετοιμόρροπος, 
και τώρα, οτε οί Τούρκοι επιτρέπουν νά έπισκευασθη, εί­
ναι μεγάλον ψυχικόν νά την βοηθήσης.

Τό δέ πρωί την κυριακην αί προς έπίσκεψιν έρχόμεναι 
εις την οικίαν του κυρίαι τον παρεκίνουν νά βοηθήση τι- 
νάς χήρας, αϊτινες έχασαν τούς άνδρας των καίμεγάλως 
ορέγοντο νά τούς άντικαταστήσωσιν.

*Ο Κύρ Δούκας ηκουεν δλας τάς συμβουλάς, άλλ’ είχε 
τδ σχέδιόν του*  έσχεδίασε νά στήση έν τη οίκία του μίαν 
βιβλιοθήκην. *Εκλεξε  τδ προσφορώτερον τών δωματίων 
και διεσκεύασεν αυτό πρδςτδν σκοπόν μέ θέσεις και θηκας 
υαλόφρακτους. *Εγραψεν  έπειτα εις τούς άνταποκριτας 
του και τον έπεμψαν δσα ποτά έγνώριζε, ρακ'ίον έκ Χίου, 
ρώμι έκ Τεργέστης, ζονιάκ έκ Μασσαλίας, βίσκι, τζίν 
και ά'λλα παρόμοια*  έθεσεν δλα έντδς μεγάλων και ω­
ραίων φιαλών*  έφ’ έκάστης δέ φιάλης επέγραψε τδ όνομα 
αρχαίου συγγραφέως $ συγγράμματος. ’Επί τού ρακίου, 
επειδή ήτον άρχαιότατον ποτόν καί ηρχετο έκ Χίου, έ- 
πέγραψεν 'Ομήρου ’/Λάζ’.Έπί τού ρωμίου, ώς ήδέος καί 
ευπότου, Ξενοφωντος Απομνημονεύματα. Τδ βίσκι ώς 
Οριμύ καί δύσποτον (ονόμασε Θυνκυΰίόην, και ούτως εις 
έκαστον τών ποτών εδωκε κλασικήν τινα ονομασίαν καί 
τά έτοποθέτησεν έντδς τών θηκών. Αυτή ητον ή βιβλιο­
θήκη τού Κύρ Δούκα. Εις τάς κατωτέρας δέ θηκας αυτής, 
αϊτινες ησαν εύρυχωρότεραι, έθεσε πυτίνας η δαμεζάν- 
νας, πλήρεις εκλεκτών οίνων. Τδ μέρος τούτο τής βιβλιο­
θήκης ώνομάσθη 'Λγία Ζ’^α^/.’Επί τού παλαιού οίνου ε­
πέγραψε ΠαΛαιΑ διαθήκη, έπί τού νέου Νίν, Λιαθήκη.
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Εις την βιβλιοθήκην ταύτην καθ’ εσπέραν, μετά τον 

κάματον της ημέρας, άπεσύρετο δ Κυρ Δούκας και άνοί- 
γων πότε τον ενα, πότε τον άλλον τών συγγραφέων του 
έβυθίζετο εις την μελέτην, μεχρισού ή κεφαλή, βαρυνομένη 
έκ της σοφίας, τον έβίαζε νά ύπάγη εις την κλίνην.

Οι σοφοί άνδρες αγαπούν μεν νά άγορεύωσι και νά δι- 
δάσκωσι δημοσία, όταν όμως σπουδάζωσι κλείονται εν 
τω ταμείω αυτών και εκεί άναμηρυκώνται μεμονωμένοι 
καί σιωπηλοί ώς ή κάμηλος/Οταν αί Μούσαι εκατοίκουν, 
προ τών ληστών, τά ορη της 'Ελλάδος, εΐχεν έκαστη τό 
σπηλαιόν της η την κοιλάδα της, καί εκεί, έςηπλωμένη 
επί τών νώτων η της κοιλίας, έγραφεν η έποίει. Δεν συμ­
βαίνει όμως τό αυτό εις τούς οπαδούς τού Βάκχου*  δ 
Βάκχος είναι θεός τού ομίλου καί ούτε εις την σιωπήν τού 
ταμείου άρέσκεται, ούτε εις την έρημίαν τού 'Ελικώνος. 
Κατά συνέπειαν καί δ Κύρ Δούκας παρελάμβανεν έκά- 
στοτε συμπότην καί σύμπονον στενόν φίλον του, τον Κύο 
’Αργύρην, εραστήν καί τούτον τών κλασικών βιβλίων της 
βιβλιοθήκης. Συχνότατα οί δύο φίλοι έσπούδαζον μέχρι 
μέσης νυκτός έντρυφώντες εις τών προγόνων την ακένω­
του σοφίαν, ’ϊδίως δ Κύρ Δούκας δεν έχόρταιυε την γλυ- 
κύτητα τού Ξενοφώντος*  καί πολλάκις άποθέτων επί της 
τραπέζης κενόν τό ποτηριον*  «*Α,  έλεγε, καταλαμβάνω 
τώρα διατί οι άρχαίοι ονόμασαν τον Ξενοφώντα άχτιχηκ 
μέλισσαν*  είναι γλυκύτερος τού μέλιτας.»

Αί φιλολογικαί αύται εσπερίδες τών δύο φίλων έγιναν 
εντός ολίγου γνωσταί καθ’ άπασαν την πόλιν. Οί φίλοι 
των συναντώντες πάσαν πρωίαν τον ενα η τον άλλον ε- 
μάνθανον μετά περιέργειας εις τίνος συγγραφέως μελέτην 
είχον διέλθει την εσπέραν. 'Η έσπέοα δέ τού σαββάτου 
τακτικά ητον αφιερωμένη εις την μελέτην της 'Αγίας Γρα-

β
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φης. Τούς χρόνους εκείνους κατά πάσαν κυριακήν ο: άν­
θρωποι, άντί νά προσέρχωνται εις τά καφενεία καί τά 
καπηλεία, όπως γίνεται σήμερον έν ’Αθήναις, έπορεύοντο 
εις την εκκλησίαν από πρωίας και ήκροάζοντο την θείαν 
λειτουργίαν, πριν δοθώσιν εις τάς άργολογίας και τέρψεις 
τάς συνήθεις την ημέραν αυτήν της αργίας. ^Επρεπε λοι­
πόν την ημέραν ταύτην νά εχωσιν οί δύο φίλοι έλαφράν 
την κεφαλήν, ό'πως έκπληρώσωσι προσηκόντως τά χριστι­
ανικά των χρέη. ’Απέχοντες λοιπόν τών καταβαρυνόντων 
την κεφαλήν δεινών συγγραμμάτων διήγον την έσπέραν 
τού σαββάτου σωφρόνως οίνοποτούντες’ ώνόμαζαν δέ ταύ­
την την διατριβήν μελέτην τών Γραφών/Ο Κυρ ’Αργύρης 
μάλιστα ιδιαιτέρως ένησμένιζεν εις αυτήν. Πρεσβύτερος 
ών τού φίλου του καί ασθενέστερος την κράσιν δέν άντεϊχεν 
εις την δύσκολον σπουδήν τών παλαιών συγγραφέων. Βα­
θμηδόν τούς άπέφευγεν, ίσχυριζόμενος οτι ή ηλικία του 
τόν ύπεχρέονεν εις ευσεβείς αναγνώσεις.Ένω δέ δ Κυρ Λου­
κάς έρρόφα ευωδέστατα πνευματώδη ποτά, αυτός ηύχα- 
ριστείτο εις τήν Παλαιάν ή τήν Νέαν Διαθήκην.

Θεολόγος, βλέπω, θά γίνης, Κύρ ’Αργύρη· τόν έλεγεν 
ενίοτε δ Κύρ Δούκας. Θά καταντήσω ν’ άσπάζωμαι τήν 
δεξιάν σου πρίν αρχίσω τήν μελέτην μου.

— Ήρεννάτε τάς Γραφάς, άπεκρίνετο ο Κύρ ’Αργύ­
ρης· χριστιανικόν καθήκον είναι ή μελέτη τών Γραφών.

— Ναι, Κύρ”Αργύρη. Γνώριζε όμως ότι δ Μέγας Βα­
σίλειος συμβουλεύει νά μή χωνώμεθα εις τά θεία γράμ­
ματα πριν παρασκευασθώμεν διά τής θύραθεγ σοφίας*  ή- 
γουν πριν άρχίσωμεν τήν σπουδήν τών ιερών βιβλίων,πρέ­
πει νά καταρτισθώμεν διά τής μελέτης τών κλασικών.

Δέν γνωρίζομεν άν δ καθηγητής τής θεολογίας κύριος 
Δαμαλάς είναι τής γνώμης τού Κύρ Δούκα καί δέν δέχε- 
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ταίμαθητάς ει μή προπαρασκευασμένους διά της γνώσεως 
τών Ελλήνων συγγραφέων. Γνωρίζομεν όμως οτι πολλοί 
τών χριστιανών καί τών άγιων αρχιερέων συντάσσονται 
μετά τού Μεγάλου Βασιλείου καί προ τού γεύματος κα­
ταρτίζονται, πίνοντες ποτήρια τι να οινοπνεύματος· έ­
πειτα -δέ καθήμενοι εις την τράπεζαν έγευνωσι τάς Γρα- 
γάς.^

Ούτως αφού οι δύο φίλοι είτε διά της θείας, είτε διά 
της θύραθεν σοφίας κατεβάρυναν τάς κεφαλάς των, δ Κυρ 
Δούκας λαμβάνων εις την χεΐρά του την λυχνίαν ώδήγει 
μετά περισκέψεως τον συμπότην του νά καταβη την κλί­
μακα καί άνοίγων την θύραν τον προέπεμπε νουθετών νά 
κρατηται άπδ τού τοίχου μεχρισού εύρη την οικίαν του. 
Την εύρισκεν, όχι όμως άνευ κόπου,ούτε πάντοτε*  ενίοτε 
συνέβαινε νά κρούση ξένας Θύρας καί νά έξυπνίση τούς 
γείτονας, συνεζυπνίζων όμως καί τούς οικιακούς του, οι- 
τινες έξερχόμενοι τον παρελάμβαναν καταρώμενοι την 
βιβλιοθήκην καί την έξ αυτής σοφίαν.

Καί αυτής δέ της κλίμακος ή άνάβασις καί κατάβα­
σής έγένετο εργον επίπονον μετά την μελέτην. Πολλάκις 
δ Κύρ ’ Αργυρής, δτε μάλιστα έγεύετο παλαιού συγγρα- 
φέως, παρεπονεϊτο διά τό βάρος τής κεφαλής και τόν κό­
πον τού λοιπού σώματος/Ο Κύρ Δούκας έξήγε-ι τό πράγμα 
διά τής δυσκολίας τών αρχαίων κειμένων καί διενοήθη 
προς ευκολίαν νά μεταχειρισθή σχόλια. Τά σχόλια ησαν 
δύο σχοινιά, άτινα εδεσεν έκατέρωθεν τής κλίμακος*  εις 
αυτά βασιζόμενοι ανέβαιναν καί κατέβαιναν τού λοιπού 
εύκολώτερον καί δέν παρεπονούντο πλέον κατά τών δυσ­
κολιών τού Θουκιδίδου καί τού Ξενοφώντος. Μετά τινα 
χρόνον όμως καί τών σχολίων ή βοήθεια άπέβη ανεπαρ­
κής, ή μελέτη ηύξανε καί παρετείνετο, καί δ Κύρ ’Αργύ- 
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ρης επανερχόμενος οϊκαδε έκαμνε πολλάκις τό ταξείδιαν 
τού ’οδυσσέως.

Τό πράγμα κατήντησεν εις τοιούτον βαθμόν,ώστε εφε- 
οεν εις μεγάλην ανησυχίαν τάς οικογένειας τών δύο βι­
βλιόφιλων και τούς συγγενείς καί φίλους αυτών. *Απαν-  
τες (προσπάθησαν νά μετριάσωσι τό κακόν*  συμβουλαί, 
παρακλήσεις, δάκρυα, πάντα μετήλθον, άλλ’ούδέν κατόρ­
θωσαν. *Ο  Κυρ Δούκας και δ Κύρ ’Αργύρης έδιδαν τάς 
πλέον παρηγορητικάς υποσχέσεις, ώρκίζοντο νά παραιτή- 
σωσι τά βιβλία των, άλλ’ δτε ήρχετο ή έσπέρα, λησμο- 
νούντες, ώς πάντοτε συμβαίνει, υποσχέσεις και όρκους, α­
νυπόμονοι συνήρχοντο εις την βιβλιοθήκην καί κατέστρε- 
φον τάς πτωχάς των κεφαλάς. Τό κακόν έμελλε νά τε­
λείωση διά τραγικού περιστατικού.

Εσπέραν τινά, δτε, προτροπή τού Κύρ Δούκα, δ Κύρ 
’Αργύρης λησμονησας παντάπασι τήν 'Αγίαν Γραφήν έδό- 
θη μετ’ αυτού εις την μελέτην κλασικών συγγραφέων, 
η διατριβή παρετάθη μέχρι βαθείας νυκτός. *Οτε  τέλος 
άπεσύρθη, μ’ δλην την βοήθειαν τών σχολίων, δυσκολό­
τατα κατόρθωσε νά καταβη την κλίμακα*  δ'τε δέ έξηλθεν 
εις την δδόν, ο δροσερός άήρ της νυκτός ηΰζησεν έτι μάλ­
λον την ζάλην τής κεφαλής του. *Αν  καί ακολουθών τήν 
συμβουλήν τού φίλου του δεν άφίνετο από τού τοίχου καί 
μεγαλοφώνως έμέτρα τάς θύρας κατά σειράν, μεχρισού 
εύρη τήν ίδικήν του,.ούχ ήττον έχασε τήν αριθμητικήν 
του, εχασεν άπό τών χειρών καί τον τοίχον καί εύρέθη 
κλονούμενος έν τφ μέσω τής οδού. Έκεϊ έβάδισεν ώραν 
τινά άνευ πυξίδος, μή γνωρίζων πού πορεύεται, μέχρι σού 
προσκόψας εις άγνωστόν τι έμπόδιον, έπεσε κατά γης. 
Τό έμπόδιον τούτο δέν ήτο σκληρόν, δτε μάλιστα έθεσεν 
επ’ αυτού τάς χεΐρας τόν έφάνη ύπόθερμον*  εις ήν δέ ευ-
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ρίσκετο κατάστασιν έζέλαβεν αυτό ώς τδ προσκεφάλαιον 
της κλίνης του, καί επειδή είχε μεγίστην ανάγκην άνα- 
παύσεως, κλίνας επ’ αυτού την κεφαλήν άπεκοψήθη.

Τί ήτο τδ έμπόδιον αυτό ς Φευ ! ήτο πτώμα ανθρώ­
που,δ νεκρός πτωχού δυστυχούς εργάτου, δ'στις άπέφευγε 
νά φανή την ημέραν εις τάς οδούς, διότι μ ή δυνηθείς νά 
πλήρωσή τδ χαράτσι του ε

Οί άναγνώσται αγνοούν ίσως η δέν ενθυμούνται πλέον 
τί έστι χαράτσι καί χαρατσης. Χαράτσι ήτον δ κεφάλι- 
κός φόρος, δν πας χριστιανός έν Τουρκία έπλήρονεν εις 
την τουρκικήν ζυβέρνησιν, ό'πως έχει τδ δικαίωμα νά γέ- 
ρη την χεγαΛην του έπι τών ώαων*  δ δέ εισπράκτωρ τού 
φόρου έλέγετο χαρατσης, Ό χαρατσης η ενοίκιαζε τον 
φόρον, η τον είσέπραττε διά λογαριασμόν της κυβερνή- 
σεως. Καί κατά την μιαν δέ και κατά την άλλην περί- 
στάσιν τρομεραί καταχρήσεις έπολυπλασίαζαν τό δυσβά­
στακτου τού βδελυρού αυτού φόρου. "Ότε δ χαρατσης 
σέ συνηντα καθ’ δδόν, ήσο υπόχρεος νά παρουσιάσης τό 
χαράτσι*  άν τυχόν δέν έφερες αυτό, σέ ύποχρέωνε νά 
πλήρωσής άλλο. Ου μόνον δέ ώφειλες νά πλήρωσής τδ 
τού τρέχοντος έτους, αλλά καί τό τού παρελθόντος*  δι­
ότι έπρεπε νά φέρης πάντοτε καί τά δύο. *Αν  δέν έπλή- 
ρονες, σέ έζύλιζεν ανηλεώς καί σ’ έρριπτεν εις δυσώδη 
φυλακήν, μεχρισού οί συγγενείς εύρισκαν τά χρήματα 
καί σ’ έλύτροναν. ’ Ανεκδιήγητα είναι τά βάσανα, άτινα 
ύπέφεραν οί πτωχοί άνθρωποι, οίτινες, όσον γλίσχρως 
καί άν έζων, δέν κατόρθωναν νά οικονομήσωσι τό άναγ- 
καίον εις τον φόρον τούτον ποσόν. Ταύτα φοβούμενος δ 
περί ού άνεφέραμεν εργάτης, μή δυνηθείς νά πλήρωσή τδ 
φόρον, ύπήγαινεν εις τδ έργον του λίαν πρωί, πριν δ χα- 
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ρατζής έξυπνήση, και επέστρεφε την νύκτα δτε δέν ησαν 
πλέον Τούρκοι εις τάς δδούς.

Ούτως έπέστρεφε και την νύχτα εκείνην,έπέστρεφε μά· 
λίστα ηύχαριστημένος, διότι διά μυρίων στερήσεων είχε 
κατορθώσει νά συνάθροισή τό άπαιτούμενον εις τον επά­
ρατον φόρον ποσόν, και έμελλε νά λυτρωθή της νυκτοπο­
ρίας*  έπορεύετο λοιπόν ήσύχως εις την οικίαν του,, οτε 
τον συναντούν §ύο Τούρκοι οπλισμένοι κατά το σύνηθες 
μέ πιστόλας και γιαταγάνια.

— Πού πηγαίνεις, άπιστε, τόνλέγουν, τοιαύτην ώραν;
— Εις τον οίκον μου, έφέντιδες, τώρα έσχόλασα.
— Δός μας λοιπόν τά χρήματά σου.
— Χρήματα ! πού εύρηκα χρήματα δ ταλαίπωρος εγώ;
Εις άπάντησι.ν δ εις τών Τούρκων τού δίδει κατά πρό- 

σωπον δυνατόν ράπισμα, δ δέ έτερος χώνει την χείρα εις 
τον κόλπον του και άφαιρεΐ τό ισχνόν βαλάντιόν του.^Ο­
ταν δ δυστυχής είδεν άρπαζόμενα οσα μετά τοσούτου μό­
χθου είχε συναθροίσει λύτρα*

— Αχ  ! σκυλιά, είπεν έν απελπισία, μ’ έσβύσατε. 
Ό Τούρκος εννόησε την ύβριν καί σύρας την μάχαιράν 
του διεπέρασε τον δυστυχή και τον ερριψε νεκρόν.

*

Τοιαύτα περιστατικά ούτε σπάνια ησαν, ούτε παρά­
δοξα τούς χρόνους εκείνους. ζΗ ζωή και ή περιουσία τών 
χριστιανών ησαν εις την διάκρισιν παντός Τούρκου. Οι 
φονεύσαντες τον δυστυχή εργάτην άνευ ούδεμιάς ανησυ­
χίας άπεμακρύνθησαν άποφέροντες τά ολίγα χρήματά του.

Έπι τού νεκρού αυτού άπεκοιμήθη δ Κυρ ’Αργύρης,και 
έκοιμάτο είσέτιδτε εξημέρωσε. Τότε ησθάνθη δύο δυνατά 
λακτίσματα εις τά πλευρά*  άνοίγει τούς οφθαλμούς και 
βλέπει πλησίον του δύο οπλισμένους ζαπτιέάας, ήτοι δύο 
ύπηρέτας τής τουρκικής άστυνομίας. ’Ηγέρθη έντρομος,
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άλλά δεν έννόει που ευρίσκεται,οΰτε πώς ευρέθη πλησίον 

' αυτών τών ανθρώπων. ’Εφαντάζετο οτι ήτον εις τό δω- 
μάτιόν του καί επί της κλίνης του.

— Πώς κοιμάσαι εδώ, εις το μέσον τού δρόμου ] ή- 
ρώτησαν οι ζαπτιέδες.

* Ο δυστυχής ’Αργύρης δεν ήξευρε τί νά άποκριθή.
— Διατί έφόνευσες αυτόν τόν ά'νθρωπον ;
— ’Εφόνευσα ; άπήντησεν έντρομος, εγώ έφόνευσα ;
Τότε πρώτην φοράν παρετήρησε τό πτώμα, αλλά δεν 

εννόησε πώς ευρέθη επ’ αυτού. Πριν όμως καθαρίση πε*  
ρισσότερον τάς ιδέας του, οί ζαπτιέδες ραβδίζοντες αυ­
τόν βαρβάρως τού έδεσαν τάς χεΐρας όπισθεν και λακτί- 
ζοντες και ώθούντες τόν έφεραν εις τό δικαστήριον. *Ητον  
όμως άκόμη λίαν πρωί*  καί δ διοικητής έκοιμάτο*  άνοί- 
ξαντες λοιπόν σκοτεινήν φυλακήν τόν ερριψαν εντός καί 
τόν έκλεισαν. ’Εκεΐ δ ταλαίπωρος γέρων ήρχισε ν’ άνα- 
πολή τά τής εσπέρας καί νά συμπεράνη τά τής νυκτός.

Κατά τήν ώρισμένην ώραν συνήχθησα; έν τη μεγάλη 
αιθούση τού διοικητηρίου δ διοικητής τής πόλεως, κατ' 
έξοχήν καλούμενος άγάς, δ ιεροδίκης ή'τοι καδής καί 
διάφοροι τών προυχόντων Όθωμανών, καί έκάθησαν γύρω 
επί στρωμάτων καπνίζοντες.

’Εκεΐ προσήθχη άλυσίδετος καί ημιθανής δ Κύρ Άρ- 
γύρης, κατηγορούμενος επί φόνω. ’Αφού οί συλλαβόντες 
αυτόν εξέθεσαν πώς τόν εύρηκαν κοιμώμενον επί τού θύ­
ματός του, οί γέροντες Όθωμανοί έπείσθησαν οτι ήτο 
φονεύς. Ό διοικητής δέν συνεμερίζετο βεβαίως τήν πε- 
ποίθησιν ταύτην, άλλ’ επειδή έγίνωσκεν οτι δ Κύρ Άρ- 
γύρης ήτο πλούσιος, ήθελε νά μεταχειρισθή τήν υπόθεσιν 
υπέρ τών εαυτού συμφερόντων. *Εδωκε  λοιπόν καί αυτός 
καταδικαστικήν ψήφον χωρίς νά πολυεξετάση τό πράγμα.
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Τόσον άπλη ητο καί είναι μέχρι σήμερον ή ποινική δικο­
νομία τών Τούρκων ούτε ανακρίσεις, ούτε έρευναι, ούτε 
ή άλλη πολυτελής προδικασία, ητις άπαυδίζει τούς είς- 
αγγελείς καί τούς δικαστάς τών πεπολιτισμένων μερών 
<αί περιπλέκει τά πράγματα. Κατηγορεΐσαι επί φόνω ; 
’έ κόπτουν την κεφαλήν καί τελειόνει η ύπόθεσις. *Α-  
τλουστέρα διαδικασία δέν ήτο δυνατόν νά έπινοηθη. 
Από της άπλότητος ταύτης τον πέλεκυν έπαπειλεΐτο 

καί τού δυστυχούς Κυρ ’Αργύρη ή κεφαλή, άν καί δ κα- 
δης συνεφώνει μέ τούς συναδέλφους του. 'Οφείλομεν χά­
ριν της αλήθειας νά δμολογησωμεν, οτι άπό μόνους τούς 
λεγομένους νομομαθείς Τούρκους εύρισκαν οί καταδιωκό- 
μενοι δυστυχείς χριστιανοί σκιάν τινα προστασίας. Δέν 
ήσαν βεβαίως αυτοί εύσπλαγχνότεροι τών άλλων, άλλ’έ- 
χοντες βαθμόν τινα πολιτισμού, έφιλοτιμούντο νά πράτ- 
τωσι καί άποφασίζωσι κατά τινα νόμον. ’Εκτος τούτου δ 
ιεροδίκης της πόλεως έκείνης ητο τότε αγαθός άνηρ κατά 
τύχην. Άκούσας δέ τά της δίκης, όσον ολίγα καί άν έλέ- 
χθησαν, έσυμπέρανεν οτι δ κατηγορούμενος περιεπλάκη 
εις τά περιστατικά αυτά υπό μέθης καί ήσθάνθη συμπά- 
Οειάν τινα πρός αυτόν· ότε λοιπόν οί άλλοι έξέφρασαν 
τ’όν γνώμην των, δ καδης άντέταξε την ίεράν διάταξιν 
τού Κορανίου, καθ’ ην δέν ηδύνατο νά καταδικασθη δ κα­
τηγορούμενος,άν δέν ώμολόγει τό έγκλημά του. Παοαδε- 
χθέντων δέ πάντων την γνώμην ταύτην άνέλαβεν δ αγάς 
νά προκαλέση την δμολογίαν τού ενόχου καί διέταξεν ευ­
θύς νά τόν βάΛωσι/τ εις τδκ φάΛαγκα·

Πολλοί τών αναγνωστών, όσοι μάλιστα δέν έμαθητευ- 
σαν εις τά παλαιά ελληνικά σχολεία, δέν θέλουν ίσως 
εννοήσει τί σημαίνουν αί.λέξεις αύται,ϊσως άγνοούν τί έ- 
στι φάάαγκας' αλλά τό πράγμα είναι άπλούστατον. Φά· 
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λαγκας είναι κομμάτιον ξύλου έχων κατά μέσον θηλείαν 
έκ σχοινιού. ’Εντός της θηλείας αυτής έσφιγγον γυμνούς 
τούς πόδας τών κατηγορουμένων ή τών αμελών μαθητών 
και τούς έρράβδιζαν.

Κατά διαταγήν τού διοικητού οί αστυνομικοί υπηρέ- 
ται έφεραν τον Κυρ Αργυρήν έπι της ένώπιον τού διοικη­
τηρίου μικράς πλατείας, τον έρριψαν κατά γης καί περά- 
σαντες τούς πόδας του εις τόν φάλαγκα ηρχισαν εύθύμως 
ραβδίζοντες/Απαντες οι έν τω διοικητηρίω άρχοντες έτρε- 
ξαν εις τά παράθυρα καί έθεώρουν μετά τίνος ευχάριστή- 
σεως τά βάσανα τού δυστυχούς γέροντας. Ουτος δέ κατ’ 
άρχάς μέν έκραύγαζε γοερώς, έπειτα όμως υπό της οδύ­
νης άπεναρκώθη’ έπαυσαν αί φωναι και μόνος ήκούετο δ 
απαίσιος τών ραβδισμών κρότος. *Ο  αγάς όταν είδεν ότι 
δ βασανιζόμενος δέν έκινεΐτο πλέον έφοβήθη μην έκπνεύ- 
ση, και τούτο δέν συνεβιβάζετο μέ τούς σκοπούς αυτού. 
Διέταξε λοιπόν νά παύσοον οί ραβδισμό! όπως δ κατηγο­
ρούμενος άναλάβη δυνάμεις εις νέαν δοκιμασίαν. Καθη- 
μαγμένον τούς πόδας, μόλις άναπνέοντα,έσυραν οί υπηρέ- 
ται τον δυστυχή γέροντα εις τό δυσώδες υπώγειόν του, 
έκλεισαν τούς πόδας του εις ποδοκάκην και τον άφησαν 
πρηνή.

*Ολη ή πόλις έμαθε τά διατρέξαντα και μεγάλως συν- 
εκινήθη. Τινές δέ τών σημαντικωτέρων χριστιανών καί 
δ άρχιερεύς μετέβησαν εις τό διοικητηρίου, όπως έπικα- 
λεσθώσι την εύσπλαγχνίαν τών αρχόντων. Ιΐαοέστησαν 
ότι δ γέρων αυτός ητον ανίκανος νά πράξη τό κακούργημα, 
δι’ 8 κατηγορειτο, καί εξήγησαν έκ τίνων δυστυχών πε­
ριστάσεων ευρέθη κοιμώμενος έπί τού φονευμένου ανθρώ­
που. Ούδέν αποτέλεσμα έφερεν ή έπίσημος αύτη με­
σιτεία*  οί Τούρκοι τήν άπέδωκαν εις τόν ζήλον τού δμο- 
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θρήσκου, έξ ου οί άπιστοι έπροθυμούντο νά παραστήσωσιν 
ώς άθώον και τόν μάλλον βδελυρόν κακούργον χριστιανόν. 
*Ο δέ διοικητής μαθών άπδ την άπερίσκεπτον έκθεσιν 
τών χριστιανών δτι και δ Κύρ Δούκας ήτο μέχρι μεσο­
νυκτίου μετά τού κατηγορουμένου, έσυλλογίσθη τότε πρώ- 
την φοράν νά κάμη εν είδος άνακρίσεως και έπρότεινε νά 
έξετασθή καί αυτός. *Ο  σκοπός τού διοικητού ήτο νά 
ρίψη καί τούτον εις τήν πλεκτάνην καί, επειδή έγνώρι- 
ζεν αυτόν εύπορον, νά κερδοσκοπήση επί δύο αντί ένός. 
*Η πρότασις έγινε δεκτή καί οί άνθρωποι τής εξουσίας έ- 
στάλησαν άνά πάσαν τήν πόλιν ζητούντες τόν Κυρ Δού­
καν. Ό Κύρ Δούκας όμως δέν εύρέθη. *Ο  Κύρ Δούκας έ- 
γίνωσκε καλώς τήν δικαιοσύνην τών Τούρκων καί τόν χα­
ρακτήρα τού άξιοσεβάστου διοικητού καί, δ'τε έμαθε τά 
συμβάντα τού φίλου του,προεϊδεν δτι τό πράγμα ήδύνατο 
κατ’ άντανάκλασιν νά φθάση μέχρις εαυτού, καί έκρύβη 
δσον ήδυνήθη βαθύτατα. Οί άνθρωποι τής εξουσίας αφού 
τόν έζήτησαν εις δλα τά μέρη υπήγαν καί εις τήν οικίαν 
του*  άλλ’ ή σύζυγος τού Κύρ Δούκα δέν ήνοιξεν*  είπεν έκ 
τού παραθύρου δτι έν τη οίκίοι ούδείς ύπήρχεν άνήρ, καί 
επειδή ήτον αυτή μόνη μετά τών θυγατέρων της δέν έπε- 
τρέπετο εις ξένον άνδρα νά είσέλθη. Τώ δ'ντι υπήρχε καί 
υπάρχει παρά τοΐς Όθωμανοΐς τδ σέβας τούτο προς τάς 
γυναίκας*  τό χαρέμιον ήτοι δ γυναικωνΐτις, ή κατοικία 
γυναικών,ήτο καί είναι απαραβίαστος,καί ουδείς ’Οθωμα- 
νός δι’ οίονδήποτε λόγον δύναται νά είσέλθη εις τό 
μέρος αυτό. Εις εκτάκτους περιστάσεις, πρός τδ συμφέ­
ρον τής δικαιοσύνης, παραβιάζεται τό σεβαστόν άσυλον, 
αλλά τότε απαιτούνται ίδιαίτεραι διατυπώσεις καί τδ 
έργον άνατίθεται εις πρόσωπον άξιον εμπιστοσύνης. Ού- 
τω καί εις τήν περίστασιν τάύτην δ διοικητής καί οί άρ­
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χοντες παρεκάλεσαν τόν καδην νά ένεργηση την προκει.- 
μένην κατ’ οικον έρευναν καί νά εύρη τον ζητούμενον άν­
θρωπον.

’Ανεδέχθη δ καδης την σοβαράν εντολήν ταύτην ού μό­
νον κατά καθήκον,αλλά κινούμενος και υπό θέρμης περι­
έργειας νά ΐδγ) την έν τη οικία τού καταζητουμένου βι­
βλιοθήκην, περί ης είχε καί αυτός ακούσει θαυμασίας δι­
ηγήσεις*  ών δέ ώς έκ τού βαθμού του λόγιος άνηρ έθεώ- 
ρει ώς χρέος του νά έπισκεφθη τοιούτον ταμειον σοφίας. 
Παρέλαβε λοιπόν κατά την συνήθειαν ένα τών γερόντων 
χριστιανών καί μετέβη εις τόν οικον τού Κυρ Δούκα. *Η  
σύζυγος τούτου πεισθεΐσα υπό τού χριστιανού ηνοιξε την 
θύραν καί εισηλθεν δ καδης μετά της συνοδείας του*  άλλ’ 
ούδεμίαν ερευνάν ένηργησεν*  έζητησε νά τόν δδηγησωσιν 
εις την βιβλιοθη'κην καί έν αύτη καθησας μετά τού γέ­
ροντας χριστιανού έθεάτο εν αγαλλιάσει τάς έντός υελί- 
νων σκευοθηκών παρατεταγμένας ώραίας φιάλας, τά λαμ­
πρά των χρώματα καί τάς καλλιγεγραμμένας έπιγραφάς 
των. Έζητησε παρά τού χριστιανού έξηγησεις τών επι­
γραφών ούτος δέ φίλος ών τού Κυρ Δούκα καί μεμυημέ- 
νος εις τά της βιβλιοθήκης,έξηγησε πάντα έν αλήθεια καί 
καθαρότητι, ώστε δ καδης κατεπληχθη υπό θαυμασμού 
καί εύλαβείας προς τό υψηλόν τού έπινοηματοςΛΟσον δέ 
καί άν έδυσωπειτο έκ της παρουσίας χριστιανού, λαβών 
κατά σειράν τινάς τών φιαλών τάς ηνοιζε καί τάς ώ- 
σφράνθη καί έπειτα άπέθεσεν αυτάς εις τάς θέσεις των. 
Έπεσεν όμως εις χειράς του ή περιέχουσα τά ’Απομνημο- 
νεύματα τού Ξενοφώντος, το ευώδες ρωμιόν τού Κύρ Δού­
κα. Είχε, φαίνεται, ιδιαιτέραν προς τόν συγγραφέα τού­
τον συμπάθειαν δ ταλαίπωρος καδης*  καί μόλις τό ά­
ρωμα αυτού έφθασεν εις τούς ρώθωνάς του, έκυριεύθη υπό 
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άχατασχέτου επιθυμίας ν’ άναγνώση σζΐΐ^ας τινάς*  ώ- 
σφραίνετο άκορέστως, οι οφθαλμοί του ηστραπτον και χά­
ρις και θυμηδεία διεχύθη έπί τού συνήθως σοβαρού του 
προσώπου*  άλλ’ ή παρουσία ξένου χριστιανού τον έφερεν 
εις συναίσθησιν τού αξιώματος του και άπέθεσε την φιά­
λην χωρίς νά την έγγίση περισσότερον. Έξερχόμενος ό­
μως τού δωματίου ερριψε πολλάκις επ’ αυτής βλέμματα 
πόθου καί φανερός ητον οτι μετά κόπου άπεμακρύνετο. 
Ούτω καί μετά την κατ’ οΐκον ερευνάν δ καταζητούμενος 
δεν ευρέθη καί ή υπόθεσις άνεβληθη εις την αύριον.

'Ο δέ Κύρ Δούκας έν τη κρύπτη αυτού έμάνθανε τά 
συμβάντα της ημέρας, κατεθλίβετο διά τά παθήματα τού 
φίλου του και άνησύχει δι’δν καί αυτός διέτρεχε κίνδυ­
νον. Κατηράσθη πολλάκις την βιβλιοθήκην καί τούς έν 
αυτή συγγραφείς καί παρ’ ολίγον έβλασφημησε και κατά 
της * Αγίας Γραφής. Μετενόει τότε ότι δέν ηκουσε τάς 
συμβουλάς τών φίλων του νά μεταχειρισθη τά χρήματά 
του εις άνίδρυσιν έκκλησιών η εις παραμυθίαν νέων γυ­
ναικών, άλλ’ έδαπάνησεν αυτά εις έργον καταστροφής καί 
ολέθρου. Τοιούτοι διαλογισμοί τον έβασάνιζαν έφ’ όλην 
την ημέραν εκείνην" ότε δέ ήλθεν ή νύξ καί ή πόλις έπε- 
σεν εις τό σκότος καί την ησυχίαν, έξηλθε της κρύπτης 
καί έκάθησε σιωπηλός εις την τράπεζαν μετά της οικο­
γένειας του. ’Ενώ ετρωγον ήκούσθη ελαφρός κτύπος εις 
την θύραν, ή δέ ανύποπτος υπηρέτρια ηνοιξεν ευθύς*  ήγέρ- 
θησαν πάντες έντρομοι, δ δέ Κύρ Δούκας, ίστάμενος ώς 
σττίλη άλατος,είδε μετ’έκπληξεως άναβαΐνον την κλίμακα 
τό λευκόν σαρίκιον τού καδη*  τίν στιγμήν έκείνην επί­
σπευσε τον εαυτόν του χαμένον, άλλ’ δ καδης πλησιάσας 
μέ γλυκύ μειδίαμα εις τά χείλη τον ένεθάρρυνε καί έζη- 
τησε νά είσέλθωσιν εις την βιβλιοθήκην. Ένόησε τότε δ
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Κύρ Δούκας τον σκοπόν τής νυκτερινής έπισκέψεως, διότι 
είχε μάθει τά καθέκας-α της προηγηθείσης κατ’οϊκον έρεύ- 
νης,καί παραλαβών τον ξένον του μετά χαράς καί έλπίδος, 
τάνείσήγαγεν εις τήνβιβλιοθήκην καί έκλείσθησαν έν αύτη.

Δεν γνωρίζομεν και ούδείς έμαθε ποτέ τι έλέχθη ή έ- 
πράχθη έν τώ ταμείω της σοφίας την ώραν εκείνην.Συμ­
περασμούς μόνον έκαμαν οί άνθρωποι και υπέθεσαν ότι οί 
"Έλληνες συγγράφεις και μάλιστα δ Ξενοφών, έγιναν υ­
πόδεσις ζωηράς συζητησεως.Τό βέβαιον είναι ότι μ,ετά μα­
κράν έν τή βιβλιοθήκη δ'ιατρ ιβην, έξήλθον ώς δύο παλαιοί 
φίλοι, κρατούμενοι έκ τών χειρών καί διαλεγόμενοι έν ευ­
θυμία. Παρετηρήθη μάλιστα οτι δ καδής κατέφυγεν εις 
την βοήθειαν τών σχολίων διά νά καταβη την κλίμακα*  
δ δέ Κύρ Δούκας είσελθών εις τά δωμάτιόν του έλαβε καί 
έκρυψεν έντός τών θυλακίων του όσον χρυσίον ήδυνήθη. 
Ούτως έξήλθον και οί δύο τής οικίας άνευ φανού, και δ 
μέν καδής διηυθύνθη εις τήν κατοικίαν τού συναδέλφου 
του διοικητού, δ δέ Κύρ Δούκας εις τήν τού άρχιερέως.

*Ο άρχιερεύς έμενεν άγρυπνος, πλήρης ανησυχίας διά 
τήν τύχην τού Κύρ’Αργύρη καί αυτού τού Κύρ Δούκα, 
δύο σημαντικών τού ποιμνίου του προβάτων δτε δέ προ- 
σήλθεν δ Κύρ Δούκας, τον έδέχθη προθύμως. *Ο  Κύρ Δού­
κας έφανέρωσεν εις αύτάν πνευματικω τώ τρόπω, πώς, 
βοήθεια τών συγγραφέων τής βιβλιοθήκης, κατώρθωσε νά 
έμβάλη εις τήν καρδίαν τού καδή αισθήματα δικαιοσύ­
νης καί οίκτου προς τον αδίκως βασανιζόμενων Κύο *Αο-  
γύρην, καθώς και τίνα μέσα συνεβούλευσεν δ καδής νά 
μεταχειρισθώσιν, όπως τά αυτά αισθήματα εισέλθωσι καί 
εις τήν καρδίαν τού διοικητού.

«Ούτος ήτον δ μόνος τρόπος, ειπεν δ άρχιερεύς, νά 
σωθήτε εκείνος μέν άπο άδικον θάνατον, σύ δέ άπά τις 
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οΐδε πόσας βασάνους. *Η  βιβλιοθήκη έκαμε τδ κακόν καί 
αυτή τδ θεραπεύει. *Αν  όμως καί μετά ταύτα εξακολου­
θήσατε την έν αύτη διατριβήν, ή έπελευσομένη δυστυχία 
θέλει εισθατ αδιόρθωτος.»

Εις τούς λόγους τούτους δ Κυρ Δούκας συνετρίβη μέχρι 
δακρύων.Ό άρχιερεύς είδε μετά τίνος δυσπιστίας τά δά­
κρυα, άλλ’ ηύχήθη καλόν τέλος και καλέσας δύο ιερείς 
παρέδωκεν εις αυτούς οσον δ Κυρ Δούκας έφερε χρυσίον, 
τούς ώδήγησε πώς νά προσφερθώσι και τούς επεμψε προς 
τον διοικητήν·

*Ο διοικητής παρεσκευασμένος ύπδ του καδή έδέχθη 
εύμενώς τούς άπεσταλμένους καί ήν έκόμιζαν υπέρ τού 
υποδίκου απολογίαν. Προσποιηθείς δέ ώραν τινα οτι έσκέ- 
πτετο, ειπεν επί τέλους δτι παραβλέπει
γΙΛ,ου του άρχιερέως καί διέταξε ν’άπολυθή αμέσως τής 
ειρκτής δ Κυρ ’Αργύρη<,

*Ο διοικητής ένήργησε, βλέπετε, άνευ ούδεμιάς ειδο- 
ποιήσεως τών προυχόντων Όθωμανών,τών λαβόντων μέ­
ρος εις τήν δίκην, άλλ*  ολα ταύτα υπάγονται εις τήν α­
πλότητα τής τουρκικής δικονομίας,ήτις επιτρέπει εις τδν 
πρώτον άρχοντα νά πράττη κατά βούλησιν άνευ οχληρών 
διατυπώσεων.

Οι ύπηρέται τής εξουσίας έσπευσαν νά έκπληρώσωσι 
τήν διαταγήν μέ όσην προθυμίαν είχαν έκτελέσει τό πρωί 
τήν τών ραβδισμών. Εις ταύτην έπροθυμούντο ύπδ ζήλου 
νά βασανίσωσι χριστιανόν, εις δέ τήν λύτρωσίν του έμελ­
λαν ν’ άνταμειφθώσι διά πλούσιας δωρεάς.

*Οτε δ γέρων Κύρ ’Αργύρης ευρέθη έν τω μέσω τής οι­
κογένειας του, σύζυγος καί τέκνα έχύθησαν εις τδν λαι­
μόν του καί τον ήσπάζοντο κλαίοντες. ’Έκλαιε δέ καί αυ­
τό ς? άναλογιζόμενος οίον διέτρεξε κίνδυνον καί εύχαρι-
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στών τόν Θεόν οτι τον εσωσεν. Κάνεις δεν άνέφερε περί 
της επαράτου βιβλιοθήκης, ήτις ύπήρξεν ή αιτία της συμ­
φοράς*  μόνη ή μικρά του θυγάτηρ προσφέρουσα εις αυτόν 
τό μικρόν της Ευαγγελίαν*  «ιδού, τόν είπε, πάτερ μου*  
έόώ ν’άναγινώσκης εις τό έξης την Αγίαν Γραφήν καί νά 
μη πατήσης πλέον εις την βιβλιοθήκην.»

*Η συμβουλή τού αθώου κορασίου διεπέρασε την καρ­
διάν τού άφρονος γέροντας*  υπεσχέθη νά μην έμβή εις την 
βιβλιοθήκην πλέον, καί την φοράν ταύτην έτηρησε τόν 
λόγον του. Τό παράδειγμά του έμιμήθη δ Κύρ Δούκας, ό'χι 
βεβαίως υπό αρετής, άλλα διότι μόνος έν τη βιβλιοθήκη 
δεν εύρισκε πλέον τό θέλγητρον δπερ πριν τόν εϊλκυε. 
Τοιουτοτρόπως ολίγον κατ’ ολίγον ή βιβλιοθήκη έμεινεν 
έρημος, δ κονιορτός έσκέπασε τά ώραΐα βιβλία, πολλά 
τών συγγραμμάτων διεσκορπίσθησαν ώς τά της βιβλίο- 
θη'κης τού Πανεπιστημίου, καί τό πολύκροτον αυτό ίδρυμα 
έξηλείφετο βαθμηδόν καί από της μνήμης τών ανθρώπων. 
Μόνος δ καδης τό ένεθυμειτο ενίοτε, καί πέμπων τόν 
υπηρέτην του έδανείζετο αποσπάσματα τών Απομνημο­
νευμάτων τού Ξενοφώντος. *Οτε  έτελείωσαν καί αυτά, δ 
Κύρ Δούκας άνεκάλυψεν ότι δ διοικητής της πόλεως κα- 
τηγετο από τού Όμάρ τού πυρπολήσαντος, ώς λέγεται, 
την βιβλιοθήκην τής ’Αλεξανδρείας. ¥ ¥ *
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ΕΝ Τίΐ'. ΠΚΕΕΊΤΚΪ-Α.ΤΙ

Φί2ε κ. ΕΙρηναϊε,

Μέ έθέσατε εις λίαν άπορον θέσιν,άφ'ής έζητήσατε καί 
άπό εμέ κάζι, Διά τον δυστυχή κάλαμόν μου ή ευμενής 
αιτησίς σας ήτο διαρκής βάσανος*  δέν ήδύνατο νά φαν- 
τασθή πώς ήτο δυνατόν τά έξαμβλωματίδιά του νά είσέλ- 
θωσιν εις τό σαΐόπ, του ^Ημερολογίου σας και νά παρου- 
σιασθώσι και αυτά παρά τό πλευρόν τών ωραίων και καλ­
λιτεχνικών γραμμών, άς τόσοι άριστοτέχναι κάλαμοι ή- 
θελον χαράξει.*Ων  δέ δειλότερος και μνηστής, συναντώ- 
σης τό πρώτον τόν προζεγευθενζα μνηστόν, δέν έτόλμα 
νά βάψη τήν αιχμήν εις μελανοδοχεϊον, ευθύς ώς ήσθά- 
νετο ότι θά χαράξη γραμμάς προωρισμένας διά τό *Ημε-  
ρολόγιόν σας. Έγώ δέ, έγώ δ*ταλαίπωρος,  δ δποΐος έκα- 
μάρωνα διά τήν τιμητικήν πρόσκλησίν σας, ώς επαρχι­
ώτης πατήρ, του οποίου τόν μόλις άπΟφοιτήσαντα υιόν 
προσκαλεί δ κ. Νομάρχης ζά πάρουν μαζυ τότ καφφέ> 
έσπανα ζδ κεφάΛτ μου με ζΐ ρούχα νά τόν ένδύσω και 
νά σάς τόν στε'λω.

Τό πράγμα δέν ήτο τόσω εΰκολον δι’ άνθρωπον ώς έ- 
με, όστις σήμερον ευρίσκομαι χωμένος — διότι αυτή α­
κριβώς είναι ή ειδική διά τό ανάστημά μου λέξις — εις 
τόμους βιβλίων νομικών και ολαι μου αι σκέψεις, ώς μα- 
γνητική βελόνη περί τό δίπλωμα στρέφονται.

Έν τοιαύττι λοιπόν πνευματική ληθαργία,ή αιτησίς σας
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ήτο δι’έμέ εφιάλτης βαρόνων άπαύστως επί τού στήθους 
μου. Καί ένω άδιακόπως έσκεπτόμην τί νά γράψω, λαμ­
βάνω τυχαίως άνά χείρας φύλλου Παΐιγγενεσίας καί 
βλέπω διατριβήν τινα κατά τού κ. Ζωχιού ενός κάποιου 
Μαοτίνου καλογήρου. Τό πετώ θυμωμένος καί ζητώ εις 
νέφη καπνού νά διαλόσω τον θυμόν μου. Απλόν ω λοιπόν 
την χείρα εις χαρτίνην τινά σαχκουΐαν καπνού καί ρί- 
ψας τυχαίως τά βλέμματα επί τών επ’ αυτής τετυπω- 
μόνων χαρακτήρων άναγινώσκω, ότι πλούσιός τις κύριος 
έν Αγγλία κατέλιπε διά διαθήκης την περιουσίαν του 
πάσαν όπως ιδρυθη γηροκομεϊον ΐππων !

Τώρα, πώς έσχέτισα την διατριβήν τού Μαρτίνου μέ 
τούς σαπάτηδες καί ψωραλέους γεμοντορήδες ακόμη δι’ 
εμέ είναι αίνιγμα. ’Ακριβώς δέ ενώ άνεκύκων έν τώ νω 
μου τάς δύο ταύτας αντιλήψεις, ηκουσα τήν ρινόφωνου 
ψαλμωδίαν κηδείας υπό τά παράθυρά μου διερχομένης καί 
.. . . τό άρθρίδιον έσχεδιάσθη !

Δέν γνωρίζω άν έκ μικρών αιτιών έπέρχωνται μεγάλα 
αποτελέσματα πάντοτε, τούτο μόνον δύναμαι νά βεβαι­
ώσω,ότι από τών μικκύλων τούτων αιτίων έγεννήθη έν άρ­
θρίδιον διά σάς καί άπ’ έκείνης τής στιγμής καί έγώ η­
σύχασα καί χωρίς νά λάβω τον κόπον νά δόν-

ο κάλαμός μου ύπήκουσεν, έβαψε τήν αιχμήν του εις 
τήν μελάνην καί έτρεξεν έπί τού χάρτου σχεδόν απνευ­
στί ! Σάς αποστέλλει έκτρωμά τι ίσως, αλλά σείς πταί- 
ετε, άν κρυπτόμενος υπό στατιστικούς πίνακας έχει τήν 
άξίωσιν, ότι σάς έχάραξε γραμμάς περί έξελ&ξεους έν 
τφ Αγνοώ άν εις ό,τι έχάραξεν εξελίσσε­
ται πνεύμα, έν τούτοις αυτός άξιοι ότι έγραψε περί πνεύ­
ματος άν ούχί ρ.ετά·

Τρίψατε όσον θέλετε τούς οφθαλμούς, μουρμουρίσατε 
7
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οσον σάς αρέσει, δέν θά άνεύρητε κανένα συγγραφέα ποι- 
ούντα λόγον περί τοιαύτης παάαθής ιδέας. Καί άν 6,τι 
σήμερον κρατείτε εις χεϊράς σας δέν εχει αξίαν τινά, έ­
χει τουλάχιστον τούτο τό προσόν, ότι είναι πρωτότυπον. 
Δέν δύναται μέν νά ονομασθή συγγραφή, έχει όμως άπο- 
φύγει τον σκόπελον, νά τιτλοφορή-ται συρραφή.

’Αναμφηρίστως ή πρωτοτυπία δέν είναι τό μοναδικόν 
διαβατήριον διά τάς στήλας τού.’^ττ^ου (Ημερο2ογίου^ 
αλλά θά σάς παρακαλέσω, πριν ρίψητε κατά τών γραμ­
μών τούτων τον λίθον τού αναθέματος νά τάς άναγνώ- 
σητε μέχρι τέλους. Βλέπετε ομοιάζω ώς προς την φιλο­
στοργίαν, την μητέρα εκείνην, ητις έθαύμαζε την γλυκύ- 
τητα τών βλεμμάτων τού ά22οιθώρου τέκνου της, τά ο­
ποία την έσφαζαν όταν εβλεπον τονα στην πόρτα και 
τά22ο ατό παράθυρο, Ουχ’ήττον εάν λάβητε την ζαλω- 
σύνην καί την υπομονήν νά διεζέλθητε τό ά22οίθύ)ρόν μου 
άοθρίδιον πιστεύω νά ένοησητε πώς έπεχείρησα νά γράψω 
περί τοιούτου θέματος.

^Οταν ηκουσα την έρρινον εκείνην ψαλμωδίαν της δια- 
βαινούσης κηδείας, έ'παθον και εγώ δ,τι πάσχει πας άν­
θρωπος προ της είκόνος τού θανάτου.Έσκεπτόμην τό μέγα 
μυστήριον της ανθρώπινης ύπάρξεως καί έλεγον έν έμαυ- 
τώ : Τί ; τί έγένετο ή ζωή εκείνη, ήτις προ ώρών μόλις 
ύπήρχεν έν τω φερομένω έκείνω πτώματι ;

Δέν γνωρίζω τί υποστηρίζει δ Δάρβιν περί· τής τύχης 
τού έν τώ άνθρώπω πνεύματος ή άν παραδέχεται, δτι δ 
άνθρωπος έ·ξ. ύλης καί πνεύματός έστιν. Έγώ ώς καλός 
χριστιανός, τό παραδέχομαι, διότι ούδείς φυσιολόγος ή- 
δυνήθη μέχρι τούδε νά μοί δρίση τί έστι καί
ποια τά συστατικά αυτού ή νά μοί σπείλη ολίγον, δλίγι- 
στονλ εντός σωλήνας,, ώς. πεπιεσμένου άέρα/Οστιςδήποτ.ε. 
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καί αν επιχείρησε νά τό συλλάβη εις την φοΰχτάν του ή 
νά τό ύποβάλη υπό τινα τών αίσθήσεών του, έπαθεν δ,τε- 
καί ό γαμβρός εκείνος ταυ ΒϋΓΟΓ^θΓ :

Βθ Ι’οίδθαα ςιι’ίΐ οΙιενοΚαίΙ 

Ν’η ΐΓΟανό ({ΐιο Ια ρΐαοε.

Και μάλιστα ούτε την θέσιν εύρεν, άλλ’ ουδέ καν την τε·- 
λευταίαν του κατοικίαν, όπως τω κοινοποίηση την προς 
έμφάνισιν εις τό σύγγραμμά του κλήσιν.

Καί έσκεπτόμην τί, τί γίνεται λοιπόν τό ®
*Λν ήμην οπαδός του Λεϊβνιτιανού φιλοσοφικού συστή­

ματος, θά ελεγον οτι τό ίτνευμ,α είναι αυλόν, αυτόμα­
τον σώμα, καί άφού τό τό υλικόν αυτόματον, ε~·
νεκρώθη, ήθελον παρηγορηθή φανταζόμενος ολόκληρον ά- 
τμόζφαιραν πνευμάτων, ιπταμένων κατά νέφη. ’Αλλά 
πώς νά φαντασθώ τοιαύτην τινά ατμόσφαιραν ένώ ύπ’αύ- 
την τόση ελλειψις πνεύματος υπάρχει ; ’Η μάλλον πώς 
ν’ αποδώσω εις τόν μέγαν φαμπριχάντε Θεόν τηλικαύτην 
απρονοησίαν, ώστε νά πέτα τόσον υλικόν,. αφού οί επίγειοι 
έργοστασιάρχαι δεν πετούν ούτε τά ράκη ; Διατί τάχα 
’Εκεϊνος νά μη χρησιμοποίηση τόσους σωρούς άύλων πνευ­
μάτων, άποχωρισθέντων από τών υλικών σωμάτων από 
καταβολής κόσμου, ένώ εγώ έχω ενώπιον μου χάρτην ο·- 
στις εχει γίνει από δράκα κουρελίων ;

Καί αφού, άνά την οικουμένην άποθνήσκουσι 333 εκα­
τομμύρια άθρώπων κατ’ έτος μόνον, πού ή θ ελάτε νά το”- 
ποθετηθώσιν ολα τά ισάριθμα ταύτα πνεύματα 5 Πώς ή- 
δύναμην νά συλλάβω ιδέαν καν περί της τύχης τών έξη- 
κ^οντα εννέα πνευμάτων, άτινα άνά παν λεπτόν άφίνουσι 
τήν σαρκίνην κατοικίαν των ! Δύνασθε νά φαντασθήτε ότι1, 
άνά. παν δευτερόλεπτον οπερ υμείς διέρχεσΟε ή εΐς;τό. καφ>-' 
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φενείνον, εάν είσθε άληθης *Ελλην,  η επί της κλίνης σας 
εάν είσθε ύπκαράζ· η τεμπέλης η εις τάς άγκάλας της 
ερωμένης σας, εάν. έχητε τοιαύτην, δύνασθε νά φαν- 
τασθητε, λέγω, οτι άνά παν τοιούτο εύδαιμον οπωσδή­
ποτε διά σάς δευτερόλεπτον, εις άνθρωπος και κάτι σάς 
άφηχε χρόνους, έν πνεύμα έτάνυσε τά πτερά ποός τούς 
αιθέρας, άφέν το σώμα εις χεΐρας νεκροθαπτών καί ιε­
ρέων ίνα τώ ψάλωσιν επί πληρωμή γη εί.χαι εις γην άπε- 
Λ,εΰση; Ούτω λοιπόν άπόλλυνται, καθίστανται άχρηστα 
τά άνά πάν λεπτόν έκφεύγοντα τού σώματος εξήκοντα καί 
εννέα πνεύματα, τό έν καί κάτι άνά παν δευτερόλεπτον;

Δέν ητο καλλίτερον νά φαντασθώμεν, οτι οσάκις απο­
χωρίζεται της υλικής σαρκός τό αυλόν πνεύμα, νά φαν­
τασθώμεν, λέγω, ότι άμέσως εισέρχεται εις άρτισύλλη- 
πτον, εις τι την αυτήν στιγμήν συλλαμβανόμενον έμ- 
βρυον ; Καί αφού δ κόσμος δέν είναι άλλο η μία ΓΟηίΓβ- 
άπηδθ ζωής καί θανάτου, διατί νά μη φαντασθώμεν ότι 
φεύγομεν διά τού θανάτου, ίνα έπανέλθωμεν διά της ζωής;

Καί πώς άλλως ήδυναμεθα νά έξηγησωμεν τάς μεγα- 
λοφυΐας άν μη παραδεχθώμεν, οτι τό τού εφευ­
ρέτου Γρυπάρη άποθνησκοντος εισέρχεται εις έμβρυον καί 
έκεϊ τελειοποιούμενον διά της μάς παρουσι­
άζεται υπό ένα Έδισώνα ; Καί διατί νά μη παραδεχθώ­
μεν, οτι, δ Ζακύνθιος εκείνος μαθηματικός παΐς, είναι ή 
τελευταία ίσως αναλαμπή τού έκφυλισθέντος πνεύματος 
τού Πασκάλ ;

*Η ύπόθεσις μέχρις εδώ, νομίζω, ότι πηγαίνει καλά 
καί μόλις, μόλις ή στατιστική μέ εμποδίζει ν’ ανακράξω: 
Εύρηκα ! εύρηκα ! *Η  στατιστική, ητις αμείλικτος έρχε­
ται νά μοί είπτι, οτι έν τώ κόσμω περισσότεροι αί γεν 
νήσεις τών θανάτων.



ΠΕΡΙ Ε2ΕΑ13ΕΩΣ ΕΝ ΤΩ ΠΝΕΤΜΑΤΙ 69
’ίδού λοιπόν έλλειμμα εις την υπόθεσίν μουκαί έλλειμμα 

σπουδαιότερον τού τού προϋπολογισμού, διότι μας εμβάλ­
λει εις υπόνοιας, ότι ίσως ήλθον πλάσματα τού Θεού εις 
τόν κόσμον, διά τά οποία δέν είχε περισσεύσει πνεύμα, 
όπως είσέλθη έν αύτοΐς ! ’Αλλ’ επειδή άπας περιεπέσαμεν 
εις προυϋπολογισμόν, όπερ σημαίνει εις αριθμούς, άς ρί- 
ψωμεν τό βλέμμα επί τού κάτωθι στατιστικού πίνακος, 
δεικνύοντας πόσους θανάτους, πόσας γεννήσεις καί πόσον 
πλεόνασμα τούτων προς εκείνους έχομεν έν έκαστη επι­
κράτεια καί ποιαν βαθμίδα κατέχει έκάστη αυτών έν τη 
κλίμακι τών θανάτων, ποιαν έν τη τών γεννήσεων καί 
ποιαν έν τη τού πλεονάσματος. 'Ο πίναζ ούτος είναι συν­
τεταγμένος έπι τη βάσει άπογραφικών πληροφοριών από 
τού 1861 -1868 κατ’αναλογίαν έπι έκατος-ύος άνθοώπων.

’Ε π ι κ ρ ά τ ε ι α ι
Κλίμα; 
θαν. Θάνατο·.

<λίμας 
Γεν. Ρεννήσ.

Κλί μα
Πλ. Πλεόνασμα

Αγγλία ....... 12 2,27 8 3,56 4 1,29
Αυστρία...................... 2 3,25 6 3,82 14 0,57
Βαυαρία...................... 5 2,99 7 3,76 12 0,77
Βέλγιον...................... 1.0 2,40 12 3,23 11 0,83
Βυρτεμβέργη............... 3 3,16 3 4,08 9 0,92
Γ αλλία.......................... 11 2,30 16 2,66 15 0,36
Αανία.......................... 15 2,02 14 3,11 7 1,09
Ελλάς ........ 14 2,06 15 2,89 11 0,83
'ΐσπανία . . ............... 6 2,96 5 3,85 10 0,89
Ιταλία.......................... 4 3,06 7 3,76 13 0,70
Νορβηγία...................... 17 1,83 13 3,13 3 1,30
Όλλανδία................... 9 2,54 9 3,55 8 1,01
Ουγγαρία..................  . 4 3,06 2 2,15 7 1,09
Προ^σσία....................... 8 2,69 6 3,82 5 1,13
Ρ<οσσία......................  . 1 3,68 1 5,07 1 1,39
Σαξιηνία....................... 7 2,91 4 4,01 6 1,10
Σκωτία.......................... 13 2,22 10 3,53 2 1,31
Σουηδία....................... 16 1,97 11 3,27 3 1,30 [
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*Η Ρωσία λοιπόν η πρώτη εις την κλίμακα τών θανά­

των, πρώτη εις την τών γεννήσεων καί πρώτη εις την 
του πλεονάσματος, ούτω θέλει εχει τούς περισσοτέρους, 
άνευ πνεύματος, κατοίκους· ή δέ Γαλλία, ή τελευταία εις 
την τού πλεονάσματος, τούς δλιγωτέρους.Καί διά νά γίνη 
τό πράγμα εύληπτότερον ή 'Ελλάς από τού 1874-1878 
πρέπει, κατά την ύπόθεσίν μου, νά έγκλείη εις τούς κόλ­
πους της 60, 139 τέκνα της άνεν πνεύματος, διότι κατά 
τό χρονικόν τούτο διάστημα άπέθανον μέν 123,162, έ- 
γεννήθησαν δέ 183,201.

'Αλλ’ ιδού αμέσως ότι με βασανίζει δ άνθρωπος εκεί­
νος, δστις άποθνησκων έξεδήλωσε τόσην στοργήν προς τούς 
ίππους ! Καί λέγω λοιπόν διατί τάχα,αφού δ ίππος είναι 
τόσω νοημον ζώον, διατί θνήσκων νά μη έκληροδότησε τό 
πνεΰ|Λά του εις έμβρυον ανθρώπινον, οπού τό εππεεον 

τελειοποιηθέν, έφθασε διά της εξελέ^εως μέ­
χρι τού γενναιοδώρου διαθέτου ; Καί διατί τά έμβρυα τών 
ίππων νά μη δα’νείζωνται άπό άλλων άτελεστέοων κτι- 
σμάτων θνησκόντων τό 75νε5|Λ0ί, ταύτα δέ άπό άλλων 
μάλλον άτελών καί ούτω καθεξής :

Ούτως άν ρίψωμεν καί πάλιν τό βλέμμα εις τόν πίνα­
κα, θά εύρωμεν τά ολιγώτερα πνεύμ,ατα εις
την Γαλλίαν. Καί δυνάμεθα παραδεχόμενοι την εςέλε· 
ξον εν τψ πνεύρ.χτε νά έξηγήσωμεν καί την ιδιαιτέ­
ραν στοργήν της μελαγγροινής γείτονός μου προς τά κυ- 
νάρια, χωρίς νά δώσωμεν πίστιν εις τούς λόγους τού κα- 
Οηγητού της ιατροδικαστικής κ. Γεωργαντά, καί ν’ άπο- 
καλυφθώμεν προ της προφητείας τής κ. Στάελ είπούσης 
οτι χώρου μ εν προς την άποκτήνωσιν !

Καί πόσα δέν εξηγούνται ούτω ! Καί τό αίνιγμα τής 
ψυχικής δυνάμεως τών θηριοδαμαστών είναι πλέον λελυ-
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, μίνον καί ολαι αί κτηνώδεις του άνθρώπου τάσεις και δρ- 

μαί διηυκρινισμέναι. Της δέ ανισότητας καί τελειότητας 
τών πνευμάτων πρόχειρος πλέον ή κλείς. Καί ώς διά της 
έζελίζεως έν ΰλεο εχομεν τάς βαθμίδας της τε­
λειότητας της ύλης,ούτω καί διά της εξελί-ςεως εν τω 
τενεύ^ατε εχομεν τάς βαθμίδας της τελειότητας τού 
πνεύματος.

νΗδη, φίλε κ. Ειρηναίε, άν μέ έρωτήσητε ::
— Πιστεύεις τι έζ όσων εγραψας ·.;
Θά σάς άποκριθώ :
— *Λν  δεν έγράφοντο ταύτα, τό άρθρίδιον διά τό '/ί- 

ιιεοοάόγιόν σας δεν θά έτελείωνεν.

Αριστείδης Ν. Ρογκης.

ΤΟ ΣΚΑΝΔΑΑΟΝ
[εκ ΤΩΝ ΤΟΥ ΙΤΑΛΟΥ ΟΟΒΕΟΏΐ]

I

Ένώ δ ιατρός Λέων έζηρχετο έκ τού δωματίου της 
κυρίας Βολφάγκη καί έζητει έν τω προθαλάμω τον πί­
λον του ίνα άπέλθη, άνεώχθη βιαίως ή θύρα τής αιθούσης, 
οίονεί υπό αιφνίδιας ριπής ανέμου βιασθείσα.

*Η ριπή αύτη τού ανέμου ήτα ή βαρωνίς ’ίουλία, ήτις 
άφαιρούσα έκ τών ώμων αυτής τον έκ σίμορος μανδύαν 
της καί ρίπτουσα αύτόν άποτόμως έπί τού κλειδοκύμβα­
λού, ήρξατο κραυγάζουσα :
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—- Μπράβο, μπράβο, ιατρέ ! Έγώ έρχομαι ζαί σείς 

φεύγετε !
*£Ι φωνή τής βαρωνίφος ήτο έξ εκείνων, αΐτινες δεν ε- 

χουσιν ούτε ηπίους, ούτε μεσαίους φθόγγους· έξ έζείνων, 
αιτινες φαίνονται ότι ζατεσκευάσθησαν επίτηδες υπό του 
ουρανίου Όργανοποιού, ινα ώρύωνται από πρωίας μέχρις 
εσπέρας.

Τούτο δέ είνε τόσω αληθές, ώστε ή βαρωνίς έν διαστή- 
ματι τεσσαραζονταετούς βίου (βίου άτάζτου ζαί πλήρους 
παροραμάτων ζαι σολοικισμών, δίκην βιβλίων λάθρα καί 
βία έζτετυπωμένων) ουδέποτε είχε λαλήσει . . .

Είχε πάντοτε κραυγάσει.
*Η γυνή, ήτις ωρύεται πάντοτε (τήν μεγάλην ταύτην 

αλήθειαν θά τήν ελεγεν δ Σολομών εάν είχε σζεφθή περί 
τούτου) δεν είνε πλέον γυνή, αλλά γίνεται μία τών πολ­
λών εκείνων μορφών άς ένδύεται ή θεία οργή, όταν κατέρ­
χεται επί τής γης ταύτης,ΐνα έπισκεφθή τήν τάλαιναν αν­
θρωπότητα !

— νΕχω νά σάς προσφέρω τούς ασπασμούς τού προ­
κομμένου εκείνου συζύγου μου! — έξηζολούθησεν ή βαρωνίς 
διά τής οξείας ζαί προπετούς φωνής της, ώς συριγμού 
ατμομηχανής σ ι δ η ρ ο δ ρ ό μ ο υ.

— Δεν έπέστρεψεν ακόμη άπό τό ζυνήγιον ;
— Μετά νεκρικήν σιγήν τριών μηνών, μού έγραψε χθες 

τέσσαρας γραμμάς διά νά μού στείλη εκατό φιλιά ζαί μίαν 
ωμοπλάτην άγριοχοίρου’ δ αγριόχοιρος ήτο εξαίρετος.

—· Καί τά φιλιά ; . . . ήρώτησεν δ ιατρός ύπομειδιών 
ζαί θωπεύων τό έβενώδες ζαί οξύ ώς τό τού Μεφιστοφε- 
λούς ύπογένειόν του.

— ’ίατρέ μου ! Τά φιλήματα τά δποϊα ανταλλάσσουν 
οί σύζυγοι διά τού ταχυδρομείου, δμοιάζουσι τό « Σάς
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γΛνκοασπάζοααι» οπερ τίθεται έν τελεί τών επιστολών 
διά τούς πιστωτάς. Πώς είνε η ’Αμαλία ;

— Αυτήν την στιγμήν την άφηκα.
— Έσηκώθη ;
— Προ μιάς ώρας.
— Πώς την εύρετε ;
— Τά συνειθισμένα.
— Είνε δύο μήνες πού ακούω αυτήν την άπάντησιν !...
— Δεν πταίω έγώ. Πιστεύσατέ το, κυρία Ιουλία*  οι 

δυσκολώτερον θεραπευόμενοι ασθενείς είνε ακριβώς εκείνοι 
οί οποίοι δεν είνε ασθενείς.

— Λοιπόν επιμένετε πάντοτε νά πιστεύετε, οτι ή α­
σθένεια της ανεψιάς μου είνε άπλη ιδιοτροπία ;

— Ιδιοτροπία . . . οχι, . . . μάλλον ηθελον την ονο­
μάσει γλυχύθυμον μελαγχολίαν . . . τουλάχιστον επί τού 
παρόντος*  έλαφράν τινα υποχονδρίαν, σφυγμόν άτακτον 
μετά πυρετώδους τάσεως επί το αόριστον, τό φανταστι­
κόν, τό ρεμβώδες*  έλλειψιν δρέξεως προς ύγιεινάς τρο- 
φάς . . . καί συζυγικάς τέρψεις, έλαφροτάτην αηδίαν προς 
τον σύζυγον αυτής ! . . .

— ’Εςηγηθητε καλλίτερα, ιατρέ, δεν εννοώ τίποτε.
—- Αληθώς τίποτε ;
— Τίποτε, τίποτε, τίποτε.
-— Τρεις φοραίς τίποτε ! . . . Τότε, βαρωνίς, θά είπη 

ότι κάτι έχετε εννοήσει.
— Μη άστεΐζεσθε, προς Θεού. Θέλετε νά μάθετε ποια 

είνε ή άληθης ασθένεια της ανεψιάς μου ; Θά σάς την είπω 
εγώ*  ή ασθένεια της ’Αμαλίας είνε ... δ σύζυγός της.

— βΟ Μαυρίκιος ;
— Μόνος αυτός ! δ στενότερος σας φίλος! Μεταξύ τού­

του καί εκείνης υπάρχει μεγάλη άνισότης καταγωγης3 
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αισθημάτων, άνατροφης. Ή ’ Αμαλία, καθώς κάλλιστα 
γνωρίζετε, άνηκει εις τδ άνθος της αριστοκρατίας μας, 
ενώ δ Μαυρίκιος τι εΐνε ; *Ο  Μαυρίκιος, τδ κάτω κάτω 
της γραφής, δεν εΐνε άλλο, παρά δ ευτυχής κληρονόμος 
ανθρώπου, δ δποϊος πιθανώς εγεννηθη λιθοξόος και δ δποΐος 
έλέω Θεού . . . καί τού υπουργού τών δημοσίων έργων είχε 
την τύχην νά άποθάνη εργολάβος σιδηροδρόμων..

— Καλλίτερα άπδ τόσους άλλους, βαρωνίς, οι δ ποιοι 
γεννώνται πλούσιοι καί μαρκησιοι, καί οί δποΐοι χάρις εις 
την ολίγην φρόνησιν καί εις την κυβείαν τών χρηματι­
στηρίων, άποθνηακουσιν εις κανέν ελεεινόν χωρίον μεσϊ- 
ται βρόμης, ξηρών ΛουπίκύΥ . . . καί εκλογικών ψήφων.

—· Σεβασθ'ήτε την κόνιν τού αδελφού μου !
'—· ’ΐΐγώ σέβομαι την κόνιν, αλλά . . .
— Τί αλλά καί αλλά*  επί τέλους θά σάς είπω, οτι 

τά πιστοποιητικά της γεννησεως δεν εξαλείφονται ποτέ! 
Τδ αίμα εΐνε καθώς τδ αρχικόν χρώμα εις τά βαμμένα 
υφάσματα, αναφαίνεται πάντοτε. ’Ο Μαυρίκιός σας ήμ- 
πορεί νά εΐνε αγαθός άνθρωπος, μαργαρίτης, άνηρ τού 
Πλουτάρχου, ώς τόν ονομάζετε, αλλά δεν θά κατοοθώση 
ποτέ νά εΐνε άληθης εύγενης.

— ’Αλήθεια ; Ένθυμεΐσθε, βαρωνίς, όταν την πρώτην 
φοράν τον έπαρουσίασα εις την οικίαν σας ; Τότε ή δε­
σποινίς ’Αμαλία ητο μνηστη τού μαρκησίου ’Αρθούοου 
δ’ ’Αλβάνου . . .

— ’Πγαπώντο άπδ μικρά παιδιά ! *Ητο  έρως ο ωμ αν­
τί κός .. .

— Τόσον ρωμαντικός, ώστε ημέραν τινά δ νεαρός ’Αρ- 
θούρος άνεκάλεσε την δοθεΐσαν υπόσχεσιν, καί μετ’ δλί- 
γας εβδομάδας ένυμφεύθη την πλουσίαν θυγατέρα τού 
τραπεζιτικού οίκου ΆξψΙηος καί Σα. Και δμως, μεταξύ 
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όλων τών φίλων καί τών άλλων οσοι έσύχναζον εις την 
οικίαν σας, ήξευρετε ποιος ύπηρξεν δ [/.όνος εύγενής^ δ 
οποίος ήσθάνθη την αγενή *Ο  Μαυρίκιος. Χαρακτηρ 
αυστηρός και ίπποτικός, ήθελε μέ πάσαν θυσίαν νά προ- 
κάλεση τον μαρκησιον και σάς δρκίζομαι, οτι έδέησε νά 
κοπιάσω παραπολύ διά νά τον πείσω νά παραιτηθώ της 
γενναίας άποφάσεώς του.

— Ελάττωμα έξησκημένης χειρός και αιμοχαρούς χα­
ρακτήρας. Δεν τον κατηγορώ !

— Σεις λοιπόν ύπερασπίζεσθε τον μαοκησιον ’Αοθούοον: 1 Υ I I 7
— Τον καϋμενον τον ’Αρθούρον ! Εινε τόσον γλυκύς καί 

τόσον καλός ! Έάν ήςεύρετε, ιατρέ, ποσάκις μετενόησε 
διά τον άτυχέστατον εκείνον γάμον του { Μού τό είπεν 
αυτός, αυτός δ ίδιος μέ τό στόμα του.

— Δεν εκπλήττομαι ^Ο,^ι προ πάντων χαρακτηρίζει 
τούς κούρους ανθρώπους είνε ακριβώς τούτο, τό νά λαιχ- 
βάνωσι δηλ. σύζυγον, διά νά έχωσιν έπειτα τό δικαίωμα 
νά παραπονούνται οτι την έλαβον.

— Έάν τούτο είνε ελάττωμα πρέπει νά δμολογησητε 
οτι είνε κοινόν εις δ*>  ο υς τούς άνδρας . . . καί εις αυτούς 
ακόμη τούς έξυπνους.

— Με συγχωρείτε, βαρωνίς !. . . Οί έξυπνοι άνδρες όταν 
γίνωνται σύζυγοι, η είνε ευχαριστημένοι έκ τού διαβή­
ματος των τούτου, καί τότε ύέν καυχώνται διά τούτο εις 
κανένα, ίσως διότι ήξεύρουσιν οτι κανείς δέν θά τό πι- 
στεύση, η εχουσι τουναντίον άφορμάς νά μη εινε ευχα­
ριστημένοι . . .

— Καί τότε ;
— Τότε λαμβάνουσι την απαθή καί εΰθυμον στάσιν τού 

Σπαρτιάτου εκείνου, οστις εύρίσκετο προ τών δικαστών 
κρυπτών υπό τον μανδύαν του άλώπεκα. Προτιμώσι νά 
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φαγωθη μάλλον ή κνήμη των, παρά νά φωνάξωσιν ώζμ,καί 
νά όμολογήσωσι δημοσίως τό έγκλημά των.

II

Την στιγμήν ταύτην ένεφανίσθη ή ’Αμαλία.
— Τί κάνεις, ωραία μου καί συμπαθητική ώχρα ; — 

έφώνησεν η βαρωνις, τρέχουσα εις συνάντησίν της μέ α­
νοικτάς άγκάλας καί φιλούσα αυτήν.

— Έμέ έρωτας ; έοώτα μάλλον τόν ιατρόν. Ήαεϊς οι 
ατυχείς ασθενείς ειμεθα οί τελευταίοι, οιτινες πληροφο- 
ρούμεθα περί τής υγείας μας.

— Καί ή μικρούλα ;
— Είνε απ’ έκεϊ, κοιμάται ’ςτήν αγκαλιά τής παρα­

μάνας. Νά τήν ίδής, ’σάν τό τριαντάφυλλο είνε*  νομίζεις 
ότι είνε άγγελος μέ τά χρυσά της μαλλιά καί τά γαλα­
νά της ’ματάκία ! όταν τήν κυττάζω φοβούμαι μή κάιχη 
πτερά καί μου πετάξη.

— Τ> καϋμένο ! Καί νά σκέπτεται κανείς ότι μέ τόν 
καιρόν θά γίνη καί αυτή γυνή ! . . .

— 'Οποία ασέβεια ! — έψιθύρισεν εντός τών όδόντων 
<■ > < ο ιατρός.

— 'Ωμιλούσαμεν περί τού ’Αρθούρου καί περί τού γά­
μου του — έςηκολούθησεν ή βαρών ίς.— Παρήλθον εκτοτε 
δύο έτη, καί όμως δέν ήμπορώ νά ησυχάσω. *Ο  γάμος ε­
κείνος ήτο περιφρόνησις, ύβρις βαρεία, τήν οποίαν ό τρα­
πεζίτης 'Αρμίνιος ήθέλησε νά κάμη εις τήν οίκογένειάν 
μας ! . . . Αλλά θά εκδικηθώ ! . . .

Οί οφθαλμοί τής βαρωνίόος, προφερούσης τήν απειλήν 
ταύτην, έςήστραψαν φοβερώς.

^Επειτα προσέθηκε :
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— Δυστυχής ’Αμαλία ! ’Αλλ’ άν σύ κλαίης, ούτε ή 
μαρκησία ’Ολυμπία έχει άφορυ,άς νά γελά. Ή ζηλοτυπία 
την κατατρώγει ζωντανήν }

— Καί σεις χαίρεσθε ; . . .
— Λιγάκι, ιατρέ, λιγάκι ! Ημείς αί γυναίκες έτσι εϊ- 

μέθα καμωμένα,Γ συγχωρούμεν εύκολα τούς άνδρας, αλλά 
διά τάς γυναίκας αί δ ποια ι μάς έβλαψαν δέν έχομεν καρ­
ό ίαν.

Μετά τούτο ή βαρωνίς διακοπτόμενη καί προσηλούσα 
τούς οφθαλμούς της έπί τών ενωτίων της ανεψιάς της, την 
ή ρώτησε*

— Πού ήγόρασες τούς ωραίους αυτούς άδάμαντας ;
-— Δέν τούςήγόρασα. Σήμερον εινε ή εορτή τού ονόμα­

τος μου, καί διά τούτο μοί τούς έδώρησεν δ ενάρετος σύ­
ζυγός μου.

— Σήμερον λοιπόν είνε ημέρα επισκέψεων ;
— Επισκέψεων ; . . Αί επισκέψεις μου μετρούνται εις 

τά δάκτυλα. Είνε όλίγαι καί δχληραί. Τά πρόσωπα, τά 
δποία ήδύναντο νά προζενησωσιν δλίγην εύχαρίστησιν....

— ’Απεπέμφθησαν.
— ’Απεπέμφθησαν, οχι. 'Ο Μαυρίκιος δέν εινε τόσον 

αγροίκος, αλλά κατέχει θαυμασίως την τέχνην τού νά 
δίόϊ) νά έννοώσιν εις όσους δέν τού αρέσουν, ότι ευχαρι­
στείται περισσότερον νά τούς συναντά εις τάς οικίας τών 
άλλων, παρά άνερχομένους την κλίμακα της οικίας του.

— Καί αύριον τό έσπέρας θά ελΟης εις τού ’ίουλιανού ;
— Καί μέ τόν πυρετόν ακόμη.
— Καί δ Μαυρίκιος ;
— Θά μέ συνοδεόση.
— Καί άν δέν θέληση ;
— Θά μέ συνοδεύση διά της βίας.
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— Και δ ιατρός ;
— 'Ο ιατρός θά μ άλωση . . . έπειτα θά μέ άφηση νά 

υπάγω· δέν είνε αλήθεια,. κακέ μου, φίλε ; —· προσέθηκεν 
η Αμαλία, στρεφομένη πρός τόν ιατρόν Λέοντα, μετά χα- 
ριεστάτου μειδιάματος.

-— ’Αλλ’ αυτό είνε τό σύνθημα τις έπαναστάσεως*  ποο- 
βλέπω ταραχάς, είπεν- δ ιατρός εγειρόμενος.

— Χάρις εις την Ικανότητά μου ! —έκραύγασεν ή βα­
ρών ίς.

— ’Απορώ πώς δ Μαυρίκιος υποφέρει εις τό Κράτος του 
επαναστάτην τόσον επικίνδυνον ! . . .

— ’Εάν έξηρτάτο από αυτόν θά μέ είχεν εξορίσει, άλ- 
λά δέν τολμά. 'Ο φίλος σας, μέ ολον τό θάρρος του, έχει, 
ένα μεγάλον φόβον . . ..

— Φόβον ; Και ποιον φοβείται, σάς ;
— ’Εμέ, οχι’ την γλώσσάν μου. Μη γελάτε, ιατρέ· διά 

τούς άνδρας, οι δποΐοι φοβούνται τά σκάνδαλα και τά 
λόγια τού κόσμου, ή γλώσσα τών γυναικών είνε δύναμις 
ισχυρότατη*  δύναμις, πρός την δποίαν πρέπει νά πολιτεύ­
εται τις μετά πολλής προσοχής, καί νά σκέπτεται κα­
λώς καί πάλιν καλώς πριν της κηρύξη τόν πόλεμον. . .

— Ό κόμης Βιτέλλης — είπεν δ θαλαμηπόλος, εμφα­
νιζόμενος εις την θύραν.

Τ_ΙΙ

Νεανίας υψηλός, αδύνατος, σύννους, εισηλθεν εις την 
αίθουσαν καί μετά βαθείαν ύπόκλισιν έκτείνας την χεΐρα 
πρός την κυρίαν ’Αμαλίαν, εψιθύρισε χαμηλοφώνως*

— Καλ ημέρα,. μαμκησία !/
— Κόμη,, σά:ς τό- είπαν; καί. άλλοτε. Δέν είμαι· μαρκη*  



ΤΟ ΣΚΑΝΔΑΑΟΝ 79
σία. 'Τπήρςα άλλοτε. Σήμερον είμαι απλώς η κυρία Βολ- 
φάγκη. Έκ τής νοσηράς καί μεμολυσμιένης ατμόσφαιρας 
τών Πατρικίων κατήλθον ΐνα καθαρισθώ είς τον διαυγή 
καί υγιεινόν ορίζοντα τής έντιμου τών αστών τάζεως. Κα­
λά λέγω ιατρέ ; ’Εάν σφάλλω, διορθώσατέ με.

— ’Εννοώ τήν ειρωνείαν σας !—έπανέλαβεν δ κόαης*  
αυτή ή μετάβασις θά σάς έστοίχισε πολύ ! . ,

— *Ω,  δλιγώτερον παρ’ δ,τι νομίζετε. Οί πολΐται, μά­
θετε το, κάμνουσιν επάνω κάτω τά ίδια πράγματα, τά 
οποία βλέπουσι νά κάμνη και ή αριστοκρατία, μέ μόνην 
τήν διαφοράν οτι δέν ήςεύρουσι νά τά κάμνωσι.Τί νέα μου 
φέρετε απ’ εκεί κάτω άπό τόν κόσμον ;

— Παντού ομιλούσι περί τών στίχων τ^ούς οποίους κατ’ 
αύτάς έδημοσίευσεν δ μαρκήσιος δ’ ’Αλβάνος. Τούς άνε- 
γνώσατε ;

— Μου φαίνονται ωραιότατοι — άπεκρίθη ή ’ Αμα­
λία* — ιδιότροπος δέ καί ή ιδέα τής επιγραφής τού βι­
βλίου «Σοέ» ! Τις λέγεται νά είνε ή μυστηριώδης αύτη 
Λαύρα ;

— Ψιθυρίζονται πολλά ονόματα, άλλ' εΐνε δύσκολον 
νά εύρη τις τό αληθές. Ήξεύρετε οτι δ ’Αρθούρος έχει 
κατάλογον ολόκληρον θυμάτων, δ δποιος δέν τελειώνει 
ποτέ.

— Δυστυχής μαρκησία Όλυμπία ! έφώναξεν ή βαοω- 
νίς. — Έζώδευσεν Ιν εκατομμύριου διά νά άγοράση σύ- 
ζυγον δ δποιος κάμνει κόρτε εις ολας τάς συζύγους πλήν 
τής ίδικής του.

— Τούτο δέν είνε μέγα δυστύχημα διά μίαν σύζυγον-, 
παρετήρησεν δ ιατρός.— Τώρα πλέον γνωρίζομεν δτι 
οί άνδρες οί δποΐοι τρέχουσι κατόπιν όλων τών γυναικών 
δέν αγαπώ σι κάμμίαν^
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— Έκτος μιας έζαιρέσεως, ιατρέ — διέκοψεν ή βα- 

ρωνίς, μετά τίνος κακώς ύποκριθείσης ζωηρότητος.
— Δηλαδη ;
— *Ηκουσα  νά διηγούνται, δτι ενίοτε υπάρχουσιν άν- 

δρες, οί οποίοι περιποιούνται πόλλάς γυναίκας, διά νά 
ήμπορούν νά αγαπούν μίαν μόνον, χωρίς νά δώσωσι τοι­
ουτοτρόπως υποψίαν καί νά την έκθέσωσι . . .

— Με συγχωρεϊτε δέν τό είχον σκεφθή !
— συνταγματάρχης Βαλλέσιος καί ή κυρία του — 

ειπεν δ θαλαμηπόλος, προβάλλων έκ νέου εις την θύραν.

IV

Μικρόσωμος καί χαρίεσσα γυνή,τριακονταετές περίπου, 
ολη πνεύμα καί όλη πτερά είσηλθεν εις την αίθουσαν.

Κατόπιν αυτής ηρχετο τρόμων έκ τού ψύχους μέγας 
μανδύας ποδηρης έζ έριούχου μαύρου, φέρων πλατύ πε­
ριλαίμιου, έκ τού οποίου έζηρχοντο δύο λευκαί άκραι εις 
δζύ άποληγουσαι, τάς οποίας βλέπων από τίνος άπος"ά- 
σεως θά έςελάμβανες αντί δύο ιστίων έν άνοικτω πελά- 
γει μέ ούριον άνεμον. Εντός τού μεγάλου τούτου μανδύου 
έκρύπτετο άνθρωπός τις, δ οποίος, άμα έφώναζες συντα- 
γματάρχα,^έστρέφετο αμέσως καί άπεκρίνετο παρών / (ε­
λάττωμα οπερ είχεν αποκτήσει εις τό σύνταγμα, δ'τε ητο 
άρχιρράπτης).

— Σάς χαιρετώ, φίλαι μου, και αναχωρώ αμέσως — 
ειπεν ή Σοφία (ούτως ώνομάζετο ή σύζυγος τού μεγάλου 
μανδύου μέ τον άνθρωπον μέσα).

•— Διατί τόση βία ;
— Πηγαίνομεν νά χάμωμεν τά παράπονά μας εις ε­

κείνον τόν κακοηθη μαρκησιον δ’ ’Αλβάνον.
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— Διατί;
*— Δεν ήξεύρετε τί μού έκαμε ;
— Τί ;
— Έδιαβάσατε τούς στίχους του ;
— Ναι !
— Οί στίχοι εκείνοι απευθύνονται εις εμέ !
— Εις σέ ; . . .
—’Ατιμία μοναδική! Νά κάμη νά πιστεύσωσιν ο,τι 

δεν υπήρξε . . . καί δεν θά ύπαρξη ποτέ · . . Νά ρίψη την 
ατιμίαν επί της κεφαλής γυναικός εντίμου καί συζύγου 
τιμώμενης! . . . Διότι έγώ είμαι αθώα . · . Επικαλού­
μαι εις μαρτυρίαν τόν Θεόν καί τόν σύζυγόν μου ! Ομι­
λήσατε, ομιλήσατε συνταγματάρχα ! . . .

— Ομιλώ !
— ’Αλλ’ είσαι βέβαια πράγματι! — ηρώτησεν ή Α­

μαλία ;
— Είθε νά ήμπορούσα νά αμφιβάλλω ! Θά ένθυμείσθε 

όλοι πόσον μέ κατεδίωκε μέ τόν φοβερόν έρωτά του δ 
μαρκησιος δ’ ’Αλβάνος τό παρελθόν θέρος, εις τά λου­
τρά της Σπέτσιας . . . Αρκεί νά σάς είπω ότι ή μαρκη- 
σία Ολυμπία έζηλευε τόσον, ώς-ε δεν μέ έχαιρέτα πλέον...

— Δεν μάς έχαιρέτα πλέον ! ύπέλαβεν δ μαύρος μαν­
δύας.

— Πρόσεχε Σοφία — είπεν ή Βολφάγκη — δεν θέλω 
νά σέ φιλονεικησω, άλλα μού φαίνεται . . .

— Τί πράγμα ;
— Μού φαίνεται ότι εις τούς στίχους τού ^Αρθούρου, 

γίνεται λόγος πάντοτε περί γυναικός μέ κόμην μαύρην 
ώς τά πτερά τού κόρακος.

— Λοιπόν ;
— Έγώ σέ έγνώρισα άλλοτε καστανόχρουν.

Β
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— Λανθάνεσαι, φίλη μου ! Δεν είνε αλήθεια συντα- 

Υ^ατάρχα ,
— 'ΙΙ σύζυγός μου ; .. . Ποτέ καστανόχρους !
— 'Ησυχάσατε, κυρία Σοφία, είπε μειδιών δ ιατρός 

Λέων, εάν ήτο εδώ δ καθηγητής 'Αρμάνδος, θά σάς άπε- 
δείκνυεν, ότι ή μούσα ή έμπνεύσασα τον μαρκήσιον ’Αρ- 
θούρον δέν είσθε σεις . . . είνε άλλη..

— Και ποια είνε αυτή ή άλλη ; έφώναξεν ή σύζυγος 
του συνταγματάρχου, οίονεί προσβληθεΐσα.

— 'Ο καθηγητής 'Αρμάνδος είνε έζηγριωμένος ώς τί- 
γρις λεχώ, καί διηγείται εις όλους, ότι οί στίχοι εκείνοι 
απευθύνονται κακοβούλως εις την σύζυγόν του.

— Εις ποίαν ; Εις την ’Ερνέστην ; — έφώνησεν ή Σο­
φία, έκρηγνυμένη εις γέλωτα — Τή άληθεία εκείνος δ 
βλάξ δ καθηγητής θά μέ εκαμνε νά γελάσω, άν είχα όρε- 
ξιν. Δεν λέγω πώς ή σύζυγός του είνε άσχημος, οχι! 
Κάθε άλλο*  ή Έρνέστη είνε χαρίεσσα, είνε ωραία και ήμ- 
πορεί και νά άρέσγΓ άλλ’ άς είμεθα δίκαιοι*  έχει δύο χέ­
ρια, ή καύμένη, πού φαίνονται σάν δύο πόδια, καί μιά 
μύτη μακρυά ώς ή σαρακοστή. Καί σάς φαίνεται, ιατρέ, 
ότι μιά γυναίκα, ώς αυτή, ήμπορεί νά έμπνεύση ενα ποι­
ητήν 5 Ειπέτε μάλλον ότι ή ’Ερνέστη είνε χαρακτήρας 
τόσον φιλαρέσκου καί ελαφρού, ώστε νά κάμη καί ψεύτιζα 
ακόμη χαρτιά διά νά δώση εις όλους νά πιστεύσουν . . . 
’Αλλ’ εγώ δέν άπορώ μέ αυτήν*  απορώ απεναντίας, μέ 
εκείνο τό ζώον τον σύζυγόν της ! Θεέ μου ! Τό εννοώ νά 
είνε τις σύζυγος ! . . . ’Αλλά τό παραπολύ, χωλαίνει.

— Τό παραπολύ χωλαίνει ! έπανέλαβε μέ τόνον πέν- 
θιμον δ Συνταγματάρχης, σείων τάς κνήμας καί κτύπων 
τούς πόδας κατά γης, ίσως μέ τον σκοπόν νά δείξη ότι 
δέν τόσον, όσον οί άλλοι ένόμιζον.
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— Ό καθηγητης 'Αρμάνδος ! — άνηγγειλεν δ υπηρέ­

της, προβάλλων εκ τρίτου εις την αίθουσαν.

*Ο 'Αρμάνδος ητο έξ εκείνων, οίτινες δεν εχουσιν οΰτε 
ηλικίαν, οΰτε φύλον ώρισμένον’ ητο μία μούμια κιτοίνη, 
αγένειος, εύλογιασμένη, κουβαριασμένη καί σχεδόν δυσα­
νάγνωστος ώς τά αρχαία νομίσματα καί αί άρχαίαι περ- 
γαμηναί.

Πιστός εις τάς πολιτικάς άρχάς του, έφερε πάντοτε 
μέγα ζεύγος διόπτρων πρασίνων διά χρυσού συνηρμοσυ.έ- 
νων, καί έξ αισθήματος σεβασμού προς παλαιόν ρευματι­
σμόν, δ οποίος συνέζη μετ’ αυτού ώς αδελφός πρό πολλών 
ετών, έβάδιζε τραγικώς καθ’ άλματα, όπως κάμνουσιν 
οι τύραννοι εις τάς τραγωδίας, άπόπληκτοι σχεδόν ολοι 
την κνημην.

— Πού αφήσατε την ’Ερνέστην ; — τόν ήρώτησεν ή 
Βολφάγκη, τείνουσα αύτώ την χείρα.

— Δεν εξέρχεται πλέον της οικίας ! . . .
— Μήπως έπαθε τίποτε $ κανέν δυστύχημα ;
— ’Ανεπανόρθωτον ! *Η  τιμή μας έδολοφονηθη !
*Ο καθηγητης ήθελε νά προφέρη τό «έδολοφονηθη» I- 

κεϊνο μετά βρυχηθμού άγριας οργής, μιμούμενος τόν Σαλ- 
βίνην έντώ’Ο^/ΧΖω, αλλά κατεληφθη υπό αιφνίδιου βη- 
χός, διό όλη ή δραματική επιτυχία τού βρυχηθμού εκεί­
νου, έδέησε νά καταφύγη εντός τών πτυχών τού ρινομά- 
κτρου του.

— Είσθε λοιπόν βέβαιος, είπεν ή ’Αμαλία, πράγματι 
βέβαιος, ότι οί στίχοι εκείνοι; . . .

— Είθε νά ήπατώμην ! άλλ’ εινε ύπερβέβαιον, οτι οί 
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στίχοι εκείνοι άπευθύνονται εις γυναίκα, έχουσαν τούς 
οφθαλμούς ώς τό χρώμα τής θαλάσσης ! Τούς οφθαλμούς 
ώς τό χρώμα της θαλάσσης ! . , . Εις τάς όλίγας αύτάς 
λέξεις, ενυπάρχει μία φωτογραφία και μέ τό ονομα κά­
τωθι ! Εννοείτε, κυρία Αμαλία ; Τούς οφθαλμούς ώς τό 
χρώ-μα-της-θα-λάσ-σης !

— Κατά δυστυχίαν έχω και έγώ τούς οφθαλμούς ώς 
τό χρώμα της θαλάσσης, ύπέλαβε στενάζουσα ή σύζυγος 
τού Συνταγματάρχου.

— Να'ι, ναί . .. άλλ’ υπάρχει θάλασσα και θάλασσα, 
έπανέλαβεν δ καθηγητές, άρχίζων νά έρεθίζηται.

— Διακριτέον ! . . . είπε φωνή τις, έξελθούσα έκ τού 
μανδύου τού άρχιρράπτου.

— Δεν εχομεν ανάγκην νά διακρίνωμεν, άνεφώνησεν 
δ 'Αρμάνδος, έκρηγνύμενος ώς τορπίλλη—^Θέλετε νά 
διδάξετε εμέ ποιον εΐνε τό αληθές χρώμα της θαλάσσης; 
Έμέ, οστις είμαι έξάδελφος έξ αγχιστείας τού υπουργού 
τών ναυτικών ;

Εΐτα καταβιβάςων την φωνήν έξηκολούθησε μετά τί­
νος ύποκώφου ρόγχου.

-— ΓΗ κλείς όλου τού σκανδάλου τούτου εΐνε η έξης.
Προ τίνος καιρού παρεκάλεσα τόν μαρ/.ησιον ’Αρθούρον 

νά παύστι τού νά έρχεται εις την οικίαν μου. . . . και σή­
μερον, δ άνανδρος, εκδικείται!. . .

— Και δίατί τόν έδιώξατε ;
— Διατί ; . , . διότι ή σύζυγος τού 'Αρμάνδου εΐνε ώς 

ή σύζυγος τού Καίσαρος' ούτε την υποψίαν υποφέρει.
— Την καϋμένη την Έρνεστίνη ! — εΐπεν ή βαρωνίς*  

ελπίζω ότι διά νά την διασκεδάσετε ολίγον θά την 
φερετε αύριον τό έσπέρας εις τού πρίγκηπος Ίουλιανού·

— *Η  σύζυγός μου εις τούς χορούς ; Ποτέ !
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— Και τον χορόν ακόμη φοβεΐσθε ;
— Βαρωνίς ! Μόνον τά παιδια χορεύουν διά νά χο­

ρεύουν, δλοι οί άλλοι. . . .
— Προς βεού, καθηγητά, μή λέγετε ανοησίας.
— ’Όνομάσατέ τας ανοησίας*  άλλ’ εάν εις τύν καιοον 

της Φραγκίσκης τού 'Αριμίνου οί χοροί ήσαν, όπως την 
σήμερον, συνήθεις*  στοιχηματίζω, δτι ή ωραία ’Αριυιινίς 
καί δ άνδράδελφός της Παύλος*  δεν θά ειχον ανάγκην 
τού βιβλίου τού Γαλεότου, διά νά φανερώσουν τδν έρωτα 
των.

*Ολος περιχαρής δ 'Αρμάνδος,δ'τι διά της άναμνήσεως 
ταύτης έδωκε νέον δείγμα της μεγάλης αυτού Ιστορικής 
πολυμαθείας, ήγέρθη δπως άπέλθη.

— ’Αναχωρείτε ;
— Πηγαίνω προς άναζήτησιν τού μαρκησίου δ’ ’Αλ­

βανού. Είνε τώρα τέσσαρες ήμέραι πού τον ζητώ παν- 
ταχού.

— Καί, φρονίμως ποιων, δεν τδν ευρίσκει ποτέ, έψιθύ- 
ρησεν εντός τών οδόντων δ ιατρός.

— ’Αλλά θά τον εύρω, και τότε. . .
— ’Ενθυμηθήτε, φίλε μου, υπέλαβεν δ ιατρός Αέων, 

δτι εις τάς μονομαχίας χρειάζεται νεότης, χειρ ασφαλής, 
δρασις ακμαία. .. . Και σεις, εάν τουλάχιστον πρέπει νά 
σάς κρίνω έκ τών διόπτρων αυτών. . . .

— Μή σάς μέλη, ιατρέ*  υπό τά δίοπτρα ταύτα πάλ­
λει καρό ία πάντοτε νέα καί πλήρης ζωής ! . . .

VI

Μετ’ ολίγον ή δμήγυρις διελύθη.
*Οταν ή ’Αμαλία καί ή βαρωνίς Τούλια έμειναν μόναι5 
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η τελευταία αύτη, άναλαμβάνουσα τό πρότερον ύφος της 
ηρχισε νά κραυγάζη μέ την ξεσχισμένην φωνήν της.

— Τί αναίδεια ! Μη χειρότεοα ! Φαντάσου νά υπάρ­
χουν γυναίκες. . . . γυναίκες αί δποΐαι έχουσι σύζυγον καί 
»>··»< * ~ \ V X X >αζιουσι να περνούν ως τιμιαι, . . . και επειτα να μη εν- 
τρέπωνται νά τρέχουν απ’ εδώ καί άπ’ εκεί νά κλαίωσι, 
διά νά πείσουν μερικούς βλάκας, δ'τι οί στίχοι τού μαρ- 
κησίου ’Αρθούρου, έγράφησαν δι’ αύτάς ! Ένω δ'λοι γνω­
ρίζουν. . . .

— Τί πράγμα ;
— *Ελα  δά τώρα, μη μου κάμνης την άθώαν ! *Ολοι  

γνωοίζουν κάλλιστα, δ'τοι οί στίχοι εκείνοι έγράφησαν διά 
σέ ! \ . .

— Τό γνωρίζουν δ'λοι, αλήθεια ; ήρώτησεν ή ’Αμαλία, 
μετά τίνος φιλαρεσκείας καί φόβου συγχρόνως.

— Είνε φημη γενική ! ’ Αλήθεια, δ Μαυρίκιος δέν σου 
είπεν ακόμη τίποτε ;

— Τίποτε, καί είμαι βεβαία δ'τι δέν θά μου ειπη τί­
ποτε. Γνωρίζω τόν χαρακτηρά του. Είνε ικανός ουδέ λέ- 
ξιν νά είπη, ουδέ τδ παραμικρόν νά κάμη νεύμα, ενόσω 
έχει μόνον αμφιβολίας καί ύπονοίας, άλλά τδν νομίζω ι­
κανόν νά πράξη τά πάντα. . . καί έγκλημα ακόμη, άν 
κατορθώση νά έχη πρόχειρον άπόδειξιν της βεβαιότητάς 
του !

— Απαράλλακτα δ'πωςοί σύζυγοι τών θεατρικών πα­
ραστάσεων ! . . είπεν η βαρωνίς, ποιούσα μορφασαδν ει­
ρωνείας.

— ’Αλλ’ αυτήν την βεβαιότητα, υπέλαβεν ή ’Αμαλία, 
δέν θά την λάβη ποτέ ! Ποτέ ! Διότι εγώ ήξεύρω ποια 
είνε τά καθήκοντα γυναικδς καί συζύγου καί θά τά σε- 
βασθώ.
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— Και δ Αρθούρος ;
— Έάν δ Αρθούρος άπατάται, τόσον χειρότερα δι’αύ- 

τόν ! Τό παιγνίδι μου, πίστευσέ το θεία, είνε παιγνίδι 
άθωότατον. Δι’ εμέ άρχει νά χάμω εκείνην την ξιππα- 
σμένην μαρκησίαν Όλυμπίαν νά σκάση από ζήλια.

— Τούτο είνε, ολίγον ! Πρέπει νά την ταπείνωσης ! 
Νά την έπαναφέρης εις την θέσιν της. Ή γυνή αυτή πρέ­
πει νά έννοήση, οτι εάν σύ θέ)ης (νά έννοώμεθα καλώς, 
εάν θέλης) δ ωραίος ’Αρθούρός της δέν θά διστάση ούδ’ επί 
στιγμήν νά τήν άφήση καί νά τρέξη κατόπιν σου ώς κυ- 
νάριον. Αΰριον τό έσπέρας λοιπόν εις έ'ργον*  καί μετά 
τόν χορόν θά σού είπώ άν είσαι άξια νά είσαι ή άνεψιά 
τής θείας σου. Λοιπόν αΰριον τό έσπέρας ! . . .

VII

— Αΰριον τό έσπέρας ; Δηλαδή ; ήρώτησεν δ Μαυρί­
κιος εισερχόμενος εις τήν αίθουσαν.

— Έλέγομεν διά τόν χορόν τού ’ίουλιανού, εϊπεν ή 
βαρωνις.—Θά φέρετε βεβαίως καί τήν ’ Αμαλίαν, δέν είνε 
άλήθεια ;

— Τις οίδε !
— Μαυρίκιε ! Πάσχετε καί σείς άπό προλήψεις, ώς δ 

πτωχός καθηγητής 'Αρμάνδος;
— Τί προλήψεις ;
— *Ο  ’Αρμάνδος έλεγε προ ολίγου, οτι μόνον εις τά 

παιδία συγχωρεί νά χορεύουν*  άλλ’αύτός, διά λόγους με­
γάλης συνέσεως, δέν ώδήγησε ποτέ τήν σύζυγόν του εις 
χορόν ! Τί τά θέλετε ! Μερικοί φόβοι είνε τόσον σοβαροί, 
πού μέ κάμνουν νά γελώ . . .

— Καί ό'μως, υπέλαβεν δ Μαυρίκιος άστειευόμενος, οί 
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μέτοχοι τών σιδηροδρόμων δεν έσκέφθησαν ποτέ νά γε- 
λάσωσι, διότι ο μουσικοδιδάσκαλος 'Ροσίνης, ενώ πάντες 
έταξείδευον μέ τον σιδηρόδρομον, μόνος αυτός, προς πε- 
ρισσοτέραν ασφάλειαν έπροτίμα την άμαξαν καί τούς τα­
χυδρομικούς ίππους. Έάν δέ θέλετε νά μάθετε τί σκέ­
πτομαι εγώ ώς προς τούς χορούς . . .

— Το φαντάζομαι.
— Δηλαδή ; . . .
— ^Οταν γίνεται λόγος περί χορών, εισθε της γνώ­

μης του διδασκάλου 'Ροσίνη*  προτιμάτε την άμαξαν καί 
τούς ταχυδρομικούς ίππους. *Ω,  διατί δέν ομολογείτε 
μάλλον οτι εισθε λιγάκι ζηλότυπος ;

— Έγώ ζηλότυπος ; — είπεν δ Μαυρίκιος θορυβούμε­
νος καί υψών την φωνήν. — Κυρία ’ίουλία! *Οταν  δμιλητε 
μαζη μου, σάς παρακαλώ νά μη προφέρετε πλέον την ά- 
σχημον αυτήν λέξιν της ζηλοτυπίας ! Εινε λέξις δά- 
κνουσα την άξιοπρέπειαν τού άνδρός καί βλάπτουσα τό 
καλόν ό'νομα της συζύγου.

— Καί εγώ σάς παρακαλώ, άνεφώνησεν ή βαρωνίς, νά 
μη ύψόνετε την φωνήν, ό'ταν δμιλητε μαζη μου. Α.ι με- 
γάλαι φωναί, έστω προς δδηγίαν σας, ποτέ δέν μέ έφό- 
βισαν!

— Ζητώ συγγνώμην... Είνε ελάττωμα τού λάρυγγος.
— ’Εάν εισθε κρυωμένος, θεραπευθητε ! —ειπεν ή βα­

ρωνίς, εγειρόμενη πλήρης οργής καί λαμβάνουσα τον έ- 
πενδύτην αυτής έκ τού κλειδοκυμβάλου. Ειτα, αναχω­
ρούσα, προσέθηκεν αύθαδώς.

— Έπί τέλους, έάν αύριον τό εσπέρας δδηγήσητε εις 
τον χορόν τήν ανεψιάν μου, καλώς*  άλλως, θά φροντίσω 
έγώ νά σάς δικαιολογήσω εις πάντας. . . μή αμφι­
βάλλετε, οτι θά φροντίσω έγώ ! Έπέσατε εις καλά χέρια.
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VIII

Μετά τήν άναχώρησιν της βαρωνίδος επακολούθησαν 
στιγμαί τινες βαθύτατης σιγής.

Έπί τέλους ή ’Αμαλία ηρώτησε τον Μαυρίκιον.
— Διατι μέ παρατηρείς ούτω :
— *Ηθελον  νά μού κάμγς [χίαν χάριν.
— ’Αδύνατον ! . . Θέλω νά υπάγω εις τόν χορόν.
— ^Ακούσε, Αμαλία ! . .
— Θέλω νά υπάγω εις τον χορόν.
— Έχω μίαν ιδέαν . . .
•— Καί εγώ ά'λλην μίαν . . . Θέλω νά υπάγω εις τον 

χορόν.
— Γνωρίζεις ότι μεθαύριον πρέπει νά άπέλθω εις Νί­

καιαν. . . Έάν άπεναντίας άπεφάσιζον νά αναχωρήσω αύ- 
ριον ;

— Είσθε κύριος ! Θά μέ συνοδεύση ή θεία μου ’ίουλία.
— Καί διατι δέν έρχεσαι μαζή μου ; Θά διηρχόμεθα 

τούς τελευταίους μήνας τού χειμώνας εκεί, παρά τήν α­
κτήν. Καί εκεί εινε χοροί, διασκεδάσεις, θέατρα ... Θά 
σέ οδηγήσω πανταχού!. .

— Έγώ θά μείνω εδώ.
— *Ας  μείνωμεν εδώ . . . άλλά, σέ παρακαλώ, άς μή 

ύπάγωμεν εις τον χορόν τού πρίγκηπος’ίουλιανού. Δέν εινε 
κατάλληλος ή στιγμή. Διαδίδονται τόσαι φλυαρίαι, τό- 
σαι μωρολογίαι, χίλια άπρεπή λογοπαίγνια . . /Ακουσέ 
με, ’Αμαλία*  μείνωμεν μακράν τού βορβόρου αυτού, έάν 
δέν θέλωμεν νά βορβορωθώμεν καί ημείς. . . .

— Έγώ δέν έχω αυτούς τούς φόβους.
— Τούς έχω έγώ.
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— Μαυρίκιε ! Κύτταξέ με εις τά ’μάτια καί είπε μου*  

αμφιβάλλεις δι’ εμέ ;
— Νά αμφιβάλλω περί σου ; . · Την ημέραν καθ’ ήν ή- 

θελον αμφιβάλει περί σου, θά ή'μην δ δυστυχέστερος τών
ανθρώπων.

— Τότε τί φοβείσαι;
— Τά πάντα φοβούμαι.Παράδοξος μεταβολή συνέβη εις 

εμέ. ^Αλλοτε, πριν γίνω σύζυγος, δεν έγνώριζον τί θά εί- 
πή φόβος. Σήμερον έγινα περίφοβος, προληπτικός, δειλός 
ως παιδίον. Πας θόρυβος, πάσα φλυαρία, πάσα λέςις της 
οποίας αμέσως δεν καταλαμβάνω την αληθή έννοιαν, μού 
επιταχύνει τόν σφυγμόν, κάμνει νά κτυπούν οί κρόταφοί 
μου, μού εμπνέει τόσον τρόμον, τόσην σπασμωδικήν τα­
ραχήν . . . ’Αμαλία ! . . .*Ας  μή υπάγωμεν εις τόν χορόν
αύριον τό εσπέρας.

— νΟχι! ’ββαρέθηζα αυτήν τήν μοναχικήν ζωήν ! *Εχω  
ανάγκην νά έπιστρέψω εις τον κόσμον τών ζώντων ! νΕχω 
ανάγκην άέρος, ζωής, φωτός ! . . .

— *Εως  τώρα παρεκάλεσα . . . ίκέτευσα. . . Αιατί θέ­
λεις νά μέ άναγζάσης νά άναλάβω τά συζυγιζά διζαιώ-
ματα ;

— ’ίδού ή φωνή σου, ιδού τό ύφος σου ! Έπι τέλους σέ 
αναγνωρίζω !—ή'ρχισε νά φωνάζη ή ’Αμαλία, άναλυομένη 
εις δάκρυα. — Θά γράψω εις τήν θείαν μου ’ίουλίαν, νά 
ελθη νά μέ πάρη αμέσως. Δέν θέλω νά μένω πλέον εις 
αυτήν τήν οικίαν . . . *Οχι,  6£ΐ, οχι !

— Πρόσεξε καλά, εϊπεν άπειλητικώς δ Μαυρίκιος, το­
ποθετούμενος όρθιος δίκην πασσάλου πρό τής συζύγου — 
Πρόσεξε καλά μή κάμης σκάνδαλα ! . . .

— νΑφησέ με νά περάσω!
-Όχι!
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— *Αφησέ  με νά περάσω, έπανέλαβεν ή ’Αμαλία*  καί 

υπεκφυγούσα έπιδεξίως, διηυθύνθη τρέχουσα εις τι μικρόν 
γραφεί ον.

— 'Ησύχασε! 'Ησύχασε! -— υπέλαβεν δ Μαυρίκιος δια 
του αυτού τόνου τής φωνής, συλλαμβάνων τήν ’Αμαλίαν 
έκ τού βραχίονος, καί σφιγγών αυτόν ανηλεώς δίκην σι­
δηράς λαβίδος . . .

—· νΑχ ! Μαυρίκιε ! Καί δεν έντρέπεσαι νά στρέβλωνες 
ούτω τά κόκκαλα αδυνάτου γυναικός ; . . ’Αλλ’ εάν νο- 
μέζχίς. οτι θά σού περάσγ), άπατάσαι ! . .

Καί ούτω λέγουσα έλαβε διά τής έτέρας χειρός τον 
θώμιγγα τού κώδωνος δν έδόνησε βιαίως.

Πάραυτα είσήλθεν δ θαλαμηπόλος.
— Πήγαινε αμέσως εις την οικίαν τής βαρωνίδος καί 

ειπέ της έκ μέρους μου . . .
— "Ότι αύριον τδ έσπέρας την περιμένομεν, διέκοψεν 

δ Μαυρίκιος, διά νά ύπάγωμεν δμού εις τού πρίγκηπος 
’ίουλιανού.

χχ:

Την πρώτην μετά τό μεσονύκτιον άνεωχθησαν αί αϊ- 
θουσαι τού ΒυίΓθΙ, καί δ χορός έν τή οικία τού ’ίουλια- 
νού, δ δποΐος μέχρι τούδε υπήρξε μάλλον ζωηρός, έγινε 
ζωηρότατος, μεταβληθείς εις άληθή τυφώνα περιέχοντα 
καί τι τό προκλητικόν.

Διότι τό ΒυΓΓβΙ, πρέπει νά δμολογήσωμεν την αλήθει­
αν, εχει την μοναδικήν αυτήν ιδιότητα : νά μεταβάλλη 
δηλ. τήν όψιν όλων τών εορτών, όλων τών χορών, όλων 
τών ευάρεστων έντεύξεων.

'Ημίσειαν ώραν μετά τήν εις τό ΒΐιίΐβΙ έφοδον, ή εύ*
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θυμία και ή ζωηρότης κορυφούνται*  δ μέτριος και υπόκω­
φος ψίθυρος μεταβάλλεται εις φωνάς, και αί φωναί εις 
διαρκή θόρυβον. Τά πριν ώχρα πρόσωπα χρωματίζονται*  
οί οφθαλμοί, οίτινες προ ολίγου προσέβλεπον λάθρα και 
δειλώς, ή'δη, δτε εντός ποτηριού μαόερα εύρον τό θάρρος, 
ούτινος υστερούντο, έκτοξεύουσι μετά θράσους βλέμματα 
σπινθηροβολούντα’ αί καρδίαι πάλλονται ταχύτερον. Τό 
βά.ίς,η πόΛκα, τό γαΛόπ, ένθουσιάζουσι,παραφέρουσι τούς 
χορευτάς*  αί χείρες σφίγγουσιν ή μία την άλλην, καί διά 
μέσου τού υγρού ήδη καταστάντος δέρματος τού χειρο­
κτίου, συνεννοούνται θαυμασίως*  τά γόνατα διασταυρού­
μενα καί παρεισδύοντα εις τούς έρρυθμους βηματισμούς 
της μαζούρκας, δμιλούσι καί αυτά γλώσσαν μυστηριώδη 
καί κρυφίαν, καί εκμυστηρεύονται χιλίας εύχάς καί χιλί- 
ους πόθους διακαείς, ώσανεί δ ευλογημένος Θεός έδωκε 
καί εις αυτά τό δώρον τού λόγου*  αί χορεύτριαι δέν στη­
ρίζονται πλέον μετά δειλής χάριτος εις τούς χορευτάς των, 
άλλ’ άφίνονται μετ’ εμπιστοσύνης επ’ αυτών, ώς δ άσω­
τος υιός επί τού πατρικού στήθους . . . Τέλος, θά ελεγέ 
τις, ό'τι τά πυρετωδώς συστρεφόμενα εκείνα ζεύγη, άτινα 
δ δ ρήκος καί δ καμπανίτης — οί τρεις ούτοι
άπιστοι πλήν συμπαθητικοί σύμβουλοι — ειχον περιαγά- 
γει εις την κατάστασιν εκείνην, είχον λησμονήσει την αύ- 
στηράν εκείνην συμπεριφοράν της πατροπαραδότου εύγε- 
νείας, ητις αείποτε διακρίνει κοινωνικήν τινα τάζιν, η- 
τις, όπως μη συγχέηται πρός τάς λοιπάς, επιτρέπει ευ­
χαρίστως νά την καλώσι διά της τιμητικής προσηγορίας: 
«εκλεκτή κοινωνία.»

Ώ τής ούτω καλουμένης εκλεκτής κοινωνίας ! · . *ίνα  
τήν γνωρίστι τις από τής ωραίας αυτής άπόψεως καί λάβη 
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ακριβή αυτής ιδέαν, πρέπει νά τήν ϊδη νηστικήν ! Μετά 
τό Βυίΐθί είνε ολίγον αργά . . .

*Η άνθρωπότης όταν πίη ένα δάκτυλο περισσότερον, ο­
μοιάζει δλη.

— Μου φαίνεται οτι ονειρεύομαι ευρίσκων σε εδώ! ει- 
πεν δ ιατρός Λέων διευθυνόμενος προς τόν Μαυρίκιον, δ- 
στις είσήρχετο τότε εις την αίθουσαν του χορού.

— Καί εμέ μου φαίνεται δτι ονειρεύομαι, αλλά τί νά 
γίνη ; *Αλλαι  μέν βουλαί ανθρώπων. · · άλλα δέ ή βα- 
ρωνίς κελεύει. Έάν ή γυνή αδτη ήτο δάκτυλος τής χειρός 
μου, τώρα θά τόν είχον άποκόψει ! . .

— Εννοώ ! . .
— Ύπόθες δτι ελεγον οχι ! Φρίξον ήλιε ! *Η  βαρωνίς 

ήτο ικανή νά έλθη εδώ νά φλύαρη περί φόβου καί ζηλο­
τυπίας · . . φιλοδωρούσά με καί κανένα αντεραστήν τής 
φαντασίας της. *Ε,  λοιπόν, αύταί αί γυναικεΐαι φλυαρίαι 
μέ τρομάζουν. Πταίω τάχα εγώ εάν ή ανθρώπινη βλακεία 
έχει άναρτήσει τήν τιμήν τού άνδρός άπό τής άκηλιδώ- 
του ύπολήψεως τής συζύγου ;

— Παραλογισμός τερατώδης ? . . Μέγας τωόντι σολοι­
κισμός, δστις δμως θάττον ή βράδιον θά έκλειψη . . .

— *Ας  τό εύχηθώμεν ! Φοβούμαι όμως μή τυχόν δ σο­
λοικισμός αυτός διαρκέση αιωνίως ώς δ τού Ιησού.

— Τίνος ’ίησού ;
— Τής Γραφής. Ενθυμείσαι δτι δ Τησούς τού Ναυή 

διισχυρίσθη δτι έσταμάτησε τόν ήλιον. Τό πράγμα έπι- 
στεύθη παρ’ δλων, δτε ημέραν τινά δ πολύς Γαλιλαίος 
κατέδειξεν δτι δύο καί δύο κάμνουν τέσσερα,καί δτι δ μέ- 
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γας της Γραφής στρατηγός ειχεν ειπη ενα φοβερό γάΛτι*  
διότι δ ήλιος ί'στατο ακίνητος και ήτο απεναντίας ή γη 
ή οποία έκινεϊτο. Τότε οί άνθρωποι διόρθωσαν τά αστρο­
νομικά των συγγράμματα, εινε αληθές*  αλλά έν τη κοι­
νή αυτών ομιλία παρέμειναν πιστοί εις τόν σολοικισμόν 
του ’ίησού και έξηκολούθουν πάντοτε νά λέγωσιν,οτι ητο 
δ ήλιος οστις έγείρετο καί οστις έπηγαινεν υποκάτω. Θά 
ιδης ότι ούτω θά συμβη και περί της τιμής του συζύ­
γου . . .

*Ο Μαρκησιος έκαμε απότομον στροφήν και έχάθη εις 
τό πλήθος. Ειχεν ίδη έρχομένην την βαρωνίδα.

— Τί φρονείτε περί τού λαμπρού τούτου χορού ; ήρω- 
τησεν ή βαρωνίς, εύθυμος καί άκτινοβόλος, χαιοετώσα 
τόν ιατρόν.

— Τί θέλετε νά σάς είπώ,άγαπητη μου βαρωνίς;’Εγώ, 
προκειμένου περί χορών, ομοιάζω μέ υπουργόν τών Οι’κο- 

χνών.

— Δηλαδη, χωρίς ενθουσιασμόν καί ορεξιν προς αγοράν.
— Καί την ’Αμαλίαν την ειδετε ; Δεν στέκει εις εμέ 

νά τό είπώ, άλλ’ είνε ή βασίλισσα τού χορού !
— Τό πιστεύω !
— Δυστυχής μαρκησία Όλυμπία ! Την λυπούμαι! Θά 

σκάση άπόψε.
— *Ας  δμιλησωμεν επί μίαν στιγμήν σπουδαίως, ει- 

πεν δ ιατρός χαμηλώνων την φωνήν του καί οδηγών την 
βαρωνίδα εις τινα γωνίαν της αιθούσης.—Μίαν μόνον στι­
γμήν! Αυτήν την ζηλοτυπίαν της μαρκησίας την νομίζετε 
σεις δικαιολογημένην ;

— Δικαιολογημένην ; Ούτε κατά φαντασίαν. *Η  ανε­
ψιά μου, καθώς ήξεύρετε, υπήρξε διά τόν ’Αρθούρον πά-

νομικών δμιλούντα περί ωραίων τε 
— Δήλαδη;



ΤΟ ΣΚΑΝΔΑΑΟΝ 95
0ος εξ εκείνων, άτινα δεν λησμονούνται καθ’ δ'λον τδν 

’ βίον. Σήμερον ό παύμένος δ ’Αρθούρος έχασε την ’Αμα- 
λίαν διά παντός, καί μη έχων πλέον τδ δικαίωμα νά την 
άγαπα, ευχαριστείται νά της κάμνγι ολίγον πλατωνικόν 
έρωτα.

— Καί ή ’Αμαλία ;
— *Η  ’Αμαλία τδν άφίνει νά κάμνγ,. Βλέπετε λοιπόν, 

οτι πρόκειται καθαρώς περί αθώου παιδικού παιγνιδιού..#
— Προσέχετε, βαρωνίς, διότι υπάρχουσι μερικά αθώα 

παιγνίδια, δμοιάζοντα μέ όπλα, μέ τά οποία δεν πρέπει 
νά εχη τις μεγάλας φιλίας, καί όταν ακόμη τά νομίζη 
κενά.

— Τά συνηθεα συνηθη ! έφώναξεν ή βαρωνίς. — Πόσον 
περίεργοι καί παράδοξοι είσθε σεις οί ά'νδρες. Κηρύττετε 
πάντοτε δτι ή γυνή έγινε διά νά άρέστυ θέλετε νά έχη 
φορέματα τού συρμού, κοσμήματα πολύτιμα, κόμην κομ- 
ψοτάτην, θελκτικά υποδήματα, καί έπειτα ; . . . ^Επειτα 
άν η γυνή αύτη τελειώνη μέ τδ νά άρέση εις κανένα, 
προσκαλεΐτε αμέσως τούς πυροσβέστας καί φωνάζετε δτι 
έπιασε φωτιά τδ σπίτι ! . . .

—· νΟχι, βαρωνίς*  ή άληθης αποστολή της γυναικός...
— ’Αφησατε τάς άποστολάς καί τάς παραγγελίας/Η 

άληθης αποστολή της γυναικδς εις αυτόν τον κόσμον είνε 
πώς νά άρέση περισσότερον. *Η  γυνή ή δποία δέν άρέσκει 
εις κανένα, δέν είνε πλέον γυνή.

XI

*Ο διάλογος ούτος διεκόπη υπό της κυρίας Σοφίας, συ­
ζύγου τού συνταγματάρχου, ή δποία ήρώτητε μετά περί*  
λύπου σπουδής*
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— Μήπως είδατε τδν σύζυγόν μου ;
— *Οχι,  άπεκρίθη δ ιατρός.
— Είνε [/.ία ώρα πού τδν ζητώ ... Θά ητο περίεργον 

νά τδν χάσω!· · ·
— Όλίγο τδ κακό ! έφώνησεν η βαρωνις καγχάζουσα. 

Οί σύζυγοι είνε κάλπικος χαράς*  8'&ν χάνονται ποτέ ! 
Παρατηρήσατε άν έχω δίκαιον, ιδού δ συνταγματάρχης*  
νά τος, έρχεται καίμε βήμα στρατιωτικόν μάλιστα.

— Πάμε είπεν ή Σοφία, στρεφόμενη πρδς τδν σύζυγον.
-—Πώς ! Θά άφησωμεν την διασκέδασιν εις τδ καλλί­

τερων ;
— Θέλω νά φύγω! Δεν ημπορώ νά βλέπω παράξενα... 

Και έπειτα φοβούμαι . · ·
— Τί πράγμα ;
•— Εκείνη την οχιά την ’Ολυμπία ! · . Κάθε φορά πού 

θά περάση πλησίον μου, μέ κυττάζει μέ κάτι ’μάτια !... 
Έπειτα, αδελφή, τί πταίω εγώ εάν δ σύζυγός της μέ α­
γαπά ; Καί εάν ήρκειτο νά μέ άγριοκυττάζη μόνον ύπο- 
μοντί, άλλ’ είνε και ά'λλο χειρότερο ! . .

— Χειρότερο ;
— Έμαθα δ'τι πρδ ολίγου δμιλούσα μέ κάτι φίλας της 

είχε την αναίδειαν νά μέ δνομάση κοκεττα. . .
— Μάς ώνόμασε κοκέτταις ! ύπέλαβεν δ συνταγματάρ­

χης μετά τόνου μεγίστης πικρίας.

Έν τούτοις έν τη παρακείμενη αιθούση έλάμβανε χώ­
ραν διάλογος πολύ διάφορος, δυνάμενος νά έ'χη όλεθριώ- 
τατα αποτελέσματα, αλλά κατά καλήν τύχην . . .

’ίδού τί συνέβη.
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'Ο καθηγητης 'Αρμάνδος προ δύο ωρών και πλέον περι- 

ηρχετο τάς αίθουσας ζητών τόν μαρκνίσιον’Αρθούρον δ’Άλ- 
βάνον.

'Η φυσιογνωμία του ώμοίαζε φυσιογνωμίαν ανθρώπου 
διανοουμένου έγκλημα.

’ΕπΙ τέλους απ’εδώ άπ’έκεΐ, ή κακή τύχη ήθέλησε νά 
συναντηθώ δ καθηγητης κατά μέτωπον μέ τόν μαρκήσιον, 
και μη έχων πλέον καιρόν νά τόν άποφύγη, ένόμισεν έαυ- 
τόν υπόχρεων νά τώ ειπη μετά αυστηρού καί απειλητι­
κού λακωνισμού.

— Μαρκήσιε! ΜοΙ επιτρέπετε μίαν λέξιν ;
— Καί δύο ακόμη.
— Θέλετε νά μέ άκολουθησετε είς τόν διάδρομον ; ’Ε- 

κεΐ θά είμεθα μόνοι.
*Οταν εφθασαν είς τόν διάδρομον, δ καθηγητης Άρ- 

μάνδος έλαβε κλασικήν καί έκφραστικωτάτην στάσιν καί 
προσήλωσα; τούς υπό χρονιάς οφθαλμίας πάσχοντας δ- 
φθαλμούςτου είς τό πρόσωπον τού μαρζησίου,τόν ήρώτησε:

— Ύπόσχεσθε νά μού άποκριθητε μετά παρρησίας καί 
ειλικρίνειας ώς έμπρέπει είς ευπατρίδην ;

— Σάς τό υπόσχομαι.
— Καί υπό τόν δρον οτι έκ της άπαντησεώς σας ηθε- 

λον προκόψει θλιβερώταται συνέπειαι ;
·— Σάς τό υπόσχομαι !
— Πολύ καλά. .. Λοιπόν, ποια εϊνε ή μυστηριώδης ε­

κείνη γυνή είς την δποίαν απευθύνετε τούς ερωτικούς στί­
χους σας ; . . .

— ’Εν τίνι δικαιώματι ;
— ’Εν τίνι δικαιώματι, αι ;—υπέλαβε μετ’ αγρίου 

μυκηθμού δ καθηγητης, προχωρών κατά έν βήμα—Έγώ 
ήξεύρω ποια εινε ή γυνή εκείνη !

θ
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—- Σεις ;
— Είνε ή δεν είνε αλήθεια, ότι ή γυνή αυτή εινε;.. .
— Ποια ;
—* Ή σύζυγός μου ! είπε βροντωδώς δ 'Αρμάνδος.
— Βλάκα !—-άπεκρίθη δ ’Αρθούρος μετά αθώου τόνου 

αληθούς φιλίας.
— Ευχαριστώ διά την λέξιν σας αυτήν, μαρκήσιε ! 

Αυτή ή λέξις μέ καθησυχάζει, μέ αφοπλίζει, μοί απο­
δίδει την γαλήνην της ψυχής μου ! Ειχον μεγάλην ανάγ­
κην αυτής!. . ,

XIII

'Η διήγησις τού μικρού τούτου επεισοδίου, τού λαβόν- 
τος χώραν έν τώ διαδρόμω, μετέβη από στόματος εις 
στόμα έξωραϊσμένη και πεποικιλμένη, περιελθούσα εις 
όλίγας στιγμάς ολας τάς αίθούσας.

— Ήξεύρετε πώς άπεκρίθη εις τόν Άρμάνδον δ Άθ' 
θούρος ; ήρώτησεν ή μαρζησία ’Ολυμπία τόν Μαυρίκιον, 
καθημένη πλησίον αυτού.

— Τό ήξεύρω, τό ήξεύρω . · .
•— Καταντά άπίστευτον ότι εϊνε δυνατόν νά υπάογωσι 

συζυγοι τοσον ανοητοι.. . Αλήθεια Μαυρίκιε, επειδή δ 
λόγος περί συζύγων, έδιαβάσατε τούς στίχους τού ’Αρ- 
θούρουφ. . . 'Εγινε τόσος λόγος αύτάς τάς ημέρας . . . . 
"Όλοι λέγουσιν οτι υπό τούς στίχους αυτούς υπάρχει μία 
γυνή. . . και ή γυνή αύτη. ..

— Πιθανώς εισθε σεις.
— *Ώ,  ευχαριστώ διά τό επίγραμμα ! Οί ποιηταί, φί­

λε μου, δεν έσκέφθησαν ποτέ νά άφιερώσωσιν ερωτικά 
ποιήματα εις τάς συζύγους των. Εινε πολύ των οτι ταΐς
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άφχερύνουν ολίγον πεζόν. . . καί τί πεζόν ! 'Οχι, όχι, 
Μαυρίκιε ! "Γπό τούς στίχους αυτούς υπάρχει μία γυνή... 
καί ή γυνή αύτη δέν είμαι έγώ.

’Ενφ ή μαρκησία έπρόφερε τάς τελευταίας ταύτας λέ­
ξεις, ή φωνή της έτρεμε καί οί κατάμαυροι καί σπινθη- 
ροβολούντες οφθαλμοί της ήστραπτον έκ ζηλοτυπίας καί 
άγριας οργής.

Τήν στιγμήν ταύτην προσήλθεν δ κόμης Βιτέλλης.
— Πού ήσθε τόσην ώραν ; τόν ήρώτησεν ή μαρκησία.
— Εις τόν εξώστην, άνέπνεον ολίγον καθαρόν αέρα.
— Μόνος ;
— *Οχι.  Εύρον έκεί καί τόν Αρθούρον μέ τήν κυοίαν 

Αμαλίαν. . .
— Τί έκαμνον · . . .
—- *Ο,τι  έκαμνον καί έγώ*  άνέπνεον ολίγον καθαρόν 

αέρα*  καί έν τοσούτω δ ’Αρθούρος διηγείτο εις τήν κυ­
ρίαν Βολφάγκη τήν υπόθεσιν νέου τίνος ποιήματος του 
τό δποΐον πρόκειται νά δημοσιευθή κατ’ αύτάς. . .

— Τίνος ποιήματος ;
— Δέν ήξεύρω πώς τό επιγράφει, διότι όταν έφθασα 

είχεν αρχίσει ή διήγησις. Ήξεύρω όμως, οτι ποόκειται 
περί ενός κόμητος καί μιας κομήσσης. Είνε ή έποχή τών 
σταυροφοριών, καί δ κόμης απέρχεται εις τούς "Αγίους 
Τόπους. Τήν ιδίαν έσπέραν τής άναχωρήσεως ή κόμησσα 
απέρχεται εις τινα πύργον της ολίγα μίλια μακοάν τής 
πόλεως. "Ο "Ραούλ, έραστής τής ωραίας τού πύργου δε- 
σποίνης, έρχεται εις τήν δοθείσαν συνέντευξιν καί ίνα υ.ή 
δώση υποψίαν εις τούς υπηρέτας, αγγέλλεται υπό τό ψευ­
δώνυμον "Ροδόλφος. . . .

— "Ροδόλφος ; . . . υπέλαβεν ή μαρκησία 'Ολυαπία.
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—· Ναι, ^Ροδόλφος μοι φαίνεται. . · . Τέλος άπό εκείνο 

τό ολίγον πού ήδυνήθην νά εννοήσω. ....
— Γράφει πολύ ο ’Αρθούρός σας ; είπεν δ Μαυρίκιος 

προς τήν μαρκησίαν, διακόπτων την φλυαρίαν τού Βι- 
τέλλη.

— Το κατ’ εμέ νομίζω, οτι γράφει και πολύ. Αλήθεια 
Μαυρίκιε, επειδή δ λόγος περί συζύγων απερχομένων. . .. 
εινε αληθές οτι αύριον αναχωρείτε ;

— Τίς σάς το είπεν ;
— *Η  βαρωνις, προ ολίγου*  άλλ’ υποθέτω οτι δέν θά 

υπάγετε εις τούς 'Αγίους Τόπους. .. .
— *Οχι,  πολύ πλησιέστερα, εις Νίκαιαν.
— Και ή ’Αμαλία θά έλθγ μαζη σας ;
— Ή ’Αμαλία θά μείνη εδώ.
— *Α,  θά μείνη ;../Ακριβώς ώς ή κόμησσα τού ποιή­

ματος. Τί παράδοξος σύμπτωσις ! . . .
— Ελπίζω όμως, ύπέλαβεν δ Μαυρίκιος άπαθώς και 

ύπομειδιών, ότι ή ’Αμαλία δέν θά περιμένη κανένα •Ρο­
δόλφον.

XIV

Την επιούσαν, περί τά χαράγματα, δ Μαυρίκιος άνε- 
χώρησεν εις Νίκαιαν.

Μολονότι ητο λίαν ενωρίς, ή ’Αμαλία ήθέλησε νά τον 
συνοδεύση εις τον σιδηροδρομικόν σταθμόν, μείνασα μετ’ 
αυτού μέχρις ου τό σύριγμα της άτμαμάξης έ'δωκε τό 
σημεΐον τής άναχωρήσεως.

Επιστρέψασα εις την οικιαν? ελαβε μετά τέσσαρας 
ώρας τηλεγράφημα, χρονολογημένον έκ τού σιδηροδρομι­
κού σταθμού τής Γενούης, τό δποϊον έλεγε τά εξής
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«Αλησμόνησα βύρσινον χρηματοφυλάκιον. Στείλε το 

» αμέσως. Διεύθυνσίς μου, Νίκαια, Ξενοδοχεΐον’Αγγλίας.»
» ΜΑΥΡΙΚΙΟΣ»

Ή κυρία Βολφάγκη άναγνούσα τδ τηλεγράφημα τούτο 
ησθάνθη έαυτην ήσυχοτέραν και άσφαλεστέραν.

Μόλις ένύκτωσεν εισήλθεν εντός άμάξης, και είπούσα 
εις τούς υπηρέτας της δτι ύπάγη νά διέλθη την εσπέραν 
εις της βαρωνίδος ’ίουλίας, διηυθύνθη εις την έπαυλίν της 
τών Σπάρτων, ημισυ χιλιόμετρον μακράν της πόλεως.

Οί δύο παλαιοί έπιστάται της έπαύλεως, δ Λουδοβί­
κος καί ή ’Ιωάννα, βλέποντες φθάνουσαν την κυρίαν εις 
τοιαύτην ώραν καί τόσον αιφνιδίως δέν έζεπλάγησαν. 
Σχεδόν έφαίνετο δτι την περιέμενον.

Μετ’ δλίγας στιγμάς δ κώδων τού κ^που ηχησεν ελα­
φρώς.

* — Κάποιος οχληρός έρχεται νά μέ άνησυχηση καί εδώ 
ακόμη !—ειπεν ή ’Αμαλία στραφεΐσα προς τόν Λουδοβί­
κον, δστις είχεν ηδη ανάψει την εστίαν.

* Ο Αρθούρος άνηγγέλθη υπό τό ονομα τού κόμητοςΡο-  
δόλφου.

*

* Η Βολφάγκη έχαιρέτισε τόν ψευδή κόμητα μετ’ αδια­
φορίας προσπεποιημένης  είτα, πλησιάσασα προς τον γέ­
ροντα επιστάτην, τώ έψιθύρισεν εις τό ούς.

*

—- Ελπίζω, οτι δ κόμης θά μού κάμη την χάριν νά 
αναχώρηση ©γρήγορα*  δπως δήποτε δμως πρόσεχε, οτι 
απόψε δέν θέλω άλλας επισκέψεις.
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*Ο ’Αρθούρος καί ή Αμαλία καθημενοι δμού ποό ττ,ς 

πυράς επί τίνος μικρού ανακλίντρου, έξ εκείνων άτινα 
τόσον εύφυώς έγένοντο δι’ εν καί ημισυ άτομον, συνδιε- 
λεγοντο προ πολλού μετά προσηλώσεως και ζωηρότητος, 
αλλά πάντοτε ταπεινοφώνως. Αίφνης ή Βολφάγζη αποσύ­
ρει βιαίως τάς χείράς της από τών τού μαρκησίου, και έ- 
γειρουσα την κεφαλήν τείνει τό ούς μετά προσοχής.

νΟχημά τι είχε σταματήσει προ τών ζιγκλίδων τού 
κήπου.

—· Είνε ή σύζυγός σου ! —* έφώνησεν ή ’Αμαλία*  καί 
καταληφθείσα υπό σπασμωδικού τρόμου, ηρξατο ωθούσα 
τόν ’Αρθούρον προς την θύραν την φέρουσαν εις τά δωμά­
τια τού συζύγου της.

’Αλλ’ ή Ούρα αύτη ήτο δυστυχώς κλεισμένη και κλει­
σμένη διά κλειδός.

— 'Η κυρία μαρκησία δ’ Αλβανού—άνηγγειλεν ο Αου- 
όοβΐκος.

Γ,Οταν ή μαρκησία είσήλθεν έν τη αιθούση δ ’Αρθαύοος 
είχεν ηδη έξαφανισθη.

— Τούτο είνε ονειρον ! οπτασία ! —— εϊπεν η ’Αμαλία 
πορευομένη εις προϋπάντησίν της.

—1 Στοιχηματίζω οτι δεν μέ έπερίμενες!—υπέλαβεν ή 
μαρκησία,της δποίας οι οφθαλμοί άστράπτοντες, ήρεύνων 
μετά υπόπτου καί ανήσυχου ταχύτητας πάσας τάς γω ­
νίας τού δωματίου.— . . . Καί ο Μαυρίκιος άνεχώρησεν;

— Σήμερον την πρωίαν.
— Προ ολίγου σέ· έζητησα εις την οικίαν σου.
— ’Εμέ , . . . Τί τρέχει $
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—1 Τίποτε . . · ^Ηθελα νά μάθω ποια είνε η μοδίστα 
’ σου. Θεέ μου ! Πώς τρέμεις, Αμαλία ! Τί έχεις ; . .

— Τίποτε, τά νεύρα μου. . . .
— Οί υπηρέται σου μου είπαν δτι είχες υπάγει εις 

της βαρωνίδος.
— 'Αληθεια*  ήθελα νά υπάγω εις της βαρωνίδος . . . . 

άλλ’ έπειτα μετέβαλα γνώμην. .. .
— Και εγώ το υπέθεσα ! . . . Διά τούτο είπα εις τον 

αμαξηλάτην ; Εις την έπαυλιν τών Σπάρτων. . . . Και 
ιδού με εδώ ! . . /Αλλά τί έχεις : . . . Τά χέριά σου είνε 
παγωμένα. . , .

— Αλήθεια, δέν είμαι τόσον καλά.
— Τι παοάδοξον επιστάτην έχεις εδώ ! °Ο καϋμένος δ 

γέρων ! νΗθελε και καλά νά μέ κάμη νά πιστεύσω δτι έ 
κοιμάσο . . .

— 2υγχώρησέ τον, Όλυμπία ! . . . Είναι γέρων δ ζαϋ- 
μένος καί αφού φάγη και πίη ολίγον λησμονεί ευκόλως 
τά καθήκοντα του.

— ’Αλλ’έγώ τω εδωζα νά έννοηση, δτι ημην ή αδελφή 
τού κόμητος 'Ροδόλφου. . . .

— * Ροδόλ φου ; Δηλαδη ; . . .
— *Εν  οιονδηποτε ονομα. . . . μόνον και μόνον διά νά 

εϊπω εν ψεύμα. . . ’Αλλά τί έχεις ’Αμαλία ; . . . ^Εγινες 
κώτωχρος ! . . .

— Το συνειθισμένο χρώμά μου.
— *Εχεις  ανάγκην άναπαύσεως. . . . και εγώ απέρχο­

μαι. · . . ’Αλλά, νά σού είπώ την αλήθειαν. . . . φοβού­
μαι νά έπιστρέψω μόνη εις τάς δέκα της νυκτός ! . . .

— Σέ συνοδεύω εγώ !
— Σέ ευχαριστώ, δέν θέλω νά ένοχληθης .... Ειπέ 
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καλλίτερα εις τον σύζυγον μου εάν θέλη νά λάβη την κα­
λοσύνην νά μέ συνοδεύση εις την οικίαν. . . .

— Τον σύζυγον σου ; . . . ’Εάν ηξευρον που νά στείλω 
νά τδν ζητησω . . .

— ΧΩ, εινε πολύ πλησίον ! . . . *Ο  σύζυγός μου είνε 
εδώ ! . . .

—* Όλυμπία ! . . .
— Είνε εδώ ! . . ·
— Καί είνε δυνατόν νά τδ πιστεύης ; . · .
—* Εινε εδώ, είνε εδώ,είνε εδώ! εκραύγασεν η’Ολυμπία.
Την στιγμήν ταύτην άνεωχθη ή θύρα ητις ητο κεκλει- 

σμένη διά κλειδδς και ένεφανίσθη ό Μαυρίκιος.
— Μαυρίκιε ! .. . Σεις ; Σεις δ ίδιος ; Δεν άνεχωρη- 

σατε λοιπόν ;
— Νομίζω οχι, μαρκησία. ’Ανέβαλα διά την αΰριον 

την άναχώρησίν μου διά νά περιμείνω τήν ’Αμαλίαν, ητις 
δέν είχεν ετοιμάσει ακόμη τά πράγματά της.

— Δοιπδν ήθέλησες νά παίξης μαζή μου, νά μέ κωμω- 
δησης ; είπεν ή μαρκησία μετά πικρίας, στραφείσα πρδς 
την ’ Αμαλίαν. —* Συγγνώμην άν σου ομιλώ τοιουτοτρό­
πως, αλλά τδ παιγνίδιον έξετάθη πολύ . . . Κακή ! . . . 
’Αληθης κακή !

— *Α,  μαρκησία ! . . . Αύτη ή ευλογημένη ζηλοτυ­
πία . · . προσέθηκε μετά χάριτος δ Μαυρίκιος.

— ’Αρκεΐ πλέον, φίλε μου . . . ’Εάν καί οΐ δύο σας 
είσθε συνεννοημένοι νά μου δώσητε εν μάθημα, δέν σάς 
ευχαριστώ αληθώς*  διότι μου τδ έδώσατε πολύ άσπλάγ- 
χνως. Δύναμαι τουλάχιστον νά σάς ζητησω μίαν χάριν ; 
Νά μη είπητε εις κανένα τδ άποψεινδ παιγνίδι. Σείς εισθε 
κύριοι νά γελάτε εις λογαριασμόν μου, αλλά θά μέ δύση- 
ρέστει νά γελάσωσι καί οί άλλοι.
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XVI

*Οταν η μαρκησία άπήλθεν, ο Μαυρίκιος ειπεν εις τήν 
σύζυγόν του, μετά ηρεμίας προξενούσης φρίκην.

— Φωνάξατε τον !. . Σεις τον έκρύψατε, καί σεις ή- 
ξεύρετε πού εινε.

*Η Αμαλία προσεπάθησε βιάζουσα έαυτήν νά έγερθνί, 
άλλ’ έπανέπεσεν οίονεί κεραυνόπληκτος, κρύπτουσα τό 
πρόσωπόν της εντός τών προσκέφαλων τού ανακλίντρου.

Τότε εκ τίνος μικράς θύρας φερούσης εις τον εξώστην, 
είσήλθεν δ μαρκησιος δ’ ’Αλβάνος, όστις είπεν εις τον 
Μαυρίκιον.

— ’Εάν εις δλην αυτήν την σκηνήν είνέ τις ένοχος, δ 
ένοχος αυτός είμαι εγώ . . . μόνον εγώ . . ·

— Ησυχάσατε, μαρκήσιε, διέκοψεν δ Μαυρίκιος."0,τι 
θέλετε νά μού ειπήτε, τό ήξεύρω πλέον έκ μνήμης καί 
δεν εχω ανάγκην νά τό ακούσω επαναλαμβανόμενον. Ή- 
δυνάμην νά σάς φονεύσω εδώ, η μάλλον ίπποτικώς, ήδυ- 
νάμην νά σάς ζητήσω αυριον ίκανοποίησιν, αλλά δεν θά 
κάμω ούτε τό έν, οΰτε τό άλλο . · · Δεν θέλω νά άνα- 
γνώσω τό όνομά μου εις όλας τάς εφημερίδας. Αυτή ή 
μεγάλη δημοσιότης μέ τρομάζει. *Ο  κόσμος εις μερικάς 
περιστάσεις, ώς ή ίδική μου, εινε πάντοτε σκληρός*  δεν 
κάμνει άλλο παρά νά ευρίσκη άπρεπεϊς λέξεις διά τήν 
σύζυγον και γελοίαν τινά φράσιν διά τον σύζυγον. ’Απώ- 
λεσα πολύ ! . . Τό γνωρίζω*  καί όμως θά νομίζω πάντοτε 
ότι κάτι έσωσα, εάν κατορθώσω νά σώσω τό όνομά μου εκ 
τού κοινού σκανδάλου.

Καί δ Μαυρίκιος έκτύπησε τον κώδωνα. *Οταν  δ γέ­
ρων επιστάτης παρουσιάσθη εις τήν θύραν,
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— Εύγε, Λουδοβίκε, τώ είπε μετά φαιδράς καί γελώ- 

σης φυσιογνωμίας. Συ και ή ’Ιωάννα έπαίζατε κάλλιστα 
το μέρος σας. Ούδείς ένόησεν οτι ημην εδώ και το παι­
γνίδι της αιφνίδιας έμφανίσεώς μου επέτυχε θαυμασίως. 
Είνε παιγνίδι, τό οποίον ολίγον μάς διεσκέδασεν, άλλ’ έ- 
χομεν άπόκρεω καί κάθε άστειον έχει την αξίαν του. 
* Αλλως . . . Κόμη, έξηκολούθησε στρεφόμενος προς τον 
μαρκησιον Αρθούρον, εάν πράγματι βιάζεσθε και επιμέ­
νετε νά άπέλθετε, δέν μένει άλλο παρά νά σάς καληνυ- 
κτίσωμεν. Λουδοβίκε, φέξε τού κυρίου κόμητος.

ΠίΝΤΑΛΕΩΝ Α. Βάλβης

—9Η ΚΟΜΗΣΣΑ ΔΕ ΜΟΝΤΦΟΡΤ
[εκ τλκγ του ΕΙΤΟ-ΕΚΤΕ ΜΟΚΕΤ-]

I

Ρίπτων πορφυρά; τάς άκτΐνάς του δ ήλιος έκυλίετο ό­
πισθεν τών υψηλών δρέων τού *Αβενζελ.  Μαύρα πυκνά 
νέφη φεύγοντα πρός βορράν έστεφον την κορυφήν τού Βέ- 
γλινσεκ καί περιέβαλλον τόν λόφον τού Βολσάλδεν καί τό 
μικρόν χωρίον τού Τάλ. ’Ανηρ φέρων επενδυτήν χρώμα­
τος φαιού, περιζωννύμενον διά δερμάτινου ζωστηρος, έν­
δυμα κοινόν εις τούς ποιμένας τού Σαίν-Γκάλ καί τού 
*Αβενζελ, ήκολούθει την άγουσαν εις την κώμην τού Μάσ- 
σενερ, άνηκοντος εις την διοικητικήν περιφέρειαν τού 
Σβάνδι. Προ μιάς σχεδόν ώρας έβάδιζεν, δπόταν ηρχισαν 
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νά διαγράφωνται προ αυτού αί πρώται οίζίαι. Εισηλθεν 
εις την ζωμην, έκαμψε στενήν τινα δδόν, ήρίθμησεν ε­
πτά οικίας ωζοδομημένας εις μεγάλην απ’ άλληλων από­
στασήν, ζαί διά της λαβής εγχειριδίου, άνηρτημένου Ιζ 
τού ζωστήρας του, έζρουσε τρις την θύραν της έβδομης 
οικίας.

Ί1 Ούρα ημιηνεώχθη.
_■— ^ύζ, ήκούσθη ένδοθεν.
—· Αυγή, άπεκρίθη δ άγνωστος.
— Χαίρε δ φίλος, δ ερχόμενος νά εύρη άσυλον υπό την 

στέγην ’Αβενζελίνου.
Η θύρα ήνοίχθη τότε δλόκληρος, καί δ άγνωστος δι- 

ηλθε τόν ουδόν.
Επί τη θέα του δ άνηρ, οστις τώ ηνοιξ,εν, έβαλε κραυ- 

γην ζαί έρρίφθη εις τάς άγζάλας του.
— Αδελφέ ! άνέκραξεν.
Καί αμφότεροι ένηγκαλίσθησαν άλληλους, δακούοντες 

ζαί θλίβοντες σφιγζτώς τάς χεΐράς των.
— Τολμηρός ώς δρεσίοικος.
— Δεν είμαι τοιούτος ;
— Ροδόλφος Δέ . . .
— Σίγησον, Κορράδε, σοί απαγορεύω νά μέ προδώσης, 

αζούεις : Ειααν κάτοιζος τών δρέων, ζαί ούδέν άλλο, δι’έ- 
μαυτόν, διά σε, δι’ εκείνην, δι’ όλους.

— ’Ανοησία !
— *Η  ανοησία αύτη θά σιυση τδ νΑβενζελ.
’Αφηκαν τάς χεΐράς των, ζαί δ άγνωστος ρίπτων κατά 

γης τόν πΐλόν του προυχώρησε βήματά τινα προς την είς 
τόν τοίχον έμπεπηγμένην διά σιδηράς λαβής ρητινώδη 
δ^ίδα, καί είς τάς υποτρόφους λάμψεις τίς εστίας έφω- 
τίσθζ ή μορφή του. ’ΐίτο άνορ είς τά ά·»θος τις νεόττ,τος.
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Ή ρώμη του σώματος, καί ή επί της μορφής του κεχυ- 
μ,ένη άγριότης έμαρτύρουν καί μόνον δτι ήτο ορεινός. *ΕΙ  
λεπτότης τής κατατομής του προσώπου του, δ πώγων 
του δ χνοώδης, η πυκνή του κόμη, πίπτουσα προς τά ό­
πισθεν, καί οί μελάνες οφθαλμοί του, βαθείς καί σχεδόν 
γλυκείς δπδ τάς πυκνάς δφρΰς του, παρίστων άνθρωπον 
τών πόλεων είθισμένον εις ολας τάς αβρότητας τής πο­
λυτελείας, άλλ’ υπό τής ευζωίας ουδόλως έκθηλυν- 
θέντα.

Εις τόν κρότον τών βημάτων του γέρων ήμικεκλιμένος 
ίπί καθέδρας ήγέρθη δπως τόν χαιρετίση*  νέα τότε κόρη, 
άναφανείσα εις τό βάθος του δωματίου,έρρηξε κραυγήν καί 
δι’ ενός άλματος ήτο πρό αυτού.

— Ροδόλφε ! άνεβόησεν.
— *Ω,  ναί, εγώ είμαι, άπήντησεν δ νεανίας, ουτινος 

οι οφθαλμοί άπήστραπτον έξ ευτυχίας, καί άγκαλιζόμε- 
νος αυτήν τρυφερώς, είμαι εγώ, δ αγαπητός σου Ροδόλ­
φος, οστις μακράν σου ήρίθμει τάς ώρας, καί τάς εύρισκε 
μακράς, άλλ’ ιδού με, Ρόζα μου, ιδού με . . .

— Ευχαριστώ.
Τούτο καί μόνον είπε. Τήν χαράν, ή'τίς ελαμπεν επί 

τού μετώπου της διεδέχθη θανάσιμος ώχρότης Τά ρόδα 
τών χειλέων της έμαράνθησαν.’Εκλονίσθη, καί έρριψεν επί 
τού Ροδόλφου βλέμμα πλήρες τρόμου.

— Μή φοβού, εϊπεν εκείνος, μαντεύων τήν ανησυχίαν, 
ή'τις έβίβρωσκε τήν καρδίαν τής Ρόζας. Ουδένα διατρέχω 
κίνδυνον, διερχόμενος τό δρος τήν ώραν τάύτην,τής έσπέ- 
ρας προκεχωρηκυίας. Ούδείς μέ γνωρίζει εις τό Μάσ- 
σενερ.

— Ούδ’ οί εχθροί σου, ούδ’ εκείνοι, οίτινες τοσούτον 
ένδιαφέρονται περί τού θανάτου σου;
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— Ούτοι ουδέποτε είδον την μορφήν μου. ’Ηξεύρουσι 

μόνον δτι δ Ροδόλφος *Εσιγγερ  υπάρχει. Τί είναι είς ορε­
σίβιος ποιμήν διά τούς στρατιώτας τού βα'ίλου1 Ίωάννου
νΥττερ;

Μειδίαμα έπήνθισεν εις τά χείλη τού Κορράδου, τού 
αδελφού της Ρόζας.

— ’Αδιάφορον, ειπεν εκείνη, οι συμπατριώταί σου σάς 
εξέλεξαν δπως πολεμησητε έπι κεφαλής των, δέν ανή­
κετε πλέον είς σεαυτόν, και είναι έγκλημα νά εκτίθεσθε 
άνευ ώφελείας της πατρίδας.

Και ή Ρόζα έμορμύρει ακόμη, ένω δ οφθαλμός της ί- 
λαρύνετο, ένω τδ ερύθημα άνήρχετο έπι τών παρειών της, 
καί έπορφύρου τά χείλη της, ένω άμφότεραι αι χεΐρές 
της έτεινον προς τον Ροδόλφον.

— Οί φίλοι μας έπαγρυπνούσιν, έλεγεν εκείνος, και 
έγώ διεκύβευσα τά πάντα όπως σέ ιδω.

— 'Ο παράφρων, ειπεν ή Ρόζα*  άδιάφαραν, μοί πρού- 
ξενήσατε πολύν φόβον.

Καί έρυθριώσα έκλινε τδ μέτωπόν της, απερ έψαυσαν 
τά χείλη τού Ροδόλφου.

— Κορράδε, ειπεν είς τδν άδελφόν της, κακώς έπρα- 
ξας άποκρύψας είς έμέ την άφιξιν τού Ροδόλφου.

— Πρδς Θεού! σοι ομνύω, αδελφή, δτι τδ ήγνόουν, και 
έάν ημαι ήττον σού έντρομος έκ τής παρουσίας του είς 
τδ Μάσσενερ, είμαι ούχ’ ήττον ώς συ έκπεπληγμένος. 
Και πλησιάσας τδν γέροντα, δστις ειχεν έπαναπέσε είς 
τήν έ'δραν του.—Πάτερ μου, τω λέγει, τήν ώραν ταύτην 
ιδίως θρηνούμεν τήν σκληράν δυστυχίαν, ήτις σέ έπλη- 
ξε, καταρώμεθα τήν κακίαν τών ανθρώπων, ών τδ στυ-

1· Πολιτικός διοικητής περιοχών τινών έν Ελβετία· 
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γέρον έγκλημα άποκρύπτεί έκ τών οφθαλμών σου τήν ευ­
τυχίαν τών τέκνων σου.

— Δεν ευρίσκομαι έν τώ μέσω υμών ; είπεν δ γέ­
ρων.

— Δεν δύνασαι νά ιδη;ς, πάτερ μου, εκείνον ον το Α-  
βενζελ υποδέχεται ώς σωτήρά του, 8ν δ υιός σου έξέλεςεν 
ώς τόν άγαπητότερον φίλον του, 8ν ή κόρη, σου αναμένει 
ώς σύζυγόν της.

*

— Τέκνα μου, έϊπεν δ γέρων Μέζιγγεν, συγχωρώ εκεί­
νους, οιτινες έξώρυξαν τούς οφθαλμούς μου καί κατεβα- 
σάνισαν τό άσθενές μου σώμα, αφού δέν μέ έφόνεϋσαν. *Η  
ευτυχία, ής στερούμαι, δέν μέ καθιστά άγνώμονα εις ε­
κείνην ήν δ Θεός μοί παρέχει. Είναι λοιπόν μηδέν ν’ α­
κούω της φωνής τού εύγενεστέρόυ τών ορεσιοίκων τού νΑ- 
βενζελ, εκείνου, δστις ώμοσενά θυσιασθη υπέρ τού τόπου 
μας ; είναι λοιπόν μηδέν νά δύναμαι νά θετού τάς χεΐράς 
μου επί της κεφαλής εκείνου, οστις επισύρει εί'ς εαυ­
τόν τόσην δόξαν όπως μετάσχη ταύτης καί ή Ουγάτηρ 
μ°υ ’ ,

— Πάτερ μου, ειπεν ή Ρόζα γονυπετούσα προ τού γέ- 
ροντος.

— Ευχήθητί μας, προσέθηκεν δ Ροδόλφος.
— Σάς εύχομαι, τέκνα μου, άνεφώνησεν δ τυφλός γέ­

ρων, τείνων άμφοτέρας τάς χεΐράς του, ώς είχε προεί- 
πει, άνω τής κεφαλής τού Ροδόλφου καί τής Ρόζας, γο­
νυπετείς μετ’ εύλαβείας, καί χέοντας δάκρυα ευγνωμο­
σύνης.
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II

Προ δέκα ετών τδ *Αβενζελ  έκυπτεν υπδ ζυγόν άδυ- 
σώπητον. Έν τώ μέσω της πολυτελείας της αύ)ης του έ- 
λησμόνει δ αύτοκράτωρ της Γερμανίας οτι εκεί κάτω, πέ­
ραν τών δρεων, υπήρχε λαός άνευ φιλοδοξίας, ζών αφα­
νής, ευγενης, τολμηρός, γενναίος καί διά της εργασίας 
καί μόνης ποριζόμενος τον άρτον του. *Ο  λαός ούτος, ευ­
δαίμων κατ’ άρχάς καί ελεύθερος υπδ την προστασίαν της 
αυτοκρατορίας, καί είτα υπό την τών αρχόντων τού Σαίν- 
Γκάλ, έκυβερνάτο τότε έν δνόματι αυτών υπό σκληρών 
καί αδίκων διοικητών, οϊτινες έλάμβανον τον τίτλον βάι- 
λοι. ’Ηςεύρετε μέχρι ποιου σημείου φθάνει ή υπεροψία τών 
ισχυρών, καί αί καταχρήσεις της εξουσίας, δπόταν αύτη 
έξασκείται άνευ ελέγχου ; Τά δεινά, άτινα προύξένουν οί 
άρχοντες εις τούς χωρικούς τού ^Αβεν-ζελ, αί αυθαίρετοι 
πράξεις των, αί έγκληματικαί, αί ασεβείς, άς προ δεκα­
ετίας έξετέλουν, ησαν απίστευτοι, ανήκουστοι. Καταθλι- 
πτικοί φόροι έβάρυνον έφ’ όλων τών προϊόντων της πρώ­
της ανάγκης. 'ϊπερμεγέθεις κύνες. παρωτρύνοντο νά έφορ- 
μώσι κατά τών χωρικών, οϊτινες διηρχοντο προ τού γρα­
φείου τού εϊσπράκτορος τών διοδίων χωρίς νά είσέρχων- 
ται έκεϊ. Ό βάιλος της κώμης ^Αβενζελ, διηγούνται, εις 
τοσούτον απληστίας ηλασεν, ώστε διέταξε νά άνορύξωσι 
τον τάφον πένητος όπως άφαιρέση τού πτώματός του σιν<· 
δόνα, δι’ ής τά τέκνα του τον ειχον περιτυλίξει. νΗδη 
κατά τι άρχαϊον καί βδελυρόν δικαίωμα (τδ δικαίωμα τού 
λαμβάνειν τό άριστον τών σκευών τού θανόντος) έλαβε τδ 
καινουργότερον τών ενδυμάτων του.

Πρδ τοιούτων γεγονότων ή υπομονή τών ’Αβενζελίνων 
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έξηντλήθη. Διεμαρτυρήθησαν κατά της αδικίας τών βα’ί- 
λων και έπεκαλέσθησαν την αρωγήν δέκα αύτοκρατορικών 
πόλεων*  άλλ’ αύται συμβουλευθεΐσαι το Ραβενσβούργον, 
άπέρριψαν τάς διαμαρτυρήσεις τών Άβενζελίνων.

Τότε οί τελευταίοι ουτοι ελαβον τά όπλα, και ή άπει- 
λητική των στάσις ηρκει όπως τρέψη εις φυγήν τούς βα'ί'- 
λους. ’Αλλ’ αί δέκα αύτοκρατορικαι πόλεις συνηνώθησαν 
έκ νέου, έπέβαλον τούς αυτούς διοικητάς, και άπέστει- 
λαν στρατόν εις άπασαν την χώραν τού *Αβενζελ.

Και συνέβησαν ρήξεις, στάσεις, ταραχαί, κραυγαί, εγ­
κλήματα*  πολλοί Γερμανοί στρατιώται άπέτισαν διά της 
ζωής των τό πρός τόν δεσποτισμόν αιματηρόν καθήκον 
των, πολλοί κάτοικοι τών δρέων έξηφανίσθησαν τού κό­
σμου τούτου, θύματα στυγηράς έκδικήσεως.

Τοιαύτη ήτο ή κατάστασις την 14 Μαΐου τού έτους 
1403, καθ’ ην εποχήν άρχεται ή παρούσα διήγησις.

'Ο γέρων Μέζιγγεν συγκατελέγετο μεταξύ τών μάλλον 
άφοσιωμένων εις τά τού *Αβενζελ.

Παλαιός λανδαμάνος^τούΣβάνδι,έπι εΐκοσιν έτηέχρημά’ 
τισε κυβερνήτης αυτού, διακυβεύων την ζωήν του και χρώ- 
μενος τη μακρα του πείρα υπέρ τών συμπολιτών του. 
^Απαντα τά γενναία αισθήματα, άτινα προξενούσι παλ­
μούς εις την καρδίαν τών ανθρώπων, έδονούντο εντός τού 
στήθους του τού σιδηρού. ’Απλούς χωρικός είχε συντελέ- 
σει διά της άφοσιώσεώς του υπέρ τής δόξης τής πατρί­
δας του.

Εις μίαν ποτέ τού λαού στάσιν οί ορεινοί συναθροισθέν- 
τες περί τήν άκρόπολιν τού Κύπφερ άπήτουν ένα εξ αυ­
τών άναρπασθέντα τήν αυτήν πρωίαν έκτης συζύγου του,

1· Προσηγορία Αΐρετοϋ κυβερνήτου Ελβετικών τινών πολιτειών» 
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εζ τών τέκνων του καί έκ τών φίλων του. *Ο  λόγος της 
τοιαύτης αρπαγής ήτο άγνωστος· ύπωπτεύοντο άγρίαν 
τινα έκδίκησιν προ πολλού ζατεργασθεΐσαν. Το πλήθος έ- 
χον έν μέσω αυτού τόν γέροντα Μέζιγγεν, έφαίνετο ότι 
δεν ήθελε νά υποχωρήσω πριν ή λαβή ίκανοποίησιν. ’Εγέ- 
νέτο έξοδος υπό τών στρατιωτών τής άκροπόλεως. Πολ­
λοί έφονεύθησαν, έτραυματίσθησαν καί ήχμαλωτίσθησαν. 
Μεταξύ τών τελευταίων τούτων ήτο δ αρχαίος λανδαμά- 
νος τού Σβάνδι·

Μετά τινας ημέρας νεανίας, παράφρων έκ τής οδύνης, 
έξήρχετο τής άκροπόλεως τού Κύπφερ τήν πρώτην ώραν, 
χειραγωγών γέροντα πελιδνόν, φέροντα έπί τών δμμά- 
των του επίδεσμον.

'Ο γέρων ήτο δ πατριώτης Μέζιγγεν, τού δποίου έξώ- 
ουξαν τούς οφθαλμούς κατά διαταγήν τού βαΐλου*  δ νεα­
νίας ήτο δ υιός του, δν είχε ζαλέσει δ δήμιος όπως πα- 
ραστή μάρτυς τού θλιβερού θεάματος τής τιμωρίας τού 
πατρός του.

Προ οκτώ ήδη μηνών είχε τελεσθή τό φρικώδες τούτο 
έγκλημα*  καί έκτοτε έκαστη νέα ήμερα έφερεν ει’ς φώς 
νέας αγριότητας.

Ημέραν τινα. δ βάϊλος ή εις τών αύλικών του ήνοιξε 
τήν θύραν καλύβης χωρικού όπως διαταράξη διά τής πα­
ρουσίας του τήν γαλήνην ζαί τήν ασφάλειαν τού ασύλου 
τής κατοικίας. Ό πατήρ τής οικογένειας έχλευάσθη. 
πτυσαν εντός τού φαγητού του ζαί τφ έφώναζον «φάγε, 
σκύλε.»

^Αλλοτε νέα ζόρη άπωλέσθη, και τήν έπομένην έ- 
γένετο γνωστόν οτι τήν άπήγαγον οί άνθρωποι τού άρ- 
χοντος.

Το νΑβενζελ άνέμενε, προπαρασζευάζον έν τω σζότει
ΙΟ
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την τιμωρίαν τών δημίων του και μη ζητών παρά τού 
Θεού είμή θάρρος και έγκαρτέρησιν.

’Λλλ’ ή στιγμή έφθασεν. *Ηδη  πυρσοί άνήπτόντο έπί 
τών ορέων καί ή ηχώ έπανελάμβανεν ύποκώφως τήν κραυ­
γήν τών ποιμένων οπλισμένων διά τον αγώνα.

— Πάτερ, τήν νύκτα ταύτην, έ'λεγεν δ Κορράδος, στη- 
ρίζων τήν κεφαλήν σου εις τήν μίαν τών χειρών του, ενώ 
ή άλλη έρείδετο έπί τής καθέδρας τού γέροντος Μέζιγ- 
γεν, τήν νύκτα ταύτην δ Ροδόλφος προ τής δευτέρας ώ­
ρας θά ήναι προς τό νότειον μέρος τού Βέγλινσεκ.

— Σιγαλώτερα, άπήντησε δι’ ασθενούς φωνής δ τυ­
φλός, ούτινος τό μέτωπον άπήστραψεν ώς φωτισθέν αί- 
φνιδίως έξ έσωτερικής φλογός, σιγαλώτερα, διότι ή Ρόζα 
δέν υποπτεύεται ούδέν τών συμβαινόντων, καί ήθελε τρο­
μάζει δι’αυτόν.

— 'Ο 'Ροδόλφος ούδέν θά τη είπη, προσέθηκεν δ Κορ- 
ράδος.

Τωόντι άπώτερον οί δύο των συνωμίλουν μετά τής 
γλυκείας έκείνης πεποιθήσεως τών άγαπωμένων. *Ο  Ρο­
δόλφος άφίετο εις δλην τήν ευφροσύνην τής καρδίας του. 
Γονυπετής προ τής Ρόζας του άφηγείτο ολα τά ωραία ό­
νειρα άτινα άνεφαντάζετο μακράν αυτής. ’Ωκοδόμει έπί 
τής άμμου έπιγείους έλπίδας, ολα τά χιμαιρικά μέγαρα 
τής φαντασίας του. Έ Ρόζα έμειδία, βλέπουσα τόν μνη- 
στόν της ένθουσιώντα. ’Εσίγα, καί διά τής σιωπής τής 
καρδίας της συνώδευεν αυτόν εις τάς ονειροπολήσεις του. 
'Ωμίλει όλιγώτερον περί τού έρωτός της, ίσως ήτο μάλ­
λον έρριζωμένος έν αύτή.Τό πάθος τών γυναικών είναι βα- 
Ούτερον καί ή έκδήλωσίς των άσθενεστέρα.’Αγαπώσι κάλ- 
λιον ημών καί υποκρίνονται πλειότερον. σΟ άνήρ μεθύσκε- 
ται εις τάς θορυβώδεις έκδηλώσεις του καί εις τήν θέαν 
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9 τού άγαπωμένου οντος/Η γυνή άζούει ζαί μελετά*πεποι-  
Ουΐα εις έαυτην ουδέποτε ώς δ άνηρ παραδίδεται ολό­
κληρος. Καί κατ’ αυτήν την ώραν τού φλογερού πά­
θους ή άμφιβολία κατέχει ακόμη την ψυχήν της, καί εάν 
άποδέχηται τάς δμολογίας του μεθ’ όλης της φαινομένης 
εμπιστοσύνης, ή ζαρδία της έν τούτοις πιέζεται ώσεί προ- 
βλέπουσα τό τέλος μιας τόσω μεγάλης ευτυχίας,

— Κορράδε, έλεγεν δ γέρων Μέζιγγεν εις τον υιόν του 
κατ’ αυτό τό χρονικόν διάστημα, την νύκτα ταύτην μέλ­
λεις νά πολεμησης, νά διακυβεύσης την ζωήν σου, σ’ευ- 
χαριστώ’ άλλ’ ένθυμηθητι, δτι ο,τι πράττεις, τό πράτ­
τεις υπέρ της πατρίδος καί ούχί διά τον πατέρα σου*  έν- 
θυμηθητι δτι πρόκειται ν’ αποτίναξης τον ζυγόν τών βαΐ- 
λων τών υπό της Αυστρίας σταλέντων, καί οχι νά εκδί­
κησης τον πατριώτην Μέζιγγεν.

— Θά τό έ/θυμηθώ, πάτερ.
— Ουδέποτε τό μίσος νά κατέχη την καρδίαν σου καί 

ουδέποτε τό αίσθημα της έκδικησεως νά δδηγη τον βρα­
χίονα σου. Μάχεσαι ούχί δπως φονεύσης εχθρόν, άλλ’ ό­
πως έλευθερώσης θύμα.

—· Καί όμως πάτερ μου, σοί προυξένησαν πολλάς βα­
σάνου;.

—Έλησμόνησα τάς ταλαιπωρίας μου../Ο,τι ουδέποτε 
έλησμόνησα είναι ή δουλεία τών ήμετέρων/Ως σύ, άνέμε- 
νον έν τη μακρα μονώσει τού σκοτεινού μου βίου την νύ­
κτα της άπελευθερώσεως, άλλ’εύχόμενος ταύτην, την έ- 
φοβούμην.

— Πώς. . . . πάτερ ;
—* Δεν μ’ ένόησας ; φοβούμαι την μνησικακίαν τών 

μερίδων, τά άτομικά μίση, τάς αμοιβαίας έκδιζησεις, τό 
άνωφελώς χυνόμενον αίμα, τάς βαρβάρους πράξεις,άς έπι- 
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φέρουσιν αι επαναστάσεις εν αίς θραύεται καί ή δικαιο­
σύνη και ή φιλανθρωπία.

Κρότος άπροσδόκητος, έξωθεν άκουσθείς, διέκοψε τον 
Κορράδον μέλλοντα νά δμιληση.

*Η 'Ρόζα ήγέοθη ώχρα εκ φρίκης.
Ή Ούρα προσωθηθη δρμητικώς.
— ’Ανοίξατε, ανέκραξαν.
•Ο 'Ροδόλφος καί δ Κορράδος ήτένισαν άλληλους.
— Εκεί, εις το δωμάτιον εκείνο, άνέκραξεν ή 'Ρόζα, 

δεικνύουσα εις τόν 'Ροδόλφον μικρόν δωμάτιον άποκρυ- 
πτόμενον δι’ ενός υψηλού κιβωτίου.

— ’Εγώ ! Νά κρύβω.
— Σέ παρακαλώ.
— Θά ηναι ή πρώτη φορά καθ’ ην δ 'Ροδόλφος δέ. . . . 
’Έστη.
Ή 'Ρόζα λ ίαν τεταραγμένη ούδέν ηκονσε καί δέν ένε- 

νόησε ειμη τόν κίνδυνον οστις ήπείλει τάς ημέρας τού 
μνηστού της.

— Σέ ικετεύω, εΐπεν, ένούσα τάς χείρας, έλθέ,πρέπει, 
τό απαιτώ. Σεις είσθε δ άνηρ, δ εκλεχθείς υπό τού *Αβεν-  
ζελ προς υπεράσπισίν του, εχετε τό δικαίωμα νά εκτί­
θεσθε εις τούς οφθαλμούς τού πρώτου τυχόντος; ίσως τις 
κατάσκοπος, άναμφιβόλως εχθρός τις.

— ’Ανοίξατε ! ανέκραζαν έκ νέου διά φωνής προστα­
κτικής.
~ *Ι1  αδελφή μου έχει δίκαιον, ειπεν δ Κορράδος, εί­

ναι έπιζημιον καί εις σέ καί εις ημάς νά σέ ίδη τις την 
ώραν ταύτην έν τη οικία τού Μέζιγγεν.

Ό Ροδόλφος έκλινε την κεφαλήν καί ύπέκυψεν εις την 
θέλησιν της Ροζας. 'Ο Κορράδος ηνοιγε την θύραν εις τόν 
νέον επισκέπτην.
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III

*Ητο είσέτι νεανίας, καί όμως ή μορφή του ένέφαινεν 
ά'νδρα ωρίμου ηλικίας. Ευρύς μανδύας χρώματος μελανού 
τδν έζάλυπτεν άπδ κεφαλής μέχρι ποδών. Εισηλθεν ύπε- 
ρηφάνως βαδίζων ούτως ώστε νά ηχώτιν οί πτερνιστήρες 
τών υποδημάτων του, έ'ρριψε τόν μανδύαν του έπι ξύλι­
νου υποποδίου, καί έφάνη μαύρον έκ βελούδου έσωκάρδιον 
κοσμούμενου έκ μετάλλινων κομβίων, περισφιγγόμενον 
κατά την δσφύν διά ζωστηρος δερμάτινου. Μακράν ξίφος 
έκρέματο έκ του τελαμώνος παρά τω δποίω εστιλβεν γυ­
μνή λεπίς εγχειριδίου. Ένευσεν όπισθεν του ώς απευθυ­
νόμενος εις τινα έξω ιστάμενον και ίδών έτερον υποπο- 
διον, τδ έθεσε πλησίον της έστίας και έζάθισεν έπ’ αυτού 
μεθ’ όλης της άφελείας.

—· Διάβολε ! είπε, δυστυχείς ’Αβενζελίνοι, θέλετε νά 
μέ περιπαίξητε βραδύνοντες ν’ άνοίξητε εις τδν βάϊλον 
τού Σβάνδι, τδν άρχοντά σας καί κύριον.

Έπι τη θέα τούτου ο Κορράδος ήσθάνθη τό αίμά του 
άναβαϊνον εις την κεφαλήν. ’Ακουσίως ή χειρ του ηγγισε 
την λαβήν μαχαίρας κρυπτομένης υπό τδν έπενδύτην του. 
Έ 'Ρόζα εξέβαλε κραυγήν ύπ' άκρας συγκινησεως κατε- 
χομένη καί έκρύβη όπισθεν της καθέδρας τού γέροντος 
Μέζιγγεν.’Ως προς τδν τελευταίου τούτου, έτηρει την ά- 
ταοαξίαυ του. 'Π ψυχρά καί αδιάφορος μορφή του δέυ έ- 
πρόδιδε ουδεμίαυ τώυ σκέψεων,αιτινες συνεκρούουτο έντός 
του*  ουδέποτε ήθελε τις ειπει οτι δ άνηρ δστις πρδ ολί­
γου είσηλθε, καί δν άνεγυώρισε, πριν η δμιληση, ητο δ 
υιός τού Πέτρου *Γττεν,  αυτού εκείνου, οστις προ τινωυ 
μηνών εϊχε έπιβάλλει εις τδν γέροντα την φρικωδεστέραν 
τιμωρίαν.



118 ΑΝΘΟΔΕΣΜΗ

— Συνωμοτούσιν, ενταύθα ! είπεν δ βάϊλος συνοδεύων 
τούς λόγους του μετ’ ειρωνικού μειδιάματος, και ρίπτων 
περί αυτόν έταστικδν βλέμμα.

— Τσως τδ Βέγλινσεκ κατά τού Αίζενβυλ, άπηντησεν 
δ γέρων Μέζιγγεν.

— ζΕχεις δίκαιον, γέρων δρεσίοικε, τδ πηλινον άγ- 
γεϊον κατά τού σιδηρού αγγείου. Εις άπαντας οίτίνες εΐ- 
σθε εδώ συμβουλεύω ησυχίαν. Φυλάττεται καλώς ή ά- 
κρόπολις τού Κύπφερ, και δυστυχία εις εκείνους οιτινες 
περιφέρονται πρδςτά έκεϊ. 'Ο’ΐωάννης Γ/Γττεν δέν ήξεύ- 
ρει πλέον νά συγχωρη.

— Ουδέποτε ηξευρε τούτο ή οικογένεια σας, ειπεν δ 
Κορράδος.

—· νΑ ! Καί συ ; άπηντησεν δ βάϊλος, περισκοπών τδν 
νέον ’Αβενζελίνον άπδ κεφαλής μέχρι ποδών. Ήςεύρω κα­
λώς, οτι είσθε άφρονες ενταύθα. Τδ αίμα δέν μεταβάλ­
λει φύσιν ! ... θά έπαγρυπνησω, άρχοντές μου. Και πού 
είναι ή ωραία 'Ρόζα ; Δέν την βλέπω.

*—· Τ1 νέα κόρη παρέστη μετ’ού πολύ.
—· Καλήν ημέραν σας, κύριε, τω ειπεν.
— Τύχη άγαθη ! άνεφώνησεν δ ^Γττεν, ίδού δ ήλιος 

οστις ζωογονεί. Πλησίασαν ωραία μου κόρη· πρδς τί φοβεί­
σαι τδν άρχοντα οστις σέ άγαπα ;

— ΤΙ 'Ρόζα προύχώρησεν, ωχρά ώς δ θάνατος και τδ 
μειδίαμα επί τά χείλη έχουσα, πλησίον τού Τωάννου *Υτ-  
τεν, οστις έθλιψε την χείρα της καί την έσυρε πρδς ε­
αυτόν.

—’ Την εσπέραν ταύτην, κατά την δευτέραν ώραν, εις 
τούς πρόποδας τού Βολσφάλδ, τη είπε σιγαλή τη φωνή, 
η δ Μέζιγγεν. . . .

—- Τ1 'Ρόζα έρριψε κύκλω της βλέμμα περίφοβον.
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*— Ω κύριε μου ! είπε, γεγονυΐα τη φωνή και υποκρι- 

νομένη γαλήνην ψυχής, δέν εισθε τόσον σκληρός.
— Θά ήσαι έκεΐ ;
“ Κύριε...........
— Πρόσεξαν.
— 'Ορκίσθητέ μ.οι. . . . ήρξατο λέγουσα ή 'Ρόζα, ής ή 

φωνή έξησθένει, δρκίσθητέ μοι οτι τήν εσπέραν ταύτην, 
ώς τάς τρεις έσπέρας. . . .

Δεν ήδυνήθη νά εξακολούθηση, ο Κορράδος έπλησίαζεν.
— Όμνύω, είπεν δ βάϊλος*  θά ήσαι έκεϊ !
*Η 'Ρόζα άπέπνιξε στεναγμόν.
— Θά ήμαι, άπήντησεν.
Ό ’ΐωάννης 'Ύττεν ήγέρθη.
— Χαίρετε, καλοί μου φίλοι, είπε τυλιχθείς εις τον 

μανδύαν του, καί τείνων τον πόδα του προ τής φλογδς τής 
έστίας*  έκρύονα, καί έθερμάνθην εις τήν οικίαν σας, σας 
ευχαριστώ*  η Ρόζα είναι του λοιπού ή ωραιότερα κόρη 
τού ,;Αβενζελ, καί ή παρουσία της πάροχος ευτυχίας.

’Αλλά μόλις δ βάϊλος είχεν άπομακρυνθή, δ Κορράδος, 
έρυθρός τήν δ'ψιν, έσπόγγιζε τά επί τών πλακών ίχνη τών 
βημάτων τού έχθρού τού *Αβενζελ,  καί κατευθυνθείς προς 
τήν αδελφήν του.

— Τί σοι ελεγε λοιπόν δ άνθρωπος ούτος : τήν ήρωτη- 
σεν έξηγριωμένος.

— *Ελεγεν,  είπεν η Ρόζα ολη τρέμουσα, οτι άγαπα τόν 
ορεινόν τόπον μας.

— Καί τάς ωραίας παρθένους του, δέν είναι αληθές ; 
Δυστυχία εις εκείνον, εάν ποτέ . . .

— Παράφρων, είπεν ή Ρόζα, ύποκριθεΐσα άφοβίαν, αί 
κόραι τού *Αβενζελ  δέν φρικιώσιν ώς οί άνδρες επί τή τυ­
ραννία καί δέν φέρουσι μάχαιραν εις τόν ζωστήρα ;
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* Ο Ροδόλφος έπλησίασε, καί ή Ρόζα,θέσασα τον δάκτυ­

λον επί τών χειλέων της, επέβαλε σιωπήν εις τδν αδελ­
φόν της.

- — Προς τί μάταιοι λόγοι ; ίλεγεν ηδη δ Κορράδος, ο- 
στις είδε την ωχρότητα τού Ροδόλφου καί την σύσπασιν 
τών μυών της μορφής του, ην είχε διπλασιάσει ή έπ’αύ- 
τού ενέργεια τού αισθήματος.

— ’Απέλθωμεν, είπεν απλώς δ μνηστδς της Ρόζας.
— Ναπέλθητε, τδ έσκέφθητε ;
— Δεν πρέπει νά συναντήσω τούς φίλους μας, οιτινες 

μ’άναμένουσι, καί εάν κίνδυνος μέ απειλεί, δέν θά ηναι 
μεγάλείτερος, εάν βραδύνω ακόμη ;

- — ’ Αληθώς, είπεν ή Ρόζα.
• — Καί εγώ, είπεν δ Κορράδος, θά συνοδεύσω τδν Ρο­

δόλφον μέχρι της ατραπού τού Βρέμερ  τδ επιτρέπεις, ά- 
δελφη ;

*

— ’Απέλθετε, άπηντησε, μη τολμώσα νάνυψώση τούς 
οφθαλμούς.

—  Σύ θά προσεχής καλώς τδν πατέρα μας, τη ένετεί- 
λατο δ Κορράδος.

*

— Βεβαίως, άπεκρίθη ή Ρόζα, αλλά διά τόσω ασθε­
νούς φωνής, ώστε μόλις ήκούσθη.

Ο! δύο νεανίαι άπηλθον δρομαίως.
* Ι1δη ο κρότος τών βημάτων των έσβέννυτο έν τη σιγή 

της εσπέρας, καί ή σκιά των έν μέσω τού σκότους της 
νυκτος. II Ροζα, ητις ίσταμένη έπί πολύ έπί της φλιάς 
της θυρας, τους συνόδευε διά τού βλέμματος, εισηλθεν 
ακροποδητί και εκάθησε πλησίον τού πατρός της.

* Ο πατριώτης Μέζιγγεν έγηρασκεν. Παρά την θέλησίν 
του, καί παρά την πυρετωδη σκέψιν, ητις συνεκράτει την 
ζωήν του εν τώ καχεκτικώ τούτω σωματι καταδικασθεϊ- 
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,σαν εις το σκότος, δέν ήδύνατο ν’άντιστί) εις τον ύπνον, 
δστις τον ζατείάριβανεν.

Ή Ρόζα κρατούσα τήν κεφαλήν έν μέσω τών χειρών της 
έφαίνετο δτι ευρίσκετο υπό τό κράτος σκέψεων καί σφο- 
δράς ψυχικής πάλης. Τό παν ήτο γαλήνιον περί αυτήν. 
Τό πυρ τής έστίας, ήμελημένον, έρριπτεν άβεβαίαν λάμ- 
ψιν*  ήκΟυέ τις τήν πτήσιν τού έντόμου επί τών δοκών τής 
οροφής.*Ο  γέρων Μέζιγγεν ειχεν εντελώς άποκοιμηθή, καί 
ή άσθμαίνουσα αναπνοή του διετάραττε μόνον τήν σιγήν 
τής εύρείας αιθούσης.

Ή Ρόζα έφάνη λαβούσα μεγάλην άπόφασιν.’Πγέρθη η*  
ρέμα, έκλινε τό μέτωπόν της επί τό τού πατρός της καί 
έναπέθεσεν έκεϊ έν φίλημα. Ειτα συνελθούσα είς έαυτήν καί 
ώσεί άναθαρρήσασα διηυθύνθη προς τήν θύραν, πολλάκις 
στρέψασα προς τά δπίσω τήν κεφαλήν της, καί ήμιανοί- 
γουσα αυτήν περιεσκεμμένως, διέβη τον ούδ^ν καί έχάθη 
έν τω άμα.

Στιγμαί τινες διέρρευσαν, κατά τήν διάρκειαν τών ο­
ποίων δ γέρων Μέζιγγεν, έκοιμάτο βαθέως, άλλ’ είτ’ έν- 
Ουμήθη, ειτ’ έταράχΟη ύπ’ ονείρου, άνεσκίρτησε καί τά 
χείλη του διεστάλησαν.

— Ρόζα, έψιθύρισεν.
Ούδείς άπεκρίθη.
— Κοιμάται, ειπεν*  ή παιδική ηλικία καί τό γήρας 

άνήκουσι μάλλον είς τον κόσμον τών ονείρων ή είς τόν 
πραγματικόν του. Καί έτεινε τήν χεϊρα ύποθέτων οτι θά 
ήγγιζε τήν κεφαλήν τής Ρόζας. ’Αλλ’ άπήντησε μόνον τό 
κενόν καί μάλλον ανήσυχος ή έντρομος τήν έκάλεσεν έκ 
νέου, τό πρώτον σιγαλή τή φωνή, είτα ίσχυροτέρα καί 
τέλος μεμιγμένγ, μετά τρόμου.

—· Τίποτε, υπετραύλισε τρίβων τούς οφθαλμούς του, 
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ώσεί ζητών νά διατρυπήση τον σκοτεινόν πέπλον οστις 
τούς έκάλυπτεν.

— Ρόζα I Ρόζα !
€Η σιωπή έξηκολούθει*  δ Μέζιγγεν κατέβαλε νέαν προσ­

πάθειαν, ήγέρθη της έδρας του, καί ορθιος έν τώ μέσω της 
αιθούσης, προύχώρησε βήματά τινα.

— Ρόζα ! έφώνησεν ετι διά φωνής, ην προσεπάθησε νά 
καταστηση ίσχυράν.

— Πάτερ, άπηντησεν άλλη φωνή, η τις δέν ητο ή της 
Ρόζας, άλλ’ή τού. Κορράδου.

’Επέστρεφεν ούτος,καί μη βλέπων την αδελφήν του καί 
μαντεύων την άνησυχίαν τού γέροντας, άπεκρίνετο χω­
ρίς νά ζητη πλέον ώς πρότερον νά τον καθησυχάση.

— Ήξεύρεις πού είναι ή Ρόζα, Κορράδε , είπεν δ Μέ­
ζιγγεν.

— ’Αναμφιβόλως, άπηντησε παρατηρών πέριξ του καί 
τρέχων μέχρι της θύρας όπως έρευνήση διά μέσου τού σκό­
τους τάς δύο έκατέρωθεν δδούς’ μοί έζητησε νά έπανίδη 
άπαξ ετι τον Ροδόλφον καί τη έπέτρεψα νά μάς φθάση.

— Κακώς έπραξας.
Μάτην δ Κορράδος ήρώτα τον ορίζοντα, καί ή ώχρότης 

άνέβαινεν εις τάς παρειάς του.
— ’Εάν ηξευρον. . . ύπετονθόρυσε, συσφίγγων την πυγ­

μήν του.
— ’Αλλ’ ίσως την έπανέφερες.
— Βεβαίως, πλην κατά την επιστροφήν προύχώρησα 

ταύτης βήματα τινα έλπίζων νά φθάσω προ της έγέρ- 
σεώς σας.

— ’Ανοησία ί . . . Δέν ήξεύρεις ;
Ό γέρων ώμίλει καί δ Κορράδος δέν ηκουε πλέον. ’Ε· 

βάδιζε τεταραγμένος, καί έκτύπα βιαίως τον πόδα του.
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/Ηδη έσκέπτετο νά δράμη προς συνάντησιν της Ρόζας, 
καί ή οργή του, μή δυναμένου πλέον νά την συγκράτηση, 
ολίγου δεΐν νά έκραγή.

ζΟτε ή Ρόζα ωχρά καί τρέμουσα έπεφάνη προ της Ου­
ράς. ’Επί τη θέα τού αδελφού της ώχρίασεν έτι μάλλον 
καί δέν έτόλμησε .νά προχωρήση. Εκείνος .την έπλησίασε, 
την ελαβεν έκ της χειρδς καί σύρων αυτήν μακράν της 
καθέδρας έν ή έκάθητο δ γέρων Μέζιγγεν.

—- Πόθεν έρχεσαι · τη λέγει.
-— Προς τί νά σοι απαντήσω, αφού τδ γνωρίζεις ώς

— Φοβούμαι νά τδ μαντεύσω.
— Δέν ήξεύρω νά ψεύδωμαι.
— Δυστυχία εις σέ !
— Καί τί υποθέτεις ;
— Δέν ειδον πρδ ολίγου τδν κατηραμένον έκεϊνον βάϊ- 

λον νά σοί δίδη τόσας υποσχέσεις ;
— Ήπατήθης, άδελφέ*  μοί άπηύθυνε χιλίας άπειλάς.
—- 'Ο άθλιος, καί ....
— Μοί έδωκε συνέντευξιν εις τούς πρόποδας τού Βάλ- 

σαλδ.
— Καί δέν ήσο τόσω άτιμος ! . . .
— ^Οπως παραδοθώ ; ’Εν τοιαύτη περιπτώσει, θ’ άπε- 

σπώμην τού βαΐλου παρευθύς.
— Δυστυχής !
— Καί δέν ήξεύρεις, πτωχέ, οτι δ άνθρωπος, ούτος 

μέ αγαπά, καί οτι, άν καί είναι πανίσχυρος καί. φοβερός, 
δέν θάπετόλμα νά ύπομείνη έν βλέμμα μου καί νά έγγίση 
διά τών αιμοσταγών χειρών του την χεϊρά μου. Δέν ήςεύ- 
ρεις επίσης δτι ή Ρόζα ουδέποτε έτρόμαξε προ τίνος άν- 
δρός $
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— Προς τί τότε έδέχθης την συνέντευξίν του ; διατί 
η συγκατάνευσις αύτη είς την Οέλησίν του ; δέν ήξεύρεις 
επί πλέον δτι είναι ο δήμιος τού πατρός σου;

— Τό ήξεύρω κατά βάθος, Κορράδε, ειπεν ή Ρόζα κλί- 
νασα χαμαί την κεφαλήν, καί διά τούτο τόν φοβούμαι α­
κόμη. Δέν υποπτεύεσαι λοιπόν δ,τι μέ ειπεν ;

— Σίγησον.
— Έκινδύνευεν ή ζωή τού πατρός μας*  τότε διεκύ- 

βευσα την ίδικήν μου, γνωρίζουσα καλώς οτι ή τιμή μου 
δέν διέτ ρεχε κίνδυνον.

'Ο Κορράδος ένηγκαλίσθη την αδελφήν του καί την 
έθλιβεν αρκετόν χρόνον επί τού στήθους του.

— Συγγνώμην διά τάς αδίκους υποψίας μου, ειπεν*  
έλησμόνησα όποιον αίμα έ'ρρεεν είς τάς φλέβας σου καί δτι 
ησο ή κόρη τού Μέζιγγεν.

* Β Ρόζα άπεσπάσθη της αγκάλης τού Κορράδου καί 
έπλησίασεν ήρεμα τόν πατέρα της.

— Ιδού σύ, κακόν παιδίον, έφώνησεν ούτος, έπανα- 
παύων την ισχνήν του χείρα επί τής κεφαλής τής θυγα- 
τρός του.

* Η Ρόζα τώ είπε γλυκύν τινα λόγον, καί ο γέρων τήν έ- 
συγχώρησεν.

ΙΙτο τόσω δύσκολον είς τόν Μέζιγγεν νά οργισθή κατά 
τής Ρόζας, δσω είς τήν Ρόζαν νά παύση άγαπώσα τόν Μέ­
ζιγγεν· οι γέροντες καί τά παιδία συνεννοούνται διά μιας 
καί μόνης λέζεως.

’Αλ)’ ή Ρόζα ήγέρθη μετά σπουδής, καί εδραμε προς 
τόν αδελφόν της, οστις ήτοιμάζετο νάπέλθη.

— Πού πηγαίνεις; τώ λέγει.
— Ύπεσχέθην είς τόν Ροδόλφον νά τόν συναντήσω τήν 

εσπέραν ταύτην.
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, — Πρός τίνα σκοπόν ;

— Είσαι πολύ περίεργος, μικρά μου αδελφή.
— Προ ολίγου σύ μέ ήρώτησας, καί έγώ σοι άπήν- 

τησα.
* Ο Κορράδος έδίστασεν.
— Είσαι αρκετά γενναία όπως άκούσγς τά πάντα; προ- 

σέθηκεν.
— Είααι.
— Πρόκειται τόσω περί της υπάρζεως τού Ροδόλφου 

δσω και περί της ίδικής μου.
— Πιστεύεις δτι ή τού αδελφού μου δέν μοι είναι τόσω 

αγαπητή, δσω ή τού μνηστού μου ;
— Την νύκτα ταύτην · . .
— Την νύκτα ταύτην, λέγεις ... θά ήχήση ή ώρα 

της άπελευθερώσεως τού χΑβενζελ ; Έάν έ'χη ούτω, ευ­
χαριστώ τόν θεόν — καί δέν θα μέ ’ίδης νά ώχριώ εις την 
ιδέαν τού κινδύνου ον άμφότεροι μέλλετε νά διατρέ- 
ξ’Ίτε.

— σέ έγνώριζον, εΐπεν δ Κορράδος, έμπορπών τόν 
δερμάτινου ζωστήρα του, έκ τού οποίου άνήρτηντο τά ό­
πλα του*  συγχώρησαν με άπαξ έτι,διότι αμφέβαλλαν περί 
σού. Τϊαί, την νύκτα παύτην άνάπτομεν την έπανάστασιν 
εις τάς τέσσαρας γωνίας τού ορούς και τιμωρούμεν τούς 
δημίους μας. Την εσπέραν ταύτην, έάν δ Ροδόλφος ήλθε 
μέχρι της οικίας ταύτης, ήλθε, διότι έπεθύμει νά σέ 
θλίψτι έπί τής καρδίας του προ τής μάχης. Είναι γενναία 
φύσις δ Ροδόλφος μας. Θ’ άποθάνη πριν η παραδοθη, καί 
έκ τών προτέρων άπεφάσισε νά θυσιασθη. Έν τούτοις α­
γαπά τήν ζωήν, τήν αγαπά, άφότου σέ συνήντησεν έν τω 
β’:φ·

— Και έγώ, τόν άγαπώ παρομοίως, είπεν ή Ρόζα. Τί 
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θά μ’ ένδιέφερε χαμερπής έ'ρως άντλών έξ έαυτού αδυνά­
τους πόθους καί πράξεις αγόνους;

'Ο Κορράδος ησπάσθη τελευταΐον την Ρόζαν και έξήλθε 
της θύρας.

— 'Ο πατήρ εύχεται υπέρ τού άγώνός μας*  προσευχή- 
Οητι και συ, Ρόζα*  ή προσευχή τών παρθένων εισακούε­
ται παρά τω Θεω.

'Ο Κορράδος άπεμακρύνετο έν τη νυκτί. 'Π Ρόζα τόν 
ήκολούθει επί πολύ διά τού βλέμματος, και αισχυνθεϊσα, 
διότι ήσθάνθη δάκρυ καταρρέον βραδέως επί της παρειάς 
της, τό έσπόγγισεν άποτόμώς, καί επανήλθε πλησίον τού 
γέροντας Μέζιγγεν, ον εύρε βεβυθισμένον εις τάς σκέψέις 
του. Μείνασα μόνη έγονυπέτησεν επί τών ψυχρών πλακών 
τού εύρέος δωματίου καί ένώσασα τάς χεΐρας πρόσευχήθη 
σιγαλή τη φωνή. Προσευχήθη διά τόν αδελφόν της, διά 
τόν μνηστόν της, διά τούς συμπατριώτας της, δι’ άπαν- 
τας, ούς ήγάπα καί ών την άπόφασιν ήσπάζετο, προσευ­
χηθη διά τούς εχθρούς τού τόπου της, διά τούς δημίους 
τού πατρός της, διά τάς κακίας τού κόσμου τούτου, ζη­
τούσα παρά τού Θεού τόν θρίαμβον της άρετής, αλλά δι­
καιοσύνην καί επιείκειαν δι’ άπαντας.

'Η προσευχή ου μόνον την ψυχήν εξαγνίζει αλλά κα­
θιστά καί τήν καρδίαν θαρραλεωτέραν. 'Η Ρόζα άνακου- 
φισθεΐσα άνηγέρθη γενναιότερα καί άνέλαβε τήν συνήθη 
θέσιν της εγγύς τού γέροντος πατρός της.

Μετ’ ου πολύ ήγέρθη καί αυτός καί υπήγε νά άναπαυ- 
θή, έχων μεγάλην ανάγκην άναπαύσεως.

Καί τούτο ήτο πρόφασις όπως διασκέδαση τούς φόβους, 
ύφ’ ών κατείχετο ή Ρόζα. Διότι εις τόν πατριώτην Μέ­
ζιγγεν ούδεμία ύπήρχεν άνάπαυσις καθ’ ήν στιγμήν τό
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/Αβενζελ άπεπειράτο ν’ άνακτήσγι την παλαιάν ανεξαρ­
τησίαν του.

’Απεμακρύνθη και η Ρόζα έμεινε μόνη.
’Αλλά μόλις δ γέρων είσήλθεν εις τό άλλο δωμάτιον, 

ή Ρόζα καθημένη θλιβερώς, την κεφαλήν έχουσα έν μέσω 
τών χειρών της, άνετινάχθη της κλίνης καί έδραμε φαι­
δρά έν τώ μέσω του δωματίου. ^Ανθρωπός τις εισήρχετο 
περιτετυλιγμένος εις μανδύαν μέλανα, έχων έπί τής κε­
φαλής εύρύν πίλον καί μαύρην προσωπίδα έπί του προ­
σώπου*  καί ένόμισεν δτι δ άνήρ ούτος ήτο δ μνηστός τής 
καρδίας της.

— Ροδόλφε ! άνέκραξεν.
— ΫΑ I δεν είμαι εκείνος ον άνεμένετε, ωραία μου, 

εΐπεν δ νεωστί είσελθών.
— Έ Φωνή αυτή ! ειπεν η Ρόζα οπισθοχωρούσα μετά 

τρόμου.
* Ο άγνωστος άπέσπασε τήν προσωπίδα καί ή Ρόζα ε­

ξέβαλε κραυγήν, ήν άπέπνιξε φοβουμένη μή αφύπνιση τόν 
πατέρα της.

— Ο  ’ΐωάννης Υττεν  ! . . .* *
— Έγώ αυτός, χαρίεσσά μου Ρόζα.
— - Σεις ενταύθα ;
— ’Αγνοεΐ.τε λοιπόν δτι οί ορεινοί ’Αβενζελίνοι έπα- 

νέστησαν, δτι δ αδελφός σας, δ μνηστός σας, οί φίλοι σας 
ετοιμάζονται νά πολιορκήσωσι τό μέγαρόν μου υψούντες 
χεΐρα ένοπλον*  παλαιά ιστορία. Ήξεύρω πάντα ταύτα 
προ πολλού.

— ’Αλλά. . ·
— Τί; Δεν έχω στρατιώτας, οιτινες έπαγρυπνούσι πέ- 

ριξ τών τάφρων μου, καί πιστούς υπηρέτας οιτινες άνα- 
μένουσι τήν στιγμήν δ'πως μοί άποδείξωσι τήν υπέρ έ- 
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μου άφοσίωσίν των ; Μείνατε ήσυχος, Ρόζα*  οι θρασείς 
ούτοι δρεσίοικοι θά εύρωσιν εκεί κάτω τινάς οιτινες θά 
τοΐς άπαντήσωσιν, εγώ άδιαφορώ περί τής ύποθέσεως 
ταύτης, ώς εάν ουδέποτε έλαβε χώραν.

Ταύτα λέγων ο Ιωάννης ^Γττεν έκάθισεν επί τίνος 
έδρας και θέτων τόν ένα πόδα έπί τού άλλου έφαίνετο 
εντελώς ήσυχος.

Επί πολύν χρόνον ή Ρόζα ήκουε χωρίς νά έννοή. ’Α- 
νεμνησθη τέλος όλων τών λόγων οιτινες ειχον βομβήσει 
εις τά ώτα της, καί παρατηρούσα τόν βάϊλον ήσυχον, ά- 
ταραχον, εύαρεστούμενον, έσκέφθη οτι τό παν άπώλετο, 
και ότι τούτο προήλθεν έζ εκείνων ούς ήγάπα.

—* *̂?Χ ον, ε^ε? ^τύπωσα τάς χεΐράς έζ απελπισίας, 
άρχον ....

Οί λογοι έσύέσθησαν έπί τών χειλέων της*  Δεν ήδυ- 
νήθη να συνάρθρωση άλλην λέξιν καί έγονυπέτησε προ 
τού δημίου της.

— Τί θέλεις, Ρόζα, είπεν ούτος, τί επικαλείσαι παρ*  
εμού ; ’Ηξεύρεις καλώς ότι σέ υπολήπτομαι βαθέως καί 
σε αγαπώ θερμώς. Προς τί μέ φοβείσαι ;

— *Α?Χον? δεν πρόκειται περί εμού, αλλά περί τού 
Κορραδου, τού Κορράδου, τού αδελφού μου.

— Καί περί τού Ροδόλφου, τού Ροδόλφου, τού μνη- 
στού σου.

— ^ρχον....
Ηκούετο δ κρότος πολλών πυροβολημών. 'Ωμοίαζε προς 

κεραυνόν ρηγνύμενον καί κυλιόμενον απ’ ορούς εις ορος. 
Μετ ου πολύ μακραί κραυγαί άνήρχοντο έκ τής κοιλάδος 
καί εκάλυπτον τόν κρότον τών πυροβολητών.

'Η Ρόζα ωχρά, έκπεπληγμένη, ήτένισε τόν βάϊλον η 
αταραξία του δέν ήτο προσπεποιημένη. Τό έξω έκτυλισ-
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σόμενον δράμα ουδόλως έφαίνετο απασχολούν αυτόν. Έ- 
μειδιά έπί τη στάσει,αναπαυόμενος έν τη οικία ένός τών 
κεκηρυγμένων εχθρών του.

— 'Ο άνθρωπος ούτος είναι πολύ γενναίος, είπεν ή 
Ρόζα*  ελαβε πάσαν προφύλαξιν. ’Ανέμενε την προ τόσου 
χρόνου παρασκευασθεΐσαν ταύτην στάσιν. Προδοσία είσέ- 
δυσεν έν τω μέσω ημών. Αύριον τό *Αβενζελ  θ’άφυπνισθη 
έχον τούς πόδας αιμοσταγείς και φίμωτρου εις τό στόμα. 
*Η Ρόζα δεν θά έχη πλέον ελπίδα είμη έκ τού δεσπότου, 
και προύχώρησεν έκ νέου προς αυτόν τείνουσα ίκετικάς 
τάς χεΐρας.

— ’Αλλά διατί μέ ικετεύεις 5 είπεν ούτος*  δ εραστής 
δέν φονεύει την μνηστην. Ήζεύοεις καλώς, Ρόζα, οτι σέ 
αγαπώ και ότι σέ θέλω διά σύζυγόν μου.

— Έμέ !
—— Αύριον, ίερεύς. . . .
— Ουδέποτε ! άνέκραξεν ή κόρη τού πατριώτου Με'- 

ζιγγεν, άνακττίσασα δλον τό Θάρρος της
— Αύριον, σάς λέγω, προσέθηκεν δ ’Ιωάννης *Γττεν,  

και εις άπόδειζιν, θά μέ άκολουθησητε την εσπέραν ταύ­
την όπως είσθε έτοιμη κατά την ώρισμένην ώραν..

— Έγώ, νά σάς ακολουθήσω ; . . .
* Ο βάϊλος ήγέρθη και περισφίγγων τόν ζωστηοά του 

διευθετεί το ξίφος του έν τω κολεω του.
— ’Εν τώ άμα.
— Και τίς θά μέ έξαναγκάση εις τούτο ;
— Έγώ . . . καί δ άνθρωπος ούτος.
— Ό βάϊλος έσύριξεν ίδίω τρόπω, καί παρευθύς άν­

θρωπος φέρων αυστριακήν στολήν έπεοάνη έπί τού ου­
δού.

Ή Ρόζα ,ώχρά,έχουσα έπί τών χειλέων της ώσεί μειδί­
1 1
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αμα οίκτου, είπε πρός τόν κύριον και τόν ακόλουθόν του. 

— Δύνασθε νά μέ φονεύσητε, άρχον.
— είπεν δ βάϊλος, ουδέποτε θά φονευθτίς σύ, δ- 

ποταν πληζη ή χειρ μου.
Ρόζα ! Εφωνησεν ο γέρων Μέζιγγεν, ούτινος ηκουσε 

τα ασταθή βήματα εις το βάθος του δωματίου, και δστις 
εισηρχετο ψηλαφών.

— Άπωλέσθην, είπε καθ’ έαυτην ή κόοη.
— Υπάκουσαν, άνέκραξεν ο βάϊλος, η . . .
— *Ω  ! σάς εννόησα, άρχον, είπεν ή Ρόζα ταπεινούσα 

την φωνλν έφ’ όσον δ πατήρ της έπλησίαζε, θέλετε νά 
θανατώσητε τούτον τόν γέροντα η νά μέ άτιμάσητε.

, ’—Ρόζα, όχι, εΐπεν δ βάϊλος, πραϋνόμενος, δέν 
θέλω ούτε την ατιμίαν σου, ουδέ τόν θάνατόν του, θέλω 
νά μη άνηκης εις άλλον τινά, ιδού τό παν. Τί μοι χρησι- 
μεύουσι τό Ώίβενζελ, ή ισχύς μου, δ πλούτος μου $ σου 
έχω ανάγκην ! 'Ακουσον ! την νύκτα ταύτην έξεγείρονται 
κατ’εμού, καί τίς ήξεύρει τί δ Θεός μοί έπιφυλάττει; Δύ­
ναμαι τό παν ν’ άπολέσω, έστω*  αλλά σύ, θά μοί μείνης, 
θά ησαι ίδικη μου.

— νΑ ! Έπι τέλους φοβεϊσθε ! Καί τά πυρά ταύτα, ά- 
τιν,χ αναπτονται εκεί κάτω επί τοΰ ορονς,σάς λέγουσι παν 
άλλο τήν καταστροφήν τών εχθρών σας !

Ό γέρων Μέζιγγεν εισηρχετο καί έπλησίαζε τήν καθέ- 
δραν του.

'Η Ρόζα έθεσε τόν δάκτυλον επί τού στόματός της ό­
πως έπιβάλη σιγήν εις τόν βάϊλον.

— Έλθέ.
*Η Ρόζα προύχώρησε προς αυτόν.
— Αρχον, ηρξατο λέγουσα, σάς ικετεύω έν δνόματι 

τού..........



Η ΚΟΜΗΣΣΑ ΔΕ ΜΟΝΤΦΟΡΤ 131
’ — ’Εάν μέ ακολούθησες πάραυτα, έζησεν ο πατήρ σου.

— Σας ακολουθώ, ειπεν ή Ρόζα.
— ’ίδού δπως σοί αποδείξω οτι ένεπνεύσθην έξ εύγε- 

νεστέρων αισθημάτων χάριν σου, πηγαίνομεν σύ καί εγώ 
νά γονυπετησωμεν προ του γέροντος όπως εύλογηση την 
ενωσίν μας.

— ’Εσκέφθητε τούτο, ά'ρχον; αυτός. . . . εις ον, φρί­
κη. . . . αυτός, ούτινος έξώρυξαν τούς οφθαλμούς κατά 
διαταγήν τού πατρός σας ;

— Θ’ άποκρύψης τ’ ονομά μου.
— Μνηστη τού Ροδόλφου, θέλετε. . · .
—- Ειπέ τω λοιπόν οτι ονομάζομαι Ροδόλφος.
— 'Ιεροσυλία !
— Ρόζα, άνεφώνησεν δ Μέζιγγεν, εγειρόμενος τετα- 

ραγμένος, τί συμβαίνει εδώ ; . . . ’Ακούω την φωνήν α­
γνώστου.

— Πάτερ μου, είναι. . . . είναι. ... η Ρόζα έστράφη 
και παρεττίρησε τδν αυστριακόν στρατιώτην στηρίζοντα 
επί τόν ώμον τδ δπλον του και σκοπεύοντα τδν γέροντα" 
μόλις κατώρθωσε νά κράτηση κραυγήν έτοίμην νά διαφυγή 
τού στήθους της. Είναι δ Ροδόλφος, είπε διά φωνής μό­
λις ευκρινούς*  ναι, είναι δ Ροδόλφος,οστις ηλθεν όπως μάς 
καθησυχάση περί της τύχης του καί της τού Κορράδου.

— Καλώς, καλώς, ειπεν δ ’ΐωάννης *Υττεν,  δός μοι 
την χεϊρά σου καί πλησιάσωμεν... . Την εσπέραν ταύτην 
η ευλογία τού γέροντος Μέζιγγεν καί αύριον δ γάμος. 
*Ι1 Ρόζα έστράφη καί πάλιν καί είδε τδ μοιραΐον δπλον 
πάντοτε διευθυνόμενον κατά της κεφαλής τού γέροντος*  
άφηκε τότε νά πέση ή χειρ της ψυχρά εις την τού βα’ίλου, 
καί προύχώρησε ολη ωχρά καί ολη τρέμουσα πλησίον τού 
γέροντος.
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— Πατερ μου, είπε διά φωνής πνιγηράς, δ Ροδόλφος 
απέρχεται παρευθύς καί πριν η άπομακρυνθη ζητεί την 
ευλογίαν σου.

— *Ο  Ιωάννης °Ύττεν είχε γονυπετησει άναγκάζων την 
Ρόζαν νά τον μιμηθη, καί ή οστεώδης χειρ του γέροντας 
ηγγισε την κεφαλήν του.

— Σέ ευλογώ, υιέ μου, ειπεν ούτος, εύαπάτητος έκ της 
δυστυχίας.

'Ο 'ΐωάννης "Ύττεν άνηγέρθη.
— ’Απέλθωμεν ταχέως, τη λέγει.
'ΙΙ Ρόζα ηνωσε τάς χείρας της καί ήθέλησε ακόμη νά 

τον ίκετεύση.
Ό βάϊλος την εμπόδισε διά χειρονομίας.
—· Ανόητος, είπε, νομίζεις οτι κάθημαι επί ρόδων ; 

προσέβαλον τό μέγαρόν μου, άλλ’ έσώθην έκ προδοσίας. 
Μετά μίαν ώραν ίσως εις την φυγήν καί μόνην θά εύρω 
ασφάλειαν. Έλθέ ταχέως ! ’Εάν νικήσω, δ θρίαμβός μου 
έσεται πληρης, εάν ήττηθώ, δέν θά ημαι ολος κατεστραμ­
μένος.

— 'Π Ρόζα έθεσε την χεϊρα επί τού στήθους της καί 
υπό τό επ’ αυτού στρόφιον έψαυσε της λαβής εγχειριδίου.

— Πηγαίνω, είπε καθ έαυτην, άς πληρωθη ή θέλησις 
της μοίρας ! Εντός δευτερολέπτου ή ζωη τού πατρός μου 
θά διασωθη, καί ή τιμή μου δέν θά κινδυνεύση. ’Εάν πα- 
ραστη ανάγκη νά φονεύσω τον άνθρωπον τούτον, θά τον 
φονεύσω. ’Εάν δέ ή θυσία της ζωής μου, ήξεύρω ν’ άπο- 
θάνω. Τις είόεν εάν δ Θεός δέν μ’ έξέλεξεν όπως έκδι- 
κ.ησω την πατρίδα μου καί γίνω ωφέλιμος εις τούς ίδικούς 
μου. €Ο επονείδιστος ούτος πιστεύει οτι θά μέ άπαγάγη, 
καί εις την ιδέαν ταύτην προσκολλα τό κακοποιόν πνεύ- 
μά του.
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Σ_ΕΙ

Μεσονύκτιον, ή στάσις έν τη άκμη της. Υπερμεγέθη 
πύρινα νέφη έφέροντο προς άνατολάς, ωθούμενα υπό σφο­
δρών άνεμων. Οί πύργοι έκαίοντο, οί αγροί έφλέγοντο, ή 
πυρκαϊά ηναπτεν πανταχόθεν τού *Αβενζελ.  Όλόκληρα 
δάση κατεστρέφοντο υπό την άδυσώπητον φλόγα της φθο­
ροποιού μάστιγος. Αι ύψικάρηνοι κέδροι, αί γηραιαί δρύς, 
αί υπερήφανοι αίγειροι έκαίοντο, έστέναζον, ετριζον κρη- 
μνιζόμεναι μετά πατάγου καί παρέχουσαι τροφήν εις την 
έρυθράν κάμινον.

— Οί ’Αβενζελίνοι,φέροντες την μάχαιραν εις τόν ζω­
στήρα, τόν πέλεκυν επ’ ώμου, ράβδον όζώδη, λόγχην η 
δ'πλον εις τάς χεΐρας, κατηρχοντο άνά στίφη απειλητικά 
έκ της κορυφής τού Βεγλινσεκ. Οί τού Σβίτσ καί τού Κλά- 
ρις έσπευδαν νά ταχθώσιν υπό την σημαίαν τού *Αβενζελ  
καί τού Σαίν-Γκάλ. Οί νεανίαι τού 'Υρί, καταφρονούντες 
άνωτέρας διαταγάς έκρημνίζοντο διά τών χαραδρών καί 
προσέφερον εαυτούς υπέρ της ανεξαρτησίας.

*Ο ’Ιωάννης σΓττεν ητο τότε έν τώ φρουρίω του.
Μόλις, προ μιας ώρας είχεν επιστρέφει, δίδων διατα- 

γάς, τοποθετών τούς στρατούς του προς άμυναν καί μη 
άμφιβάλλων περί της έπιτυχίας.

Οί ορεινοί προσέβαλλον τά οχυρά μέρη τού Μάρσταλδ 
καί τού Βρίενζ. Επωφελούμενος δέ της τοιαύτης ευκαι­
ρίας διέταξε ν’άναβιβάσωσιν έπί τού δώματος τούς αιχ­
μαλώτους, επτά τόν αριθμόν, οίτινες έσηποντο είς τάς 
είρκτάς, καί νά τούς διαπεράσωσι διά τού ξίφους.

Γυνή, ωχρά, ητο μάρτυς τού μυσαρού τούτου εγκλή­
ματος, ή Ρόζα Μέζιγγεν, ή αδελφή τού Κορράδου, ή μνη- 
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στη τού Ροδόλφου, συρθεΐσα διά της βίας εις τό φοούοιον. 
Μάτην έπεκαλέσθη τον οίκτον τού δημίου. Ούτε ή νεότης 
της, ούτε τό κάλλος της, τό τόσω δροσερόν, τό τόσω 
αγνόν, έπικαλλυνόμενον έτι υπό τής συγκινήσεως καί τής 
οδύνης, ούτε τά επί τών ωχρών παρειών της καταρρέοντα 
δάκρυα, ούτε τό σέβας όπερ ένέπνεεν εις πάντας, καί δ 
έρως δν δ άθλιος έλεγεν ότι ήσθάνετο δι’ αυτήν κατώρ- 
θωσάν τι υπέρ τών δυστυχών εν πρός εν έπιπτον τά θύ­
ματα σκληρώς, άνάνδρως, αίμάσσοντα τούς μαύοους καί 
ψυχρούς λίθους τού δώματος.

Πρός στιγμήν, ή Ρόζα ήρώτησεν έαυτήν*  — Είναι και­
ρός ; . . . Οί στρατιώται τόν περιεκύκλουν, άγριοι, ένο­
πλοι, έξ εκείνων οϊτινες έχουσι γεγραμμένον επί τού με­
τώπου των τήν εις τόν κύριόν των άφοσίωσιν.

— *Οχι,  είπε καθ’ έαυτήν, δ θάνατος δι’ όλους, καί 
άν έτρεμεν ή χείρ μου, ή ζωή διά τόν ένοχον*  άναμεί- 
νωμεν.

Έγκαρτερούσα, διότι είχε πεποίθησιν, ήκουε τήν οι- 
μωγήν τών ψυχορραγούντων συμπατριωτών της καί εις 
τήν καρδίαν της τοΐς άπεκρίθη*  Θάρρος ! Καί στραφεϊσα 
πρός τόν ’Ιωάννην "Ύττεν, λυπηρόν, τώ λέγει, άρχον, 
νά μή ήναι πολυαριθμότεροι οί αιχμάλωτοι ούτοι, ή έοοτή 
θά όιήρκει καθ’ όλην τήν νύκτα.

— Μόλις ήρξατο, άνέκραξεν δ Ιωάννης "Ύττεν, σύρων 
τό ξίφος του καί καλών τούς στρατιώτας του εις τά όπλα. 
Δέν ακούετε τήν καθ’ ημών έπίθεσιν ; Δυστυχία εις τούς 
τολμητίας !

— Ναί, είπεν ή Ρόζα, ωχρά έκ φρίκης καί σκιρτώσα 
έκ χαράς, ακούω τό κεράς τού *Αβενζελ,  ούτινος ή φωνή 
είναι τόσω φοβερά όσω ή τού ταύρου τού Ύρί, καί τό σάλ­
πισμα τών ορεινών σεις είσθε ή αιτία τούτου, άρχον.
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— Ειπέ ζάλλίον οΐ άπιστοι ούτοι.
Δεν αμφέβαλλε περί ούδενδς δ ’ίωάννης *Γττεν.  Θάνα­

τος εις ταύτα τά καθάρματα ! άνέζραζεν. ^Ηγούμενος 
πεντήκοντα άνδρών, άπληστων μάλλον της λεηλασίας η 
της δόζης, έκαμψε διά μέσου τών τάφρων καί κατέλα- 
βεν αιφνιδίως στίφος ορεινών ους προσέβαλεν έκ πλαγίου. 
*Η πάλη ήτις συνηφθη υπήρξε βραχεία, αλλά φοβερά. *Η  
Ρόζα κεκλεισμένη έντδς κελλίου κειμένου έπί της κορυ- 
ρής τού ανατολικού πύργου, έζαρτωμένου έκ τού φρουρίου 
τού Κύπφερ, παρίστατο της μάχης άφωνος θεατής, παρε- 
τηρει διά μέσου τών σιδηρών κιγκλίδων στενού φεγγί­
του. Είδε τούς ίδικούς της, καταληφθέντας έξ απροόπτου, 
νά ύποχωρώσι προς στιγμήν, είτα αίφνιδίως νά συντατ- 
τωνται, νά προ/ωρώσι και νά έφορμώσι κατά τών αύς-ρι- 
ακών στρατών και νά τούς σφάζωσιν. €Υπο την λάμψιν 
συνεχούς πυρος είδε τον αδελφόν της Κορράδον κ)<ονού- 
μενον, πίπτοντα, και τον Ροδόλφον ύπερασπίζοντα αυ­
τόν. Είδε. . . . ούδέν είδε πλέον η την εικόνα τού άδελ- 
φού της, ωχρού, έχοντας τδ στήθος αιμοσταγές και κειμέ­
νου ώς νεκρού έν μέσω άλλων πτωμάτων. Καθ’ δλην τήν 
νύκτα έμάχοντο, καθ’ δλην τήν νύκτα ηκουε τούς πυρο­
βολισμούς, τάς άράς τών τραυματιών, τάς κραυγάς τών 
θνησκόντων, τήν βοήν τής μάχης*  ούδέν είδεν, είμή νέφη 
καπνού καλύπτοντα τήν πεδιάδα τήν αιμόφυρτον, ουδέν, 
ή τήν εικόνα τού αδελφού της ψυχορραγούντος έν τω μέσω 
τών άγωνιιοντων.

*Ο Ίωάννης^ϊττεν έτράπη εις φυγήν, καί, άν και κατε- 
διώκετο, κατώρθωσεν έν τούτοις νά είσέλθη εις τδ φρού- 
ριον. Έκ τών πεντήκοντα άνδρών τής ακολουθίας του 
δέκα καί πέντε μόνον έσώθησαν. ’Αλλ’ αύτη ή προζλη- 
θείσα υπδ τού βαΐλου πάλη ήτο έν τών πολλών έπεισο*  
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δίων της νυκτός. Περικυκλωμένον τδ φρούριον πανταχό- 
θεν, πολ ιορκημένον έξ όλων τών α.ερών? έκινδύνευσε μ,ετ’ού 
πολύ ν’ άλωθη υπό τών τολμηρών δρεσιοίκων.

*Ο ’Ιωάννης σΓττεν, ρίπτων την περικεφαλαίαν του 
κατά γης, τον διάτρητον αλυσιδωτόν Οώρακά του, κατα­
τετμημένου, τδ τεθραυσμένον ξίφος του, άπέσπα τάς τρί­
χας της κεφαλής του έκ λύσσης, έρωτών τινας έκ τών ο­
παδών του, οϊτινες τώ είχον έναπομείνει πιστοί, τί έ­
πρεπε νά πράξη.

— Νά παραδοθώμεν, ειπεν εις.
— Ουδέποτε, άπηντησεν δ ’ΐωάννης *Γττεν,  σκεπτό- 

μενος την έπι της κεφαλής του κρεμαμένην τιμωρίαν.
— Τότε θέσωμεν πυρ εις την πυρίτιδα, ειπεν έτερος*  

δ θάνατός μας είναι βέβαιος, προτιμότερου νάποθάνωμεν 
θάνατον ένδοξον.

'Ο ’Ιωάννης ”Ύττεν, ρίπτων βλέμμα ατενές, άσθααί- 
νων, δέν ηκουεν.

-— Ναι ! άνέκραξέ τις, τούτο παρευθύς.
— Πυρ εις την πυρίτιδα !
— ’ζΟχι, οχι, κατά την κρίσιμον ταύτην ώραν δυνά- 

μεθα νά φύγωμεν διά της μικράς θύρας τού Μύρβαχ, νά 
συνενωθώμεν εις τδ *Εβεραρ  καί ν’ άποφασίσωμεν έκεϊ τί 
θά πράξωμεν.

— ’Αλλά κατά την ώραν ταύτην . . .
— *Αρχον  ! νΑρχον ! ανέκραξαν ή θέσις έκυριεύθη.
—- *Οχι,  ακόμη, ειπεν δ Ιωάννης *Γττεν,  οχι ακόμη.
νΕνευσεν εις ενα τών στρατιωτών του, εις 8ν πρδ ολί­

γου είχε δώσει διαταγήν*  καί σχεδόν πάραυτα δ στρατι­
ώτης έπανέρχεται σύρων έκ της χειρδς την Ρόζαν, ώχράν, 
έκπεπληγμένην, νομίζουσαν οτι χωρεΐ εις τόν θάνατον καί 
μη σκεπτομένην η την αγωνίαν τού αδελφού της.
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Ό *Ύττεν  έπήδησε καί άρπάσας διά τών ισχυρών βρα­

χιόνων του τήν μνηστήν του Ροδόλφου, ώς θ’ άνήρπαζέ 
τις παιδίον, την ώθησε προς άριστεράν τού δώματος, ού 
τίνος καί μόνου μέρους ήπειλεϊτο ή άλωσις.

5,Ηδη άνέτελλεν ή αυγή. *Ο  ήλιος φαινόμενο; ώς φω­
τεινόν σημεϊον, έχρύσου διά τών πρώτων ακτινών του τά 
συννεφη υψώματα. Κραυγή φρίκης διαχυθεΐσα εις άπέραν- 
τον άπόστασιν έξήλθεν έκ τού στήθους απάντων τών ο­
ρεινών.

'Η Ρόζα άνεγνωρισθη υφ’ολων τούτων, οϊτινες έσέβοντο 
τόν γέροντα Μέζιγγεν, έξετίμων την αξίαν του θυγατέρα 
και οϊτινες την στιγμήν ταύτην έβάδιζ.ον υπό τάς παρο­
τρύνσεις τού Ροδόλφου, τού μνηστού της νέας κόρης. Έξ 
όλων τούτων ουδέ εις έφείσθη της ζωής του όπως διασώστ] 
την της Ρόζας.

Ή Ρόζα δέν ήτο ή αγία κόρη τού νΑβενζελ, ή θεία πρό­
νοια τών πτωχών, ή μήτηρ καί ή αδελφή όλων τών δυ­
στυχών ;

*Ο ’ίωάννης *Ύττεν  ήξευρε καλώς τί έπραττε, προτάτ- 
των την αγαπητήν Ρόζαν προ τούτων τών κακούργων.

Αιφνιδίως έπαυσαν οι πυροβολισμοί, ή έφοδος έγκατε- 
λείφθη.

— Θάρρος ! άνέζραξεν η Ρόζα, θά ήμαι υπερήφανος 
ν’ άποθάνω διά τόσω εύγενή αιτίαν.

Τινές έδίσταζον ακόμη. Μεταξύ τούτων ήτο δ Ροδόλ­
φος, μαχόμενος έν ονόματι τού έρωτος καί τού καθή­
κοντος.

Αίφνης έγένετο αφανής.
^Υπέθεσαν μικροψυχίαν ήν καί τώ έσυγχώρησαν.
'Αλλά μόλις παρετήρησαν τήν αίφνιδίαν ταύτην άφά- 

νειαν, έν τώ μεταξύ έθεάθη άνθρωπος άναρριχώμενος έπί 
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κλίμακος έκ σχοινιού, κρατούμενης διά σιδηράς αρπα­
γής ώς έτυχεν έκ τού τείχους και κρεμαμένης άνωθεν α­
βύσσου.

— Ροδόλφε ! άνέκραΕεν η Ρόζα διά φωνής πεπνιγμέ- 
νης, ή'τις γονυπετήσασα έδέετο έκ βάθους ψυχής.

— Δεν θά φθάση μέχρι σου, είπεν δ ’Ιωάννης "Ύττεν, 
πλησιάσας τήν νέαν κόρην και ζητών νά τήν σύρη έκεΐθεν.

’Αλλ’ ή Ρόζα έξέφυγε κατ’άρχάς τού εχθρού της, είτα 
άνακτώσα δ'λας τάς δυνάμεις της, έπάλαισε μετ’ αυτού 
σώμα προς σώμα.

Οί ορεινοί ειχον συναθροισθή έπ2 άλλης θέσεως, και ή- 
πείλουν ήδη νά έπανορθώσωσι τήν ήν διά τού δισταγμού 
των υπέστησαν άποτυχίαν.

— Εις τήν πτέρυγα τού Φλαξλάνδεν ! έκραζον οι στρα- 
τιώται.

— Προς εμέ ! άνεφώνει δ ’Ιωάννης "Ύττεν, βλέπων 
τον Ροδόλφον βήματά τινα μακράν τού δώματος, και αυ­
τός, άνήρ ισχυρός, άλκιμος, μή δυνάμενος νά καταβάλλη 
μίαν γυναίκα.

*Ητο πάλη ανόητος έκ μέρους τής Ρόζας, κ’ έν τού- 
τοις ή πάλη έμηκύνετο.

Ήκούσθη παφλασμός ύδατος παραχθεις έκ τής πτώ­
σεως τής κλίμακας εις τήν τάφρον.

Ή Ρόζα έβαλε κραυγήν φρίκης.
— Νεκρός ! δ έλευθερωτής σου, νεκρός ! είπε διά φω­

νής σκωπτικής δ βάΐλος, συστρέφων τάς χειρας τής Ρό­
ζας βιαίως και σύρων αυτήν ήδη μακράν τού δώματος.

— ’Εψεύσθης ! άνεφώνησεν δ Ροδόλφος.
*Η πτόησις έπάγωσε τούς δακτύλους τού ’ΐωάννου "Ύτ- 

τεν, χαλαρωθέντας, και ή Ρόζα άπηλευθέρωσεν ούτω μίαν 
τών χειρών της, εκείνην, ήτις κατώρθωσε νά δράξη τού 
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εγχειριδίου, οπερ είχε κεκρυμμένον από της προτεοαίας 
υπό την έσθήτά της.

— ’Απόθανον λοιπόν ! άνέκραξεν δρμήσασα ζατά τού 
βαΐλου και βυθίζουσα εις τόν λαιμόν του την μάχαι- 
ραν.

*Ο Ροδόλφος ήτο εις τούς πόδας τής Ρόζας, ή Ρΰζα 
είχε τό εν τών γονάτων της επί τού στήθους τού ’ΐωάν- 
νου "Ύττεν, γίγαντος δεσπότου, τιμωρηθέντος διά τής 
χειρός παρθένου.

'ΙΙ μάχη είχε παυσει και οί 'βλβετοί ήσαν νΐκηταί. 
Τέσσαρες σημαΐαι καί εξακόσιοι θώρακες έπεσαν εις τάς 
χεΐρας τών ορεινών, οιτινες τήν αυτήν έσπέραν τής άξιο— 
μνημονεύτου ταύτης ημέρας άνύψουν εις τό ^Αβενζελ τήν 
σημαίαν τής άνεξαρτησίας. ’Αλλ’ έτέρα μεγάλη μάχη 
παρεσκευάζετο. Έπρόκειτο τήν φοράν ταύτην περί μάχης 
μετά τού Φρειδερίκου, τού δουκός τής Αυστρίας. Χιλιά» 
δες ανθρώπων ήτοιμάζοντο νά βαδίσωσιν εναντίον στρα­
τού συγκειμένου έκ πτωχών χωρικών. Οί εύγενεϊς συνη- 
θροίζοντο έκ τών τεσσάρων γωνιών τής Γερμανίας καί έ­
διδαν συνέντευξιν εις τά ορη τού ^Αβενζελ.

'Ο τρόμος διεχύθη εις τάς καλύβας, καί έάν ή νεότης 
ήτο ενθουσιώδης, αί γυναίκες έκλαιον κρυφά καί οί γέ­
ροντες τρέμοντες έποίουν τό σημεΐον τού σταυρού. Καί 
εις τό έλάχιστον χωρίδιον, υπό τήν στέγην τήν μάλλον 
πενιχράν ήκονούντο τά όπλα καί ήτοιμάζοντο προς ά­
μυναν.

’Αλλ’ ήτο άδηλον εις τινα έκ τών ανδρείων τούτων πα­
τριωτών θ’ άπεδίδετο ή τιμή τής αρχηγίας τού στρατού 
κατά τήν σοβαράν ταύτην περίστασιν.

Τότε άνήρ, όστις μέχρι τής στιγμής ταύτης ένομίζετο 
απλούς χωρικός, καί όστις, ώςτοιούτος, είχε δώσει δείγ­
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ματα της άνδρίας του καί του πατριωτισμού του συνε- 
κάλεσε τον λαόν καί τώ ειπεν*

— Φίλοι, ή μορ*?η  μου σας είναι γνωστή, άλλ’ άγνω­
στον τ’ ονομά μου. Μάθετέ το ήδη, αφού πρότερον μ’ 
έξελαμβάνετε ώς ένα έξ υμών. Καταγόμενος έκ τού οί· 
κου τών Μοντφόρτ ονομάζομαι δ κόμης Ροδόλφος δέ Μοντ- 
φόρτ. Ή οικογένειά μου προ αιώνων διαιωνίσθη έν μέσω 
υμών καί σάς οφείλει μέρος της δόξης της. Πλην κέ- 
κτημαι εύγενέστερόν τι της εύκλειας της γενεάς μου, 
την συμμετοχήν μου εις τούς υπέρ της έλευθερίας αγώ­
νας*  οί πρόγονοί μου καί έγώ έβασιλεύσαμεν. Εις αμοι­
βήν τών υπηρεσιών μας ή άπληστος Αυστρία μάς άνηρ- 
πασε τάς κτήσεις μας ώς ήδη έπιθυμεΐ νά μάς άφαιρέση 
την ανεξαρτησίαν μας. Ακούω, φίλοι μου, οτι δ δούξ 
οστις μένει εις Τυρόλον έρχεται νά μάς προσβάλη, οί κα- 
ταδυναστευόμενοι οφείλουσι ν’ άναλάβωσιν από κοινού 
τόν κατ’ αυτού αγώνα. Έμπιστεύθητε εις έμέ, ώς ένεπι- 
στεύθητε εις τον άπλούν ορεσίοικον τού ΫΑβενζελ. Δέν 
έχω νά σάς προσφέρω η τό ξίφος μου καί τό αίμά μου, 
αλλά πάντοτε θέλω νά μάχωμαι ώς στρατιώτης άνευ 
κράνους, άνευ θώρακος καί γυμνόπους.

Τούς λόγους τούτους ύπεδέχθη κραυγή δμοθύμου χα­
ράς καθ’ ολον τό ^Αβενζελ. *Ι1  πατρίς άνεύρε τόν σωτη- 
ρά της. Μία μόνη κόρη έκλαιεν. Ήγάπησεν έα ορεινόν 
’Αβενζελίνον, δέν έπίστευεν έαυτην αξίαν τού κόμητος 
δέ Μοντφόρτ, καί καθ’ ον χρόνον έχαιρε διά την πατρίδα 
της άφίετο συγχρόνως εις τό άλγος της καρδίας της.

’Αλλ’ έφθασεν ή δημοτελης ημέρα, ήτο ή έορτη της 
'Αγίας Δωρεάς (ΓέΙβ-ϋίθΐι)*οί  ορεινοί άπηρχοντο εύέλπιδες 
κατά τού έχθρού. Αί γυναίκες ήσπάζοντο διά τελευταίαν 
φοράν προ τής μάχης τούς υιούς των, τάς άδελφάς των, 
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τούς μνηστάς των, τούς συζύγους των καί οί γέροντες 
ηύλόγουν τόν άνδρεϊον στρατόν. Ενώπιον πάντων άν­
θρωπός τις λαμβάνει την χείρα της Ρόζας και γονυπετών 
προ τών ποδών τού πατριώτου Μέζιγγεν τόν παρακαλεί 
ν’ άνανεώση εις τόν κόμητα δέ Μοντφόρτ την εις τόν 
Ροδόλφον δοθείσάν υπόσχεσιν.

,βδίστασεν δ γέρων και αυτή ή Ρόζα δέν έτόλμησε 
ν’ άποδεχθη την παράκλησιν τού κόμητος*  άλλα τό πλή­
θος άπηντησεν άντί τού πατρός καί αντί της μνηστης, 
και αί τρέμουσαι χείρες τού πατριώτου Μέζιγγεν έψαυ- 
σαν τάς κεφαλάς τών δύο νεαρών υπάρξεων.

Ό λαός ευτυχής, συγκεκινημένος καί υπερήφανος, δ 
λαός, μη άμφιβάλλων πλέον περί τού μέλλοντος τού *Α-  
βενζελ καί περί της κοινής ευτυχίας, άνευφ^μησε διά 
κραυγών άγαλλιάσεως καί δμοθύμων έπιδοκιμασιών την 
ενωσιν ταύτην τού αδυνάτου καί τού ισχυρού, τού πλου­
σίου καί τού πτωχού.

Μόλις διέρρευσαν ήμέραι τινές καί δ Φρειδερίκος, δ ά- 
λαζό>ν δούξ, έπί κεφαλής τού άποδεκατισθέντος στρατού 
του έφευγε διά μέσου της κοιλάδος τού Ρήνου καί δ κό­
μης δέ Μοντφόρτ είσηρχετο έν Οριάμβω εις τό *Αβενζελ.  
Δράξ ανθρώπων, δδηγουμένων υπό ανδρείου τίνος είχε 
τρέψει εις φυγήν άξιόμαχον στρατόν. Τό άνθος της ευγε- 
νούς Αυστριακής νεολαίας είχεν άπωλεσθη, αυτός δ Φρει­
δερίκος ώφειλε την ζωήν του εις την ταχύτητα τού ίπ­
που του. Κατηράσθησαν τόν πόλεμον καί έπανέκαμψαν 
εις τάς εστίας των άπωλέσαντες σημαίας, ίππους, όπλα 
καί έγκλείοντες εις τά στηθη των λύσσαν.

’Εννεαετης έκεχειρία συνωμολογηθη. Τό *'Αβενζελ έκη- 
ρύχθη ανεξάρτητον καί δ κόμης δέ Μοντφόρτ απέκτησε
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την κληρονοιχίαν τών πατέρων του, συριβ'.ών }/.ετά τής 
Ρόζας του.

Τερπνόν εις τον συγγραφέα τό άναγράφειν την ιστορίαν 
εύγενούς και αγίας γυναικός,ής δ βίος ολόκληρος ύπήρξεν 
έρως και άφοσίωσις.

Νικόλαός Δ. Χατζιςκος.

ΕΚ ΤΟΥ ΞΥΛΟΥ ΤΗΣ ΓΝΩΣΕΩΣ
’Ανέκαθεν οί άνθρωποι φαντάζονται την ευτυχίαν ώσεί 

ριέγαν λίθον πολύτιμον, δυσεύρετον, δν ζητοϋσι πάντοτε 
άνευ έλπίδος.’Αλλ’ ούχί*  ή ευτυχία ομοιάζει μάλλον προς 
ψηφωτόν, συγκείμενον έξ άπειρων μικρών λίθων, οϊτινες 
καθ’ εαυτούς μεν μικράν έχουσιν αξίαν, καλλιτέχνως ό­
μως ένούμενοι άποτελούσι χάριεν σύμπλεγμα. "Οταν δέ 
κατορθώση τις νά έκτιμη'ση τάς στιγμιαίας έκείνας απο­
λαύσεις, άς δ ουρανός τοΐς πάσιν άποστέλλει, ή ζωή κα­
θίσταται ευχάριστος. Διατί λοιπόν νάτενίζωμεν πάντοτε 
μακράν προς τον δρίζοντα, ένω υπάρχουσι τόσα ωραία ρόδα 
έν τω κηπω δν κατοικούμεν $ Κατ’ εμέ ή αιτία, δι’ ην δεν 
ευρίσκομεν την ευτυχίαν είναι ίσως διότι την ζητοΰμεν.

Κυρία ΑΙΜΙΛΙΟΥ ΔΕ ΓΙΡΑΡΔΙΝΟΥ
*

* *·

*Ως αί μακραι άσθένειαι άμβλύνουσι τόν πόνον, ούτω 
καί αί μακραι ελπίδες άμβλύνουσι πάσαν τής χαράς άπο- 
λαυήν.

Κυρία ΔΕ ΪΕΒΙΓΝΙΕ
*

* *
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Φευ ! μάταια όνειρα κατά την νεότητα, οχληροί μόχθοι 
κατά την ώριμον ηλικίαν, πικραί πλάναι κατά το γήρας, 
βάσανοι κατά πάσαν του βίου εποχήν, ιδού τδ στάδιον 
του ανθρώπου.

ΓΕΩΡΓΙΑ ΣΑΧΛΗ 
* 

* *-

€Η φαντασία έχει την πτησιν του αγγέλου καί της α­
στραπής*  διαπερά τά πέλαγη, ένθα μικρού δεΐν καί έναυ- 
αγώμεν, διασχίζει τά σκότη, ένθα αί πλάναι ημών εξα­
φανίζονται, καί υπερπηδά τά βάραθρα, έν οίς ή ευτυχία 
ημών καταποντίζεται.

ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ Δ ΥΜΑΣ
*

* *■
αλήθεια είναι ώς ή δρόσος της πρωίας· μόνον εντός 

καθαρού σκεύους μένει καθαρά.

ΒΕΚΝΑΚΒΙΝ ΒΕ 8ΑΙΝΤ ΡΙΕΚΚΕ

* 
* *

Κράτησον τδν τίτλον της εύγενείας 8ν έλαβες γεννώ- 
μένος, άλλά προσπάθησον νά πρόσθεσης σύ αυτός έτερον, 
ινα άμφότεροι άποτελέσωσιν αληθή ευγένειαν. 'Γπάρχει 
μεταξύ τών πατραγαθιών καί τών ανδραγαθιών, οία δια­
φορά μεταξύ της τροφής της προτεραίας καί τής τροφής 
τής έπιούσης’ ή χθεσινή τροφή δέν θά σοι χρησιμεύση σή­
μερον καί δέν θά σοι δώση δυνάμεις διά την αΰριον.

ΙΑΜΑΚΕΗΑΚΙ, ποιητής *Αραψ

ΣχύΛιον έραγισζοΰ· Καίδμως πόσοι καί πόσοι έν ταϊς
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κλειναΐς’Αθηναις δέν ζώσιν έκ μόνης της τροφής της προ­
τεραίας, έκ πατραγαθιών !

*
* *·

Το ψεύδος είναι ώς βώλος χιόνος, οστις έξογκούται έκ 
τών δρέων κυλινδούμενος, ειτα δέ (ζένεε ακίνητος και έκ- 
μηδενίζεται διαλυόμενος,

*
* *

Η προσποιησις είναι έκ τών πολυτίμων τού στέμμα­
τος λίθων.

ΙΙΑΕΙΓΑΧ 
*

* *
Πάντες είμεθα δούλοι τών νόμων, ινα δυνάμεθα νά ζώ- 

μεν έλεύθεροι.
ΚΙΚΕΡ&Ν

. *
* *

Ου παύομαι επιζητούσα την ειρηνην, καίπερ καλώς γι- 
νώσκουσα οτι όταν παύση δ πόλεμος τού ξίφους, θά έχω- 
μεν τόν πόλεμον τού καλάμου*  διότι είναι εύκολώτερον 
νάφοπλίση τις στρατιώτας η Θεολόγους.

Μ1116 ΡΕ ΜΑΙΝΤΕΝΟΝ
* 

* *-

Ο θνησκων άνθρωπος είναι δύων άστηρ, φαεινότερος έν 
άλλω ήμισφαιρίω άνατέλλων.

αΟΕΤΗΕ
*

* *
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ή φλόξ τής δαδός τείνει πάντοτε προς τά άνω, ό­

πως καί άν στρέψη τις την δαδα, ούτω καί δ άνθρωπος, 
τού οποίου ή καρδία υπό της αρετής διαφλέγεται, δ,τι 
δήποτε και άν συμβή αύτώ, βαίνει πάντοτε προς τον σκο­
πόν ον ή σύνεσις τώ δεικνύει.

ΙΝΔΙΚΟΝ ΑΠΟΦΘΕΓΜΑ

* 
* *

'Ο μύθος τού ’Αχιλλέως, άτρωτου καθ’ άπαν τό σώιζα 
πλήν τής πτέρνας, είναι τό σύμβολον πάντων τών εκτά­
κτων άνδρών. *Οσω  τέλειοι και άν υπήρξαν, δσους κό­
πους καί άν κατέβαλον όπως υψωθώσιν ύπεράνω τής αν­
θρώπινης καταστάσεως, έμεινε πάντοτε αύτοϊς τρωτόν, 
θνητόν τι μέρος, τδ δέ τρωτόν τούτο μέρος ανακαλύπτει 
πάντοτε Πάρις τις, χαμερπής, αγενής, ποταπή τις ψυχή.

ΔΙΔΕΡΟΤΟΣ* * *
*ΙΙ αληθής αρετή έρυθρια δι’ άς αίρεται νικάς, διότι αί 

νίκαι αύται έλέγχουσι τήν αρετήν προσβληθεΐσαν.
* 

* *
«*Οτε  ήσχολούμην εις τήν συγγραφήν τής ιστορίας Κα­

ρόλου τού λέγει δ άββάς άθ ΟΙιοίδγ, δ δούξ τής Βουο- 
γονδίας, μόλις έκ τής νηπιότητος έξερχόμενος, μοί ειπεν 
ημέραν τινά : «Πώς θά κατορθώσητε νάειπήτε οτι δ βα­
σιλεύς εκείνος ήτο τρελός ;» — «Υψηλότατε, άπεκοίθην 
αύτώ άνευ δισταγμού, θά είπω απλώς οτι ήτο τρελός· 
μόνη ή αρετή διακρίνει μετά Θάνατον τούς ανθρώπους.»

*
* *■

12
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*Οτε δ μαρκίων Σπίνολας καί δ πρόεδρος ΊΡισχαρδό 

(ΚίοΕαΓάοΙ), πρεσβευταί της 'ίσπανίας άφίκοντο έν Χάη 
τώ 1608, ινα διαπραγματευθώσι την άνακωχην, ητις έπη- 
νεγκε την άνεξαρτησίαν της δλλανδικης δημοκρατίας, 
συνηντησαν καθ’δδόν μικρόν πλοιάριον έκ του δποίου έξήλ- 
θον οκτώ έως δέκα άνθρωποι, οΐτινες καθησαντες έπί 
της χλόης, ήρίστων λιτώς άρτον, τυρόν και ζύθον. Οί 
πρεσβευταί περίεργοι γενόμενοι ήρώτησαν τίνες ήσαν οί 
λιτοί εκείνοι πολϊται : «Είναι, άπηντησεν Όλλανδός τις 
χωρικός, οί τών Τάξεων απεσταλμένοι, οί άνώτατοι ημών 
άρχοντες καί δεσπόται.»— «’ίδού άνθρωποι ούς ουδέποτε 
θά δυνηθώμεν νά νικησωμεν, εϊπον οί 'ίσπανοί μετά θαυ­
μασμού, καί προς ούς δέον νά συνομολογησωμεν ειρη'νην.»

* . 
*· *

*Η αιδώς είναι ώς δ μίτος τού υφαντουργού· μία μόνη 
κλωστή άν κοπή άπαν τό ύφασμα χαλαρούται.

ΟΥΚΑΝΟ ΒΕ ΒΕΚ6ΕΒΑ6
* 

* *

Δυναταί τις ειπεΐν οτι υπάρχουσι σάτυραι λίαν έπαι- 
νετικαί καί πανηγυρικοί τά μάλα έξυβριστικοί. Ό ’Α- 
λέξανδρος δέν βλέπει έν τη μέθη της ματαιότητας αυτού 
δτι ή τών Μακεδόνων ψυχρότης περιποιει αύτω μείζονα 
τιμήν η η τών Περσών είδωλολατρεία. Καί όμως πολλά 
οφείλει τοΐς έταίροις αυτού, οτι άφίστανται πάσης προς 
αυτόν χλεύης.

ΠΑΧΧΑΑ
*

* *
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Γ/Οτε οί ηγεμόνες παρεδόθησαν άπαξ εις ανθρώπους 
κεκτημένους τήν τέχνην του καταστήσαι εαυτούς αναγ­
καίους, οϋδεμίαν δύνανται πλέον νά έλπίσωσιν ελευθε­
ρίαν. ’Εκείνοι δέ τούς οποίους περιφρονούσι περισσότερον, 
είσιν ακριβώς εκείνοι τούς οποίους μάλλον περιποιούνται.

ΦΕλΈΛΩΝ
* 

* *
’Υπάρχουσι πνεύματα δμοιάζοντα προς τά κυρτά η 

κοίλα εκείνα κάτοπτρα, άτινα παριστώσι τά αντικεί­
μενα ώς παρέλαβον αυτά, άλλ’ ουδέποτε τά παραλαμβά- 
νουσιν οια πράγματι είσιν.

* 
* *

Οί οφθαλμοί τών εραστών, και άν πάσα ή κτίσις ετύγ- 
χανεν υπό άλεξίβροχον, διακρίνουσιν εις τον ουρανόν σαπ- 
φειρώδη τινά γωνίαν προς άγαλλίασιν αυτών.

ΒΙΚΤΩΡ ΟΥΓΩ
* 

* *
Κατά τό εαρ της ζωής, οτε άναβαίνομεν τον ουρανόν 

έπι πτερύγων χρυσών ονείρων, δ ερως είναι έ'κστασις, ι­
διοτροπία, αφροσύνη, πολυτέλεια τής ψυχής, διότι δέν 
είναι απαραίτητος. ’Αλλ’ δτε δ άνεμος τού φθινοπώρου 
διέλυσε τάς μειδιώσας άπάτας, έφυγάδευσε τούς μαγευ­
τικούς δνείρους και ίστάμεθα ενώπιον τής ανάλγητου 
πραγματικότητας, τότε δ έρως καθίσταται άρτος τής ψυ­
χής, γίνεται ανάγκη, είναι ή βακτηρία τής καρδίας.

Μεταξύ δέ τού έρωτος τού χρυσίζοντας τήν αυγήν τού 
βίου και τού έρωτος τού θερμαίνοντος καρδίαν έν ώρα 
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φθινοπώρου,υπάρχει η αυτή διαφορά,οί'α και ή μεταξύ τού 
μαστιγίου τού δεκαοκταέτους νεανίου καί τής βακτη­
ρίας τού ογδοηκονταετούς γέροντος*  άγαπώμεν τό μαστί- 
γιον, άλλα περιπαίζομεν την βακτηρίαν. ’ίδού διατί δ 
έρως δέν είναι έκ τού κόσμου τούτου*  μόνον υπό τόν ποιη­
τικόν της μυθιστορίας ουρανόν αναφαίνεται εγκαίρως καί 
καταλλήλως, έν τώ πραγματικώ όμως βίω έρχεται ώς 
επί τό πλεϊστον η πολύ ένωρίς η πολύ αργά. Και οτε μέν 
φύεται ένωρίς, είναι πολυτέλεια της ψυχής καί σβεννύε- 
ται ταχέως, ώς πάσα πολυτέλεια, ώς πάσα ματαιότης*  
οτε δέ φύεται αργά καί καθίσταται ανάγκη ομοιάζει πρός 
νεανικήν στολήν έπί γηραιού σώματος, είναι γελοίος, ’ΐ- 
δού διατί πολλοί είσιν οί έρώντες καί ολίγοι οί αγαπισ­
μένοι, ώς έν τω παραδείσιο πο.ΙΛοΙ μεν οί κΛητοί, ό.Ιίγοί

οί έχ.Ιεκτοί' διό καί πάνυ ευφυώς δ Βίκτωρ Ούγώ εί- 
πεν : «δ έρως είναι ουρανία αναπνοή τού άέρος τού πα­
ραδείσου.))

ΑΛΘ&ΤΑΣ

* *
*Η ζηλοτυπία είναι τό πάθος τό μάλλον ίσχύον έπί τής 

καρδίας τών γυναικών*  είναι δέ καί αυτού τού έρωτος ι- 
σχυροτέρα. Μάτην ’Αναξανδρίδης, δ τών Λακεδαιμονίων 
βασιλεύς, έπεδαψιλεύετο τάς τρυφερωτάτας τών θωπειών 
τή συζύγω αυτού*  ή βασίλισσα έμενε πάντοτε στείοα. 
Μάτην οί ^Εφοροι ήπείλουν αυτήν ότι ήθελον βιάσει τόν 
’Αναξανδρίδην νά τήν άποβάλη, ινα μή άπωλεσθή τό γέ­
νος τού Ευρυσθένους*  ή βασίλισσα τήν αγάπην τού ’Ανα- 
ξανδρίδου καλώς γινώσκουσα, ουδόλως έφρόντιζε νά πλή­
ρωσή τάς εύχάς τών Εφόρων διδούσα διάδοχον τή πολι­
τεία*  έφοβεΐτο, φαίνεται, μή ή εγκυμοσύνη καταστρέψη 
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τήν χάριν και την ωραιότητα τού σώματος. Άλλ’ ότε οί 
^Εφοροι επίτρεψαν τω ’Αναςανδρίδη νά λάβη δύο γυναί­
κας καί ειδεν ενώπιον αυτής αντίζηλον, ταύτην δέ την 
οδόν τής μητρότητος βαδίζουσαν, ή στείρα σύζυγος τρεις 
έγέννησε τω ’Αναςανδρίδη υιούς, έν διαστήματι οκτώ καί 
δέκα μηνών, διότι δίδυμοι οί δύο τελευταίοι**  ή ζηλο­
τυπία της συζύγου εϊχε μεταβάλει την φιλαρεσκίαν της 
γυναικός.

** ./*■
Τιμάτε τάς γυναίκας*  δι’ ουρανίων ρόδων στρωννύουσιν 

ήμΐν την οδόν της επιγείου ζωής· συνδέουσι τούς ευτυ­
χείς τού έρωτος δεσμούς, καί υπό τόν αιδήμονα τών χα- 
ρίτων πέπλον τρέφουσι δι’ ίεράς χειρός τά αμάραντα τών 
εύγενών αισθημάτων ρόδα.

2ΧΙΛΛΕΡ

*Οταν ό ιατρός καί ό ίερεύς καταλιμπάνουσι τόν άγω- 
νιώντα, τις μένει παρά την κλίνην αυτού ; ή γυνή. Μόνη 
ή γυνή δέν καταλείπει τόν Ονήσκοντα καί ότε ακόμη ή 
ελπίς κατέλιπεν αυτόν.

Φ. Γ&ΟΥΕΡΡΑΤΣΗ2
*

* *·
Αί γυναίκες κέκτηνται τήν αρετήν νά έννοώσι τάς φι­

λοφρονήσεις έν άπάσαις ταίς γλώσσαις.
Ο. ΕΕϋΙΕΕΕΤ-*>* *

*Η ψυχή τής παρθένου είναι ώς τό ήμίκλειστον ρόδον*

1 ΤΙ ρ οδ. Ε\ 39 — 41, Π α υ σ α ν. βιβλ» Γ', κεφ. 3, 7. 
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άν απόσπαση τις εξ αυτού φύλλον, πάντα τά λοιπά πί- 
πτουσιν.

5ΕΑΝ-ΡΑϋΕ ΚΙΟΙΙΤΕΒ.

*
* *■

Ενίοτε οί μάλλον ανίκανοι νά έπηρεάσωσί τινα τών 
δμοίων αύτοϊς έξασκούσιν επί τού πνεύματος τών γυναι­
κών επιρροήν απεριόριστον. σΕ1 κολακεία είναι δ ζυγός υπό 
τόν δποΐον κάμπτουσι τόσω χαμαί αί διάπυροι καί έλα- 
φραί αύται κεφαλαί.

ΓΙ ΟΡΓΙΑ ΣΑΝΑ
* 

* *
«Παρευρέθην προχθές εν τινι συναναστροφή ένθα διε- 

σκέδασα αρκετά καλά. Παρησαν γυναίκες πάσης ηλικίας, 
άλλη είχε τά όγδοηντα^ άλλη τά έζήττα καί άλλη τέλος 
ητο σαραντάρα, ητις είχεν ανεψιάν είκοσιν εως είκοσι 
δύο χρόνων. ^Ενστικτόν τι μέ ηγαγε προς την τελευταίαν 
ταύτην, ητις μοί είπε σιγά, σιγά : «Τί λέγετε περί της 
θείας μου, ή οποία εις την ηλικίαν της θέλει νά έ'χη έρα- 
στάς καί κάμνει ακόμη την ώραίαν ;»— ανΕχει άδικον, 
της άπηντησα, τό τοιούτον μόνον εις υμάς αρμόζει.«Μετά 
τινας στιγμάς εύρισκόμην παρά τη θεία της, ητις μοί 
είπε : «Τί φρονείτε περί της γυναικός εκείνης, ητις είναι 
τό δλιγώτερον εζ,ηντάρα καί εκαμε σήμερον δύο ώραις 
τοαάέττα ;»— «Είναι καιρός χαμένος, της είπον, καί πρέ­
πει νά έ'χη τις τά θέλγητρά σας, ΐνα σκέπτηται τά τοι- 
αύτα.«’Επορεύθην προς την ταλαίπωρον εκείνην έξηκοντού- 
τιδα καί έλυπούμην αυτήν έγκαρδίως οτε μοί λέγει σιγά, 
σιγά : «’Γπάρχει τι γελοιωδέστεροι ; ιδετε την γυναίκα 
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εκείνην, ήτις είναι όγδοηκοντούτις καί φορεΐ κόχκιναις 
κορδέ,Ιαις*  θέλει νά κάμη την νέαν καί επιτυγχάνει,διότι 
τούτο έχει τι της παιδικής ήλικίας.» * Δ. ! Θεέ μου ! εί­
παν κατ’ έμαυτόν, δεν θά βλέπομεν πάντοτε η τά γελοία 
τών άλλων ; Είναι ίσως ευτύχημα, πρόσέθηκα, νά εύρί- 
σκωμεν παρηγοριάν έν ταϊς τών άλλων άδυναμίαις. ’Ε- 
πειδή δέ τούτο μέ διεσκέδαζεν, εΐπον : Άνέβημεν αρ­
κετά, άς καταβώμεν τώρα καί άς άρχίσωμεν από της 
γραίας, ήτις είναι εις τήν κορυφήν ; «Κυρία, ομοιάζετε 
τόσω πολύ προς τήν κυρίαν, μεθ’ ής συνωμίλουν, ώστε 
φαίνεσθε ώς δύο άδελφαί*  νομίζω οτι έχετε τήν αυτήν πε­
ρίπου ηλικίαν.» — «Αληθώς, κύριε, μοί είπεν εκείνη, ό­
ταν ή μία έξ υμών άποθάνη ή έτέρα πρέπει νά φοβηθή 
πολύ*  δεν πιστεύω νά ύπάρχτι μεταξύ αυτής καί εμού δύο 
ημερών διαφορά.» *Οτε  εΛίασα τήν ερειηωμίνην εκείνην 
γραίαν διηυθύνθην προς τήν έξηκοντούτιδα: «Πρέπει, κυ­
ρία, νάποφασίσητε περί ένός στοιχήματος τό οποίον έβα­
λα*  έστοιχημάτισα οτι ή κυρία εκείνη,δεικνύων αυτή τήν 
τεσσαρακοντούτιδα, καί ύμεΐς έχετε τήν αυτήν ηλικίαν.» 
—«Μά τήν αλήθειαν, άπεκρίθη ή έξηκοντούτις, δέν πι­
στεύω νά ύπάρχη μεταξύ ημών έξ μηνών διαφορά.» Καλά 
τό έλεγον έγώ, διενοήθην κατ’ έμαυτόν, άς έξακολουθή- 
σωμεν. Κατέβην άκόμη καί έπορεύθην προς τήν τεσσα­
ρακοντούτιδα : «Ευαρεστηθήτε νά μοι ειπήτε άν χάριν 
αστεϊσμού καλεϊτε ανεψιάν σας τήν δεσποινίδα εκείνην, 
ήτις είναι παρά τήν άλλην τράπεζαν*  ύμεΐς είσθε νέα ώς 
εκείνη4 αυτή μάλιστα δεικνύει έπί τού προσώπου κάτι 
γεροντικόν, τό οποίον ύμεΐς βεβαίως δέν έχετε*  καί τά 
ζωηρά αυτά χρώματα, τά οποία φαίνονται έπί τής χροιάς 
σας. . .»— «'Ακούσατε, μοί είπεν εκείνη, είμαι Θεία της, 
άλλ’ ή μήτηρ της είχε τουλάχιστον είκοσι πέντε έτη πε- 
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ρισσότερά (χου, διότι ε’ύχεΟα άδελφαι έτεροθαλεΐς/Αλλως 
ηζουσα παρά της [χαζαρίτιδος άδελφης {χου οτι ή ζόρη 
της ζαι εγώ εγεννηθημεν ζατά το αυτό έτος.»—«Καλά 
λοιπόν τό ελεγον εγώ, ζυρία, ζαί δέν ειχον άδιζον νά 
έζπλησσωμαι.»

** *
Και αύται αί ζατά Μοντέσζιον*  περί ηλιζιας τών γυ- 

ναιζών άληθειαι, άληθειαι ζαι τότε, ζαι σηιχερον, ζαι 
πάντοτε, ζαι εις αιώνα τών αιώνων.

Ε, Αςωπιος.

4. £ 0 ί I Γ 6 8 Ρ 6 γ § α η 6 3 ; ΕθΗγθ ΕΙΕ



ΕΘΝΟΛΟΓΙΚΑ

ΑΝ ΓΗΓΕΝΕΙΣ
ΜΕΤίλΚΟΥΝ ΕΙΖ3 ΤΣΞΚ ΣΖΙΕΖ^ΈΞΙΜΈ-ΪΙΝ"

]Ναί*  άν συνέβαινέ ποτέ τοιούτο πράγμα — τοιούτο 
θαύμα — νά μετώκουν δσοι άν ηθελον Γηγενείς εις την 
Σελήνήν, θά ήδύνατο άρά γε ή Σελήνή νά μετονοαασθή 
Γί 5

Άστεΐον φαίνεται, και άστειότερον ΐσως φανησεται, 
δταν εϊπω δτι πρόκειται νά έξαγάγω έκ τούτου σπουδαΐον 
συμπέρασμα.

Άκούομεν έθνη πολλά επ’ εσχάτων άξιούντα δτι πλην 
της χώρας έξ ης ανέκαθεν εχουσι τδ ίδιον αυτών ονομα, 
τοϊς άνηκουσι και ετεραι χώραι, άλλο ανέκαθεν φέρουσαι 
ονομα εθνικόν και άλλην λαλούσαι τό πάλαι γλώσσαν. 
’Αξιοΰσι δέ τούτο διά μόνον τον λόγον, δτι καί έν έκεί- 
ναις κατοικούσιν ολίγοι η πολλοί αυτών ομόγλωσσοι.

Ούτως οί ’ Αλβανοί θέλουσιν ώς ’ Αλβανίαν την Ήπει­
ρον, ένώ ή ^Ηπειρος είναι ή τού Πύρρου Ήπειρος, Άλ- 
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βανίαν δέ άλλην δέν έγίνωσκον οί αρχαίοι η την ’Αλβα- 
νίαν, επαρχίαν της Ασίας μεταξύ Κασπίας θαλάσσης, 
Κεραυνίων δρέων καί ’ίβηρίας.

Ούτως οί Βούλγαροι θέλουσιν ώς Βουλγαρίαν και την 
Θράκην, ένώ ή Θράκη είναι ή Θράκη τού ’Ορφέως, χωρί­
ζει δέ αυτήν άπό της Βουλγαρίας ή σειρά τών δρέων τού 
Αίμου, θεόκτιστον διάφραγμα.

Ούτως οί Δάκες θέλουσιν ώς Δακίαν και την Μακεδο­
νίαν, ένω ή Μακεδονία είναι ή τού Φιλίππου και τού με­
γάλου υίού του, μαθητού τού Άριστοτέλους*  παρεμπί­
πτει δέ η Βουλγαρία και δ άγάρροος *Ιστρος  έν τώ με­
ταξύ. — Τών Δακών μάλιστα ή άξίωσις φαίνεται παρα- 
δοξοτέρα. Διότι άποπέμψαντες εις κόρακας την ιδίαν έ- 
θνότητα και την δόξαν τών αγώνων ούς υπέστησαν φιλο- 
τίμως κατά 'Ρωμαίων οί εθνικοί αυτών ηγεμόνες, ήσπά- 
σθησαν τό όνομα τού κατακτησαντος αυτούς έθνους, μη­
δόλως θεωρούντες τούτο ώς όνειδος προς τούς άγωνισα- 
μένους προπάτορας, — ώς και ημείς οί ^Ελληνες έπράτ- 
τομεν έξ άβελτηρίας μέχρι προ πέντε δεκαετηρίδων. — 
Καί ένω λοιπόν μετωνομάσθησαν ’Ρωμάνοι (ταύτό ειπείν 
’Ρωμαίοι) θέλουσι και τούς Μακεδόνας ώς ομοεθνείς των 
’Ρωμαίους, μη σκεπτόμενοι τουλάχιστον ότι άν ή Μακε­
δονία παρείχεν αύτοίς ένεκα τών κατοικούντων έν αύτη 
ομόγλωσσων των τίτλον άντιποιησεως ξένης χώρας, τόν 
αυτόν τούτον τίτλον θά παρείχεν εις τό νύν ’ΐταλικόν 
Βασίλειον και ή Δακία, ώς υπό ’Ρωμαίων, ταύτό ειπείν 
’ΐταλών, κατοικουμένη, μάλιστα δέ και έπισημως *Ρω-  
μανία αύτοκαλουμένη.

’Αλλ’ ούτω πως, άν ηρκει προς άντιποίησιν άλλοτρίας 
χώρας μεγάλη τις η μικρά αποικία βαθμηδόν και κατ’ ο­
λίγον έκεί σχηματιζομένη, τις ή χρεία στρατιών καί 
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αιματηρών επιδρομών ; Τά κράτη ών τά πληθη στενοχω- 
ρούνται έκ της συμπυκνώσεως, θά κατέκτων άνευ πολέ­
μου οίανδηποτε άν έπεθύμουν χώραν της υπό τον ήλιον. 
Και έν παραδείγματι, ή ’Αγγλία έπρεπε σήμερον νά άν- 
τιποιηται τών 'Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής, ώς 
χωρών άνηκουσών εις αυτήν, επειδή ^Αγγλοι πάμπολλοι 
έκεϊ μεταναστεύσαντες λαλούσι και γράψου σι μέχρι σή­
μερον ώς ιδίαν αυτών την αγγλικήν γλώσσαν.

’Εν στόματι μαχαίρας κατακτώνται άλλότριαι χώραι, 
καί όμως δέν ανέχονται τό εθνικόν όνομα τού κατακτή­
σου· άλλως, οι Πολωνοί θά ώνομάζοντο σήμερον 'Ρώσσοι*  
Σύροι δέ καί Αιγύπτιοι καί Πέρσαι καί ’Ασσύριοι καί ’ΐν- 
δοί θά μετωνομάζοντο έπι τού μεγάλου ’Αλεξάνδρου *Ελ-  
ληνες’ καί πάλιν ^Ελληνες καί Βούλγαροι καί Λάκες καί 
’ίλλυριοί καί Αιγύπτιοι καί Σύροι θά μετωνομάζοντο πρώ­
τον ’Ρωμαϊοι άνεξαιρέτως, έπειτα δέ Τούρκοι. ’Αλλ’ όχι 
έκαστον έθνος, καί ύποτασσόμενον έζ ανάγκης, αγαπά 
καί τιμά μάλλον τό ίδιον αυτού εθνικόν όνομα. Οί * Ελ­
ληνες έπαύσαμεν προ πεντηκονταετίας νά παρονομαζώ- 
μεθα 'Ρωμαΐοι, άμα ώς άνετρέξαμεν φιλοτίμως εις τάς 
πηγάς της ήμετέρας ιστορίας*  Τούρκοι δέ ουδέποτε έ- 
στέρξαμεν νά λεγώμεθα, ούτε Όσμανληδες τούτέστιν, 
άπόγονοι η δούλοι τού ’Οσμάν.

’Αλλ’ άν ή πλειονότης τών μεταναστευσάντων ξένων 
υπερισχύσασα έπιβάλη την έθνότητα έξ ής δρμάται εις 
την μειονότητα τών ιθαγενών ; — Τότε γίνεται βία προς 
τούς ιθαγενείς υπό τών ξένων έποίκων. *ΙΙ  μειονότης α­
ναγκάζεται νά υποταχθη εις την πλειονότητα, καί ή 
χώρα άπασα εις τούς ξένους. Καί όμως ουδέ τότε έξα- 
λείφει ή ιστορία τό αρχικόν της χώρας εκείνης όνομα*  
τούτο δέ σημαίνει τι σπουδαιότατον*  σημαίνει ότι ήίστο*  
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ρία διαμαρτύρεται άεννάως υπέρ τών υποταχθέντων καζ 
έπιφυλάττει τά δικαιώματα αυτών έν παντι καιρώ. Ουτω 
δέ πώποτε δέν θά ειχεν ειρήνην δ κόσμος*  διότι τοσαύ- 
την εχει ίσχύν ή φοβερά αύτη διαμαρτύρησις της ιστο­
ρίας, ώστε, μετά παρέλευσιν πάλιν χρόνου, αυτοί οί ίδιοι 
κατακτηταί της ξένης χώρας, περιβαλλόμενοι τό άρχικόν 
αυτής εθνικόν ονομα, καί άποσπώμενοι από τού κράτους 
έξ ού ώρμηθησαν, δράττουσι κατ’ αυτού εκείνου φόνια 
έπαναστάσ*  ως όπλα. — Τούτο ακριβώς συνέβη προς την 
’Αγγλίαν έκ τών κατοίκων τών Ηνωμένων Πολιτειών 
της Αμερικής.1

1. Μόνον τό δακικόν ίθνος ποιεί παράδοξον έξαίρεσιν κατά τούτο*  
καί παρατείνει αληθή βαβυλωνίαν σύγχυσιν καθότι "Ρωμαίοι μεν 
είναι καί λέγονται οί αληθώς "Ρωμαίοι (οί "Ρωμάνοι τής "Ρώμης), 
"Ρωμαίοι δέ μέχρι χθες καί οί ύπ'αυτών κατακτηθέντες "Έλληνες 
έπωνόμάζοντο κοινώς*  "Ρωμαίοι (’Ρουμούν) καί οί ώσαύτως υπό 
τών "Ρωμαίων κατακτηθέντες Δακες’ "Ρωμαίοι ('Ρουμελιώται) καί 
οί Στερεοελλαδΐται’ "Ρωμαίοι (Ούρούμ), κατά τούς Τούρκους, καί 
°ί "Έλληνες τών κατοίκων τής Μικρασίας*  "Ρωμάνος, "Ρωμαίος, 
'Ρουμοΰνος, "Ρουμελιώτης, Ούροΰμος δεν είναι μία καί ή αύτή ε­
θνική έπωνυμία, κατά τόπους παραφθαρείσα *. Δέν βλέπει πας τις 
έν τούτω σύγχυσιν τινα καί αμάθειαν άναξίαν του παρόντος αιώ­
νας ; ’Αφού είναι πασίγνωστον ότι ή 4Ρώμη ύπέταξέ ποτέ πάσας 
ταύτας τάς χώρας, καλύψασα τό γνήσιον αυτών όνομα υπό τό 
τής αυτοκρατορίας της, πώς είναι δυνατόν, καί ενώ παρήλθον τέσ- 
σαρες Εκατονταετηρίδες άφότου ή αύτοκρατορία εκείνη έξέπνευσε 
μετά του τελευταίου Κωνσταντίνου έν Βυζαντίω, νά μή άναλά- 
βωσιν έκάστη τό οίκεΐον εθνικόν όνομα ;

"II Δακία θ’ άνεκήρυττεν άναμφιβόλως τό γνήσιον έθνικόν όνο­
μά της σύρουσα δμοΰ καί τήν σπάθην έκ του κολεού, έάν ποτέ ή
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Έγώ φρονώ, οτι πάσα χώρα εχει δαλίαν έν τη βοη 
τών άνεμων εις τούς δρυμώνάς της καί έν τώ ρόχθω τών 
ύδάτων εις τάς σπιλάδας της. Καί προς τον ξένον οστις 
την επισκέπτεται λέγει*  — Φίλε μου, ήλθες και δέν θέ­
λεις πλέον ν’ αναχώρησης, διότι καλόν τι εύρηκες παο’έ- 
μοί, τερπνόν η συμφέρον. Καλώς ήλθες. Δέν αγαπάς νά 
παραίτησης την γλώσσαν ήν λαλεϊς, είτε διότι είναι λό­
για και σοί άρέσκει, είτε διότι είσαι αγράμματος και άλ­
λην γλώσσαν δέν θέλεις νά διδαχθης. Μή παραίτει την 
γλώσσαν σου*  διατηρεί την. Φιλόξενου παρ’ έμοί’ ζωογο- 
νού υπό τού ήλιου μου, δροσίζου υπό τών ύδάτων μου 
και σποδός ή χούς, συμμιγνύου μετά τού γιόματός μου. 
Ανέχομαι ταΰτ·α, άνέχομαι δ’ετι και τήν άξίνην σου κατά 
τών πρέμνων μου, και τά βέλη σου κατά τών τετραπόδων 
καί τών πτηνών μου. Δέν ανέχομαι όμως και νά μοι α­
φαίρεσης ποτέ τό ονομά μου τό ίδιον, τό ονου,α ο έλαβον 
παρά τών πρώτων μου οικιστών. Αυτό είναι τό βάπτισμά 
μου. Δύνασαι νά έκλέξης, δέχομαι νά προτιμήσης, ή τό 
νά ήσαι αείποτε πρός έμέ ξένος, ή τό νά γίνης διά παν­
τός έμός. Εις σε άπόκειται. ’Αλλ’ εις τον αιώνα τον ά­
παντα δέν δέχομαι και τό νά μέ καταστησης πώποτε ξέ- 
νην πρός έμέ αυτήν. ’'θνομα χώρας, άπαξ δοθέν εις αυ­
τήν υπό τής ιστορίας, και άπαξ σημειωθέν έν τώ χάρτη 
τής υφηλίου, δέν είναι πράγμα άρνήσιμον.

Τωόντι άπειροι Διθίοπες μετεκομίσθησαν ή μετωκη-

Ίταλία άντεποιεΐτο αυτής ώς ρωμαϊκής χώρας. Τοιαύτην έ'χει δύ· 
ναμιν ή τής ιστορίας αναγραφή, Αύτη δεν αναιρείται, δέν παίζεται 
και ούτε παίζει· Άκατανόητον είναι πώς ή πεφωτισμένη ΕύροΑπη 
παρεδέχθη κα'ι ώνόμασεν επ’ έσχατων τήν μέν Δακίαν 'Ρωμανίαν, 
τήν δέ δυτικήν Θράκην Ανατολικήν 'Ρωμυλίαν!
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σαν εις την ’ Αμερικήν*  άλλ’ ούτοι καίτοι φέροντες ανεξί­
τηλου την σφραγίδα της άφρικανης καταγωγής των — 
τό χρώμα των — ονομάζονται εκτοτε Αμερικανοί, επειδή 
η Αμερική, οπού μετέστησαν, αδύνατον είναι νά μετονο- 
μασθη ώς έξ αυτών ’Αφρικη, και άν άπασα κατωκειτο υπό 
Αιθιόπωυ.

Και ό αραβικός δέ σίτος, σπειρόμενος είς τάς πεδιάδας 
της Δακίας, καί έν αύταϊς προκόπτωυ θαυμασίως καί προ- 
αγόμενος, σίτος της Δακίας λέγεται, καί ώς τοιούτος εμ­
πορεύεται, καίτοι έξ Αραβίας προελθών, ώς μαρτυρεί τό 
ονομά του.

*Ωστε είναι ακατανόητου πώς, επειδή Βούλγαροι πολ­
λοί ήλθου καί κατώκησαν εις τινα μέρη της Θράκης η της 
Μακεδονίας, θέλουσιυ ΐνα ή Θράκη καί η Μακεδονία με- 
τονομασθώσι Βουλγαρία. *Αυ  τουλάχιστον ησαν αυτοί ο 
μάλλον πεφωτισμένος λαός τών μερών εκείνων ! ’Αλλά 
καί κατά τούτο υστερούσιυ οί ταλαίπωροι*  ούτε είναι ή 
γλώσσα των οργανον επιτήδειον τών επιστημών καί πά- 
σης σοφίας· άν δέ ποτέ καθίστατο τοιαύτη, εξάπαντος θά 
διηνοιγε τούς οφθαλμούς τών έν Θράκη καί έν Μακεδονία 
Βουλγάρων, ώστε νά ί'δωσιν οίκοθευ ότι Θοακες θά ησαν 
έν Θράκη, η Μακεδόνες έν Μακεδονία, καί οχι Βούλγα­
ροι, ώς έξελάμβανον άπατώμενοι υπό αγνωσίας, η έθελο- 
τυφλούντες υπό ξένου συμφέροντος, κακώς λελογισμένου 
καί τούτου.

Καί ταύτα μέν νομίζω έγώ επαρκή· υπάρχουσι δ’ έκ 
περισσού καί άλλα είς άπόδειξιυ ότι ή Θράκη έστί καί 
εσεται διά παντός Θράκη, ή Μακεδονία Μακεδονία, ή 
^Ηπειρος ^Ηπειρος, ώς καί ή Βουλγαρία έστί καί εσεται 
διά παντός Βουλγαρία*  ή Δακία Δακία, καί ή ’ίλλυρία 
ιλλυρία, οιοιδηποτε ξένοι καί άν τάς κατοικησωσι λαοί.
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’Ερωτώ την Δακίαν. — Υπάρχει αμφιβολία οτι δσοι 
και άν κατοικώσιν $ κατοικησωσιν ^Ελληνες έν ’ίβραΐλα 
ά έν Γαλαζίω (8 είχεν δνομασθη *Λζιοτ  υπό τών πρώτων 
αυτού άποίκων Ελλήνων), έν Καλαφατίω, έν ’Ολτενίτση 
η έν Κραϊόβα, — υπάρχει άμφιβολία οτι αί πόλεις η τά 
πολίχνια ταύτα έ'σονται διά παντός δακικά ;

Την Βουλγαρίαν έρωτώ.—· *Οσοι  και άν κατοικώσιν η 
κατοικησωσιν^Ελληνες έν Κωνσταντία, έν Βάρνα, έν Τούλ- 
σα, έν Σιλιστρία η έν *Ρουστουκίω,  — υπάρχει άμφιβολία 
οτι αί πόλεις η τά πολίχνια ταύτα εσονται όιά παντός 
βουλγαρικά;

Την Αλβανίαν τανύν λεγομένην δέν έρωτώ. Λύτη κα­
τέχει μέρος της Ιλλυρίας και μέρος της Άνω Ηπείρου*  
ένώ ’ Αλβανία, ώς προείπομεν, έλέγετο υπό τών άρχαίων 
έπαρχία τις παρά την Κασπίαν θάλασσαν*  ώστε τών νύν 
Αλβανών λεγομένων οί μέν είναι εξάπαντος ’ίλλυριοί, οί 
δέ ’Ηπειρώται, οίανδηποτε γλώσσαν καί άν λαλώσιν, η 
θρήσκευμα άν πρεσβεύωσιν.

’ΙΙ ώς ξένοι λοιπόν θά κατοικώσιν οί έν ’ίβραΐλα και 
Γαλαζίω καί άλλαχού της Δακίας ^Ελληνες, η θά έκδα- 
κισθώσιν. ’Η ώς ξένοι οί έν Βάρνα καί 'Ρουστουκίω καί 
άλλαχού της Βουλγαρίας, η θά έκβουλγαρισθώσιν.

Άλλ’ ομοίως λοιπόν, η ώς ξένοι θά κατοικώσιν έν Μα­
κεδονία οί Δάκες, έν Θράκη οί Βούλγαροι, έν ’Ηπείρω οι 
Αλβανοί, η θά έξελληνισθώσιν.

’Ελεύθεροι νά προτιμησωσι. Πάσα χώρα απορροφά τούς 
ζώντας έν αυτή, άλλ’ύπ’αυτών δέν άπορροφάται’ θάπτει 
τούς κατοίκους της, άλλά δέν θάπτεται υπό τών κατοί­
κων. Μόνον δ ’Ωκεανός άν την καταπόντιση, έξαλείφεταΓ 
άλλά καί τότε πάλιν οί άνωθεν αυτής διαπλέοντες ανα- 
φέρουσι τό αρχικόν ό'νομά της, καί τού; κατακλυσθέντας 
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οίκτείρουσιν οχι ύπδ τδ δ'νομα τών έποίκων, αλλά τών 
οικιστών. *ΙΙ  Πέλλα Πέλλα υπό τά ύδατα*  ή Φιλιππού- 
πολις Φιλιππούπολις και υπό τδ Πλώφτιφ^.

Κύριοι Αθηναίοι, εδικαιούντο νά εϊπωσί ποτέ οί Σμυρ- 
ναϊοι*  ναί, εξ υμών άπωκίησαμεν εις τά ενταύθα και κα- 
ταγόμεθα εξ υμών, την αυτήν γλώσσαν λαλούντες και τούς 
αυτούς θεούς λατρεύοντες, άλλ’άπδ τούδε ε’ιμεθα *Ιωνες,  
ε’ιμεθα Σμυρναϊοι, παύσαντες τού νά ε’ιμεθα ’Αθηναΐοι.

Κύριοι ^Ελληνες, δικαιούται νά έΐπη δ'λη ή νότιος ’ΐτα- 
λία και ή Σικελία*  ναί, άπειροι ειχετε μεταναστεύσει εν­
ταύθα, και ονόματα έδώκατε ελληνικά εις νέας έφ’ήμών 
πόλεις ούκ ευαρίθμους, άς πρώτοι ιδρύσατε, ώστε καί μέ­
χρι σήμερον εστιν οπού σώζεται ή ελληνική γλώσσα*  άλλ’ 
’ΐταλία ε’ιμεθα, και οι ανέκαθεν άποκαταστάντες έφ'ήμών 
ύμέτεροι ομόφυλοι δέν δύναται νά λέγωνται η ’ΐταλοί.

Κύριοι ^Ελληνες, δύνανται νά ειπη ή Μασσαλία*  εις 
σάς οφείλω την πρώτην μου σύστασιν, και άπασα δέ ή 
νότιος Γαλλία έξ υμών έλαβε τά σπέρματα τού πολιτι­
σμού, ώς συμμάρτυρούσιν αί πόλεις Νίκαια (Νίθθ), ’Αν- 
τίπολις (Αηΐίΐθδ), Άγάθη (Α^άθ), Αυενιών (Ανί^ΠΟη), 
’Αρελάτη (ΑγΙθβ), Νεμαυσος (ΝίδϊΠβδ), κείμεθα όμως έν 
έπαρχίαις γαλλικαϊς και δέν μεταβάλλεται ένεκεν υμών 
εις *Ελλάδα ή Προβιγκία μου.

Κύριοι ^Ελληνες, ακούω νά λέγωσιν η Αλεξάνδρεια και 
η ^Αντιόχεια*  ζητώ ή μνήμη τού ύμετέρου Μεγάλου ’Α- 
λεξάνδρου και τών διαδόχων του, επειδή μάς προήγαγον 
εις πολιτισμόν ελληνικόν*  άλλ’ ε’ιμεθα Αίγυπτος καί Συ­
ρία, οχι δέ Μακεδονία, οχι Ελλάς. Καίτοι φέρομεν απο­
γόνους τού Πτολεμαίου και τού ’Αντιόχου η τού Σελεύ-

1. "Ονομα διδόμενον ΰπο τών Βουλγάρων ε’ς την *όλιν  ταυτην.
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κου, ούτοι δέν είναι πλέον ύμέτεροι συμπατριώται, είναι 
Αιγύπτιοι, είναι Σύροι.

Κύριοι ""Ελληνες, δικαιούται νά είπη το *Αξιον  (τό νυν 
Γαλάζιον)· ενδέχεται σεις νά μέ άπωκήσατέ ποτέ, καί 
σήμερον πολλοί νά μέ κατοικήτε, καί την γλώσσαν ύυ,ών 
νά λαλητέ*  αλλά κείμαι έπί χώρας ήτις είναι ή Δακία, 
καί ανάγκη νά πάθητε δ,τι έπαθον έν ταϊς χώραις ταύ- 
ταις αί λεγεώνες τού ’Αδριανού καί Κωνσταντίνου τού 
Χλωρού, ωσαύτως μεθ’ υμών συνταυτισθεΐσαι. *Η  λοιπόν 
θά έκδακισθήτε, ή, άν προτιμάτε νά διαμένετε παρ’ ήμϊν 
ξένοι, ώς ξένοι θά διαμένετε.

Όρθά καί δίκαια ταύτα, η οχι ;
'Ως βλέπετε, οπού της γης χώρα έκπαλαι άλλοτρία, 

οί "Έλληνες οί έν αυτή άποικησαντες προσκαλούαεθα η 
νά άσπασθώμεν τό έθνικόν έκείνης ονομα ώς ήμέτερον, 
η ώς άλλότριοι νά διαμένωμεν έν αυτή, άν θέλωμεν.

Άλλ ωσαύτως λοιπόν, κατά πάσαν δικαιοσύνην καί 
οί "Έλληνες ημείς λέγομεν, — Κύριοι Βούλγαροι, Λάκες 
η ’Αλβανοί, οσω καί άν λαλώνται αί γλώσσαι υμών έν 
Θράκη, έν Μακεδονία, έν ’ΐίπείρω, εις Βουλγαρίαν δεν με­
ταβάλλεται ή ήμετέρα Θράκη, ούτε εις Δακίαν ή ημε- 
τέρα Μακεδονία, ούτε εις ’Αλβανίαν ή ήμετέρα ’Έπειοος. 
Ήσαν χώραι έλληνικαί, πρό τε της ρωμαϊκής κατακτή- 
σεως, καί έπ*  αυτής, καί μετ’ αυτήν, καί τοιαύται εσον- 
ται μέχρι συντέλειας τού κόσμου.

Καί άν έπήλθον δέ οί ’Ασιάται Τούρκοι καί σκηνούσιν 
επ’ αυτών μέχρι σήμερον, τούτο ούτε αύτάς μετονομάζει, 
ώς ουδέ τήν ’ίλλυρίαν, τήν Βουλγαρίαν καί τήν Δακίαν.

*ίσως οί Βούλγαροι, οί Λάκες και οί ’Αλβανοί λέγου- 
σιν, οτι άλλη μέν χώρα ή Ελλάς, άλλη δέ ή ^Ηπειρος, 
ή Μακεδονία καί ή Θράκη*  άλλ’ ούτως άλλη μέν καί ή

13
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Πολωνία, άλλη δέ ή Ποσνανία καί η Γαλλικία*  $ άλλη 
μέν καί ή Πρωσσία, άλλη δέ προς αυτήν ή ’Αλσατία καί 
ή ΑοΟριγγία*  καί όμως ούόένα άλλον λόγον είχεν ή Πρωσ­
σία άποσπώσα από της Γαλλίας την ’Αλσατίαν καί την 
Λοθριγγίαν, η ότι αύται αί χώραι, καίτοι έπεκράτησεν έν 
αύταϊς ή γαλλική γλώσσα καί τά ηθη, υπηρχον ανέκα­
θεν γερμανικαί, ούχί δέ γαλλικαί. Περιττόν δέ είπεϊν, ότι 
ή ^Ηπειρος, ή Μακεδονία καί ή Θράκη την έλληνικην γλώσ­
σαν καί ούχί την αλβανικήν, δακικην η βουλγαρικήν, τάς 
αγραμμάτους, έλάλησαν έκπαλαι*  άναβοώσι δέ καί άνο- 
μολογούσι τούτο, έκτος τών αρχαίων συγγραφέων, καί 
έπιγραφαί επί μαρμάρων, δσημέραι έκ τών έγκάτων της 
γης άναδιδόμεναι. Αί έπιγραφαί αύται είναι τόσοι τίτλοι 
ιδιοκτησίας, είναι τά σενέτια τού ελληνικού έθνους.

Τέλος, οί έν Θράκη καί έν Μακεδονία βουλγαρόγλωσσοι, 
οί έν Μακεδονία καί έν Ήπείρω δακόγλωσσοι, καί οί έν 
Ήπείρω αλβάνόγλωσσοι, έάν ποτέ έφωτίζοντο (ώς έφω- 
τίσθησαν οί έν τη κυρίως 'Ελλάδι λαλούντες έτι καί σή­
μερον την αλβανικήν η βλαχικην γλώσσαν) θά έσκέπτοντο 
ότι ημείς αυτοί, οί τανύν κατοικούντες την Ελλάδα καί 
την έλληνικην κληρονομησαντες γλώσσαν, μη πάντες έ- 
χομεν γνησίως έλληνικην την καταγωγήν ;

^Απαντες οί κάτοικοι τού Ελληνικού Βασιλείου, πλην 
τών έποίκων καί σπανίων τινών αθηναϊκών οικογενειών, 
τών άρχαιοτέρων, ώς φαίνεται, προφέρουσι τό νο καί λε 
άλβανιστί, ήτοι υγρά. Καί τίς λαός της γης έμεινεν ά- 
μικτος από δύο χιλιετηρίδων ; Τίς οιδε πόθεν καταγό- 
μεθα, εγώ τε ο γραφών καί σύ δ άναγινώσκων, άν ΓΖΕλ- 
λην θέλης νά ησαι καί σύ $ ’Αλλ' όμως δ Σύρος, δ Αιγύ­
πτιος, δ ’ΐταλιώτης, δ ’ΐσραηλίτης, έτι δέ καί δ Τούρκος, 
εις την Πελοπόννησον, την Στερεάν Ελλάδα, την Ελλά- 
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5α, την Θεσσαλίαν, την ^Ηπειρον, την Μακεδονίαν, την 
Θράκην η τάς άκτάς της Μικρασίας και τάς νήσους τού 
Αιγαίου κατοικούντες, επειδή έν /ώραις ελληνικαίς έκ­
παλαι είόομεν τό φώς, "Ελληνας άνομολογούμεν εαυτούς. 
Τό θέλει ή /ώρα άφ’ ού δέν σώζονται άλλοι έλληνικώτε- 
ροι ημών "Ελληνες'(θά έλεγον εις τόν Φαλμεράγερ) ώστε 
ν’ άντιποιηθώσιν αυτής*  άν δέ και υπήρ/ον τοιούτοι, θά 
συνεταυτιζόμεθα μετ’ αυτών εξάπαντος. Διατί νά μή 
συνταυτισθή ομοίως και δ έν Ήπείρω ’Αλβανός, άν μά- 
λις-α έλκη τήν καταγωγήν έκ τών Πελασγών, ώς πις-εύε- 
ται, καί δ έν Μακεδονία Δάξ, καί δ έν Θράκη Βούλγαρος 
μετά έθνους εύμοιρουντος καί ιστορίας περιφανούς, καί 
φιλολογίας άπαραμίλλου, καί γλώσσης οργάνου έπιτηδειο- 
τάτου πρός φωτισμόν τής διανοίας καί προς πάσαν άν- 
θρωπίνην πρόοδον ;

Αλλά δέν στέργουσιν ούτε τούτο*  λοιπόν έπανέρχομαι 
εις τήν ύπόθεσιν τήν έν αρχή τού παρόντος λόγου*  ότι 
καί άν άπαντες οί Γηγενείς μετηνάστευον εις τήν Σελή­
νην, έκεϊ δ’ εύρισκον πάλιν ανθρώπους, ή Σελήνη δέν θά 
μετωνομάζετο Γή*  άλλ’ έκεί άπαξ μεταβάντες οι Γηγε­
νείς καί άποκαταστάντες θά μετωνομάζοντο καί αυτοί 
Σεληναίοι έξάπαντος, καί τοι έξακολουθούντες νά λαλώσι 
τάς γλώσσας τής γής.

— Είμεθα Βούλγαροι ημείς έν Θράκη, Δάκες ημείς έν 
Μακεδονία, ’Αλβανοί έν Ήπείρω*  — ταύτό ειπείν, είμεθα 
Αιθίοπες έν ’Αμερική, έστω δέ καί ’Άγγλοι έν ταΐς Ή- 
νωμέναις Πολιτείαις, ’ίσραηλΐται έν Μολδαυΐα, "Ελληνες 
έν Δακία ή έν Βουλγαρία. — Είμεθα Γηγενείς έν τή Σε­
λήνη.

—— Τί θέλετε νά είπητε τούτο λέγοντες ; οτι είσθε ξέ­
νοι εις τήν Σελήνην ; — θά ήρώτων αυτούς οί Σεληναίοι*
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—- 5,Οχί, είμεθα Γηγενείς*  άλλ’ επειδή εύρισκόμεθα σή­
μερον έν τη Σελήνή πολυάριθμοι, λαλούμεν δέ, ώς βλέ­
πετε, γλώσσας της Γης, ή Σελήνή θά ήναι εις το έξης Γη, 
και οι Σεληναίοι σεις θά ήσθε προς την Σελήνήν ξένοι' 
έκτος άν στέρξητε νά λεγώμεθα, και σείς καί ημείς, ό'λοι 
Γηγενείς τού λοιπού.

1. *Όρα το Α' μέρος εν τω ’Α τ τ ι κ ω Έ μ ε ρ ο λ γ ί ω του έ­
τους 1880, σελ. 225.

Τοιούτοι λόγοι είναι έξ εκείνων οϊτινες μόλις έκφραζό- 
μενοι κινούσιν εις οίκτον, ώς δηλωτικοί φρενοολαβείας, 
η εις γέλωτα ώς μωρίαι κωμικαί.

Οί Σεληναίοι δέν θά κατώρθουν νά ζρατησωσι τον γέ­
λωτα*  γέλωτα τοσούτον καί τηλικούτον, ώστε θά ήκούετο 
μέχρι Γης καί έτι παρέκει, άντηχών άπο πλανήτου εις 
πλανήτην, και άπο παρειάς εις παρειάν τών απειραρίθ­
μων κόσμων τού στερεώματος.

I. Ιςιδωριδης Σκϊλιςςης.

ΚΕΡΚΥΡΑΪΚΑ
II ΠΟΑΙΣ ΚΑΙ II ΝΗΣΟΣ ΤΩΝ ΦΑΙΑΚΩΝ

ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ1

ΤΙ ΓΣΟΛΙΧ!.

Ύφ’ υψηλών τειχών καί πύργων περιεκλείετο καί διά 
θαυμάσιων οχυρωματικών έργων έπροστατεύετο ή τών 
Φαιάκων πόλις έχουσα εκατέρωθεν δύο καλούς λιμένας 
στενουμένους κατά την είσοδον. Παρά τη προκυμαία δ’έ- 
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φαίνοντο εντός νεωσοίζων νενεωλκημένα τών πολιτών τά 
εύδρομα σκάφη. Μεταξύ τών δύο λιμένων έκειτο ή λιθό­
στρωτος άγορά,έν ής τω κέντρω ήγείρετο τού Ποσειδώνος 
δ καλλιμάρμαρος ναός, ένθα δέ κατεσζευάζοντο τά εις 
εξοπλισμόν τών μελανών πλοίων επιτήδεια, οί κάλ.ω, τά 
σχοινιά, τά ιστία, αΐ κώπαι/'Η παραλίμενος δέ δέν χτο 
ή μόνη*  ζαί άλλαι ησαν άγοραί, όπου συνηθροίζοντο οι πρό­
κριτοι τών πολιτών, ζαί έτεροι ναοί ζαί τεμένη ζαί λαμ­
πρά οικοδομήματα έν οίς επί τών Τοωϊζών διέπρεπον, δε­
σπόζοντα διά τού ύψους τά άλλα, τού βασιλέως ’χάλκι­
νου τ’ άγαχάυτά μέγαρα ευκόλως τών λοιπών οικιών 
διαζρινόμενα2, διαυγάζοντα δέ ώς ήλιος η σελήνη ένε­
κα τού πολλού χαλκού, αργύρου καί χρυσού δι’ ών έζο- 
σμούντοθ.

1. ’Οδυσ. Ζ, 262 — 269. Η, 44, 45.
2. ΑύτόΟ. Ζ, 9, 10, 300,32 1, 322. Π, 44.
3. Οδυσ. Η, 84, 85. Τδ αυτό φησιν δ ποιητης ζαί περί του 

μεγάρου του ξανθού Μενελάου*
ώστε γάρ ήελίου αίγλη πέλεν, ήέ σελ?{νης, 
δώμα κάθ ύψηοεφές Μενελάου κυδαλίμοιο.

(ΑυτόΟ. Δ, 45—46). Θάμβ-ος καταλαμβάνει τον ξενιζόμενον Τηλέ­
μαχον δρώντα τοσαύτην μεγαλοπρέπειαν ζαί κλινών προς τδ ους 
του φίλου του Πεισιστράτου του Νεστορίδου «παρατήρησαν ”, τού 
λέγ;:,

χαλκού τε στεροπςν κάδ δώματα ηχήεντα, 
χρυσού τ’ ήλέζτρου τε ζαί αργύρου ήδ’ έλέφαντος.
Ζηνός που τοιήδε γ*  Όλυμπίου ίνδοθεν αύλή, 
δσσα τάδ άσπετα πολλά*  σέβας μ’^χει εισορόωντα«.

(\ύτό0.Δ, 71 — 75.
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Την καθόλου οικίαν δ ^Ον.ηρος ονομάζει οίκον, δόμον 
(άοΠΊΠδ), δώμα η δώματα, μέγαρον η μέγαρα, τέγος*·.  
’Ενίοτε όμως παρ’ αύτω δ οίκος φαίνεται σημαίνωνζειδι- 
κώτερον τόν γνναικωνίτην^, άλλοτε την ιδίαν περιου­
σίαν3, η τούς οικιακούς2*,  τά οικία δέ ούδετέρως την κα­
τοικίαν3, το δέ τε'γος κυριολεκτικώτερον την στέγην6.

*Ο οίκος παρά τω ιδίω ποιητη διαιρείται εις την αύ- 
όΐήν και τόν κυρίως δόμον η μέγαρον*Λ  Εις την ενερκή αυ­
λήν είσηρχετό τις διά του προδυρου,άλλως πρώτων δορών 
λεγομένων καί τού αύ.Ιείον ονδοο^' περί δέ την αυλήν ην 
τό περιστύλων η ή έρίδουπος αϊδουσα ήτοι στοά συγκοινω­
νούσα μέ τούς θαλάμους τού άνδρ-ώνος, ένθα καί οί κοι­
τώνες αυτών καί τών ξενιζόμενων9. Τί αύλη, ή αίθουσα 
καί οί παρακείμενοι αύτη θάλαμοι άπετέλουν τόν πρό­
δομον^6.

Τά βασίλεια δώματα δέν ησαν μονόστεγα ώς τά τών 
ιδιωτών, αλλά πολύστεγα, υψηλά, ύψηρεφή^, διόπερ

1. Ίλιάδ. Ζ, 242, 286, 31 3, 37Ο.Όδύσ. Α, 103, 126, 255, 
270, 276, 295, 333, 359, 830, 397. Γ, 402. Δ, 72, 302, 30 4^ 
319,476. Ε, 115. Ζ, 9. Ρ, 265 καί αλλαχού.

2. Αυτόθι Α, 356, 360.
3, εσθίεταί μ.οι οίκος, αλωλε δέ πίονα Δ, 318.
4. Αυτόθι Α, 359.
5. ΑύτόΟι Δ, 555. I, 531.
6. ΑύτόΟι Κ, 559.
7. Ίλιάδ. Ζ, 316. Όδυσ. Δ, 300. II, 339.
8. Ίλιάδ. Ω, 322. Όδύσ. Α, 1 03, 255. Γ, 493.
9. Αυτόθι Α, 425 — 427. Γ, 397 — 399. Δ, 296—303.
10. Ίλιάδ. Ω, 673. Όδυσ. Δ, 302.
1 1. ΑύτόΟι Α, 126. Ε, 115. II, 85. Ν, 5. Ρ, 267.
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ϋχίόεντα λέγονται ζαί ήχήενζά^ · Το υπερώον η ή άνω ο­
ροφή δέν φαίνεται νά έξετείνετο καθ’ ολον το έυ.βαδόν τού 
δώματος μεθ’ ού συνεκοινώνει όιά κλίμακος’ ήν συνήθως 
τών γυναικών ενδιαίτημα2, περιείχε δέ ζαί δπλοθήκας 
καί κειμηλίων άποθήκας^.

Τδ κεντρικόν δώμα είχε μέν δύο έξωτερικάς Ούοας, 
την είσάγουσαν έκ της αυλής καί την εις τον καταντι*  
ζρύ τοίχον όρσοθύραν^, έδαφος δέ υψηλότερου τών πα- 
ραπλεύρως αυτού θαλάμων^, έξ ών δ έν τώ μυχω ήτο δ 
νυμφικός ένθα ή εύνή τού οικοδεσπότου καί τής συμβίου 
αύτουθ.

Ό ουδός τών Ουρών τού οίκου ήτο χαλκούς ή λίθινος 
η μέλινος, τών θαλάμων δέ δρύϊνος’Λ Έκ κέδρου ήσαν

1. ΑύτόΟι Α, 335. Δ, 72. Ν. 2.
2. ΑύτόΟι Α, 328 — 330, 362. Ίλιάδ. Β, 514.
3. Όδυσ. Φ, 5 — 12. X, 142 — 143.
4. ΑύτόΟι X, 126.
5. ’ίλιάδ. Ζ, 288. Ω, 191. Όδυσ. Β, 337.
6. ΑύτόΟι Γ, 402 — 403. Δ, 30 1 — 305. Π, 346 — 347.
7. ΑύτόΟί II, 83. Ρ, 30, 339. Φ, 43. Ό Όμηρος τόν ουδόν 

της Ούρας τοΰ μεγάρου τοΰ Όδυσσέως έν μέν στιχ. 30 Όδυσσ. Ρ. 
ονομάζει λ ά ϊ ν ο ν, έν δέ στιχ.3 39 τοΰ αύτοΰ ψηφίου μέλινο ν, 
οπερ φαίνεται αντιφατικόν έκ πρώτης δψεως, πλήν προσέγοντες 
εις τδ κείμενον καταλαμβάνομεν ότι δ μέν τής Ούρας τής είσαγού- 
σης εις τδ δώμα έκ τοΰ προδρόμου ούοδς ήν μέλινος, λάΐνος δέ ο 
δι’ ού μετέβαινέ τις έκ τοΰ άνδρώνος εις τδν γυναικωνίτην, όπερ 
καταφανέστατα άποδείκνυσι τδ εξής χωρίον τής Όδυσσείας.

*Ως φαμένη κατέβαιν’ υπερώια*  πολλά δέ οί κήρ 
ώρμαιν , ή άπάνδυΟε φίλον πόσιν έξερεείνοι
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κατεσκευασμένοι η έξ άλλης ευώδους ύλης δ'σοι έκ τών 
θαλάμων έχρησίμευον προς έναπόθεσιν κειμηλίων, βαρυ­
τίμων ειδών, παμποικίλων πέπλων, ταπήτων κλ. η 
προς ένοίκησιν τών γυναικών, και τούτους δ ποιητης άπο- 
καλει θνώδεις^ κηώεγτας, ποΛνδαΜΛονς, ^ο.Ινκιιητους^ 
ένεκα τών εν αύτοΐς μυριπνόων υλών, ποικιλμάτων καί 
αναγλύφων^. *Αλλοι  δέ ύψόροφοί καί περικαάάεϊς θάλα­
μοι καί αί αϊθουσαι ησαν έκ ξεστοϋ λίθου καί έν τισιν αυ­
τών άπεθησαυρίζοντο δ χαλκός καί χρυσός, καί έφυλάτ-

ή παρστάσα κύσειε κάρη και χείρα λαβοΰσα.
ή δ έπεί είσήλθεν καί ύπέρβη λάΐνον ουδόν,

κτλ. (Ψ,85 —88).
Εντεύθεν βλέπομεν πόσον ήπατάτο δ παλαιός Σχολιαστής οστις 

σχολιάζων τόν εξής στίχον :

αυτός δ εΐσω Γεν καί ύπέρβη λάΐνον ουδόν (αύτόθι Ρ, 30)

παρατηρεί οτι «ένήλλακται ή τάξις, τό γάρ έξής, α ύ τ ό ς δ’ ύ­
πέρβη λάΐνον ο ύ δ ό ν καί ε ϊσ ω ΐ ε ν». Ουδόλως ένήλλακται 
ή τάξις, άλλ*  δ Τηλέμαχος έξωθεν είσήλΟεν είς τό δώμα καί ύ- 
περβαίνων τόν λάΐνον ο ύ δ ό ν προβαίνει μέχρι του γυναιζωνί- 
του όπου τόν βλέπει ή τροφός Εύρύκλεια,

κώεα καστορνυσα θρόνοις ενι δαιδαλέοισιν (αυτόθι Ρ.31-32).
Είναι δε περίεργον ότι αυτός ό σχολιαστής οστις φρονεί ότι έν

στιχ. 30 έ ν ή λ λ α χ τ α ι ή τ ά ξ ι ς, έν στΐχ. 32 σχολιάζει «κώεα 
καστορνυσα, καταστρωννύουσα*  ουκ οίμαι τοίς τών μνηστήρων Ορό - 
νοις, άλλ’ ένδοτέρω μετά τόν άνδρών α». ’Αναγνωρίζει 
λοιπόν ότι δ Τηλέμαχος είχε μεταβή είς τό τών γυναικών δια­
μέρισμα.

1. Ίλιάδ.Ζ,288 —291.Ω, 191 — 192. Όδυσ. Δ; 121, 718.Ζ,15, 
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τετο τό εΰοσμον έ'λαιον καί δ ήδύποτος οίνος έν πίθοις\ 
Τών θαλάμων δέ τάς θύρας έπεσπώντο λαβόμενοι κρί­
κου (κορωΓης) σιδηρού η, έν τοϊς μεγάροις, αργυρού η 
χρυσού. Εις τά άκρα τού κλείθρου ησαν διά τινων τρή­
σεων δεδεμένοι ιμάντες, δ μέν κατά δεξιάν δ δέ κατ’ ά- 
ριστεράν, δι’ ών δ εισερχόμενος έσυρε τό κλεϊθρον ϊν’ ά­
νοιξη, δ δ’έξερχόμενος ίνα κλείση την θύραν2.

Παρά τη σύλη έκειτο κυκλοτερές κτίριον {βό,Ιοο}^ εις 
ο τά καθ’ έκάστην ημέραν εις χρησιν πίπτοντα άπετί- 
θεντο, οίον, κρατήρες, έκπώματα και τά βμοιαθ.

Τοιαύτη ή έν γένει κατασκευή τού δμηρικού οίκου και 
ιδιαιτέρως τών μεγάρων.

* 
* *

Χάλκινοι ησαν οί τοίχοι τού δώματος τού ’Αλκίνου 
εκτεινόμενοι ένθεν και ένθεν από της μιας είς την άλλην 
άκραν, ούς περιέθεε θριγκός έκ κυανού μετάλλου. Χρυσαϊ 
ησαν αί θύραι αϊτινες ένδον έκλειον τό στερεόν δώμα, ών 
δέ δ κρίκος έπίσης ην χρυσούς, τό άνώφλιον άργυρούν και 
άργυραϊ αί παραστάδες στηριζόμεναι έπι χάλκινου ουδού. 
«Εκατέρωθεν τού δώματος ίσταντο κύνες έκ χρυσού και 
αργύρου λίαν έντέχνως κατεσκευασμένοι καί έφαίνοντο 
ώσεί νυχθημερόν φυλάσσοντες τον οίκον. Θρόνοι κατά σει­
ράν ές·ηριγμένοι είς τον τοίχον έκαλύπτοντο υπό λεπτοϋ- 
φών πέπλων κατειργασμένων υπό τών γυναικών. ’Εν αύ- 
τοϊς οί πρόκριτοι τών Φαιάκων έκάθηντο οτε έσυμποσία- 
ζον, φωτιζόμενοι την νύκτα υπό δάδων άς έκράτουν έν

1. Ίλιάδ, Ζ, 242- 250, 321. Όδυσ. Α, 425. Β, 337 — 341.
2. ΑύτόΟι Α, 441, 442. II, 90·
3. ΑύτόΟί X, 442.
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ταϊς χερσίν αγάλματα χρυσά παριστάνοντα εύμελεΐς νεα­
νίας καί ίστάμενα έπί τεχνικών βάθρων^.

Έκτος της αυλής ήν κήπος τετράπλεθρος δν περιέζωνε 
λίθινος φράκτης. Ενταύθα έτερπον την δοασιν δένδοα 
υψίκορμα καί ευθαλή, αί άχράδες, αί ροιαί, αί άγλαόκαρ- 
ποι μηλέαι, αί γλυκεία ι συκαΐ, αί άφθόνως θάλλουσαι έ- 
λαϊαι. Τών φυτών τούτων ο καρπός δέν έφθείρετο θέρους 
ουδέ χειμώνος, άλλ’ ήδεΐα ζεφυρία αύρα άεννάως έπιπνέ · 
ουσα τά μέν έγέννα, τά δέ ωρίμαζε. 'ΓΙ άχράς έπί της 
άχράδος έγήρασκε, τό σύκον έπί τού σύκου, έπί τού μή­
λου τό μ ήλον. Έκει ητο πεφυτευμένη πολύκαρπος άμπε­
λος, πού μέν κυπρίζουσα πού δέ βρίθουσα σταφυ.λών, τού­
των μέν ομφάκων, εκείνων μελαινομένων, ετέρων πεπεί- 
ρων*  αί δέ ώριμοι εδώ έτρυγώντο, έκεΐ άπεξηραίνοντο έν 
όμαλω καί ευηλίω τόπω, προσωτέρω έπατούντο. Πρασιαί 
έχλόαζον κατά τά ά'κρα τού κήπου οπού άνέβλυζον δύο 
πηγαί έξ ών ή μέν διέχεε τά νάματα αυτής άνά τόν κή­
πον, τής έτέρας δέ τά ύδατα διωχετεύοντο υπό τόν ου­
δόν τής αυλής προς τό μέγαρον, οθεν ύδρεύοντο οί πο- 
λϊται2.

1. Αυτόθι II, 86 — 102.
2. Αυτόθι II, 114 —131. «Ταύτα τά ρήματα»^λέγει Ιουστίνος 

δ φιλόσφος έν τώ προς τούς Εθνικούς Παραινετικώ Λόγω ύπαι- 
νιττόμενος τήν περιγραφήν τών κήπων του Άλκινου— «ταυτα τά 
ρήματα ού φανεράν καί σαφή μίμησιν τών ύπδ του προφήτου Μω- 
ϋσέως περί του παραδείσου λεχθέντων δηλοΐ;

Οί κήποι εκείνοι εγε'νοντο παροιμιακοί παρά τοΐς άρχαίοις, ώς 
ε^άγομεν έκ τών χωρίων διαφόρων συγγραφέων (Ούΐργ. ΟθΟΓ^. 
Βιβλ. Β, 87. Ιουβεναλ. 8ίΐΙ. Εή 151 καί έτ.) Εφάμιλλος τής ο­
μηρικής είναι ή λαμπρά περιγραφή του Βύρωνος μιμηθεντος καί 
τούτου τδν ΓοίτΟιον.
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Τοιούτου υπδ τών θεών λαμπρού ενδιαιτήματος και 
τοσούτων αγλαών δώρων είχε τύχει δ θζοείχεάος καί 
πάντων άριΰείκετος Λαών ’ Αλκίνοος.

*Η τού αρχαιοδίφου σκαπάνη ούζέτι άπεζάλυύε τον 
χώρον δν δ τού ’Αλζίνου πατήρ δ θεοειδής Ναυσίθους 
ειχεν εκλέξει δτε άποβιβασθεις εις τήν Σχερίαν,

άμφ'ι . . . τείχος ίλασσε πόλει και έδείματο οϊκους 
και νηούς ποίησε θεών και έδάσσατ’ άρουρας,

έργα δηλ. έξετέλεσεν έμφαίνοντα προκεχωρημένον πολιτι­
σμόν. Άλλ’άν σχλειμανίου σκαπάνης δέν έγένετο χρήσις 
δέν έμεινεν άργδς δ τών φιλολόγων κάλαμος, Κεοκυοαίων

Κηοτν γο ίΐΐθ Ιαηά οί ΙΙιβ οβάοη αηά νίηθ?
ΛΥΗβΓθ ίΐΐθ ί1θΛΥ0Ε8 0ΥΘΓ Β1θ88ΟΠ]? 1110 1103Π18 0Υ0Ε δΐιίηβ· 
\Υ1ιβΓθ 111Θ 1ί&Ιιί χνίιψδ οί Ζβρ1ιγΓ, ορρΕβδδ’ά λνίίΐι ρθΕΪαιηο 
ΑΥαχ ίαίηί ο’ογ ΙΙιβ ^η.Εάβηδ οί (χΐιΐ ίη Ιίθε Ιιΐοοπΐ;
λΥΙίθΕβ ίΐιβ οίίΓοη αηά οΐίνβ οεθ ίαΪΕΟδί οί ίΕΐιίΐ, 
Αικί ΙΙιβ Υοίοβ οί ΙΙιβ ηΐ^ΜίηιςαΙβ ηβνβΕ ίβκηιιίβ · 
ΛΥ116Ε0 ΙΙιβ ΐίηίδ οί ΙΙιβ θηεΙΙι, αηά. ίΐιο Ιιαβδ οί ίΐιθ §1·;γ, 
Ιη οοΙοπε ΙΙιοα§1ι υηγιογΙ, ίη Βθ3υίγ ηιαγ νίβ, 
Αηά ΐΐιθ ριίΓρΙο οί οοβαη 18 άοοροδί ίη άγο·
\Υ1ιβΓ0 ΙΙιβ νίΓ§ίη8 3.ΕΘ δοίΐ &δ ΙΙιβ Ε05Θ8 1110γ ίχνίηθ, 
Ληά 311, εάν© ίΐιο δρίΕΐί οί ηιαη ίδ άίνίηο?
’Τ ίδ 1110 οΐίηιβ οί ΙΙιο θαδΙ,Ί ίδ ΙΙιβ Ιαηά οί ΙΙιβ δΐη.

(Τΐΐθ Β γ ί ά ο οί Α 1) υ ά ο δ. ΟαηΙο I,

Δύο 1‘Α τών στίχων τών περιγραφοντων τούς τού Αλκίνοέ 
κήπους επαναλαμβάνει δ ποιητής οπού 1ν Α? Όδυσσ. στιχ^ ά8δ 
— 589 εικονίζει τάς Τάνταλείους δίκας.
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τε καί ξένων, οϊτινες μάλιστα περί τάς άρχάς της ένε- 
στώσης εκατονταετηρίδας διεπραγματεύθησαν την δπό- 
θεσιν καί επειράθησαν νά λύσωσι τδ της αληθούς θέσεως 
της προϊστορικής τών Φαιάκων πόλεως ακανθώδες ζή­
τημα. Οι Κερκυραϊοι Στυλιανός Πέτρος Δώριας Προσα- 
λένδης^,’ΐωάννης Δωνάς^, Στυλιανός Βλασόπουλοςθ, ’Αν- 
όρέας Μουστοξύδης4, Εμμανουήλ Θεοτόκηςδ, δ ’ΐταλός 
ανώνυμος επικριτής τού Βλασοπούλουθ καί ετεροι άπε-

1. 8ηΠα είΐυαζίοηβ (ΙβΙΓ θηΐίϋει οΠίά άβ’ Γβηο. Διατριβή ά- 
νέκδοτος αναγνωσθεΐσα έν τή Ίονίω Άκαδημεία,δρα Μουστο^ύδου 
Άνάλεκτα σελ. 23.

2. ΟδδΟΓνίΐζίοηι ιηΐοηηο αίοιιηί νβΓδί άΌηιορο ΓβΙαΙίνί 3ΐΙη 
ΓβιΙβίβ 6 81)11 31Ίΐίβ3 ΟΐΙΙίΐ (Ιο Γβ3€Ϊ, Πραγματεία ανέκδοτος ώς 
ή προηγουμένη, Μουστοξύδου Άνάλ. σελ. 22.

3- ϋίδδβΗαζίοηβ εΐιθ ΙΓ&113 (Ιοί ΥΟΓΟ Ιιιο^ο άεΐΐίΐ ώί,ΐά (ΓΑΙ- 
ο’ηοο (ΙβδοπΠα άα Οιώογο, ΙεΠα ά&ΙΓααΙοΓο ηβΙΓ Αοοθώπηία 
Ιοηίη. 'Η διατριβή αυτή — ήν χειρόγραφον μετά τής του ανωνύ­
μου έπικριτοΰ τοΰ Βλασοπούλου έποιήσατο ήμϊν φιλοφρόνως γνω- 
στην ο λογιος ηρ.ών φίλος κ. Ν· Β. Μάνεσης — νομίζομεν οτι έτυ- 
πώθη έν τή περί τάς άρχάς τής παρούσης εκατονταετηρίδας δημο- 
σιευομένη έν Κερκύρα έφημερίδι «δ Ίόνιος Μηνύτωρ.»—§3^10 
(1ΐ δίδΐίδΐΐεο (Ιύΐι Ιδοίδ (Η ΟογΓιι. Καί τδ Δοκίμιον τούτο τών έκ 
τοΰ Βλασοπούλου, συνταγήν περί τδ 1813, σώζεται ανέκδοτον.

4. ΝοΙίζίβ ρθΓ 86ΓΥΪΕ6 αΐΐα διορία ΰοι’βίΐ’086. Γοιϊά 4804. 
σελ. 30, σημ. 6.

5. ϋόΐαίΐδ δΐΐΓ Οοι-Γοιι. ΟογΓοπ 4826, σελ. 136—437.
6. ΡαΓβΓΟ ίηίοπιο αά πηη ίΠδδβΓίηζΐοηε ϋΒβ ΙπιΙΙα άβ! ν€Γ0 

Ιυοβο άοΐΐα οίΐίά ά’Αίοίηοο όοδοπΠα άη ΟηιβΓΟ. Συγγραφέα 
τής Επικρισεοίς ταύτης δ κ. Μάνεσης εικάζει όντα ’Αγράτην τινά 
Ιταλόν παρεπιδημήσαντα άλλοτε έν Κερκύρα.
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δύσαντο εις τόν καλόν αγώνα καί έπί πολύν χρόνον πάρε- 
τάθη ή πνευματική προς άλλήλους πάλη τών άντιφρο- 
νούντων αθλητών, έζ ών οί μέν έτοποθέτουν την πόλιν 
έν ασφαλεία παρά τάς άκτάς της νήσου εντός τού πορθ­
μού τού χωρίζοντος εκείνην από τής απέναντι Ηπείρου, 
οί όέ έκτος τού ποοθμού πληττομένην υπό τών λυσσωΟών 
κυμάτων τού άγοιωπού ’ίονίου Πέλαγους. Άλλα καί τού­
των πάλιν καί εκείνων αί γνώμαι έδιχάζοντο’ διότι άλ­
λοι μέν καταδεικνύουσι τήν πρός λίβα τής νήσου Άμφί- 
παγον άκραν^, άλλοι δυτικώτερον τήν εύφορον Σιδάριον 
πεδιάδα, ού μακράν τής κώμης τών περσιλάδων^, καί άλ­
λοι, καί τοι συμφωνούντες ώς πρός τήν χωρογραφίαν τής 
πόλεως ένδον τής διώρυγος, διαφωνούσιν ώς πρός τόν πο­
ταμόν παρ’ ου τάς οχθας έσώθη δ ’Οδυσσεύς, οί μέν θεω- 
ρούντες τοιούτον τον ποταιιύν πέντε περίπου πρός όυ- 
σμάς χιλιόμετρα άπέχοντα τής θέσεως οπού υποτίθεται 
ή πόλις, οί δέ τόν ποταμόν τής Μεσογγής ρέοντα είκοσι 
περίπου χιλιόμετρα πόρρω αυτής πρός μεσημβρίαν^.

Τό δύσλυτον τού προβλήματος προέρχεται προ πάντων 
έκ τούτου, ότι δ έπιλαμβανόμενος τού έργου οφείλει ν’ ά- 
κολουθήση τοιούτον απατηλόν φάσμα δποία είναι η το$ 
Όδυσσέως πλάνη. * Ομηρος—τις αμφιβάλλεις— είναι 
άριστος σχετικώς πρός τήν έποχήν του γεωγράφος, αλλά 
πρέπει νά άρκεσθώμεν εις τήν ακρίβειαν τών γενικών τών 
ιχνογραφήσεων του γραμμών καί νά μή άπαιτώμεν αυτήν 
έν ταΐς λεπτομερείαις άς διαποικίλλει καί χρωματίζει ή

1. 1)013118 8ΠΓ ΕονΓου, σελ 136.

2. Ρ3Γ6Γ6 ίηΙοΓηο 3(1 υηη άίδδβνΙπζίοηο κτλ.
3, ϋΐ886Γίηζ. βΗθ ΙΓ3113 (Ιεΐ Υ€ΡΟ 1ΐ1Ο£Ο κτλ. καί ά

§ΐ3ΐί8ΐίϋ3 κλ. —ΝοΓιζίο κλ, σελ· 3 0, σημ. 6.
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εξαίσιος τού υπάτου τών ποιητών φαντασία, ής τά πλά­
σματα δεν υποτάσσονται πάντοτε εις τούς νόμους της 
φύσεως, καί μάλιστα, καθόσον αφόρα εις την γεωγρα­
φίαν, όταν πλησιάζει εις τό κράσπεδου της είσέτι η ά­
γνωστου,η άμυδρώς πως εγνωσμένης Δύσεως έν ής τή θα­
λάσση έπιπολάζουσιν αι νήσοι τού Αιόλου, της Καλυψούς, 
της Κίρκης, τού Ύΐλίου, κολυμβούσι και άδουσιν αί Σει­
ρήνες τό άσμα τό θανατηφόρον εις τούς μη βύσαντας εγ­
καίρως τά ώτα θνητούς καί καταβυθίζει αύτανδρα τά 
πλοία ή δεινή Χάρυβδις και υλακτεί ή Σκύλλα"

τής ήτοι πόδες είσί δυώδεκα πάντες άωροι, 
έ'ξ δέ τέ οί δειρα'ι περιμήκεες, έν δέ έκάστη 
σμερδαλέη κεφαλή, έν δέ τρίστοιχοι οδόντες, 
πυκνοί καί θαμέες, πλεϊοι μελανός Οανάτοιοί.

*Ο ""Ομηρος έγνώριζε βεβαίως τά υψηλά νώτα καί τό 
κατ’ άποψιν τού έκ δυσμών έρχομένου άσπιδοειδές σχήμα 
τής υπό τών Φαιάκων οικουμένης Σχερίας, τό εύφοοον τής 
γής, τά κύρια προϊόντα αυτής, τάς τηάεθόωσας ελαίας 
καί χρυσάς αμπέλους τάς τόν μελίφρονα παρεχούσας οί­
νον, τό τρικυμιώδες1 2 καί άγχιβαθές τής προσκλυζούσης 
αυτήν θαλασσής, τό άπόκρημνον καί δύσοομον τών ποός 
τον ’ϊόνιον κόλπον έστραμμένων παραλίων της3 καί τό 
άμφίδυμον τού λιμένας τής πόλεως4. Ιδού δ ιστός ον έκ 
τού αληθούς έλαβεν δ ποιητής, έφ’ ού δέ ή γραφίς του έ- 
πεθηκε τάς Οαυμασίας έκείνας χροιάς αϊτινες ήνάγκασάν 

1. Όδυσσ. Μ, 89 — 92.
2. ΑύτοΟ. Ε, 413, Οόΐργ. Οοοη*. Βιβλ, Α. στ[χ. 100.
3 Όδυσσ. Ε, 405.
4. ΛύτοΟ. Ζ, 263.
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τινας τών καθ’ ημάς φιλολόγων νά ζατατάξωσι την Σχε- 
ρίαν έν τοΐς μύθοις τών Εσπερίδων.

*
* *

Μετά ειζοσαήμερον πλάνην έν θυελλώδει θαλάσση ζαί 
ταλαιπωρίαν δ ναυαγήσας χαί πολλά μογήσας ’οδυσσεύς 
είδε την γην τών Φαιάζων ζαί χολυμβών προσήρχετο, δτε 
εις μιζράν αυτής άπόστασιν

. · . δοΰπον αχούσε ποτί σπιλάδε’σσι Οαλάσσσης — 
ρόχθει γάρ μέγα κΰμα ποτί ξερόν ήπείροιο 
δεινόν έρευγόμενον, εϊλυτο δέ πάνθ’ άλδς ά/νη*  
ού γάρ εσαν λιμένες νηών δγοι, ούδ’ επιωγαί, 
άλλ’ άκταί προβλήτες ίσαν σπιλάδες τε πάγοι τε —

άγχιβαΟήςδέ θάλασσα> ...........................................4

Τδ τραχύ καί απότομον τών ακτών χαί ή πλησιέστατα 
αυτών βαθύτης τής θαλάσσης καταδειχνύουσιν έναργώς 
τδ έξωτεριχδν δηλ. τδ έζτδς τής διώρυγας ριέρος τής νή­
σου, ένθα ζαί μετά παρέλευσιν είχοσι ζαί έπέζεινα αιώ­
νων ή χωρογραφία μαρτυρεί τδ άχριβές τής ομηρικής 
πεοιγραφήζ, ην άναγινώσζοντες ού μόνον βλέπομεν τήν 
θάλασσαν μετά πατάγου πλήττουσαν τάς άπορρώγας πέ­
τρας ζαί περί αύτάς άφρίζουσαν, αλλά ζαί τόν ρόχθον τών 
κυμάτων άναμέσον τών σχισμάδων άζούομεν ζαί τά έρευγ- 
ματα.

Εις τήν τοπογραφικήν ταύτην περιγραφήν βασίζονται 
οί ζητούντες τήν τών Φαιάζων πόλιν έν τοΐς περιχώροις

1. ΛύτοΟ. Ε, 401 — 405, 413. 
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της ’Αμφιπάγου άκρας, τού ακρωτηρίου τού ’Αρχαγγέ- 
λου ή Άγγελοκάστρου καί της Παλαιοκαστρίτζης, ένω 
μάλιστα κατά τά μέρη εκείνα φαίνονται που ερείπιά τινα, 
μη προσέξαντες εις τούτο, οτι άν δ ’ίθακήσιος ηρως ον ου­
δέποτε έγκατέλιπεν ή φρόνησις, ή διακρίνασα αυτόν πάν­
τοτε καί σώσασα έν πολλαΐς δυσπραγίαις έμπεσόντα, έ- 
πέμενε νά έξέλθη αυτόθι εις την ξηράν ήθελεν άφεύκτως 
κατασυντριβή τά οστά*

ένθα κ’ άπδ ρινούς δρύφθη, συν δ δστέ άράχθη, 
ε’ μή επί φρεσί θήζε Οεχ γλαυζώπις Άθήνη’ 
άμφοτέρησι δέ γερσίν έπεσσύμενος λάβε πέτρης, 
τής εχετο στενάχων, εΐως μέγα κύμα παρήλΟεν^.

Παλινδρομούν τό κύμα αυτόν έκδεδαρμένον μόνον τάς 
χεΐρας έξεσφενδόνισε μακράν εις τό μέσον της θαλάσσης 
«τηλού δέ μιν έμβαλε πόντω»^.,

’Εξωσθείς μακράν της τραχείας άκτί/ζ^άρχεται έκ νέου 
παλαιών μέ τά κύματα, πλησιάζίον δέ πάλιν εις τήν νή­
σον κολυμβα άδιακόπως έ'χων (στραμμένα τά βλέμματα 
εις τήν παραλίαν μήπως άνακαλύψη τόπον επιτήδειον εις 
άκίνδυνον άπόβασιν*  δτε δέ έφθασεν εις χώρον ομαλόν, 
λειον τήν έπιφάνειαν, εύορμον καί προφυλαγμένον από 
τών άνεμων παρά τό στό^.ιον καλλιρρόου ποταμού, ού- 
τος δ, χώρος τώ έφάνη άριστος καί τώ λογισμώ προσε- 
νεχθείς (σταμάτησε’

άλλ’ότε δή ποταμοΐο κατα στόμα καλλιρόοιο
ίξε νε'ων, τή δή οι έείσατο χώρος άριστος,

1. Όδυσ Ε, 426—429.
2. Αύτοθ Ε, 431.
3. Αύτοθ. Ε, 425.
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λείος πετράων, ζαί Ιπι σζέπας ήν άνέμοιο.
ίγνω δέ προρέοντα και εΰξατο ον κατα θυμόνΐ.

’Εςελθών δέ του ποταμού έφίλησε τήν τροφοδότειραν 
γην.

• . * . · '. . , δ δ’ έκ ποταμοΐο λιασθεις 
σχοινω ύπεκλίνθη, κύσε δέ ζείδωρον άρουραν.^

Άν δ ’θδυσσεύς, από της Άμφιπάγου άκρας η τού 
Φαλακρού ακρωτηρίου άπωσθεις εις τό μέσον της θαλάσ­
σης, κολυμβών ήδυνήθη νά φθάση εις τό άρκτικώτερον μέ­
ρος της νήσου καί, παρακάμψας τό νυν λεγόμενον άκρω- 
τήριον τού * Αγίου Στεφάνου, νά είσέλθη εις την διώρυγα 
την χωρίζουσαν εκείνην από της αντίπεραν Ηπείρου και 
νά άποβιβασθή εις τά ανατολικά παράλια της, τούτο 
είναι ζήτημα 8 δέν πρέπει δά νά λύσωμεν άποδίδοντες 
τω πολυμηχάνω άνδρι τάς κοινάς τού άνθρώπου δυνάμεις 
και μιμούμενοι τόν λόγιον εκείνον, όστις είχε προτείνει 
νά γίνη παρ’ επιδέξιου κολυμβητού ή περί τούτου από­
πειρα και δοκιμασία.

Εύδηλον ότι δ ποιητης μεγαλοποιεί της φύσεως τάς 
δυνάμεις και ποιείται χρησιν της υπερβολής*  άλλως, ενώ 
έγνώριζεν εξ ακοής και έκ πληροφοριών κατά τό μάλλον 
και ήττον ακριβών την έν γένει χωρογραφίαν της νήσου 
και της πόλεως, δέν είναι βέβαιον νά έγίνωσκε μετ’ α­
κρίβειας τάς άποστάσεις. νΑρα ούδέν άπορον άν δ Όύυσ- 
σεύς περιγράφεται διανέων τό πόντιον διάστημα, έστω 
από τού φαλακρού ακρωτηρίου μέχρι τού άρκτωου και 
έκεϊθεν μέχρι τής εντός τού πορθμού παραλίας.

1. Αύτόθ. Ε, 441—444.
2· ΑύτόΟ. 462 — 463.

14
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Πρόσθες οτι, επειδή το κυρτόν τής δρεπάνης, ής τό 
σχήμα έχει ή Κέρκυρα, ήτοι τό εξωτερικόν αυτής μέρος 
είναι υψηλότερον τού κοίλου της ιδίας, ήτοι τού εσωτε­
ρικού μέρους τού εντός τού πορθμού, έπεται δτι προς τό 
μέρος τούτο έχουσι την φυσικήν των κλίσιν τά όμβρια 
και πηγαία ύδατα και ενταύθα έσχηματίσθησαν οί πο­
ταμοί έξ ών δ μόνος Τυφλοπόταμος, δ τρεφόμενος έκ τών 
ύδάτων τού ορούς * Αγίου Παντελεήμονος και τού Μελισ- 
σιδίου, ένεκα ιδιαιτέρων τοπικών περιστατικών έχει τάς 
έκβολάς του έκτος τού πορθμού βορειοδυτικώς. Πλήν έκεί 
δπου δ ποταμός ούτος ρέει, ήτοι έν Σιδαρίω, είναι αδύ­
νατον νά δρίσωμεν την θέσιν της φαιακικής πόλεως, έ­
κτος ά'ν, μιμούμενοι τον ανώνυμον επικριτήν τού Στ. 
Βλασοπούλου, υποθέσωμεν οτι συνεπεία της διαβρωτι- 
κης έπενεργείας της θαλάσσης η μικρά χερσόνησος ή με­
ταξύ τών δύο λιμένων έπιπροσθούσα έξηφανίσθη. ’Απο- 
κλεισθέντος τού Τυφλοποτάμου, ά'λλος ποταμός έκτος της 
νήσου ούτε υπάρχει, ούτε ένεκα τού ανέκαθεν φυσικού 
σχηματισμού της ήδύνατο νά ύπάρξη προ είκοσιν αιώνων*  
οθεν έξ ανάγκης τόν Σώσωνα — ώς τινες ώνόμασαν τόν 
ποταμόν παρά τάς ό'χθας τού δποίου έσώθη δ πολύπλαγ- 
κτος ηρως— πρέπει νά ζητησωμεν έντός τής διώρυγος. 
’Ενταύθα ή τοπογραφία ώς τήν μεταξύ τών δύο λιμένων 
φαιακικήν πόλιν καταδείκνυσιν αυτήν ταύτην τήν θέσιν, 
ένθα οι άποικοι Κορίνθιοι έλθόντες υπό τήν δδηγίαν τού 
Χερσικράτους περί τό έτος 755 π. X."1 μετά τήν άπέ- 

1. Οί πλείονες τών συγγραφέων παραδέχονται τό 756 π. X. 
ίτος ώς τό τής ίδρύσεως τής Κορινθιακής αποικίας. 'Όρα Μ. Α. 
Μελική, «Δοκίμιον περί πολιτισμού τών Φαιάκων καί τών Κέρ­
κυρα ίων »», δημοσιευΟεν έν ’Κ ρ α ν ι σ τ ή Κέρκυρας, τώ 1858 σελ.
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λασιν τών ίπειτα άπησφε^ονήτων κληθέντων Έρετριέων 
καί τών Λιβυρνών έκτισαν τήν εαυτών πόλιν ή την προ- 
γενεστέραν άνωκοδόμησαν^.

Προί μέν δυσμάς της θέσεως ταύτης, ητις κεΐται κατά 
τά ανατολικά παράλια έν τω κέντρω τής νήσου, ρέει δ 
φερώνυμος Ποταμός, προς δέ μεσημβρίαν δ ποταμός τής 
Μεσογγής. Καί τούτο μέν δ Μουστοξύδης μέ νεανικόν θάρ­
ρος^, εκείνου δέ παρά τό στομιον δ πολιός Βλασόπουλος 
σώζουσι τόν πολυπαθή καί μάάα ποίΐα π.ίαγχθέντα, Λα- 
ερτιάδην^.

292*  τήν άνωθι διατριβήν τοΰ ανωνύμου επικριτου του Βλασοπού- 
λου έπιγραφομένην Ρ8Γ6Γ6 κτλ· καί τόν Μουστοξύδην έν τω πο- 
νήματί του ΊΝοίΐ ΖΪ(' κλ·, σελ. 56· ’Ο αύτός όμως έν τοΐς Κ ε ρ- 
κ υ ρ α ϊ κ ο ΐ ς (Βιβλ. Β', σελ. 44 — 45) διστάζει μεταξύ τών ετών 
757 καί 734 π. Χ.'Ο Στ. Βλασόπουλος (δΙθΙίδΐίοΒ, Κεφ. Δ') λέ­
γει οτι ή Κορινθιακή αποικία άποκατέστη έν Κέρκυρα επί Νουμά 
ΠομπιΟίου’ τούτου ή άνάρρησις συνέβη τω ετει 39 από κτίσεως 
Ρώμης, έβασίλευσε δέ μέγρι του 81. ’Άρα δ Βλασόπουλος ορίζει 
ώς έπογήν τής άποκαστάσεως τής Κορινθιακής αποικίας τήν με­
ταξύ του έτους 714 καί 672 π. X. Εννοείται οτι δ ασφαλέστερος 
δδηγός μας οφείλει νά ήναι δ Μουστοξύδης.

1. Πλουτάργ. Έλλην. XI — Στράβ. Βιβλ. ς § 269 — Μου- 
στοξύδ. Οθ8θ ΕΟΓϋίΐΈδί. Βιβλ. Β'. I, § 7.

2. ΚΟΐίζίβ κτλ. Κεφ. σελ. 30, ση.μ, 6.
3. ϋίδδβΓίαζ. <?1ιό Ιπ8ίΙ& άθΐ νερό Κιο^ο (ΙθΠα οίΙΙά ιΓΑίοίηοο 

καί δίΒΐίδΙίϋΟ^ Κεφ. Α.Νέος ούν,έ'γραφεν δ Μουστοξύδης τό βιβλίον 
του Νοίίζίϋ ρΟΓ 8ΘΓνΐΓ6 δΙΙα δίονίο ΐΠ 6θΓίί1; όπου έκφράζει τήν 
έν τω ήμετέρω κειμένω άναφερομένην γνώμην,θεωρών τόν τής Με- 
σογγής ώς τόν άρχαΐον Αίγαϊον ποταμόν, ούτινος μνείαν ποιείται 
Απολλώνιος δ 'Ρόδιος (Άργον. Βιβλ. Δ'), ένώ δ Βλασόπουλος δέν
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Τδ υφιστάμενον άπόστηυ.α έκατέρου τών ποταμών έν 
παραθέσει προς την ομηρικήν διηγησιν διευκολύνει την 
λύσιν τού ζητήματος.

έξεύρει που να προσδιορίση την Οέσιν τοΰ Αιγαίου ποταμού ούδέ 
του έξ ού κατέρ^εεν δ Αίγαϊός Μελιτηίου όρους, ό'ντος, κατά την 
εικασίαν του Μουστοξύδου, πιθανώς του τωρινού ό'ρους του Σω- 
τήρος, του παρά τη κώμη του 'Αγίου Ματθία.’Εξεναντίας δ αντί­
παλός του Βλασόπουλος, Ιξάγων έκ παλαιών έγγραφων (001116 51 
ΓίΙονο (Ιο ίΐηΙίοΒί Ιίΐοΐί) άγνοοΰμεν τίνων? — ισχυρίζεται οτι τδ 
του Σωτήρος παρα τη κώμη τοΰ Αγίου Ματθία ο'ρος είναι τδ 
άρχαΐον Γαυρίλιον, ο'ρος δ ετυμολογεί έκ τοΰ γαυρελδς(;) και 
προστίθησι —«αί ε’κοτολογίαι τοΰ Άνδρέου Μουστοξύδου εν τινι 
^σημειώσει τών περί Κερκύρας Υπομνημάτων του, ότι τδ ο'ρος 
• Μελιτήιον, ούτινος μνημονεύει Απολλώνιος δ Τόδιος, είναι τδ 
»τοΰ 'Αγίου Ματθία, είναι πάντη ανυπόστατοι (θθη§6ίΙΠΓ6 ίρο- 
ΐ)ΙοίίοΒβ 6 νίΐϊΐβ»·) Και έν τούτοις δ Μουστοξύδης,άναφέρων τούς 
στίχους τοΰ Άπωλλονίου,μετά πολλής έπιφυλάξεως και δισταγμού 
γράφει,— «Μήπως τδ Μελιτήΐον ο'ρος είναι τδ καθ’ημάς τοΰ Σω- 
»τήρος ού πολύ άπέχον τής κώμης τοΰ 'Αγίου Ματθία 5») Νοίί- 
ΖΪ6 κτλ., σελ. 32,έν σημ. 6.) — Πολύ τολμηρότερος τοΰ νέου Μου­
στοξύδου δ γεραρδς Βλασόπουλος είχε παραδεχθή ότι τδ ο'ρος 
Ίστώνη, ού μνημονεύει δ Θουκυδίδης (Γ,85, Δ ,46), είναι τδ τής 
τωρινής κερκυραϊκής κώμης Βίστωνος, μηδόλως προσέξας ούτε 
αύτός,ούτε δ δμοφρονών αύτώ Θεοτόκης (ϋέΙΟίΊδ δΠΓ €θΓΓθΠ,σελ. 
137) ότι οί στασιάσαντες τών Κερκυοαίων,μεταβάντες έκ τής Η­
πείρου είς τήν νήσον καί περιτοιχίσαντες τήν Ίστώνην, εντεύθεν έ'- 
φΟειρον τούς έν τη πόλει’ ότι επομένως ή Ίστώνη 
τών Κε ρ κ υ ρ α ί ω ν (θουκυδ. Δ',46) δέν ήδύνατο νά ήναι δεκαε­
πτά μίλια μακράν τής πόλεως όσον είναι τδ ο'ρος τοΰ Βίστωνος, 
αλλά πλησίον και πιθανώς ήτο είς τών τριών λόφων, έφ’ών έκτί-
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*ΙΙ εύπεπλος τού ’Αλκίνου κόρη Ναυσικά ήγέρθη άμα 
τη ευθρόνω αύγη, ύποζεύξασα δέ τάς ήμιόνους τη άμάξη 
καί έπιβάσα αυτής ηλαυνεν επί τόν ποταμόν, ένθα ησαν 
οί πλυνοί της πόλεως ούχί μόνη, αλλά παρακολουθουμένη 
πεζή παρά τών θεραπαινίδων της. Μεταβάσαι εις τούς 
πλυνούς εκαθάρισαν τά ρυπαρά ίμάτια’ ειτα όέ έν τοις 
ρείθροις τού ποταμού έλούσθησαν. Αουσθείσαι και εύώδει 
ελαίω χρισθεϊσαι έκάθισαν παρά τη έτέρα τών οχθών τού 
ποταμού ίνα άριστησωσι. Μετά ταύτα ,ηρξαντο παίζου- 
σαι τη σφαίρα, μεταξύ δέ αυτών ή λευκώύενος Ναυσικά· 
διέπρεπεν ως νΑρτεμις μεταξύ τών Δρυάδω'3, Αί χαρ­
μόσυνοι φωναι τών διασκεδαζουσών τούτων νεανίδων α­
φύπνισαν τόν ’οδυσσέα οστιςμετά την άπόβασίν του είχε

σθη ή σημερινή πόλις, άν μη τό έκ γρανίτου συμπλεγμάτων. Συ­
νήθως, άλλ’ ούχί πάντοτε, ή λέξις ό ρ ο ς σημαίνει τά μεγάλα τής 
γής υψώματα, ενίοτε όμως καί τούς βουνούς ή τά ακρωτήρια ('Η- 
ροδοτ. Ζ , 42) — Μέ περισσότερον σεβασμόν προς τόν Μουστοξύ- 
όην όμιλών ό ανώνυμος επικριτής του Βλασοπούλου, καίτοι καί 
αυτός επιπλήττει έκεΐνον, γράψαντα (ΙΠΐΙδίΓθΖΙΟΠί ύΟΕϋίΓβδί/Γόμ. 
Α', σελ. 31) ότι καθ’"Όμηρον (’Οδυσ. Η, 321 — 322) ή Εύβοια 
ήτο γνωστή τοΐς Κερκυραίοις αντί νά γράψη τοΐς Φ α ί α ξ ι. 
Ό έξαίρων όμως τόν ΟΙΙΓΓβΠΐβ βί\!αΐΥ1Ο διαφυγόντα τω δεινό) φι~ 
λολόγω λεκτικόν αναχρονισμόν έν τή διατριβή του αναφέρει τόν 
βουκυδίδην ώς συγγραφέα του πολέμου τοΰΜωρέως 
(ίΐεΐΐα 8Π6ΓΓ& (ΙβΙΙίϊ ΜοίΈδ). — Ε’ις τά Κέρκυρα ϊ κ ά (€θ86 
€θΓ01Ί’Ρ8Ϊ),συγγραφέντα τέσσαρα προς τοΐς τεσσαράκοντα ετη μετά 
το πόνημα τό έπιγραφόμενον Νοίίζίθ κλ.,δ Μουστοξύδης φαίνεται 
ότι αποφεύγει πάσαν περί τής θέσεως τής φαιακικής πόλεως ερευ­
νάν ώσεί έστερημένην σπουδαίας ιστορικής βάσεως.

1. Όδυσ. Ζ, 48 — 109.
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κατακλιθή ιν' άναπαυθη μεταξύ τών θάμνων τού παρά 
τω ίδίω ποτάμω δάσους^. Καλύψας διά κλάδων την γυ­
μνότητα του ενεφανίσθ'η αιφνιδίως ενώπιον τών γυναικών, 
αιτινες καταληφθεΐσαι ύπδ φόβου έτράπησαν εις φυγήν, 
της γενναίας Ναυσικάς εξαιρούμενης προς ην δ ηρως ά- 
πεταθη διά προσλαλιάς ούσης αριστούργημα ρητορικής 
τέχνης. Έδεησατο αυτής ΐνα οίκτείρουσα τώ δώση ίμά- 
τια διά νά ένδυθη καί τώ δείξη τδ άστυ οπού ξένος έμελ­
λε νά ζητηση καταφυγήν*

«άλλά, άνασσ , έλέαιρε’ σέ γάρ κακά πολλά μογήσας 
1ς πρώτην ίκόμην, τών δ’ άλλων οΰτινα οΐδα 
ανθρώπων, οΐ τήνδε πόλιν καί γαΐάν έχουσιν.
άστυ δέ μοι δειλόν, δδς δέ ράκος άμφιβαλέσθαι, 
ζ( τί που εϊλυμα απείρων £χες Ινθάδ’ ’οΰσα. 
σοί δέ θεοί τόσα δοΐεν όσα φρεσί σήσι μενοινας, 
άνδρα τε καί οίκον καί ομοφροσύνην όπάσειαν 
Ισθλήν*  ού μέν γάρ τουγε κρεΐσσον καί άρειον, 
ή οΟ δμοφρονέοντε νοη'μασιν οΐκον ίχητον 
άνήρ ήδέ γυνή*  πόλλ’ άλγεα δυσμενέεσσιν, 
χάρματα δ’ εύμενέτησζ’ μάλιστα δέ τ’ίκλυον αύτοί^. »>

Ή βασιλόπαις προσκαλεΐ τάς άμφιπόλους αυτής,προσ- 
τάσσει νά δώσωσι τώ ικέτη ξένω ενδύματα καί τροφήν, 
τδν παρηγορεϊ καί υποστρέφουσα εις τδ ά'στυ τώ επιτρέ­
πει νά παρακολούθηση πεζός μετά τών θεραπαινίδων την 
άμαξαν της μέχρι τού παροδίου ά'λσους της ’Αθηνάς καί 
τού παρακειμένου χλοερού λειμώνας, ένθα ην καί τέμε\

1. ΑύτόΟ. Ε, 475-493. Ζ, 111 — 117.
2. ΑύτόΟ. Ζ, 127—185, 
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ζαί κήπος τού πατρός αυτής ’Αλζίνου εις τοσούτω μιζράν 
τής πόλεως άπόστασιν, ώστε δ εντεύθεν φωνών ήζούετο 
έζεΐ. *βφθασαν,  δύοντας τού ήλιου, εις τό άγ.Ιαδν άλσος 
όπου δ ’Οδυσσεύς ζατά παραγγελίαν της Ναυσιζάς, ινα 
μή δώση αφορμήν εις τάς βαττολογίας τών υπερφιάλων 
Φαιάζων, παρέμεινε μικρόν έως δτου εκείνη είσέλθη εις 
τό άστυ προς ο, μετά βραχειαν προσευχήν εις τήν Αθή­
ναν, έξεζίνησε ζαί αυτός^,.

Τοιαύτη έν συντόμω ή περιγραφή τής μεταβάσεως τού 
Όδυσσέως από τών οχθών τού ποταμού εις τήν πόλιν.

ΕιναΙ φανερόν δτι οί προς χρήσιν τών πολιτών ζαί τών 
βασιλέων πλυνοί, δέν ήδύναντο ν’ άπέχωσι πολύ τής πό­
λεως· οτι δέ ήσαν πλησίον τό άποδειζνύει αρκούντως 
τούτο, δτι αί τής Ναυσιζάς θεράπαιναι από τής πόλεως 
εις τόν ποταμόν μετέβησαν πεζαί καί αυθημερόν υπέ- 
στοεψαν ο’ίζαδε πάλιν πεζαί, αφού μάλιστα είχον διέλθει 
τήν ημέραν ούχί έν ηρεμία ζαί απραξία, αλλά πρώτον 
μεν άσχολούμεναι περί τό πλύνειν, έπειτα δέ σφαιρίζου- 
σαι. ’Αλλά τής ιστορικής τών Κερζυραίων πόλεως— όπου 
ημείς ύποθέτομεν ζαί τήν φαιαζικήν — δ πλησιέστερος εί­
ναι δ προς δυσμάς ποταμός, άπέχων εκείνης μόλις δύο 
ένετιζά μιλιά, ένω δ τής Μεσογγής ποταμός άφίσταται 
δώδεκα ένετιζά μίλια, τό δέ μεταξύ διάστημα είναι ο­
ρεινόν ζαί δύσβατον. νΑρα οπού έχει τάς έζβολάς του δ 
πρώτος τών άνω μνησθέντων ποταμών έζεΐ πιθανή είναι ή 
τού ’ίθαζησίου ήρωος άπόβασις.

Ουδέ θέλουσι βιάσει ημάς νά θέσωμεν τούς πλυνούς ζαί 
τόν ποταμόν εις άπόστασιν δώδεκα μιλίων από τής πό- 
λεως οί λόγοι τής ’Αθηνάς ούς —

Ι.Αύτόθ.Ζ, 198—331.-Η, 1 — 15Ζ
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ε’δομένη κούρη ναυσικλειτοϊο Δύμαντος^,

άπέτεινεν εις την Ναυσικάν άφυπνήσασα αυτήν —

«άλλ’ άγ έπότρυνον πατέρα κλυτον ήώθί προ 
ήμιόνους και άμαξαν ίφοπλίσαι, η κεν άγησιν 
ζώστρά τε και πέπλους και ρήγεα σιγαλόεντα. 
και δέ σοι ώδ’ αύτ·^ πολύ κάλλιον ήέ πόδεσσιν 
£ρχεσ6αι*  πολλον γάρ απο πλυνοί εΐσι πόληος^* ”

διότι αί ρήσεις αυται μόνον σημαίνουσιν δτι οί πλυνοι 
ησαν εις τοιαύτην από τής πόλεως άπόστασιν, ώστε εύ- 
πρεπέστερον (κάλλιον) ήτο ή τού βασιλέως κόρη νά με- 
ταβή αυτόθι έφ’ άμάξης η πεζή.

*
* *

*Ο Στυλιανός Βλασόπουλος θέλων ν’ απόδειξή δτι ή 
τών Φαιάκων πόλις έκεϊ πρέπει νά τεθ·ρ, δπου οί τών Κο- 
ρινθιων άποικοι έκτισαν η άνωκοδόμησαν τήν ίδικήν των, 
δεν είναι πάντοτε επιτυχής εις τήν εκλογήν τών επιχει­
ρημάτων του, μάλιστα υποπίπτει και εις παχυλά λάθη 
ο πολυμαθής ούτος άνήρ, δ άπορρίψας ενίοτε μετά περι- 
φρονήσεως τήν γνώμην τού Μουστοζύδου και παραγνωρί- 
σας τον επι τών ήμερων του άνατείλαντα τούτον φαεινόν 
τής φιλολογίας αστέρα.

Πράγματι εις άπόδειξιν δτι ή πόλις τών Φαιάκων έ- 
κειτο ένδον τού πορθμού αναφέρει,δτι τό μέγα κύμα,κατά

1. Αύτόθ. Ζ> 2—22·
2. Αύτόθ. Ζ, 36—40^
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την περιγραφήν του 'Ομηρου, έξεσφενδόνισε τον Όδυσσέα 
μακράν της τραχείας παραλίας εις την απέναντι *Ηπει-  
ρον καί έκείθεν εκείνος κολυμβών έφθασεν εις τό στόμιον 
τού ποταμού.

*Αν ούτως είχε τό πράγμα, έπαυε πάσα διαφιλονείκη- 
σις περί της θέσεως της πόλεως τών Φαιάκων. ’Αλλ’ ο 
Βλασόπουλος παρενόησε τούς έξης στίχους —

κύματος Ιξαναδύς, τάτ’ έρεύγεται ηπειρόνδε, 
νήχε παρέξ, ές γαϊαν δρώμενος, εϊ που έφεύροο 
ήϊόνας τε παραπλήγας λιμένας τε θαλάσσης^*

τουσέστιν άναδύσας (δ ’Ούυσσεύς) έκ τών κυμάτων, ά- 
τινα επληττον άφρίζοντα την παραλίαν, έκολύμβα παρά 
ταύτη, εως ό'του φθάση εις τινα λιμένα. *Η  γη (ήπειρος) 
ην έπληττον τά έρευγόμενα κύματα ήτο ή της νήσου, άλ­
λως, τις ή χρεία, άν τά κύματα τον είχον ωθήσει εις την 
^Ηπειρον, νά έκτεθη πάλιν δ ηρως εις τούς κινδύνους τού 
άστάτου στοιχείου, ινα διαβη την μεταξύ της Ηπείρου 
και της νήσου διώρυγα

*Αλλο τού Βλασοπούλου επιχείρημα είναι,αί έν τη Πα- 
λαιοπόλει Κερκύρας άνκαλυφθεϊσαι αρχαιότητες,αγάλμα­
τα, μάρμαρα, παντοΐα μνημεία. Όρθώς ό'μως και ύπ άλ­
λων τώ παρετηρηθη, δτι αί άνακαλυφθεϊσαι αρχαιότητες 
υπάγονται εις την ιστορικήν Κέρκυραν καί, ουχι εις την 
προϊστορικήν Φαιακίαν.’Αληθώς δέ ούτε τό τού ειρημένου 
Βλασοπούλου επιχείρημα είναι πειστικόν, ούτε οί ισχυ­
ρισμοί τού άνωνύμου έπικριτού, τού αφηγούμενου, οτι έκ

1 Όδυσ. Ε, 438—440.
2 . Παράβαλ. και Όδυσ. Ε, 344—350, 399.
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τών γενομένων άνασκαφών έν τη αρχαία πόλει Κέρκυ­
ρας ούδέν ίχνος ευρέθη τής προϊστορικής τών Φαιάκων. 
*Οτι ούδέν ίχνος ευρέθη είναι άναντίρρητον, άλλ’ ουδέ­
ποτε έγένοντο τακτικαί ζαί παρ’ ειδημόνων άνασκα- 
φαί, προχωρήσασαι εις τά κατώτερα τής Ιστορικής επο­
χής στρώματα, ο,τι δέ άνεκαλύφθη οφείλεται εις τήν τύ­
χην και τήν σκαπάνην ούχί τού αρχαιοδίφου, άλλα τού 
γεωργού.

’Λλλαχού ό Βλασόπουλος ϊν’ άποδϊίςη οτι ώς έκ τής 
έγγύτητος δ ποταμός, εις ούτινος το στόμιον έσώθη δ ’Ο- 
δυσσεύς, είναι δ προς δυσμάς τής πόλεως ποταμός, «πό- 
«τε», λέγει, η Ναυσικά άπεμαζρύνθη τού ποταμού; Δει— 
»λης όψίας, δύσετό τ’τ/ώΐίος.Πότε εφθασεν εις τήν πόλιν; 
«Περί λύχνων άφάς·»

. . · . δαΐε δέ οί πυρ
γρηύς Άπειραίη θαλαμηπόλος Εύρυμέδουσα»1,

Πλήν, ούτε αί ρήσεις δε οί πύο», ούτε αί έπό- 
μεναι—

ή οί πυρ άνέχαιε καί εϊσω δόρπον έκόσμει^

σημαίνουσιν ακριβώς τήν λυχναψίαν, ούτε λέγει δ ποιη­
τής οτι εδυσεν δ ήλιος οτε ή βασιλόπαις κατέλιπε τόν 
ποταμόν, άλλ’ οτε άπό τού ποταμού έρχομένη αυτή μετά 
τής συνοδίας της είχε φθάσει εις το άλσος τό άφιερω- 
μένον τη ’ Αθήνα, κείμενον μακράν τής πόλεως δσσον τε 
γέγωνε βοήσας—

1. ΑύτόΟ. Η, 7—8.
2, ΑύτόΟ» Η, 13.
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δύσετο τ’ ηέλιος, καί τοί κλυτδν άλσος Γκοντο 
ίρδν Άθηναίης^,

*Οτι ή φρόνησις συνεβούλευσε τώ ’Οδυσσεί νά εισχώ­
ρηση εσπέρας γενοριένης εις την πόλιν, καταδεικνύουσιν 
οί έξης οί στίχοι*

Καί το τ’ Όδυσσεύς ώρτο πόλιν δ’ ΐ'μεν*  αύτάρ Άθτίνη 
πολλην ήέρα χ,εΰε φίλα φρονέουσ’ Όδυσήϊ, 
μη τις Φαιήκων μεγαθύμων άντιβολήσας 
κερτομέοι τ’επέεσσι καί έξερέοιθ’ ότις εϊη

τδν δ' άρα Φαίηκες ναυσικληταί ούκ ένόησαν 
έρχόμενον κατά άστυ διά σφέας*  ού γάρ ’Αθήνη 
εϊα έϋπλόκαμος, δεινή θεός*  η ρά οί άχλύν 
Θεσπεσίην κατέχευε φίλα φρονέουσ’ ένι Ουμώ^.

*Η νύξ όμως ούκέτι κατά την στιγμήν της εισόδου του 
ξένου,τάς έβενώδεις τανύουσα πτέρυγας αυτής, είχε δια­
σκεδάσει τδ εσπερινόν λυκόφως άναμέσον του οποίου ε­
κείνος

θαύμαζεν δ' Οδυσεύς λιμένας καί νήας έίσας, 
αυτών θ’ ηρώων αγοράς καί τείχεα μαζρά, 
υψηλά, σκολοπεσσιν άρηρότα, θαύμα ιδέσθαι3.

Πλην ή άκρίβωσις της ώρας, καθ’ ην ή Ναυσικά ριετά

1. Αύτοθ- II, 321—322.
2. Αύτοθ. II, 14—17, 39—42.
3. Αύτοθ. Η, 43—45,
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τής συνοδίας της έφθασεν εις τό ιερόν της ’Αθηνάς άλ­
σος καί δ προσδιορισμός της άποστάσεως από τού άλσους 
εις την πόλιν (άσσον τε γέγωνε /3ο?}σα(;),8εν δύνανται νά 
μας χρησιμεύσωσιν ώς μέτρον της από του ποταμού εις 
τό προάστειον—ένθα τό άλσος—άποστάσεως,ήν έξάγομεν 
έκ τών άλλων περιστατικών της ομηρικής διζγήσεως,χω- 
ρίς νά στρεβλώσωμεν καί παραμορφώσωμεν τό κείμενον.

Τό εν τώ προαστείω άλσος τής ’Αθηνάς εκειτο πιθα­
νώς κατά τήν θέσιν τών νυν αλυκών Βαρίτσης, τά δέ μέ­
γαρα τού ’Αλκίνου ίσως ίόρυντο πέραν τού έτέρου τών 
δύο λιμένων, τού ύστερον κληθέντος 'Γλλαϊκού καί ΓΑν- 
κεος υπό Δίωνος τού Κασσίου — εκεί όπου καί τώρα αί 
ψυχειναί άναβρύουσι τής Κρησσίδος πηγαί, καί άρ/εται ή 
εύφορος καί εύχαρις τών Βατουμίων πεδίας, ήν καί αμπε­
λώνες καί ελαιώνες κατακαλύπτουσι καί έκ παντοίας ο­
πώρας ευωδιάζει. πόλις δ’ εντεύθεν έπεκτείνετο μέ­
χρι τού νύν ’ Ανεμομύλου.

Ουδέ τήν τοποθεσίαν ταύτην απαγορεύει ήμΐν ή σκέψις, 
ήν τινες, παρεξηγούντες τό ομηρικόν κείμενον, έποίησαν 
οτι δηλ. ή τών Φαιάκων πόλις εκειτο εις Θέσιν υψηλήν, 
ενώ οί ύφ’ ημών παραδεχθέντες οροί είναι εις θέσιν πεδινήν 
καί χθαμαλήν. Τήν σκέψιν ταύτην ύπηγόρευσε τό ρήμα 
έπιβείομεν^ ,ο, μετά τού συμπατριώτου του Σαλβίνη, τού 
ποιήσαντος έμμετρον μετάφρασιν τής Όδυσσείας1 2, δ α­
νώνυμο; επικριτής τού Βλασοπούλου υπέλαβε συνώνυμον 
τού άναβείομεν, ένω σημαίνει απλώς πατήσωμεν το δ- 
βαφος· *Ο  Σαλβίνης μεταβαίνων από πλάνης εις πλάνην,

1. Αύτόθ. Ζ',262.
2. Πολύ ύποδεεστέραν τής μεταγ-ινεστέρας του Ιππολύτου Πιν- 

δεμόντε καί τής του Κερκυραίου Νικολάου Δελβινιώτου.
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τον πύργον εξηγεί βράχον και εντεύθεν τούς στίχους 
αύτάρ έπήν πόλιος έπιβεΐομεν ήν πέρι πύργος 
υψηλός, . .... ..... .... .......................

μεταφράζει
ηιοηΙβίΌΠιο ίη οίΙΙαάθ α ουί ά’ίηίοΓηο
&11& Γοοοα.................................  .

¥ ¥

Οί άντιφρονούντες τω Βλασοπούλω, Θεοτόκης, ανώνυ­
μος επικριτής του και έτεροι έστησαν τδ τρόπαιον αυ­
τών έν τω άπολελιθωμένω ένεκα της μήνιος τού Ποσει- 
δώνος πλοίω, τω μεταγαγόντι τον Όδυσσέα εις την πα­
τρίδα ’ίθάκην.

Διηγείται δ ποιητής δτι, χολωθεις δ ’Ενοσίχθων οτι οί 
Φαίακες άπετόλμησαν νάπαράσχωσι τω ύπ αυτού μισητώ 
Όδυσσει τά μέσα τής επανόδου εις τδ βασίλειόν του,καί 
δοκιμάζων τδν Δία, τω έφανέρωσεν δτι έσκόπει νά τούς 
έκδικηθή και νά βύθιση μέν τδ πλοϊον, καταστρέψη δέ 
τήν πόλιν εκείνην.

’Απήντησεν δέ δ νεφεληγερέτης*
"ώ πέπον, ώς μέν ίμω θυμω δοζεΐ είναι άριστα, 
δππότε ζεν δή πάντες έλαυνομένην^ προίδωνται 
λαοί άπδ πτόλιοις, Οεΐναι λίθον έγγύθι γαίης 
νηι θοη ϊκελον' ΐνα Οαυμάζωσιν άπαντες 
άνθρωποι*  μέγα δέ σφιν όΖρος πόλει άμφικαλύψαι^.»

1. ΑύτοΟ. Ζ, 262—263.
2. Τήν μεταγαγουσαν τδν Οδυσσέα ναυν.
3. Όδυσ. Ν, 154—1 58.
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€Ο Ποσειδών βλέπων οτι δ Ζευς ού μόνον δέν άπεδοκί- 
μαζεν, αλλά καί ένεθάρρυνε τδ εκδικητικόν του σχέδιον, 
άπελίθωσε έμπροσθεν της πόλεως τό έλαυνόμενον ο’ίκαδε 
πλοΐον καί έγένετο άφαντος"®.

^Εκθαμβοι έμειναν οί θεασάμενοι από της πόλεως τό 
παράδοξον συμβάν καί έλεγον άπορούντες—

"Ωμοι, τις δη νήα Οοήν Ιπέδησ’ ένί πόντο», 
οϊκαδ ελαυνομένην, καί δη προύφαίνετο πασα.^

II ναύς λοιπόν άπελιθώθη έναντι της πόλεως, καθο- 
ρώντων τών πολιτών. ’Αλλ’ δ γηι Θοη ΐχεάος σκόπελος, 
κοινώς τό Καράβι^ φαίνεται σήαεοον εκτός της νήσου έν 
τώ ’ίονίω’ εντεύθεν δέ οί άντιφρονοΰντες συμπεραίνουσιν 
οτι ή πόλις πρέπει νά ζητηθή εκεί καί ούχί εντός της 
διώρυγος.

Τό συμπέρασμα δέν θά έπεδέχετο αντιρρήσεις,άν έπρεπε 
ν’ άπαιτήσωμεν την τοπογραφικήν ακρίβειαν εις τά κα­
θέκαστα της ομηρικής διηγήσεως.'Ο ποιητής έγνώριζε τήν 
ύπαρξιν του σκοπέλου, τού ομοιάζοντας πρός πλοίον ίστιο- 
φόρον ρυμουλκούν μικράν λέμβον, καί χάριν αυτού έπλασε 
τόν μύθον τής μεταμορφώσεως τού φαιακικού πλοίου τού 
μεταγαγόντος τόν Όδυσσέα εις τήν Ιθάκην, άλ>ά πιθα­
νώς ήγνόει τήν ακριβή θέσιν τού σκοπέλου*  ουδέ πρέπει 
νά ξενιζώμεθα, άν τήν σχετικώς πρός τά παράλια τής νή­
σου θέσιν ήγνόει, αφού δ ιστορικός Προκόπιος χίλια ίσως 
τετρακόσια εΖτη μετά τόν Γ,Ομηρον^ καί δ εκείνον άντι-

1. Οδυσ. Ν, 1 59—164.
2. Αύτόθ. Ν, 168—1 69.
3. ΓοτΟ. Βιβλ. Δ', κεφ. 22.
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γράψας πορφυροσχήμων ’Αντώνιος Μαρίας Κυιρίνης4, ου 
μήν άλλα καί ο Μουστοξύδης^ θέτουσι τον περί ού πρό­
κειται σκόπελον παρά τη Κασσιώπη, ένω έκ τών παρα­
λίων ταύτης, τών προς βορράν τής νήσου, απέχει εικοσιν 
ένετικά προς λίβα μιλιά, φαινόμενο; ού μακράν τού α­
κρωτηρίου τού ^Αρχαγγέλου. Πρόσθες, οτι οί δύο ποώτοι 
διισχυρίζονται, δτι-δ από τού στενού τής Σικελίας άπο- 
πλέων διευθυνόμενος προς τήν Κέρκυραν δέν άπαντα εί- 
μή τρία νησίδια, ενώ τά νησίδια ταύτα είναι πέντεθ. *Ο  
όέ Προκόπιος θεωρεί τούς Όθωνούς ώς τήν ’Ωγυγίαν νή­
σον, ήτοι τής Καλυψούς. Άλλ’ οί Όθωνοί άπέχουσι τού 
Σιδαρίου ακρωτηρίου μόλις έν μυριόμετρον, ή μικρά δέ · 
αύτη άπόστασις δέν συμβιβάζεται προς δ,τι άναφέρει δ*Ο-  
μηρος, δτι δηλ. μετά δεκαοκτώ ημέρας άπό τού άπόπλου 
έκ τής Ώγυγίας νήσου έφάνησαν τώ Όδυσσεΐ τά σκι,ύ- 
εντα ορη ττιζ Σχερίας,ήν ο ιστάμενος έν ’Οθωνοϊς έχει ά- 
πέναντί του είς μικράν άπόστασιν4. *Ετι  καί τό Φαλα­
κρόν άκρωτήριον οί μέν σημειούσι πρός δυσμάς τής νήσου, 
συγχέοντες μέ τό σημερινόν άκρωτήριον Δράστη ή Σιδά- 
ριον'^, οί δέ Οέτουσι πρός λίβα, δπου σήμερον δεικνύε­

ι. Είχε προχειρισθή αρχιεπίσκοπος (λατϊνος) Κέρκυρας τω 
1724. Όρα ποίημα αύτοΰ ΡπΐΙ1ΟΓ(Μί1 €θΓθγΓΟ?, κεφ- 18.

2. Νοίίζίθ κτλ., κεφ.
3. Δηλαδή, Όθωνοί, Έρίκουσα, Σαμοθράκη ή ΜαράΟη καί Διά- 

πλοις, δ'.αιρούμενον τούτο ε’ς δύο τεμάχια και λαβόν έκ του με­
ταξύ διαπορεύματος το όνομα.

4. Όδυσσ. Ε, 279.
5. Ό ανώνυμος έπικριτής τοΰ Βαλασοπούλου καί έτεροι πεισθέν- 

τες ίσως έκ τής άναγνώσεως τών Γεωγράρικών τοΰ Στράβωνος, 
Βιβλ. Γ', κεφ, 14.
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ται το άζρωττίριον τοΰ ’Αρχαγγέ'λου η ’Α-γγελοκάστρου"*.  
ΜεΟ’ δ δέν είναι παράδοξον άν καί δ ^Ομηρος έπλανηθη 
ώς προς την θέσιν τού έν λόγω σκοπέλου.

* 
+ ¥

°ΟΠοσειδών έπραγματοποίησε μ ίαν τώνάπειλών του, την 
άπολίθωσιν τού πλοίου καί νόσφι βεβήχει, ήτοι άπηλθε.

’ίδών τό θαύμα δ Άλκίνους ένεθυμηθη οτι δ πατήρ 
του, προλέγων ποτέ τά μέλλοντα, είχε προφητεύσει, οτι δ 
θαλασσοζράτωρ θεός ηθελεν δργισθή κατά τών Φαιάκων, 
διότι διά τών πλοίων των συνείθιζον νά μεταφέρωσιν ά- 
παντας σώους εις την πατρίδα των, καί οτι ήθελε ποτέ 
καταστρέψει εν έξ αυτών κατά την επάνοδον καί καλύψει 
την πόλιν μέ υψηλόν ορος. Προέτρεψε λοιπόν δ αγαθός 
βασιλεύς τούς Φαίακας ν’ άπέχωσι τού λοιπού τοιούτου 
έργου, νά θυσιάσωσι τώ’Ενοσιγαίω δώδεκα ταύρους, όπως 
τόν δυσωπησωσι καί άποτοέψωσι διά τών δεήσεων των 
την καθ’ δλα πληρωσιν της προρρησεως τού Ναυσίθου^. 
’Αλλ’ έπληρώθη ή πρόρρησις αύτη ;

Ο πολλάκις μνημονευθείς ανώνυμος επικριτής τούβλα- 
σοπούλου,δστις φρονεί δτι οί Φαίακες ειχον κτίσει την πό­
λιν αυτών έν τη νύν πεδιάδι τού Σιδαρίου, δέν νομίζει ά- 
πίθανον, δτι τό νησίδιον Διάπλους, άπέχον περί τά τρία 
χιλιόμετρα από της παραλίας τού Σιδαρίου,ητο κατά την 
έποχην τών Φαιάκων ή κορυφή τού περιμηκους έκείνου 
ορούς, δπερ πεσόν έκάλυψε την πόλιν των.

1/Ορα άνωτ. διατριβήν τοΰ Βλασοπούλου δΐίΐΐΐδΐΐοο, Κεφ. Α', 

κα’ι Θεοτόκη ϋόΐίΐΐΐδ 811Γ θορίου, σελ, 137.

2. Όδυσ. Ν, 171 — 183.
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«Ό Όμηρος» λέγει δ άνώνυμος, «θεωρών οτι τό ό'ρος 
»αύτό ήπείλει πτώσιν ενεζα τής διαβρωτιζής έπενεργείας 
«τής θαλάσσης ζαι τών συνεχών σεισμών, άφηγήθη δτι 
«τήν πόλιν τών Φαιάζων δ ώργισμένος Ποσειδών θά έζά- 
«λυπτεν υπό ορος υψηλόν. *Αν  δέ είπεν δ ποιητής οτι δ 
«θεός αύτός, υπό του Διός δυσωπηθείς ζαι διά τών θυ- 
«σιών τών Φαιάζων μαλαζωθείς, άνέλαβε τήν έζτέλεσιν 
«του ζαταστρεπτιζού σχεδίου του, περιορισθεις εις τήν 
«μόνην άπολίθωσιν τού πλοίου ο, άζοντος αυτού τού Πο- 
«σειδώνος, είχε μεταφέρει τον Ααερτιάδην εις τήν πατρί- 
«δα του, τούτο άποδοτέον ε’ς τούτο, οτι ζατά τήν εποχήν 
«τού Όμηρου υπήρχε μέν δ σζόπελος, ον σήμερον Κα,οάβι 
«ζαλούσιν οί εντόπιοι, έζ τού σχήματος τού οποίου ε- 
«πλασε τόν μύθον τής μεταμορφώσεως τής νηός, ήπει- 
«λειτο δέ ή πτώσις τού ορούς*  επειδή δέ δ ποιητής δέν 
«ήδύνατο νά προσδιορίση τήν εποχήν τής πραγματοποιώ- 
«σεως τού συμβάντος, υπεχρεώθη νά ειπη ότι δ θαλασ- 
«σοζράτωρ άνέλαβε τήν έζτέλεσιν τής τρομεράς άποφά- 
«σεώς του».

Ή πόλις λοιπόν τού Ναυσίθου, τού Άλζίνου, τής συ­
νετής ’Αρήτης ζαι τών άγχιθέων Φαιάζων πιθανώς,ζατά 
τόν ανώνυμον, ζειται σήμερον τεθαμμένη υπό τήν νησίδα 
Διάπλουν, δπου οί άρχαιοδίφαι πρέπει νά τήν ζητήσωσι.

Πλήν, έζθέτων τάς είζασίας του δ άνήρ ούτος, οστις 
αύστηρώς επιπλήττει τόν Στυλιανόν Βλασόπούλον ώς δι- 
αστρέφοντα τό ομηρικόν κείμενον, αποδίδει αύτός ουτος 
τώΌμήρω ιδέας, άς ούδόλως έξέφρασε ζαί τινας μάλιστα 
άλλοζότους, ώς λ. χ. οτι δ Ζευς, ο πατήρ τών θεών πα- 
ρεζάλεσε τόν Ποσειδώνα ϊνα τόν δυσωπήση.Ό Ζευς προσ- 
τάττει, δέν παραζαλεϊ*  ζαθ’ολην δέ τήν’οδύσσειαν φαί­
νεται δ κυρίαρχος ζαί τών Θεών αύτών, μή εξαιρούμενου 

15
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καί του Ποσειδώνος, μολονότι όύτος προσωποποιεί μίαν 
τών εν συγκρούσει μεγάλων δυνάμεων τού ποιήματος^.

*Αλλως έκ τού ομηρικού κειμένου, 8 έμπροσθεν πάρε- 
θέσαμεν, εξάγεται δτι δ Ποσειδών πριν ή έκτελέση το εκ­
δικητικόν σχέδιόν του ήθέλησε νά βεβαιωθή άν είχε την 
επιδοκιμασίαν τού Διός’ ούτος δέ, άντιθέτως προς ο,τι 
γράφει δ ανώνυμος, ού μόνον συνιρνεσεν, άλλα και προέ­
δρεψε τον αδελφόν του είς την άπολίθωσιν τού πλοίου και 
την καταστροφήν της πόλεως. Ουδέ λέγει δ ποιητής οτι 
δ μνησίκακων θεός ανέβαλε τήν έκτέλεσιν τής άποφάσεως 
πραϋνθείς έκ τών παρακλήσεων τών Φαιάκων, άλλ’ άφού 
διηγήθη δτι—

ώς οι μέν β’ εύχοντο Ποσειδάωνι άνακτι
δήμου Φαιήζων ηγήτορες ήδέ με'δοντες, 
εσταότες περί βωμόν—. · · . .^

δέν ένασχολεϊται πλέον περί αυτών, ουδέ περί τού άπο- 
τελέσματος τών δεήσεων των και θυσιών, και περαίνων 
τδ λαμπρόν τών Φαιάκων έπεισόδιον στρέφει άπό τού ση­
μείου τούτου μέχρι τέλους τού ποιήματος τήν προσοχήν 
του είς τά οικιακά τού ’Οδυσσέως, άτινα άπητουν τα- 
χεϊαν έπανόρθωσιν.

’Εν τούτοις, κατά τον σχολιαστήν, «τά κυρωθέντα υπό 
τών θεών έξ άνάγκης πληρούται.» Τά παλα/^ατα θέσ­
φατα λοιπόν τού Ναυσίθου έπρεπε νά πληρωθώσι’ τίς δέ 
οίδε μή δ συγγράψας τήν ’οδύσσειαν πιθανώς τρεις μετά 
τά τρωϊκά αιώνας, ή'τοι περί τδ 900 π.Χ., άκούσας περί 
τών έκ τής θαλάσσης, ής κρατεί δ Ποσειδών, έπιδρομών 
τών Έρετριέων καί Λιβυρνών υπγνίττετο άλληγορικώς

1. ’Π έτερα είναι ή Αθήνα.
2. ’Οδυσ. Ν, 185 — 187.
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τάς γενομένας ερημώσεις έν τή νήσω ζαί τή πόλει παρά 
τών λαών εκείνων 5 ή, άνευ αλληγορίας, ήφαίστειόν τινα 
εκρηζιν βλάψασαν την πόλιν,ής ή τοπογραφική θέσις κατά 
πάσαν πιθανότητα ύπέστη άλλοίωσιν και προ τριών ή 
τεσσάρων εκατονταετηρίδων,δτε άνέκυψεν εις το στόαιον 
τού 'Γλλαϊκού λιμένος δ τωρινός σκόπελος Ποντικονψπ 
ονομαζόμενος; -

* *

Αναχωρούντες εκ τών ανωτέρω δεδομένων Φοονούαεν 
ότι δεν πλανωμεθα πολύ μακράν τής άλτιθείας, ώς δ ’Ο- 
δυσσεύς μακράν τής ποθεινής ’ίθάκης, ούδ’ εχομεν άντι- 
λεγοντα τον "Ομηρον, άν ύποθέσωμεν τήν τών Φαιάκων 
πολιν κτισθεϊσαν εκεί, όπου οί Κερζυραϊοι έκλεισαν κατά 
τους μετεπειτα χρόνους τήν υπό τών Κορινθίων άποί- 
ζων κτισθεϊσαν ή άνοιζοδομηθεΐσαν έπι τών έρειπίων τής 
προγενεστέρας’—οπού ήτο καί ή θέσις ασφαλής εντός τής 
διώρυγας τής χωριζούσης τήν νήσον από τής αντίπεραν 
Ηπείρου,και ακίνδυνος δ κατάπλους εις τούς ζαλούς λιμέ­
νας αυτής, και ύδατα πηγαία έν αφθονία ήρδευον τάς πέ- 
ριξ ευφόρους γαίας καί τερπνούς παραδείσους·— όπου αί 
αμπελοφυτεϊαι παρεϊχον, ώς παρέχουσι ζαί σήμερον, τό 
νέκταρ αυτών τοϊς ζατοίζοις καί αί έλαϊαι ζατεσζίαζον 
τήν πεδιάδα, ούχί δέ δπου άπεζάλυπτε τήν γυμνότητα 
τής κορυφής του τό Φαλακρόν άκρωτήριον—όπου ώούον- 
ται αδιακοπως τού Ιονιου Πελάγους τά κύματα ιζαστι- 
γούντα ενθεν και ένθεν την Αμφίπαγον άζραν και ήσαν α­
πρόσιτα τά παράλια—

ού γαρ /σαν λιμένες νηών όχοι, ούδ’ επιωγαί, 
αλλ αζται προβλήτες /σαν, σπιλάδες τε πάγοι τε—

Φ· Αχβανας·
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Ά ρχόμεθα τών Φιλολογικών διά τής επομένης ά^ί- 
ολόγον διατ ριβής, ήν ή επί παιδεία και φιλοπονία δια- 
κρινομένη δεσποινίς Αικατερίνη ΐ. Ζάρκου ευηρεστηθη 
νά σνντάζη χάριν τον Αττικού ^Ημερολογίου. Ή εκτε­
νής αύτη διατριβή, έν ή γλαφυρώ καλάμω εκτυλίσσεται 
ώς έν πανοράματι, ή γένεσις και τ) πρόοδος τών γαλ­
λικών γραμμάτων, άπδ Φραγκίσκου τού Α' μέχρι Λου­
δοβίκου του ΙΑ*,  αποτελεί μέρος έκτενεστερας πραγ­
ματείας, ήν έ'χομεν δΐ*  έλπίδος οτι θά ίδωμεν ταχέ­
ως διά του τύπον δημοσιευομένην. ’Εκφράζοντες δέ τή 
λογία δεσποινίδι Αικατερίνη Ζάρκον τάς εν χαριστίας 
ημών έπι τώ τερπνώ καί ώφελίμω τούτω δημοσιεύματα 
οπερ λίαν φιλογρόνως παρέχει τοΐς άναγνώσταις τού 
Αττικόν 'Ημερολογίον,εύχόμεθα ινα τδ παράδειγμα αυ­
τής άποβή λυσιτελές,παροτρννον και άλλας εις τδν εύ- 
γενή τών γραμμάτων άγώνα, Ε. Α.



ΣΥΝΟΠΤΙΚΗ ΑΦΗΓΗΣΙΣ
ΤΗΣ ΕΝ ΓΑΑΔΙ4 ΕΠΙΑΟΣΕΩΣ ΤΩΝ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ 

ΑΠΟ ΤΗΣ ΑΝΑΓΕΝΝΗΣΕΩΣ ΜΕΧΡΙ ΤΗΣ ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΙΑΣ

ΜΕΡΟΣ Π Ρ ϋ Τ Ο Ν

’Απδ τής λαμπράς τού Γουτεμβέργου έφευρέσεως τής 
θείας τυπογραφίας, μέχρι της 1Ζζ έκατονταετηρίδος, ή 
διάνοια έ'σχεν άναντιρρήτως έν Γαλλία.εύγλωττους διερ­
μηνείς, άλλα τδ αίσθημα τού καλού και τού ωραίου,—ά- 
περ ώς αμάραντα άνθη έκ τών ιερών της άρχαιότητος λει­
ψάνων, δ Πετράρχης, ο Αάντης, καί δ Βοκκάκιος πρώτοι 
έδρεψαν,—δέν άνεφάνη έν Γαλλία,είμη κατά την δεκάτην 
έβδόμην εκατονταετηρίδα έν εργοις όντως άπαραμίλλοις. 
Μέχρι της εποχής έκείνης,και έν τοϊς μάλιστα άξιοθαυμά- 
στοις πονήμασι της ποιήσεως,τής ρητορικής,της φιλοσοφί­
ας, ή αύτη πάντοτε φαίνεται ειμαρμένη η έπιβαρύνουσα 
ολόκληρον τδ έθνος.ΌΐΕ' αιών, καθ’δν ή ώρα της από τού 
μεσαιωνικού ληθάργου έςεγέρσεως έσήμανεν, είνε βεβαίως 
μεγάλη καί ένταυτώ θλιβερά έποχη. *Απασα  ή Εύρώπη 
δονείται, έκαστος δέ λαός αναλαμβάνει την ιδίαν αυτού 
ύπαρξιν καί ανεξαρτησίαν. ’Αλλ’ ώς ή ιστορία διδάσκει, 
αί έποχαί αύται τών μεταβάσεων είνε ώς έπί τδ πλεΐστον 
ήκιστα φιλολογικαί. 'ΓΙ γαλλική γραμματολογία κατά 
τδν αιώνα τούτον πάσχουσα καί αδύνατος, ώς αύτη ή 
Γαλλία, προσφέρει πανταχού χαρακτήρα κοινόν καί άμοε- 
φον. ’Εν τη ποιήσει λ. χ. δ Υίΐΐοη, δ μάλλον αξιοσημεί­
ωτος ποιητής της έποχής του, διέρχεται τάς ημέρας με­
ταξύ της πείνης καί της άσωτείας, τής φυλακής καί τού 
καπηλειού, πάντοτε πτωχδς καί πάντοτε εύθυμος, πάν­
τοτε σκώπτης καί εύφυής, άναμιγνύων πολλάκις μετά 
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βυρωνείου χάριτος τδ εύτράπελον μετά του έμ-βριθους. *Ο  
νίΐΐοη αφηγούμενος τάς περιπετείας και αναμνήσεις του 
μετ’ έναργείας καί δεξιότητας, η άπεικονίζων τδ μάταιον 
τού πρόσκαιρου βίου μετά τόλμης πρώτην φοράν άπαν- 
τωσης εν τη γαλλική ποιήσει, κινεί τοσούτω μάλλον τδ 
διαφέρον, καθ’ όσον ευρίσκει έκαστος τάς εικόνας ταύτας 
εχουσας υπό τινας επόψεις σχεσιν τινά οαοιότητος προς 
τάν εαυτού ύπαρξιν :

ϋο ραανΓθΙέ ιοθ ^οαροιθοίαπί (ρΐαί§ηαηί) 
δοπνθηίθίοίδ πιο άΐί 1β οοθατ ;
Ηοππηθ ηθ Ιθ άοαίοαδθ Ιαηί, 
Εί 06 άθιηαΐηθ ΐθΐ άοαΙβοΕ, 
8ί ία η-αδ Ιαηί ηαθ Ιαθ^αθε Οοβοε : 
ΛΙίθαχ ναοί νίνΓθ, δοπδ §Εθδ Βαροααχ, 
ΡαανΓθ, ςα’ ανοίν έίό δθί^ηθαΓ, 
Εΐ ρΟΠΓΪΓ 80Πδ ΓΪ01168 ΙθΠ11)63αΧ.
·♦···· ·

Μοη ρβΓ6 6δΙ οιογΙ, ϋίοα θη πίΐ 1’Απΐθ 
Οααηά οεί άα οορρδ, ίΐ δοπδ Ι&ιώθ (ΙοιώΒθ) 
Ιεηΐβηάδ ηαο πια ιηθΕθ οιοογγη · 
ΕΙ 1θ εαίΐ Είβη, Ια ραανΓβ ίθιηηιβ - 
Εί εοη ίΐΐ, ραδ ηθ άθιοουιτα.

| Ιθ οοηηαίδ ηαθ ραπννβδ θί ιΐοΐιθδ, 
8α§θδ θί ίοα3? ρρόίΕβδ θί Ιαίβ, 
ΝοΕΙθ θί νΐΐαΐη, 1αΓ§θ8 θί οΜοΙίθδ, 
ΡθΙίΐδ θΐ^ταηάδ, θί βθααχ θί 1αϊ(18? 
ϋαιηθδ α. Γθ1)Ε3886δ οοΐΐβίδ, 
ϋο €[υε1(ΐαοη(}α6 οοηάίίίοη, 
ΡοΕίαηίδ αίοαίδ θΐ Εοαιτοίοίδ^ 
ΜογΙ δ&ίδΠ δαηδ θχβρίίοη.
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’Αλλά και έν τούτω τω ποιητή λείπει ο,τι ελειπεν έν 

δλοκλήρω τω έθνει, τό ύψος της διανοίας, ή ευγένεια τής 
έκφράσεως.

'Ο λαός ούτος καταβεβαρημένος ετι υπό τής δουλείας 
και τής άθλιότητος, δέν ήδύνατο νά ύψωση έλεύθερον τό 
μέτωπον προς τόν σελαγίζοντα ουρανόν. ’Αλλ’ ίδού έν τω 
δρίζοντι, ό'πισθεν'τών έρειπίων του καταπεσόντος μεσαίω- 
νος, αί ακτίνες τής ’Ανανεννήσεως ύποφώσκουσαι διαλύ- 
ουσι τά σκότη. 'Ο έπί μακρόν χρόνον θεωρηθείς, ώς διά 
παντός έκλείψας Ελληνισμός, ήρεμα και μεγαλοπρεπώς 
χωρών, μέλλει νά μεταδώση μέρος τού ίδιου αυτού πλού­
του είς τόν πτωχόν λαόν.

"Ηδη ή ’ΐταλία από τής ΙΔΖ έκατονταετηρίδος ήνοιξε 
τήν λαμπράν οδόν τω άνθρωπίνω πνεύματι.

Άποσπασθεϊσα τής ποιήσεως τών τροβαδούρων ήσπά- 
σθη τήν έλληνικήν γραμματολογίαν μετ’ ένθουσιασμού’ 
τοιαύτην δέ ύποστήριξιν έ'λαβεν υπό τών παπών καί τών 
ηγεμόνων, ώστε δέν έβράδυνεν δ καθολικισμός νά συγχω- 
νευθή μετά τής έλληνολατινικής παραδόσεως. "Οτε δέ 
μετά τήν άλωσιν τής Κωνσταντινουπόλεως σοφοί "Ελλη­
νες καταφυγόντες είς Φλωρεντίαν απέδιδαν τά τής φιλο­
ξενίας, διδάσκοντες τήν γλώσσαν τού 'Ομήρου καί τού Δη- 
μοσθένους, συνέστη Πλατωνική ακαδημία, ένθα ποίησις, 
τέχνη, φιλοσοφία μετ’ αύξανομένου πάντοτε ένθουσιασμού 
καρποφόρως έκαλλιεργήθησαν, καί ή 'Ρώμη ήδυνήθη ετι 
άπαξ νά έκπροσωπεύση τόν άνώτατον τής ανθρωπότητας 
πολιτισμόν.

'Ο Πετράρχης, δ Δάντης, δ Βοκκάκιος, δ Άριόστος καί 
δ Τάσσος διαδοχικώς άνεφάνησαν έν τή εστία ταύτη τής 
’Αναγεννήσεως. Ό 8ρ6Π06Γ, δ δίάηβγ, δ Σαιξπήρος διε- 
δέχθησαν τούτους έν τή ομιχλώδει τής ’Αλβίωνος χώρα· 
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'Ο Ο. (Ιο ίηδίΓΟ, δ Εοροζ άθ δ ΟαΙάβΓοη, χωρίς 
νά αρίθμηση τις τούς διαφόρους συγγράφεις τών Β. ο- 
Π) η Ώ€ ο Γ ο 8, την καστιλλιανήν ταύτην Τλιάδα, ήνθουν 
έν ^Ισπανία.Άλλ’ ενώ ούτως ή ευγενής άρχαιότης καθυπέ- 
τασσεν υπό τά θέλγητρά της πάντα σχεδόν της Εσπε­
ρίας τά έθνη, ή Γαλλία καθυστερεί εις την δργώσαν ταύ­
την πνευματικήν κίνησιν. ’Εν τή κλυδωνιζομένη ταύτη 
υπό τών έμφυλίων πολέμων και θρησκευτικών ταραχών έτι 
χώρα, τό μέγα τούτο ιστορικόν γεγονός δέν ήδύνατο νά 
λυθή μετά της αυτής ταχύτητος και ευκολίας, και μό­
νον κατά τόν 1<7 αιώνα ή Ιταλία έγένετο ή μυσταγωγός 
της ’Αναγεννήσεως έν αυτή.

’Αλλά διότι έβράδυνε διά τούτο έμελλε και νά ρίψη 
λαμπροτέρας ακτίνας. Τώ 1458 έν τώ πανεπιστηιζίω τών 
Παρισίων έδιδάχθη τό πρώτον ή έλληνική υπό τού Νεα- 
πολίτου Γρηγορίου. Με δλας δέ τάς δυσκολίας, άς έν τω 
μέσω τών παλαιών συστημάτων της σχολαστικής φιλο­
σοφίας εύρεν ή διάπλασις τών έλληνικών γραμμάτων, δ 
θρησκευτικός, ούτως είπείν, ενθουσιασμός τών νεοφύτων 
ήτο τοιούτος, ώστε ήδυνήθη συν τώ χρόνω νά υπεοβή πά­
σας ταύτας. Γ/Οσω δέ μάλλον η γνώσις τών αρχαίων έ- 
στερεούτο, τοσούτω ή διανοητική έλευθερία προηγετο, έκ 
δέ της διανοητικής έλευθερίας και ή τών επιστημών με- 
ταρρύθμ ισις.

Επί Φραγκίσκου τού Α η άναγέννησις τών γραμμά­
των καί τών τεχνών έλαβε τήν ύψίστην αυτής πτήσιν. 
Τώ φιλοτεχνώ τούτω ήγεμόνι οφείλονται τά πλείστα τών 
αριστουργημάτων τού Λεονάρδου Βιγζίου καί τού Βεμβε- 
νοότου Κελλίνη. Χάριν αυτού δ Ραφαήλ κατεκόσμει τάς 
πινακοθήκας, καί δ Πριματίκιος άνέπτυξεν έν Φωντεναι- 
βλώ τήν καταπληκτικήν αυτού φαντασίαν. Τή προσκλήσει 
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Φραγκίσκου τού Αζ δ I. βοαδίη, δ Μιχαήλ ^Αγγελος της 
Γαλλίας, ίδρυσε νέαν γαλλικήν σχολήν.

Μακράν δέ τού νά σβεσθη μετ’αυτού ή ιταλική επιρ­
ροή ελαβεν αύτη άζιωματικώς κατοχήν έπι τού γαλλικού 
θρόνου. Αικατερίνη ή τών Μεδίκων, ή ισχυράν την διά­
νοιαν εχουσα οσον ισχυράν την κακίαν, μετεκόμισεν έκ 
Φλωρεντίας την καλαισθησίαν τών ωραίων τεχνών, οί δέ 
πόλεμοι τών Γάλλων έν ’ΐταλία προσείλκυσαν τεχνίτας Ι­
ταλούς διαδόντας τάς τέχνας.

’£ν τη ΣχοΛη των τριών γΛωσσών (γαλλική σχολή) 
ίδρυθείση τω 1333 υπό Φραγκίσκου τού Α\ ένθα αί έ- 
δραι της έβραϊκης, της έλληνικης, τών λατινικών, τών 
μαθηματικών καί της φιλοσοφίας, άπετέλουν άτακτον μέν 
αλλά καρποφόρου μίγμα επιστημών, διέλαμψαν τά ονό­
ματα τών ΥαΙοΒΙθ, ϋδπέδ, Τοιίδδοίη, πρώτοι δέ πάντων 
δ διασημότατος ελληνιστής Βαάό και δ Έρασμος, *Ολ-  
λανδός μέν τό γένος,αλλά Γάλλος κατά τε τόν χαρακτήρα 
και τάς προς την Γαλλίαν σχέσεις του.

*Ο μετριοπαθής ούτος απόστολος της ’Αναγεννησεως, 
ριφθεις παιδιόθεν έν τώ μέσω τών θρησκευτικών έρίδων, 
φίλος ών τού Λουθήρου και Αέοντος τού 1', κατανηλωσε 
τόν βίον όπως συμφιλίωση δύο άντικειμένας άρχάς. Αί 
πλείσται τών συγγραφών τού Έρασμου διαλαμβάνουσι 
θεολογικην ύλην, άλλ’ ή σπουδή τών αρχαίων ήτο δΓ αυ­
τόν αληθές θρήσκευμα. «Δύναταί τις νά ονομάζη βέ­
βηλου, έλεγε, παν ο,τι είνε ηθικόν και αρετής μέτοχον ; 
’Αναμφιβόλως δφείλομεν ταίς ιεραΐς Βίβλοις την πρώ- 
την θέσιν έν τώ ήμετέρω σεβασμώ, άλλ’ όταν απαντώ έν 
τοίς άρχαίοις, είτε είδωλολάτραις, είτε ποιηταίς τοσαύ-

1. Είαεηιί; ίοΐΐο^υΐα Οοηνίνίυιη γ ο I ί § ί ο 8 α ιη. 
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τας ασπίλους, αγίας, θείας σκέψεις δέν δύναμαι νά κρα­
τήσω έμαυτού ώστε νά μη πιστεύσω, οτι ή ψυχή αυτών 
καθ’ ήν στιγμήν συνελάμβανε ταύτας δέν ένεπνέετο ύπ’ 
αυτού τού Θεού. Τίς οιδεν άν τδ πνεύμα τού Χριστού δέν 
εκτείνεται μακρότερον ή όσον φανταζόμεθα^; »'ΟνΕρασμος 
έγεννήθη τώ 1467, άπέθανε δέ τώ 1 536.Τό όνομά του έ- 
μεινεν έγκεχαραγμένον έν ταϊς σελίσι της ιστορίας, αλλά 
και ο ^Ερασμος, όπως βραδύτερον ο Μονταίγνης μέ δλην 
την ά'πειρον αυτού πολυμάθειαν, δέν ήδυνηθη νά μόρφωση 
εθνικήν γλώσσαν. Τά έργα τών ισχυρών αυτών διανοιών 
ώμοίαζον πρός πολύτιμον μέταλλον, άλλ’ άκατέργαστον 
έτι και άμορφον.

'Ο Μονταίγνης γεννηθείς τω 1533, άπέθανε τώ 1592. 
Μεταφράσας τδ πρώτον τήν φυσικήν θεολογίαν τού'Ραϋ- 
μόνδου εις τδ γαλλικόν, έσχεδίασεν είτα τάς βάσεις τής 
σκεπτικής θεωρίας. Τά ζ/οχ/χπα αυτού είνε ίσως ο, τι κα­
λύτερον προϊόν παρήγαγεν ή ηθική φιλοσοφία έν Γαλλία. 
Μετριοπάθεια, φρόνησις, τιμιότης, σεβασμός πρός τήν 
ανδρείαν, τοιαύται ήσαν αί άρχαι, αί έμπεριεχόμεναι εις 
τά Λοκίμια, άτινα ευρίσκοντο επί τής τραπέζης παν­
τός φιλαμαθούς. Μετριοπαθής αυτός ούτος δ Μονταίγνης 
εν τώ μέσω τού γενικού σάλου δεικνυόμενος, ήδυνηθη νά 
μείνη φίλος τών φανατικών συστασιαστών και τής αύ- 
στηράς Μεταρρυθμίσεως, πιστός πρδ παντός εις τόν ηγε­
μόνα αυτού και τήν θρησκείαν, ένθερμος δέ έραστής τής 
κλασικής άρχαιότητος και ιδία τού θείου Πλάτωνος.

Τά έργα τού Μονταίγνου και σήμερον έτι θεωρούνται 
θησαυροί, ένθα ή πτωχεύσασα γλώσσα άναζητεϊ ευχαρί­
στως πολλάκις τόν άρχαϊον αυτής πλούτον. *Οποία  φαν­
τασία, οποία πρωτοτυπία περί τήν έκφρασιν, οποία δύ- 
ναμις εις τόν λόγον ! ’Αδυνατεί τις νά απαρίθμηση πάσας
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τάς εικόνας, τούς ιδιωτισμούς, τούς συνδυασμούς τών λέ- 
ξεων, ούς έδημιούργησεν δ έξοχος ούτος άνήο, οστις υπό 
ευγενών πεποιθήσεων πάντοτε έμπνεόμενος, αναπτύσσει 
πολλαχού θείαν ό'ντως ευγλωττίαν, τάς άνθρωπίνας μω­
ρίας καταμαστίζων.

’Αλλά τοιαύτη, έξηκολούθει νά είνε ή τών γραμμάτων 
ειμαρμένη,· ώστε καί έκ τών αρίστων έργων έλειπε τό ύ- 
ψιστον άωρον, ή αρμονική ένότης, ητις φαίνεται ότι εϊνε 
προνόμιον εποχών τινων μόνου τού βίου τών λαών.

Λυτός δ Γάλλος Λουκιανός ΒδώβΙίΠδ, δ πολυμαθής συγ- 
γραφεύς, δ μετά τερατωδών σκωμμάτων σατυριστής, δ- 
στις εν τή ιστορία τής γαλλικής ποιήσεως Σαιξπήο υπό 
τού δηίηΙθ-Βθανβ καλείται έν τή κωμωδία, είνε αληθής 
τύπος τής έποχής του, έποχής γονίμου, ίσχυράς ιδιοοού- 
θμου, ά'λλ’ άνευ αρμονίας, άνευ ένότητος.

Τήν γαλλικήν ποίησιν τού ΙΤ' αίώνος αντιπροσωπεύει 
ή γλυκεία και γλαφυρά μούσα τού ΜπγοΙ, οστις υπήρξεν 
δ πρώτος αληθής τύπος τού γαλλικού πνεύματος/Ο Μη- 
ΓΟΐ ήτο δ δημοφιλής ποιητής τής έποχής του, ού μόνον έ­
νεκα τών χαριέντων καί ευφυών αυτού έπιγραμμάτων, τών 
περιπαθών ωδών ζαί ελεγείων, αλλά καί διά τήν μετά- 
φρασιν πεντήκοντα ψαλμών, οίτινες τονισθέντες έν διαφό- 
ροις είρμοίς έψάλλοντο υπό τών κυριών τής αυλής Αικα­
τερίνης τών Μεδίκων, καί τών λοιπών δεσποινών μεθ’δ- 
λας τάς άπαγορευτικάς τής Σορβόννης διατάξεις.

Οί ψαλμοί καθίστων οικείας τάς πτωχάς ώς καί τάς 
πλούσιας τάξεις μετά τής ποιήσεως. Μεταφρασθέντων δέ 
καί τών λοιπών υπό τού Βέζβ έψάλλοντο μέχρι τέλους 
τής ΙΖ' εκατονταετηρίδας, δτε έγένετο νέα έκδοσις.

€Ο ΜογοΙ συγζεφαλαιοί έν έαυτώ υπό καθαρωτέραν μορ­
φήν πάσας τάς καλλονάς τής αρχαίας γαλλικής ποίησε*  
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ως, άλλά καίπερ προεξέχων τών λοιπών κατά τε τήν χά» 
ριν και τήν καλλιέπειαν, μένει καί αυτός έντδς τού προ­
διαγεγραμμένου υπό τών προκατόχων αυτού κύκλου.

Έν τούτοις, ένώ διά τού 1. Οοιίδπι, τού ΒαΒθΙδίδ, τού 
Εράσμου καί τού Μονταίγνου, ή διάπλασις τών ιδεών έ- 
γένετο εν τε τή τέχνη καί τή φιλοσοφία, εύγενής τις έκ 
Βανδώμης άνέλαβεν έργον δυσχερέστατον, τήν μόρφωσιν 
δηλονότι τής γλώσσης.

*Ο Ρ. Κθη§ΠΓ(1 περί τά μέσα τού 1<7' αιώνος, συλλαβών 
τήν πρωτοβουλίαν νά προσθέση εις τήν έλαφράν καί χαρίεσ- 
σαν γλώσσαν τού Μ&ΤΟί, τδ ύψος τής διανοίας καί τήν 
μεγαλοπρέπειαν τής έκφράσεως, άτινα έθαύμαζε παρά 
τοΐς άρχαίοις, ίδρυσε νέαν σχολήν, ής τδ πρόγραμμα μετά 
πολυετή έπίπονον προκαταρκτικήν εργασίαν, έξέδωκε τώ 
1549 δ ΙΟδοΒίοΐ (Ια Βθΐΐογ διά πομπωδών ρητορικών 
σχημάτων. 'Ο ΒοΙΙογ μετά τών ΒβΠΐν, Βθΐΐθθα, ΊοΒθΙΙο, 
ϋοΓΗί, Α. άθ ΒδϊΓ καί τού ΡοηΙαδ (ΐθ Τ1ηηγ(1 άπετέλει 
περί τδν αρχηγόν Βοΐ)8<1Γ(1 σύλλογον έκλεκτών «Πλειά­
δα» έπικληθέντα, κατά μίμησιν τών έπί Πτολεμαίου Ελ­
λήνων ποιητών.

*Η ΠΛειάς είργάσθη μετ’ αξιοθαύμαστου όντως ζήλου, 
αλλ’άτυχώς υπό τής άκαθέκτου ορμής τού πρδς τήν αρ­
χαιότητα έρωτος δ ΒοηδΟΓά παρασυρθείς παρέκλινε τής 
οδού, ήν ώφειλε νά άκολουθήση, όπως φθάση εις ασφαλή 
τινα όρμον, καί άσπασάμενος τρόπον μιμήσεως σφαλερόν, 
άπάδοντα προς τάς άνάγκας τής γλώσσης, άπέτυχε τού 
διωκόμενου σκοπού. Τδ έργον δ'μως αυτού έθεωρήθη μέγα, 
ούτος δέ τδ θαύμα τού αιώνος. Ύφ’ όλης τής πεπολιτι- 
σμένης Ευρώπης ύπερεπληρώθη τιμών.Έν Γαλλία έχαιρε- 
τίζετο ώς νέος ^Ομηρος καί Βιργίλιος, έθεώρουν δέ τήν γαλ­
λικήν ποίησιν, τήν μέχρι τούδε κυμαινομένην μεταξύ τού 
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κοσμου τούΒοσσετου καί τού Σαιξπήρου, χωρίς ούδένα τού­
των νά δύναται νά προσέγγιση, άναβάσαν τέλος εις το ύ- 
ψιστον σημεΐον τής τελειότητος. 'Η βασίλισσα Ελισάβετ 
έδωρήσατο αύτώ πολύτιμον άδάμαντα, αυτός δέ δ Τάσ- 
σος ελθών εις Γαλλίαν τω 1571 έζήτησε τήν κοίσιν αυτού 
επί τών πρώτων ασμάτων τής 'ίερουσαλήα.

Τον θαυμασμόν τούτον ολοκλήρου αίώνος παοά τών έ- 
ξοχωτέρων άνδρών δέν δύναταί τις νά έννοήση, είμή ά- 
ποδίδων αυτόν είς τήν χαράν, ήν ησθάνοντο βλέποντες τήν 
γαλλικήν, καταστάσαν τέλος φιλολογικήν γλώσσαν. Ό­
ποια τω οντι εθνική υπερηφάνεια διά τούς σοοούς τής ε­
ποχής, δυναμένους νά άναγινώσκωσιν είς τήν γαλλικήν 
παν ο,τι επί τοσούτον χρόνον κατέθελγεν αυτούς παοά τω 
Όμήρω καί τω Τιβούλλω.

’Αλλ’ αί μάταιαι προσπάθειαι τού ΚοηδδΓά. καί τής 
Π.Ιειάδος άνέστελλον τήν πρόοδον τής γλώσσας, ή'τις έ­
μελλε νά λάβη νέαν τελεσφόρον άναμόρφωσιν υπό τού Βέ- 
§ηίθΓκαί τού ΜοΙΗοϊώβ. ’Αμφότεροι ούτοι ευμοιοούντες έ­
ξοχου ικανότατος, καίπερ πολλώ διαφέροντες πρός άλλη'- 
λους, υπήρξαν οι πρόδρομοι τών μεγάλων ποιητών τής 
Γαλλίας. *ΙΙ  φυσική καλαισθησία τού γλαφυρού Β.έ§ηίθΓ 
καθωραίσε τήν γλώσσαν, προ παντός όμως δ αυστηρός κα- 
θαριστης ΜπΙΕβίΒο, αποκόψας τούς ψευδείς καρπούς τού 
βρίθοντος δένδρου,έκανόνισε τήν φυσικήν βλάστησιν αυτού, 
χαραζας τέλος την αληθή δδόν, ήν οί μεταγενέστεροι ά- 
κολουθήσαντες περιεποίησαν τή γλώσση τήν ακρίβειαν,τήν 
καθαρότητα καί τήν χαρακτηρίζονταν αυτήν αριστοκρα­
τικήν έκφρασιν.

Κατά τήν πρώτην ήμίσειαν περίοδον τής ΙΖ' έκατοντα- 
εταρίδος, ητις υπήρξεν ή μετάβασις από τού έκπνέοντος 
ήδη τιμαριωτισμού πρός τήν απόλυτον μοναρχίαν, έν τω 
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μέσω του γενικού θορύβου, τών αιματηρών πολέμων, της 
μίξεως τών παλαιών συνηθειών και τού νεωτερίζοντος πνεύ­
ματος, κόσμος νέος διεπλάττετο.

Ή Γαλλία μέχρι τούδε δέν είχε λάβει διακεκριμέ- 
νην θέσιν μεταξύ τών κρατών. 'Ερρίκος δ Δ' έπειράτο πι­
θανώς νά καταστήση αυτήν πρώτην τών εθνών, δτε ή δο­
λοφόνος χειρ τού Βοναΐΐΐαυ διεκώλυσε τό έργον. ’Αλλ’ ή 
ώχρα καί επιβλητική μορφή τού Βίϋΐΐθϋβα άνεφάνη καί 
τό παν ήλλαξε φάσιν.

Τό γαλλικόν πνεύμα μέχρι τούδε παρορμώμενον υπό 
τών ηγεμόνων τού αίματος καί τών έκασταχού της Γαλ­
λίας μεγιστάνων ήτο επαναστατικόν.'Ο Βίοίιβίίβα υπήοξε 
Ταρκύνιος δ Υπερήφανος διά την Γαλλίαν, ταπεινώσας 
την οφρύν τών υψηλών κεφαλών. *Η  μεγάλη άρχοντία έ­
πεσε σχεδόν έξ δλ ο κλήρου προετοιμάσασα διά της πτώ­
σεως της την γαλήνιον καί δεσποτικην βασιλείαν Λουδο­
βίκου τού ΙΔΖ. Αι επί δύο έκατονταετηρίδας στάσεις αι 
ταράττουσαι την Γαλλίαν έξέλιπον. €Ο μάκρος δέ ούτος 
πόλεμος, δν κατά τών μεγάλων έκήρυξεν δ ΒίοΒθΙίβα, 
δέν έγένετο χάριν αυτού τού ίδιου, αλλά χάριν της Γαλ­
λίας. Διότι πάντες ούτοι, ούς έξώρισεν η άπεκεφάλισε, 
πάντες ούτοι, οι νόθοι βασιλίσκοι, ους έφυλάκισεν, υπήρ­
ξαν εχθροί τής Γαλλίας. Περιστοιχίζοντες τόν βασιλέα 
έζων άπο τού χυμού τής θνησκούσης βασιλείας, έπαγόμε- 
νοι συνάμα καί τούς ξένους. Τά μέσα όσα μετεχειρίζετο η- 
σαν δόλια, ίσως καί σκληρά, αλλά τό αποτέλεσμα υπήρξε 
μέγα. *Ο  Οιαίαίδ έπεσεν, άλλ’ δ 61)31318 συνωμότει μετά 
τής Λοθαριγγίας καί τήςΤσπανίας’δ ΜοηΙΐΏΟΓθϊΐοί έπεσεν, 
άλλ’ δ ΜοηΙηιοϊθηβί εισέβαλε μετά χειρός ενόπλου έν τφ 
χώρα*  δ 6ίΐ)(|-Μ3Γ8 έπεσεν, αλλά καί ούτος ήγε τόν ξέ­
νον κατά τής βασιλείας.
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Κατά τον ισχυρόν έζεΐνον υπουργόν οί άνθρωποι χριστι- 

ανικώς οφειλουσι νά συγχωρώσιν, άλλ’ αί κυβερνήσεις έ- 
χουσι διάφορα καθήκοντα.

Προωρισμένος όπως γίνη απλούς ίερεύς δ Ιΐίοΐιθίίθη διά 
μόνης της μεγαλουργίας αυτού έγένετο αύτός μέν μέγας 
πολιτικός καί στρατηγός άριστος, την δέ Γαλλίαν κατέ­
στησε σεβαστήν.'

'Ο πόλεμος ύπ’ αυτόν ελαβε νέας μορφάς, ή πολίτικη 
νέα συστήματα*  ζαί ενώ μεγάλοι στρατηγοί καί έξοχοι πο­
λιτικοί νόες πανταχόθεν άνεφαίνοντο, αί έπιστημαι, ή φι­
λοσοφία, αί ωραΐαι τέχναι καθολοζ,ληρίαν άνεμορφώθη- 
σαν. Διά δέ τού σεβασμού, ον ή Γαλλία ένέπνευσεν εις 
τούς άλλους λαούς, της πνευματικής ύπερο/ης, της πε­
φωτισμένης αυτής κυβερνησεως, τών μεγάλων άνδρών έ­
γένετο τό πρώτον της Ευρώπης έθνος, δ δέ ΙΖ' αιών δ δι’ 
ιδιαιτέρας εύνοίας τού ουρανού περισυνάξας έν έαυτώ πά­
σας τάς μεγάλας έζείνας διανοίας, πάντα τά λεπτά ε­
κείνα πνεύματα κατέχει έν τη ιστορία τών γαλλικών 
γραμμάτων την λαμπροτέραν σελίδα,είνεδ μέγας της Γαλ­
λίας αιών !

Καί όντως πού δύναταί τις νά εύρη υπουργούς ώς τόν 
ΒΐϋΗοΙίθα ζαί τόν Μαζαρΐνον ; τον Κολβέρτ καί τόν Λου- 
βουά ; στρατηγούς ώς τόν Κονδέ καί τόν Τουρέννον, τόν 
Κατινά καί τόν νί11αΓ(Ι, τόν Ιοαπ Βδίά και τόν Τουρβίλ ; 
φιλοσόφους ώς τόν Καρτέσιον καί τόν Μαλεμβράγχιον ; 
ποιητάς λαλούντας την γλώσσαν τού Κορνηλίου, τού Μο- 
λιέρου καί τού Ραζίνα ; ιστορικούς ζαί ρήτορας ώς τόν 
Βοσσουέτον καί τόν Φενελώνα ; πού δύναταί τις νά ευοη 
συγχρόνως τόν Βοαλώ καί την Σεβινιέ, τόν Μασσιλλιώνα, 
τόν Ουίηπυΐ ζαί τόν ΕΐιΙΙί; καί καλλιτέχνας ώς τόν Μοη- 
83Γ(1, τόν ΡθΓΓίΐιιΙΙ, τόν ΕβΒιιιη καί τόν Εθ Νόίτθ, τόν
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ΟίηΐΓ(1οη, τον τον Μίξηοπΐ καί τον ΕθδϋθΗΓ ;
Χορεία σεβαστή καί ένδοξος, ήτις άνύψωσε Λουδοβίκον 
τον ΙΑ' καί κατέταξε τον αιώνα αυτού μετά τον αιώνα 
τού Περικλεούς, τον αιώνα τού Αύγουστου καί τον αιώνα 
Λέοντας τού 1'.

Μέχρι τούδε οι άνδρες τών γραμμάτων κατείχον έν τή 
κοινωνία δουλικήν θέσιν. Οι προστάται αυτών βασιλείς 
καί άρχοντες ήσαν κύριοι καί ούχί φίλοι αυτών, δι’δ ού- 
δεμία δυνατή συνεννόησις υπήρχε μεταξύ τού ποοστάτου 
καί τού προστατευομένου.

’Αλλά κατά τήν βασιλείαν Λουδοβίκου τού Ιί', καθ’ ήν 
δ υπουργός αυτού προ παντός είργάσθη προς ένίσχυσιν τού 
μοναρχικού δεσποτισμού, τό πνεύμα ζητούν νά αντιστα­
θμίσω προς τάς λοιπάς δυνάμεις τής πολιτείας, τής Εκ­
κλησίας καί τού στρατού, δεν ύπεχώρει εις τάς πιέσεις 
τού κυρίου. 'Η δέ ελευθερία τού λόγου ήνοιξε νέον ορί­
ζοντα διά τούς συγγραφείς, οίτινες άπετέλουν πλέον εν 
τών κυριωτάτων στοιχείων τής πολιτείας.

Πεντήκοντα ετών πόλεμοι είχον εξαντλήσει τό έθνος· 
αι πνευματικαί απολαύσεις έγένοντο τού λοιπού τά πρώτα 
γνωρίσματα τού εθνικού χαρακτήρας· ή διανοητική ζωή 
πανταχόθεν ύπερεξεχεϊτο.

Νόες έξοχοι, τά αριστουργήματα τών ’Αθηνών και τής 
’Ρώμης έχοντες ώς μόνα τού καλού πρότυπα, παρέσχον α­
φορμήν εις τήν γένεσιν τής κλασικής φιλολογίας. 'Τψηλαί 
ίδέαι έξελισσόμεναι έν έργοις άθανάτοις έμεγέθυνον τάς 
ψυχάς καί κοινωνικά αξιώματα ριπτόμενα εις τον λαόν 
άνεμόρφουν αυτόν.

^Οπως δέ άντιπολιτευθώσι τήν αδιαφορίαν τής αυλής 
πρός τούς συγγραφείς καί τούς ευφυείς τής έποχής, μέγαρα 
τινά ή'νοιξαν τάς αίθουσας αυτών πρός τούτους, καί διά
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πρώτην φοράν ή ευγένεια τού πνεύματος παρεκάθισε παρά 
την έξ αίματος αριστοκρατίαν ίσων τιμών άπολαύουσα. 
Ό γέρων Μαλέρβ, 8ν προσηγόρευον «ηγεμόνα τών ποιη­
τών» καί «ποιητήν τών ηγεμόνων», έξηκολούθει ων δ κό­
σμος τών φιλολογικών κύκλων.*Η  δόξα κυρίως αυτού συνί- 
σταται εις τούτο,ότι πρώτος έν Γαλλία έγνώρισε τόν ποιη­
τικόν ρυθμόν ζαί ώρισε κανόνας άπαραβάτους εις δ,τι δ 
Κέ§ηίβΓ έπραττεν έκ φυσικής έμπνεύσεως τού καλού. 'Ο 
πλούτος ύπήρχευ ήδη έν τη γαλλική ποιήσει, άλλ’ελειπεν 
ή τάξις, ής άνευ ούτος ούδέν παρέχει θέλγητρου.Λύτη είνε 
δημιούργημα τού Μαλέρβ. *Η  θρυλουμένη «ποιητική ά­
δειά^ πάντη έξέλιπε, δίδων δέ τό παράδειγμα αυτός ού­
τος, τοιαύτηυ προσοχήν καί αυστηρότητα έτήρει περί 
την εκφρασιν καί την στιχουργίαν, ώστε πολλάκις άνα- 
φέρουσιν οι χρονογράφοι κατανήλωσε πολύν χάρτην δι’έν 
μόνον άπλούν τετράστιχον. Εις την αύστηράν δέ ταύτην 
προσοχήν καί κρίσιν του οφείλεται τό διασωθέν ανθηρόν 
θέλγητρου έν τοίς έργοις αυτού.

Τό μέγαρον ΚίΐΐηΒουίΙΙθΙ τό υπέρ παν ά'λλο μνημονευ­
όμενου έυ τή ιστορία, άπέχου ολίγα βήματα τού Λούβρου, 
ήτο ή αυλή τού πνεύματος παρά τήν αυλήν τής ισχύος. 
Τρεις γυναίκες διαδοχικώς έβασίλευσαν έν αύτω’ ή Τουλία 
Σαβέλλη σύζυγος τού μαρκησίου Πιζάυη, ιδρυτού τού με­
γάρου, εύγενής καί χαρίεσσα ’ΐταλίς, ή Ουγάτηρ αυτής 
Αικατερίνη ΒαπίΒοαίΙΙθΙ καί ή θυγάτηρ ταύτης Τούλια. 
Ευγενεΐς δέσποιναι καί μεγάλοι μεγιστάνες, συγγράφεις 
καί οί ευφυείς άπετέλουν τόν κύκλον τού ιστορικού τούτου 
ιδρύματος.

Αί γυναίκες έν Γαλλία μέχρι τής εποχής ταύτης δέν 
ένεφανίζοντο ειμή ώς δούλαι βασίλισσαι. *Ως  τοιαύτη έ- 
φάνη ή νΑρτεμις τού Ποατιέ, ή δούκισσα τής ’Ετάμπης, 

1β 
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ή ωραία Γαβριέλλα. Την ισχύν αυτών δφείλουσαι εις τήν 
καλλονήν των, άπέβαλλον ταύτην άποβάλλουσαι τήν έπί 
τών έστεμμένων κεφαλών έπιρροήν των. *Ο  ΙΖ' αιών έγέ- 
νετο μάρτυς άλλης ισχυρότερα; κατακτήσεως,τής διά τού 
πνεύματος.

Έΐ παίδευσις αιώνος πρωτοτύπου αισθητικής τού καλού 
και ευφυΐας άνήκεν όντως εις μόνα; τάς γυναίκας. Παρα- 
λαβούσαι αύται την κοινωνίαν έν τω λίκνω κατέστησαν 
την λαμπροτέραν καί εύγενεστέραν τού κόσμου.Ούδέν ήτο 
λυσιτελέστερον τού έργου τούτου τών γυναικών κατά τήν 
εποχήν εκείνην. Έν άγνοια αυτών τών ιδίων άνέλαβον το 
έργον τής ΠΛειάδος, άΧΚα. δι’ όλης τής λεπτότητος τού 
αισθήματος καί τής οξύνοιας τής άνηκούσης εις το φύλον 
αυτών.

Αί κομψευόμεναι, δ/ιλ. αί κατ’έξοχήν λόγιαι κυρίαι, αί 
άποκλειστικώς περί τήν φιλολογίαν άσχολούμεναι, καί 
οί ευφυείς — Ββηΐιχ-68ρΐίΐ8 — ών τό πνεύμα ώφειλε νά 
κοσμήται διά ποικίλων καί ευχάριστων γνώσεων, άμφότε- 
ροι αξιοπαρατήρητοι τύποι τής εποχής, συνεχίσαντες τάς 
προσπάθειας τού Μαλέρβ προητοίμασαν ήσύχως τό εργον, 
ό'περ έπί Λουδοβίκου τού έπικληθέντος μεγάλου τοσαύτας 
έλαβε διαστάσεις λαμπράς.

Τό μέγαρον ΚαπίΒοΐΐίΠβί ήτο είδος συνεδρίου κεκλει- 
σμένας έχον τάς θύρας εις τούς άμαθείς καί τούς ίδιώ- 
τας. «Καλλιέπεια)) καί «άστειότης» ήτο δ κώδιξ τών 
προσερχομένων, οιτινες μετά θρησκευτικής εύλαβείας έ- 
φύλαττον αυτόν άπαράβατον. *Οσον  δε ή αυλή τής Μεδί- 
κου ήτο διεφθαρμένη καί ταραχώδης, τοσούτον ή τής μαρ- 
κησίας ήτο περιζήτητος, θελκτική καί ένταυτω αυστηρά. 
*ΙΙ ωραία Αικατερίνη δέν ήτο έν τούτοις σεμνότυφος τις, 
τουναντίον, υπό τόν ρωμαντικόν αναγραμματισμόν Αν- 
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Ιΐΐόηίϋθ, έδέχετο παρά τών ευφυών, μηδ*  αυτού τού Μα- 
λέρβ εξαιρούμενου, περιποιήσεις καί θυμιάματα*  άρέσκετο 
δέ άναγινώσκουσα τά θελκτικά ποιήματα καί τά ωραία 
επιγράμματα, άτινα χάριν αυτής έγράφοντο. ’Αλλ’ ήτο 
αξία τής ευσεβούς ούτως ειπεϊν λατρείας, ής άπήλαυεν. 
Ευφυής,ωραία,ενάρετος συνήνου τά φυσικά χαρίσματα πρός 
τάς χάριτας τού Πνεύματος καί τάς χριστιανικάς άρετάς. 
Το έλεος ήτο ή μεγίστη αυτής ηδονή. ’Αποταμιεύουσα δ- 
σας οικονομίας ήδύνατο νά κάμη, άντί νά κατασπαταλά 
αύτάς, διένεμε κρύφα εις τούς πτωχούς, χωρίς ούτοι νά 
μανθάνωσι τήν εύεργέτιδα χεΐρα. «Βεβαιούσιν, ελεγεν, δτι 
το δίδειν είνε τέρψις βασιλέως, προχωρώ έτι μάλλον καί 
λέγω δτι τούτο είνε μάλλον τέρψις Θεού.» Ή φιλομάθεια 
αυτής ήτο τοιαύτη, ώστε έσπούδασε τήν λατινικήν, όπως 
δυνηθή νά άναγνώση τόν Βιργίλιον εις τό πρωτότυπον 
κάτοχος δέ διαφόρων ευρωπαϊκών γλωσσών, έν εποχή 
καθ’ήν αί γυναίκες μόλις έγίνωσκον τήν γραφήν, αύτη 
συνέθετε ωραίας έπιστολάς πλήρεις πνεύματος καί χάρι- 
τος. *Η  Θυγάτηρ αυτής Ιουλία λαβούσα τό σκήπτρον παοά 
τών χειρών τής μητρός κατέστησε τήν βασιλείαν αυτής, 
χρονολογουμένην από τού θανάτου τού Μαλέρβ μέχρι τού 
ΥοιΙογο, μεθ’ ού συνετάφη τό ίδρυμα τούτο, τήν λαμποο- 
τεραν εποχήν τού μεγάρου.

Μετά τήν περιώνυμον Ελένην ολίγων γυναικών ή καλ­
λονή ύμνήθη μετά μείζονος θερμότητας καί ενθουσιασμού. 
Κόσμος ολόκληρος λατρευτών, γονυκλινής προ αυτής τη 
προσέφερεν είδος θείας λατρείας· μεταξύ δέ τών ωραίων 
δουκών, τών κομψών μαρκησίων, τών λαμπρών στοατη- 
γών, δ ευγενής καί έντιμος μαρκήσιος ΜοηΜυδίεΓ,τό πρό­
τυπον τού Μισανθρύπου, άλλ’ ευτυχέστερος τού ΆΛκέσ- 
τον, ήξιώθη μετά δωδεκαετή σταθεράν άφοσίωσιν τής χει- 



212 ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ

ρδς αυτής. Τεσσαρα ετη προ της συζεύξεώς των, ή ωραία 
’ίουλία, ητις έν τώ μεταξύ ώς αληθής Οεότης έδέχετο τά 
θυμιάματα πάντων, εύρεν έπί τού κομμωτηρίου αυτής 
κατά τήν 1 ην Ιανουαρίου 1 641 τδ εύφυέστατον και χαριέσ- 
τατον δώρον, οπερ δ εοως ήδύνατο νά έφεύργ. Ήτο τούτο 
λεύκωμα έκ μαροκΙνου^ ούτινος έκαστη σελίς περιείχεν 
εν τών ώραιοτέρων άνθέων έζωγραφημένον υπό τού Βθ· 
ΒθΓί έν μικρογραφία, και συνοδευόμενον ύφ’ ενός σχετικού 
ποιηματίου έκ τών επιφανέστατων ποιητών συντεταγμέ­
νου καί ύπδ τού έξοχωτάτου καλλιγράφου τής εποχής 
ΡοΓΓΥ κεχαραγμένου. Δέκα καί έννέα ποιηταί συνέδραμαν 
εις τδ χαρίεν ποιητικόν τούτο δώρον γνωστόν διά τού ο­
νόματος «Εα ^ιηιΊοηάβ (1θ Ιυΐίθ.» Αυτός δ μέγας Κορ- 
νήλιος άναλαβών τήν φωνήν άνθέων τινών, ιδού ποίαν 
γλώσσαν δίδει εις τδ κρίνον:

ϋο άίνίη ογ&οΙθ ηιιϊγθΓοΙη

Α άίΐ φΐθ ΓΟΗ ροπίρθ Οί ΙΌ 3. §ΙθΙΓΘ 
8ιιγ οβίΐβ άυ ρΐιΐδ §πιηό άθδ ταΐε 
ΡοιίΓΓ&ϋ ίΐηιροΓίθΓ Ια νίοίοΐρβ. 
Μαίδ 8ΐ ΐ’οΐίΐϊθηε, εβίοη ιηβδ νοευχ, 
Βα ρουνοίρ ραρθΓ νοδ οΐιενθυχ, 
Ιθ άοΐδ, ό Ιαίίθ (ΐάοπιΒΙθ, 
ΤοπΙβ αιιΐΓβ §1οΐΓθ αϋαηάοηηθΓ ? 
€αν ηιιΐ Ιιοηηβιιν η’οεΐ οοιηριίΓ&Μθ 
Α βθΐιιΐ άβ νοα8 6θΐΐΓθηηοι\

Τδ περιώνυμον καταστάν τούτο χειρόγραφον ηγόρασεν 
^Αγγλος τις κατά τδ 1784 αντί 14,510 φρ. εν τινι ά- 
γορα.

Κατά μίμησιν τού μεγάρου ΒοηιΒοίπΠβΙ πλείστα άλ­
λα, ώς τδ τού ΜοηίηιΟΓθηώ, τής Σεβινιέ, τής Σεβρέζ, 
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πής ΕοΓΠΙΙθΙ, της Σκουδερή ή'νοιξαν διαδοχικώς η ταύ- 
τοχρόνως τάς αίθούσας αυτών.

?ΙΙ δεσποινίς Σκουδερή γεννηθείσα άμα τω αίώνι,πτωχή 
και ορφανή έπεδόθη εις την σπουδήν καί έγένετο συγγρα- 
φεύς μυθιστορημάτων.*Ο  Κνρος αυτής, έν ω πάντα τά έ­
ξοχα πρόσωπα της εποχής διαδραματίζουσι μέρος τι, έ- 
σχε μεγίστην φιλολογικήν φήμην.*Η  δεσποινίς αύτη, Σα- 
πφώ έπικληθείσα, κατά τό επικρατούν τότε έθος νά μετο- 
νομάζωνται επί τό ποιητικώτερον πάντες, είχε τήν ό'ψιν 
δυσειδή καί την γροιάν τού προσώπου ούτω μέλαιναν, ώ­
στε ή κ. ΟοΓηυθΙ, ή'τις έν τω Κύρω δέν έβλεπε κολακευ- 
ομένην την φιλαυτίαν της, άντεκδικουμένη ελεγεν, οτι ή 
θεία Πρόνοια, ητις τά πάντα σοφώς ποιεί, γνωρίζουσα 
έν τη έαυτής σοφία, ότι ή δεσποινίς Σκουδερή έμελλε νά 
ποιήται χρήσιν της γραφίδος, έδωρησατο αύτη μέλαινα 
ιδρώτα.

Αί συναθροίσεις παρά τη δεσποινίδι ταύτη έγίνοντο 
κατά σάββατον, ό δέ Πελισσών συλλέξας παν ό,τι έλέ · 
γετο καί παν ό,τι συνέβαινεν έν ταϊς έσπερίσι ταύταις 
έξέδωκεν υπό τόν τίτλον «Εθδ ΟΗΐοηί^αθδ άα δαίΏεάί.»

*Π δεσποινίς ΟοΐΙΓΠΠΥ, ητις εκαλείτο αδέκατη μούσα» 
καί «σειρήν γαλλίς» είχεν επίσης φιλολογικόν κύκλον.^Ο­
παδός τού Μονταίγνου, ούτινος ήτο θετή θυγάτηρ, έπολέ- 
μει τόν Μαλέρβ, ον άπεκάλει «τύραννον τών λέξεων καί 
τών συλλαβών»· είχε δέ περί αυτήν ευάριθμον μέν άλλ’ 
εκλεκτήν δμήγυριν έκ τών έπιφανεστέρων συγγραφέων καί 
ποιητών. ’Αλλ’ ή αίθουσα τής κυρίας Εθ£€8 ώμοίαζε μάλ­
λον, πλήν τού πλούτου καί τής πολυτελείας, προς τήν τής 
μαρκησίας.

’Επί είκοσι καί τρία έτη ή κυρία Εθ£θ8 ύπεοεπληρώθη 
τιμών καί περιποιήσεων ύφ’δλων τών έξοχοτήτων τής έ- 
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ποχής, συγγραφέων, ποιητών,σοφών, πριγκίπων και πριγ- 
κιπισσών. Αυτός δ Μαλέρβ έπεσκέπτετο αυτήν κατά πά­
σαν Δευτέραν ημέραν. Τό οίκημά της, κατά τόν ϋεπίο- 
§6θί, ήτο ενδιαίτημα τών μουσών υπό τήν έαυτής προ­
στασίαν διατελούν ή μικρά ακαδημία.Προς τήν νέαν ταυ- 
την ’Ασπασίαν δ Βαλζάκ εγραφεν; «Οι ηγεμόνες είνε λά- 
τρεις σου, οι δέ σοφοί μαθηταί σου.» ^Εν τι^ι λευκώματι 
διασωθέντι έν τοΐς οίκογενειακοΐς έγγράφοις υπάρχει συλ­
λογή ποιημάτων και επιγραμμάτων χάριν αυτής ποιη- 
θέντων ύφ’όλων τών ποιητών τής εποχής· πρώτος δ Μα- 
λέρβ έχει χαράζει δΓ ίδιας χειρός τά έξης :

Οθ Ιΐντθ 651 οοιϊιϊώθ ππ ε&ΟΓθ Ιβηιρίθ, 
Ού οΐι&ουη άοίί? ά ηιοη βχθωρίθ, 
ΟΗγΙγ (ρθΐηιιθ οΐιοδβ άθ ρνίχ ;
ΟθΗθ οΠΤ&ηάθ βδί άυβ έ. Ια εςίοίηο 
ϋ’ιιηθ άαηΐ6 αμιο 1’οη άοίί ογοϊγθ 
Σ’οΓηβΠΊθηΙ άθδ ρΐυδ ϋβααχ-θδρΓίίδ.

Τά έθιμα τών συναθροίσεων εκείνων σήμερον φαίνονται 
λίαν ιδιόρρυθμα. Αί γυναίκες προσποιούμεναι πάντοτε μυ' 
θιςΌρικάς ύπερβολάς προσηγορεύοντο διά τού «ά^ρό^ζ/μου», 
καί δ τίτλος ούτος κατήντησε τέλος διακριτικόν αυτών 
γνώρισμα. Μία ακριβή, μία κομψευομένη ώφειλε, καθ’ ήν 
στιγμήν ή συνήθης συναναστροφή συνηθροίζετο έν τώ οί- 
κήματί της, πλόυσίως ένδεδυμένη νά κατακλιθή/Εκαστος 
τότε προσευχόμενος παρεκάθητο παρά τον παστόν της, 
μετά μεγίστης πολυτελείας και κομψότητος διεσκευασμέ- 
νον. Έκ τής κλίνης δέ ή δέσποινα έδιδε διαταγάς, έδέ- 
χετο καί διηύθυνε τήν δμιλίαν, χωρίς παντελώς νά με- 
τακινήται. Πας προσευχόμενος ώφειλε προηγουμένως νά 
υποβληθή εις είδος δοκιμασίας ή έξετάσως υπό τίνος τών
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έχόντων τδν τίτλον «μεγάλου εισηγητού.» *Οταν  δέ έθε- 
ωρείτο ίκανδς νά έννοη 1θ Γίη (168 οΕοδθδ, Ιθ §Γ3Π(1 ίίη, Ιβ ίίη άα ίίη, έπετρέπετο αύτώ ή είσοδος εις τδ τέμενος τών 
άκοιβών.

Έκτδς τών μεγάλων τούτων εισηγητών κατά τδν Τθ8- 
θ11βΓΘ311 παρ’ έκαστη κομψευομένη ύπηρχέ τις περιβεβλη- 
μένος διά του ιδιορρύθμου τίτλου αίεόνίδίο, ητο δέ ούτος 
δ ιππότης αυτής παρέχων την εαυτού συνδρομήν διά τάς 
τιμάς της οικίας καί διευθύνων την ομιλίαν, ητις περιε- 
στρέφετο περί παν άντικείμενον,άπδ τών φιλοσοφικών ζη­
τημάτων μέχρι της λύσεως απλού αινίγματος. Παντοει­
δείς προσέτι αναγνώσεις έγίνοντο έν τοΐς κύκλοις τούτοις, 
ένθα οί μεγάλοι ποιηταί άνεγίνωσκον τά αριστουργήματα 
αυτών πριν παραδώσωσι ταύτα εις τάς άνηλεεΐς πολλά- 
κις κρίσεις τού κοινού.

*Οπως δέ έν ταίς πτωχαίς, ουτω καί έν ταίς πλουσίαις 
αίθούσαις, ούδέν ύπεμίμνησκε πλέον τάς αρχαίας φιλολο­
γικές έορτάς τού Μεσαίωνος, οτε ένιαύσιοι έτελούντο ποι­
ητικοί διαγωνισμοί καί βραβεία διενέμοντο.

Αι συναθροίσεις αύται τών λογιών δσημέραι έπολλα- 
πλασιάζοντο. ’Εν Παρισίοις συνηρχοντο όπως άναγνώσωσι 
παρά τώ Βαλζάκ,βραδύτερον δέ καί παρά τώ Μέη3§6.’Αλ- 
λά τδ ά'γαν φέρει εις την υπερβολήν, ή δέ υπερβολή πολλά- 
κις εις τδ ά'τοπον. ’ΐδιωτικαί αίθουσαι έν Παρισίοις καί έν 
έπαρχίαις ήκολούθησαν τδ παράδειγμα τών μεγάλων μεγά­
ρων, γυναίκες δέ πολυτελή ενδύματα φέρουσαι, ανοικτού 
χρώματος, καταβεβαρημέναι υπδ ταινιών, πτερών καί τρι- 
χάπτων, μετά θάρρους έξέφερον τάς έαυτών γνώμας έφ’ υ­
ψηλών ζητημάτων καί άπεφαίνοντο δογματικώς περί έ­
ρωτος, περί μεταφυσικής, περί μίσους καί φιλίας μετά δι­
δασκαλικού ίίφους.’Αλλ’ ή άγνότης καί ή αύστηρότης τών 
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ηθών ή χαρακτηρίζουσα τό μέγαρον ΚοπίΒοπίΙΙβί δεν με- 
τεβιβάσθη πανταχού. ’Γπό τό κάλυμμα τής φιλολογίας, 
γυναίκες άνευ πνεύματος καί αμαθείς περιέπιπτον μετά 
τών πιοίίΓοίηΙδ αυτών—ούτως έκάλουν τούς ίππότας των, 
-—εις συκοφαντίας καί μακρολογίας έπί τών σκανδαλω­
δών ερωτικών επεισοδίων τής αυλής καί τής πόλεως, λαμ- 
βάνουσαι ταϋτα ώς κύριον θέμα τών συνδιαλέξεων.*Ο  Μο- 
λιέρος δεν ήτο μακράν καί δεν άπώλεσε χρόνον. Αι κομ- 
ψευόμεναι δοκιμάσασαι τό πρώτον ράπισμα υπό τού Βθ- 
δϊΏδΓβΙ κατά τό 1637, κατέπεσαν καθ’δλοκληρίαν υπό τά 
κτυπήματα τού μεγάλου κωμικού κατά τό 1659.

ΓΗ μικρά αυλή ΒδϊπΒοΐΐίΙΙβί, ώς έκάλει αυτήν δ Μό- 
δεν ήτο καί αυτή άποκλειστικώς φιλολογική. Πρό­

σωπα κατέχοντα έν τή κοινωνία υψηλήν θέσιν, άλλ’ ούδε- 
μίαν γραμμήν ποτέ χαράξαντα, άνεμιγνύοντο εις τάς συ­
ζητήσεις καί έζήτουν νά έπιβάλωσα τάς στρεβλάς αυ­
τών κρίσεις Οιά τής άγερόχου εκείνης καί προπετούς αυ­
θεντίας, ήν παρά τισι γέννα ή ανεξαρτησία τού πλούτου 
καί τής ευγενείας. Τούτο εις τούς κυρίως συγγραφείς άπή- 
ρεσκε καί ευθύς έζήτησαν ίδιον καταφύγιον παρά τώ €οη- 
Γδΐ’ί, οικούντι προσφόρως έν τω μέσω τών Παρισίων έπί 
τής οδού τών Οίη^-ΒίδϊΏιΐηίδ/Ο όμιλος ούτος συγκείμενος 
τό πρώτον υπό τών ΟοάθίΠΙ, Οΐιηρβίαίη, 6ΟίηΒίΙΙΐΙά, 8θ- 
τϊζαν, Μβΐΐθνίΐΐο, 6ίργ, ΗαΒβΓί, καί τού άββά Οπ8γ, 
συνήρχετο τακτικώς άπαξ τής έβδομάδος. Συνεζήτουν δέ 
περί φιλολογίας, περί ποιήσεως ή έκαστος άνενίνωσκεν 
δ,τι νεον εργον συνέγραφε ζητών τήν κρίσαν τών λοιπών, 
ήν εκείνοι έλευθέρως έξεφράζοντο. *Βληγον  δέ τά συνέδρια 
αυτών δι’ ενός γεύματος ή δι’ ενός περιπάτου"*.

1. Ραιιΐ Ρβΐίόδοη: ΗίδΙ, άο ΓΑοηάβιηίβ ίτδηα&ίδβ ίοιη.
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Η συνέλευσής αύτη, σπουδαιότερα τών λοιπών καί ε- 

χουσα πρακτικά καί αρχεία, ώμοίαζε πρός μικράν ακαδη­
μίαν. Κατά τό διάστημα δέ δύο η τριών ετών μυστηριώ­
δους ύπάρξεως, προσεγγιζούσης τήν τής ΠΛ,ειάδος, μετά 
μεγίστης δυσκολίας παρεισήγετο νέον μέλος. ’Αλλ’ ημέ­
ραν τινα εκ τής ακριτομυθίας τίνος τοιούτου τό καταγώ- 
γιον τών μυστηριωδών συναθροίσεων ήρχισε νά γίνηται 
γνωστόν/Ο Βοίδ-ΚοΒοΐΊ ευνοούμενος υπό τού καρδιναλίου 
υπουργού, ωμίλησε περί τούτου πρός αυτόν, ούτος δέ πα- 
ραχρήμα υπεσχέθη τήν εαυτού πανίσχυρου συνδρομήν.

Τούτο όμως ουδόλως ηύχαρίστησε τούς φιλησύχους φοι- 
τητάς τής οδού ϋίη^-ΟίβίππηΙδ καί δέν έδέχθησαν τήν 
προσφοράν, επιθυμούντες προ παντός νά διατηρήσωσι τήν 
ανεξαρτησίαν καί ελευθερίαν των*  άλλ’ ύποχωοησάντων 
τέλος αυτών εις τάς προτροπάς τού (ΠιαροΙαίπ, συντα­
ξιούχου τού ΓΙίεΙιοΙίβΐΛ? ή συνάθροισις έλαβεν άμέσως νέας 
διαστάσεις. ΊΝεα μέλη προσελήφθησαν καί ήρχισε νά δρ- 
γανούται κατά τάς θελήσεις τού καρδιναλίου. Μετά πολ- 
λάς δέ συζητήσεις περί τού ονόματος, δπερ έπρεπε νά 
λαβή το φιλολογικόν τούτο συνέδριον, έκρίθη καταλληλό­
τερου πάντων τό τής Γαλλικής ’Ακαδημίας.

Ίού €θΠΓ3Γί; νυμφευθέντος συνηθροίζοντο παρά τώ Ώβ8- 
ΙΏ8Γ61/Ο δοπ’ζίΐγ έξελέχθη διευθυντής, δ ϋβ8Π13Γβί; σφρα- 
γιδοφύλαξ, δ δέ πατήρ τής ’Ακαδημίας ΟοηγογΙ γραμμα- 
τευς. Παραπλησίως σχεδόν διοργανούται σήμερον ετι τό 
γραφείον τής Γαλλικής ’Ακαδημίας.

Τή 2 Ιανουάριου 1635 δ αριθμός τών μελών ώρίσθη 
εις τεσσαράκοντα, ήρξαντο δε τών τακτικών αυτών ερ­
γασιών τώ 1637 τή 2 ’ίουλίου, έγκαινιάσαντες αύτάς διά 
τής συντάξεως λεξικού, εις ο πάντα τά μέλη έλαβον μέ­
ρος. Τό λεξικόν τούτο, ένεκα τών μεγάλων αυτού γλωσ­
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σικών καινοτομιών καί τού όστρακισμού πλείστων λέ­
ξεων παλαιών μέν άλλ’έκφραστικωτάτων, έποίησε μέγαν 
θόρυβον, τοσούτω μάλλον, οσω οί πρώτοι τεσσαράκοντα 
δέν ήσαν οί πάντες ίΐΏϊΠΟΓΙθΐδ !

'Ο επιφανής ρ-ήτωρ δικηγόρος Ρίΐίπι, εκλεχθείς κατά 
τό 1640 μέλος της ’Ακαδημίας, άπήγγειλεν «ευχαριστή­
ριον» εις την Ακαδημίαν, ητις ένθουσιασθεϊσα, καθιέρωσε 
την συνήθειαν ταύτην ώς απαραίτητον είς τούς μέλλον­
τας νά κατάσγωσι ακαδημαϊκήν έδραν.

Πλεϊστα τών μελών της νέας ’Ακαδημίας ήπίσταντο 
την τέχνην της κολακείας, μεθ’ής επλεκον ύπερβάλλοντα 
εγκώμια είς τον προστάτην αυτών. Χαλκογραφία δέ της 
εποχής παριστα τόν καρδινάλιον ώς ήλιον, έκ τού οποίου 
εξέρχονται ισάριθμοι τών ακαδημαϊκών ακτίνες, ή δέ 
σφραγίς αυτών έφερεν έξ ενός μέν την προτομήν τού Κ1- 
εΐιθίίβυ καί πέριξ τάς λέξεις : Απηηηά οαΓίΙίηαΙ, (Ιιιο άβ 
ΒίοΒθΠβυ, ρΓοίοοΙβιπ· άβ ΓΑοαύέπιίβ ίτηηςοίδβ, έΙηΒΙίθ 
θη 1635. 'Ετέρωθεν δέ στέμμα δάφνης συνοδευόμενον υπό 
τού αποφθέγματος: Ά Γ ΙϊΏϊΏΟΓίίΐΙίΙό.

Τοιαύτη ή αρχή της ιστορίας τής Γαλλικής Ακαδημίας, 
ητις τοσαύτην έπίδρασιν έσχεν έπί τού γαλλικού πνεύ­
ματος.

Αί φιλολογικά! αϊθουσαί, ή ’Ακαδημία, τό ΡθΓί-Κθγθ1 
άναχωρητήριον τών αληθώς σοφών, οϊτινες έγκαταλείπον- 
τες τήν δόξαν τού κόσμου έθάπτοντο υπό τά υψηλά τείχη 
τού αυστηρού μοναστηριού (ίδρυθέντος μέν κατά τόν ΙΓ 
αιώνα, μεταρρυθμισθέντος δέ κατά τό 1608), όπως καλ- 
λίτερον μελετώσι ζαί διδάσκωσιν, ήσαν πνευματικά έρ- 
γαστήρια ένθα ή χειραφέτησις κατειργάζετο. Τό πανεπι- 
στήμιον, ώσαύτως τό διδασκαλεϊον τών ’ίησουϊτών προη- 
τοίμαζον τούς συγγράφεις, οϊτινες ήσαν πεφωτισμένη και
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μόνιμος άντιπολίτευσις κατά τών αρχών της απολύτου 
μοναρχίας.

Έκ τών καλλίστων αποτελεσμάτων της προόδου τών 
φώτων υπηρζεν ή τελειοποίησις τού τύπου, ή σύστασις 
πλείστων τυπογραφείων και ή μετά διορθώσεων ανατύ­
πωσές τών ανατολικών παλαιών κειμένων. αποστολή 
ην έσχεν ή τυπογραφία από της αρχής της ’Αναγεννήσεως 
είνε όντως θαυμασία.Οί τυπογράφοι,υπερήφανοι διά τούτο, 
έβάδιζον παρά τούς μεγιστάνας και ήξιούντο μεγάλων 
τιμών. Οί τού βασιλέως άπετέλεσαν μέρος τών αξιωματι­
κών τού βασιλικού αυτού οί'κου. Πρός δέ και ή ϊδρυσις 
πολλών πλουσιωτάτων βιβλιοθηκών έν διαφόροις μέρεσιν 
ουκ ολίγον συνετέλεσεν εις την πρόοδον ταύτην. *Η  βασι­
λική βιβλιοθήκη περιέχουσα 16,746 τόμους ελληνικών, 
λατινικών και γαλλικών συγγραμμάτων εις χειρόγρα­
φα καί έντυπα υπήρξε τά μάλα λυσιτελής τοϊς συγγρα- 
φεύσιν.

Ή φιλολογία της ΙΖ' εκατονταετηρίδας κατά την πρώ- 
την ήμίσειαν περίοδον αυτής υπηρξεν εΐπερ ποτέ ή έκ- 
φρασις της κοινωνίας. Έν τοϊς μυθιστορημασι και τη ε­
πιστολογραφία δύναταί τις νά λάβη έννοιαν τινα τού πνεύ­
ματος και τού έπικρατούντος ύφους παρά τοϊς άριστο- 
κρατικοϊς κύκλοις.

Διά της επιστολογραφίας, ητις επί πολύ έπέδρασεν έπι 
τών ηθών τού ΙΖ' αίώνος, τά πρόσωπα της υψηλης περι­
ωπής συνδιελέγοντο έξ άποστάσεως ώς έν αιθούση τινί. 
’Αρξαμένη αύτη υπό τού ΥοίΙακο, τούΒαλζάκ, οστίς, ώς 
δ ίδιος έκάλει εαυτόν, ητο δ μέγας της Γαλλίας έπιστο- 
λογράφος, καί της κυρίας Εο^θδ, πρώτης γυναικός ητις 
κατά τόν ΤαΙΙθϊΏίΐηΙ άβδ Βέααχ, έγραψε σπουδαίας έπι- 
στολάς, έγενικεύθη διά της κυρίας ΚηϊηΒουίΙΙοΙ;, της κυ­
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ρίας ΗοπΙοΓογΙ καί τών λοιπών λογιών γυναικών, αιτι- 
νες προηγηθησαν της άπαραμίλλου Σεβινιέ.

*Ο Βαλζάκ γεννηθείς τω1 588 καί τελεύτησα; τώ1654, 
δ ΥοίΙΐΐΓβ γεννηθείς τω 1598 και άποθανών τω 1648 ό- 
φείλουσι μέγα μέρος της δόξης αυτών τη επιστολογραφία.

’Αμφότεροι έξοχα πνεύματα ησαν τακτικοί φοιτηταί 
της κυανής αιθούσης της ώραίας μαρκησίας, έν ή δ μεν 
πρώτος ύπελαμβάνετο ώς χρησμός.δ δεύτερος δέ ώς ηρως.

Αί έπιστολαί τού Βαλζάκ βρίθουσαι λέξεων εκλεκτών 
καί έναρμονίων κατέθελγον την άκοην καί έκίνουν τον 
θαυμασμόν/II φράσις αυτού σοβαρά καί μεμετρημένη χω- 
ρεϊ μετά ζαστιλλιανης όλως μεγαλοπρεπείας, αί δέ περίο­
δοι, άποτελούσαι έκαστη σύνθεσιν αυτοτελή καί ανεξάρ­
τητον, διαδέχονται άλληλας ώς έρρυθμοι δονήσεις από 
λαμπράς διανοίας δρμώμεναι.

Τό ατύχημα τού Βαλζάκ είνε οτι πάντοτε δέν έπεδί- 
ωξε σκοπόν τινα ώρισμένον. Σπουδαϊον διαφέρον δέν κινεί 
την γραφίδα αυτού, ητις φροντίζει μόνον νά καθωραίση 
την οδόν, ην μέλλει νά διέλθη κατακοσμούσα αυτήν δι’ 
άνθέων ερατεινών. ’Από τού ώραίου τούτου σώματος λεί­
πει πολλάκις ή ψυχή*  όταν όμως έκ τύχης προσπέση καί 
τό διαφέρον τούτο, ή άληθης ευγλωττία διαλάμπει τότε.

Έν τω συγγράμματι αυτού, τω έπιγραφομένω «δ Σω­
κράτης Χριστιανός,«υπάρχουσι σελίδες αξιοθαύμαστοι, έν 
αίς αναπτύσσει την Οαυμασίαν διάδοσιν τού Ευαγγελίου, 
η δεικνύει τον δάκτυλον τού Θεού όπισθεν τών γεγονό­
των της ιστορίας.

Ψυχρός πρός παν αισθηαα κοινωνικόν καί πρός αύτάς 
τάς τέχνας έζη άπακεχωρηκώς έν τω πύργω αυτού, ξένος 
πρός παν εγκόσμιον. Πλην μέ αλας τάς έλλείψεις του ταύ- 
τας δ Βαλζάκ είνε δ Μαλέρβ τού πεζού λόγου, είς ον έ-
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δωζε τδν ρυθμδν ζαί την αρμονίαν, προετοιμάσας την ρη- 
τοριζήν γλώσσαν τού Πασχάλ καί τού Βοσσουέτου.

'Ο ΥοίΐηΓθ ήττον τού Βκλζάζ σπουδαίος ήτο ζατά τδν 
Βολταϊρον τδ πρώτον ΒοΙ θ8ρϊίί, δπερ διεκρίθη εν Γαλ- 
Χα. Αί εύφυολογίαι καί τά λογοπαίγνια αυτού τώ πεοι- 
εποίησαν την προσωνυμίαν «πατρδς της άστειολογίας.» 
Τδν ΥοίίυΓθ δέν κρίνουσιν οί ιστοριογράφοι ώς συγγραφέα, 
αύτδς δ ίδιος δέν ήξίου τδν τίτλον τούτον, έ'γραφεν α­
πλώς δπως ζαταθέλγη τούς συγχρόνους αυτού, άπασα δέ 
ή φιλοδοξία του συνίστατο εις τδ νά άπολαύη ευχαρίστως 
της ζωής, πολύ προς τούτο σπουδάζων.

Ύπδ τδ ποιητιζδν δ'νομα Βαλέριος έν τη κυανή αιθούση 
υπήρξε τδ εί'δωλον αυτής, διαδραματίσας τδ ποώτον πού-

* * X ΙΜ > / * 1σωπον. Υιός μικρού τίνος έμπορου οίνων ζατώρθωσε διά 
τής χάριτος τού πνεύματός του νά είσαχθή είς τούς πλου- 
σιωτέρους και εύγενεστέρους οίκους, και νά έφελκύση τήν 
φιλίαν τών ισχυρών και τήν εύνοιαν τών υπερήφανων δε­
σποινών. Ή ευφυής δεσποινίς άβ ΒοαρΒοη, ή μετέπειτα 
κυρία Εθη§αθνί1Ιθ,ή διαδραματίσασα έν τών πρώ­
των προσώπων ζατά τήν Σφενδόνην ελεγεν, δτι «τδν Υοί- 
ΙΐΐΓβ ώφειλον νά διατηρήσωσιν έντδς σαζχάρεως.»

Μία τών παιδιών τής εποχής ήτο τδ μαντεύειν, έζ 
τής ένύυμασίας και τού προσώπου, τδ επάγγελμα ή τήν 
κοινωνικήν θέσιν διαβάτου τινός. 'Ημέοαν τινά δ ΥοίίπΓΘ 
οχουμενος εφ’ άμάξης μετά δύο φίλων του, στοιχηματί­
ζει μετ’ αυτών, δτι δ κατ’ εκείνην τήν ώραν διερχόμενος 
εφ ετερας αμαςης κύριος, φέρων πρασίνας περισκελίδας 
καί στολήν μέλαινα, θά ήτο σύμβουλός τις. Οί φίλοι δέ­
χονται τδ προταθέν στοίχημα, δ δέ ΥοίίΐΐΓθ χωρίς ν’ ά*  
πολέση χρόνον καταβαίνει άπδ τής άμάξης του, σταματά 
τήν τού ξένου καί δι’ δλης τής κωμικής αυτού άπαθείας, 
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προκύπτει την κεφαλήν διά τής θυρίδος, χαιρετίζει και 
έρωτα άν δύναται νά είνε βέβαιος οτι τό στοίχημα έκερ- 
δήθη/Ο ξένος έθεώρησεν αυτόν επί τινα λεπτά σιωπηλώς*  
—κύριε, τω λέγει είτα, στοιχηματίζετε πάντοτε οτι εί- 
σθε ανόητος καί εστε βέβαιος ότι θέλετε κερδαίνει —Ό 
ΥοίΙιΐΓβ κατησχυμένος απέρχεται πρός τούς φίλους του. 
—Λοιπόν ; τω φωνάζουν εκείνοι. —’Αγνοώ άν καλώς έ- 
μάντευσα, τοίς αποκρίνεται*  δ,τι Οετικώς ήξεύρω είνε ότι 
εκείνος έμάντευσεν άκριβώς τίς έγώ είμαι.—Ύπότών θελ­
κτικών τούτων ελαττωμάτων σαγηνευόμενοι οί σύγχρονοι 
έβλεπαν έν αυτώ τόν τελειότερον συγγραφέα. Οί Κονδέ 
και οί Γραμμών ήσαν οί άνταποκριταί αυτού, καί αυτός δέ 
οΒοαλώ, παρασυρθείς υπό τού ρεύματος τού γενικού θαυ­
μασμού, κατατάσσει τον Υοίίαιο μετά τον Όράτιον. Καί 
ταύτα πάντα, διότι δ ΥοίΐϋΓθ κατείχεν εις τόν ύψιστον 
βαθμ όν ο,τι μάλλον αγαπά δ γαλλικός λαός, δηλ.τήν λε­
πτότητα καί ζωηρότητα τού πνεύματος.

’Εκτός τής δυάδος ταύτης, τρίτον τι πρόσωπον διέπρε- 
ψεν έν τώ κύκλω τής ΑΐΊΐιόηίοθ δ Βαεηη δ κάλλιστός μα­
θητής τού Μαλέρβ. Ί.1 γλυκεία καί γλαφυρά αυτού μούσα 
έν τοίς «Βουκολικοίς» ουδέποτε έγήρασεν. Ευτυχής έκ- 
λογή εικόνων, χροιά τις μελαγχολίας, σπανία αρμονία 
ρυθμού έπιχέεται ώς πνοή βιργιλιακή επί τών έργων του. 
’Απέθανε τω 1670 πλήρης έτών, έν τώ μέσω συναυλίας 
έπαίνων.

Πλείστα άλλα δευτερεύοντα πρόσωπα άνεφάνησαν δια- 
δοχικώς ή ταύτοχρόνως έν τοίς φιλολογικοίς κύκλοις, κα­
τά τήν πρώτην ταύτην ήμίσειαν περίοδον τής ΙΖ' έκατον- 
ταετηρίδος. Ώς δ ΜοΙΙονίΠο, ακαδημαϊκός καί χαρίεις 
ποιητής, δ Μαγηορά έπίσης ακαδημαϊκός, δ Υηυ§θ138 
γραμματικός. Ό 0§ίβΓ άθ €τθκηΒ&ιι1(1? δ ΟΗαρεΙηίη, δ



Η ΕΝ ΓΑΛΛΙΑ ΕΠΙΔΟΣΙΣ ΤΩΝ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ 223 

ϋουδΙ&Γά σατυριστής, δ δδΓΓδζπι άντίζηλος τού ΥοίίΐΐΓΘ, 
δ Εα β&ΙρΓβηέάβ μέτριος μυθιστοριογράφος, δ ΟοηκαΓί, 
δ Οθ4θ3υ, μεταξύ αΧλων και δ ΜδΓΟ (1θ ΜδίΠθΙ ποιητής 
κωμικός καί ευφυής, δστις άπέστειλέ ποτέ τω βασιλεί 
αντί αναφοράς τό έξης τετράστιχον :

ΡΙαίδθ Βογ ιώθ άοπηθΓ οβηί Ηνιβδ, 
ΡθΠΓ (168 11ΥΕΘ8 βΐ ρΟΠΓ άθδ νίΥΓθδ. 
Βθ ]ίνΕ68 ]β Πίθ Ρ3886ΓΟΪ85
Μ&ΐδ άβ νίΥΕβδ ]θ πθ εαυΕοίδ 4 .

*Οταν δ ευφυής έξήρχετο τών ώρισμένων δρίων, παρα- 
συρόμενος υπό τής μανίας τού εύφυολογεϊν,εκαλείτο «ΤυΓ- 
Ιιιρίη» ή κακός άστειολόγος.

Τινές τών ποιητών διάδοχοι τού ΥίΙΙοη,φίλοι τού 8&Π8- 
§έηβ έπιθυμούντες νά ζώσι κατά τάς ορέξεις αυτών ά-
πεμακρύνοντο πάντοτε τής κοινωνίας, τής φίλης τών δια­
τυπώσεων. *Η  μούσα τού ΤΜορΗΗβ άο Υίαυ, τού 8δίιιί- 
Αΐϊίπηά, τού ΟγΓδηο (Ιο Βθγ§0Γ30 και άλλων, ποτέ μέν 
τραχεία και σκανδαλώδης, ποτέ δέ έκτετραχειλισμένη ή 
φιλόσοφος, προετοίμα μάλλον τάς δδούς και τά καπηλεία 
ή τήν κυανήν αίθουσαν. ’Εκεί δέ διήρχοντο τάς νύκτας 
τρώγοντες και άμερίμνως άδοντεςμετά τών πεπτωκότων 
άρχοντίσκων. Σχολεΐον αυτιών ήτο τό καπηλείον, λέγει δ 
ΟδΓδδδθ, και άμβων ή τράπεζα*  «οί καλοί μάγειροι ήσαν 
οί διδάσκαλοι αυτών καί δημόσια έργα των συμπόσια δύο 
η ιστό.Ιων δι’ έκαστον άτομον^.» ’Ηδον πάντοτε καί πολ- 
λάκις ήδον καλώς, διά δέ τής συντάξεως, ήν έλάμβανον

1. ΡοΕίοΓοαίΙΙο άβ ΤαΙΙοηιοηΙ άθδ Βόδυχ.
2. Εο Ρ. ΟδΓ385€: ϋΟΟίΠΠΟ ΟΙΙΠΟυδβ 068 Ι)6&11Χ-68ρΓίΐ5,
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παρά της αυλής ή παρά τίνος άρχοντας έζων άφρόντιδες.
Τά ίχνη δέ τών ϋβδροΓίβδ καί Βό§ηίβΓ, τού Μ<1Ι1ιβΓ1)0 

καί τού Βηγππ άκολουθήσαντες πλείστοι όσοι ευφυείς 
ποιηται, ποιηται περιπλανώμενοι, κολακεύοντες τον βα­
σιλέα καί τούς ισχυρούς ήξιώθησαν τού διπλώματος τής 
αθανασίας.Ή ’Ακαδημία έχουσα ανάγκην φίλων έδέχετο 
αυτούς*  άν δέ έν ταίς αίθούσαις τών μεγάρων ΒοεωΒοιι- 
ϋΐθΐ καί ΜοηΙΐΏΟΓθηβί καί έν τοΐς φιλολογικοίς κύκλοις 
τών δεσποινίδων 8€η<30Γγ καίθθΐΐΓηηγ δέν ειχον είσοδον, 
παρηγορούντο ένθρονιζόμενοι εις τά ίδια αυτών οικήματα 
αμοιβαίως θαυμαζόμενοι καί χειροκροτούμενοι. Τά ονό­
ματα τών πλείστων τούτων έτάφησαν υπό τάς κατακόμ- 
βας τής γαλλικής φιλολογίας, τά δέ ποιήματα αυτών δέν 
αναγινώσκονται πλέον. Τά τής δεσποινίδας μό­
νον καί τά περιπαθή ελεγεία τής ΗθΠΠβΙΤβ άθ Οοΐΐί^ηί, 
κομήσσης (Ιο Η δπζβ περιωνύμου διά τε τήν καλλονήν και 
τάς περιπετείας αυτής, άναφυλλίζονται έτι ευχαρίστως.

Η επιδοσις έν τη ιστορία, άρξαμένη από τών προγενέ­
στερων βασιλειών, έλαβεν έπίτασιν έπί Βίοΐιοίίβϋ. ?Ο Ρ. 
Μδίΐιίθιι, οι δοένοίβ <1β δίππΙβ-ΜοιΤΗθ, δ ΒβΓπππΙ ίθ 
(χΙΓΗΓά, οί διάσημοι χρονογράφοι δπΐΐί, ΒδδδΟΠίρίθΓΓΘ, δ 
στρατάρχης (ΓΕδίτέβδ, οί δθπΐίδ καί (ΙΐίΠΗΩίΙ, δ χρονολό- 
γος ϋβηίδ Ρβΐηιι, δ ακαδημαϊκός βιογράφος Ιβίΐη 8ιγ- 
Πΐοηά, πολιτικοί τινες καί έκκλησιαστικοί ρήτορες, ώς δ 
Αηίοίπβ Αρπαυίά, δ Ρδδ^αίβΓ, δ Τοίοη, δ Ουναίτ, δ 
Εαίδ δθΓνίη, σύμβουλος τής Επικράτειας, δ πατήρ Εοί- 
Ιοη, ο ΒοΗβΙΐθΓ, δ ίερεύς δίΐΐ’ΐδί, δ έκφωνήσας τόν έπική- 
δειον τού Λουδοβίκου ΙΓ', καί έξ ού άρχεται ή σειρά τών 
μεγάλων ρητόρων τής ΙΖ' έκατονταετηρίδος, πάντες ού- 
τοι αποτελούσι ιδίαν τάζιν σοφών.

Μεταξύ δέ τών καθηγητών καί τών συγγραφέων, άξιοι 
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λαγού υπήρξαν ο ΟαδαπΒοη διδάξας έν Μομπελλιέ καί έν 
Παρισίοις την έλληνικήν, δ <Γηοε[ΐιθ8 Βονγ ϋα ΡβΓΓΟη, δ 
ϋθηίδ (-τοάβίϊογ, ούτινος το Οοιριίδ ρτίδ οίνίΐι’δ κατέστη 
κλασικόν και δ Ν. (ίοβΓΓθίθΗα καθηγητής της φιλοσοφίας 
επιφανής διά την μετάφρασιν τού Φλώρου,θεωρούμενης ώς 
αριστούργημα της γαλλικής γλώσσης.

Ένω δέ διά τών λιβέλλων, τών σατυρών και μάλιστα 
τών πολιτικών, ισχυρόν τών Γάλλων δπλον, ή φιλολογία 
είσήρχετο εις τάς κατωτέρω τάξεις,διά τής έφημεριδογρα- 
φίας ζωηρά φιλομάθεια τών νέων διεχέετο εις τόν λαόν.

Ή δημοσιογραφία, ήν άνεκαίνισεν δ Μθγοιιγθ Γραη^αίδ. 
και ή ΟαζθΙίο άθ Γίηηςο, υπήρξε κατ’άρχάς τυφλόν πο­
λιτικόν δργανον εις τάς χεΐρας τού Βίοΐιβίίβα, δέν έβοά- 
δυνεν δμως πολύ νά άποβή οπλον ισχυρόν κατά τής πο- 
λιτείας/Η μεγάλη όντως δύναμις αυτή,ή προπηλακίζουσα 
τάς καταχρήσεις καί υπερασπίζουσα τά δίκαια και τήν 
ελευθερίαν τών ανθρώπων, υπήρξε πάντοτε φωνή ισχυρά 
έν Γαλλία.

Καθ’ δν χρόνον ή πολιτική φιλολογία ίδρύετο, ή δρα­
ματική παρήγαγεν έργα αθάνατα.

Έπί μακρόν χρόνον τό μέγαρον άβ Βουτ§θ§ηθ κατέστη 
τό άσυλον άτέχνων ηθοποιών, οίτινες περιερχόμενοι τάς 
οδούς προσεκάλουν τό κοινόν διά τυμπανοκρουσίας αντί 
προγράμματος. Λί παραστάσεις έγένοντο κατά τήν ημέ­
ραν περί τήν 2αν ώραν μ. μ. 'Τπήρχε δέ διατίμησις εισό­
δου πέντε σολδιων διά τήν πλατείαν καί δέκα διά τά 
θεωρεία. Με δλην δέ τήν ατέλειαν τών έργων καί τών η­
θοποιών ήτο πάντοτε πρόοδος τούτο διά τούς έκ τής εξο­
ρίας έπανακάμπτοντας Γάλλους.

Αι παραστάσεις ήσαν ώς έπί τό πλεΐστον μεταφράσεις 
ελληνικών καί λατινικών δραμάτων. 'Ο ΒουοΙιΗ καί δ

17
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Βίΐϊί είχον μεταφέρει εις την γαλλικήν τραγωδίας τινάς 
του Σοφοκλέους και τού Ευριπίδου, δ δέ Βοηδδτά. έστι- 
χούργησε τον ΠΛουτον τού Άριστοφάνους,παραστήσας αυ­
τόν συμπράξει της ΠΛειάδος, έν τή αρχαία αυτού σχολή. 
"Αμα τοΐς μεταφρασταΐς άνεφάνησαν και οι μιμηταί τού 
αρχαίου θεάτρου. 'Ιί Κλεοπάτρα όούΛη, έργον τού Ε. ίο- 
άοΐΐο υπήρξε κατά τδ 15521 ή πρώτη γαλλική τραγωδία.

Έν ετει δέ 1581 παρεστάθη έν τώ Λούβρω τδ πρώτον 
μουσούργημα— είδος μελοδράματος—υπό τδν τίτλον, 
«ΒίΠΙβΙ οοιηΐ€[ΐΐ6 άο 1& ρογηο, Γαίοί ηυχ ηορεθδ άθ Μοη- 
δίευΓ 1β (Ιυο άο ίογειίδο βΐ ΜδάοιηοίδβΠθ άο Υαικίθπιοηΐδ 
83 8(Ε0Γ)),δ συγγραφεύς αυτής εκαλείτο Βαίΐοζοπηί,πρώ­
τος θαλαμηπόλος τού ΓΟΥ και της μητρδς αυτού ΓΟγηβ.

Ό ΒθΠ83Γ(Ι και ο ΜβΤΟί δ κατ’ εξοχήν άγαπώμενος, ή- 
σαν οί ποιηταί, ών τά έργα ιδίως έμελοποιούντο.

*Η πρόοδος τού γαλλικού θεάτρου ά'ρχεται άφ’ ης επο­
χής ή δραματική έλαβε μορφήν τινα ώρισμένην, καί δύ- 
ναται νά διαιρεθή εις τρεις περιόδους.

Ή πρώτη από τού Είίβηπθ ίοάβΐΐβ μέχρι τού ΒοΒθγΙ 
(ΙαΓηίθΓ, δηλ. από τού έτους 15211 μέχρι τού 1573. 'Η 
δεύτερα από τού ΒοΒβΓΐ ΟδΓίΐίθΓ μέχρι τού ΑΙ. Ηηπίγ, 
ήτοι από τού 1573 μέχρι τού 1630 καί τέλος ή τρίτη 
από τού ΑΙ. Η3Γ(1γ μέχρι τού Κορνηλίου, δηλ. από τού 
4 630 μέχρι τού 1670. Τής τελευταίας ταύτης περιόδου 
έν μέσω τής δποίας ευρισκόμεθα,ή ιστορία ποιείται μνείαν 
τών ονομάτων &. 8θαά0Γγ,Βθί5-ΒθΒβΓί, ϋθ81Ώ3Γ6ί,€θΠβ- 
ίθΐ, ΜαίΓβΙ,Τηδίαη, Βγοι, δεαιτοη, οστις υπήρξεν ή πρό­
νοια τής κωμωδίας μέχρι τής έμφανίσεως τού Μολιέρου, 
προ παντός δέ τού ΒοίΡΟΐΐ, ούτινος τά έργα θά έτύγχανον 
μείζονος δόξης άν δέν έπεσκίαζεν αυτά ή λάμψις τού Κοο- 
νήλιου.
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άποζαλούμενος υπ’ αυτού διά τούτο πατήρ καί διδάσκα­
λος. Πλήρης εύγενών αισθημάτων, ζαθ’ ον χρόνον δ Οαΐ- ρρθηέάθ, ο 8ρπάέΓγ ζαί δ Βοίδ-ΚοΒθρΙ υπό τάς εμπνεύ­
σεις τού καρδιναλίου εργαζόμενοι έτόλμων νά σατυρίζωσι 
τόν μέγαν ποιητήν, ούτος άνευ μνησικακίας, ά'νευ οργής, 
παρεχώρησε τόν θρόνον εις τόν αντίζηλόν του διά τών ε­
ξής ικανώς ωραίων στίχων :

Ροιιγ Ιβ γθιηΙγθ 3*πδΗοβ,  οπΐ&ηΐ φΐθ ροιιρ Ιβ ρΐαΐτο,

*Ο ΒοΙγοπ γεννηθείς τώ 1609 άπέθανε τώ 1650 φέ* 
ρων τόν στέφανον τού ποιητού επί τής κεφαλής καί τόν 
κλάδον τού μάρτυρος έν τη χειρί.

Τό θέατρον κατά τήν τελευταίαν ταύτην περίοδον έ- 
ξήλθε τών’στενών αυτού δρίων καί ενταύθα δέ ή πρόσω-

.Ιβ νθαχ ρ3γ1θγ? ΠοΓηβίΠβ, βΐ ηβ ραίδ ρΐαδ πιβ Ι&ΐΓβ.
Ιιΐ£6 άβ ΐοη ιηέιϊίβ, & €[αί ρΐβη η’βεί β§&1, 
Ρ&γ 1& βοηίβεδίοη άβ Ιοη ρρορρβ γΙυηΙ.
Ρουν αη πιέπιβ εα]θΐ, πιβπιβ άθδίρ ηοαδ ρρθδδβ ·
Νοαδ ροιίΓδυίνοηδ ίοιίδ άθιιχ υηβ ιηέπΐθ χη&ιΐΓβδδβ ·
Μοη βέροιγ ΙουΙβΓοΐε βεί άέβρα β1ι&€[αβ ίοιιρ^
ϋβρυΐε ςυβ ]β V &ΐ να ρρέίβηάρβ & εοη απιοπρ.

Καί ητο δ ποιητής τού ΥβηοΡδΙαδ, δ παρέχων τό δείγ­
μα τούτο τής μετριοφροσύνης, βλαστήματος καρδίας γεν­
ναίας, έτοιμης πρός πάσαν θυσίαν, 'Ο ήρωϊκός θάνατος 
τού ΒοΙγοπ μή θελήσαντος, μεθ’ ολας τάς παρακλήσεις 
τών φίλων του, νά έγκαταλίπη τήν εμπιστευθείσαν αύτώ 
θέσιν, δτε νόσος λοιμώδης ενέσκήψεν εις πήν ιδίαν αυτού 
πατρίδα, έκδηλοϊ ψυχήν μεγάλην, απαραίτητον στοιχεϊον 
αληθούς αξίας.
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πικότης τού Βίοΐιθίίβιι αναφαίνεται. ΡΟ έρως αυτού ποδς 
τδ θέατρον παρηγαγεν έξαιρέτους καρπούς.

*Ο μέγας ούτος μεταξύ τών πρώτων πολιτικός είχε 
προς την φιλολογίαν αληθές πάθος. Περιεποιείτο τούς ποι- 
ητάς καί συγγραφείς άπονέμων αύτοίς συντάξεις 400, 
600 μέχρι 1,200 λιβρών κατ’ έτος, άλλα τδ διάπυρον 
αυτού πνεύμα ζητούν πανταχού νά εισχωρη έζητει καί 
πανταχού νά έπιβάλληται. Μέχρι της εποχής τού ΠίοΙίΘ- 
Ιίθΐι αί γυναίκες δέν έφοίτων εις τδ θέατρον, χάριν δ'αως 
αυτού αί παραστάσεις έγένοντο αί τέρψεις της αυλής και 
της πόλεως. Διετηρει μικρόν καί μέγα θέατρον, ώτινι δ- 
μοιον, ούτε οί Γάλλοι, ούτετά ξένα έθνη ειδόν ποτέ, λέγει 
σύγχρονός τις ιστορικός. Αί σκηνογραφίαι αυτού προξενού- 
σαι θάμβος, διετέλουν έν αρμονία ποδς την ώοαιότητα της 
μεγάλης αιθούσης, ένθα έγένοντο αί παραστάσεις,και πρδς 
τάς λοιπάς διακοσμήσεις τού πολυτελούς καί περικαλλε- 
στάτου οικοδομήματος. .

ΓΟ καρδινάλιος είχε «ποιητικόν θίασον» έκ τών Βοίδ- 
ΚοΒθϊί, €θΙ1θΙθΙ, ΕΈδίοίΙθ, ΚοΙγοιι καί τού Κορνηλίου, 
εις ούς διανέμων άνά μίαν πράξιν δράματος, ούτινος την 
ύπόθεσιν αύτδς εξεύρισκε, διώρθου ακολούθως αυτά κατ’ά- 
ρέσκειαν.Τά έργα δέ ταύτα έκαλούντοα δράματα τών πέντε 
ποιητών ».

’Αλλ’ ευτυχώς διά την τραγωδίαν ή υπερήφανος με- 
γαλόνοια τού Κορνηλίου έπανέστη κατά της τυραννίας ταύ- 
της. Μη δυνάμενος νά έργάζηται τυφλώς ύπδ τάς εμ­
πνεύσεις άλλου, άπεχώρησεν. Έκ τούτου δέ ή δυσμένεια 
τού προσβληθέντος υπουργού. *Αμα  τώ θανάτω τού Μα- 
λερβ ο Κορνηλιος, εις §ν έπεφυλάττετο ή δόξα της προα­
γωγής καί τελειοποιησεως τού τραγικού δράματος ένεφα- 
νίσθη επί της ποιητικής παλαίστρας.
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Ό μέγας ποιητης έγεννηθη έν Βουθη τη 6 Ιουνίου του 

1604*  παιδευθε ίς έν τη σχολή τών ’ίησουϊτών, έπεδόθη 
παρά την έπιθυμίαν τού πατρός του, δικηγόρου τδ επάγ­
γελμα, εις την ποίησιν, προς ην έφέρετο μετ’ ακατάσχε­
του έρμης. 'Ο βιογράφος καί συγγενής αυτού ΓοηίβηβΙΙθ 
αποδίδει την έζεγερσιν της φαντασίας του είς νεανικήν 
τινα περιπέτειαν. *Η  παράδοσις αύτη δέν στεοειται αλή­
θειας, καθότι έν Βοϊΐθη δεικνύουσιν έτι σήμερον τό οίκημα 
της ηρωΐόος. Αυτός ούτος, δτε ή άπιστος φίλη συνεζεύχθη 
μετ’ άλλου, μαρτυρεί οτι άφησεν ανεξίτηλα ίχνη έπί της 
καρδίας του ή άνάμνησις εκείνης, αφού μετά παρέλευσιν 
πολλού χρόνου έγραφεν :

ΑρΓ68 1)63110011 ρ θ1β νΟΟΙΙΧ βΐ άβ 8011111188 ΙΟΠδ^ 
υη ιπηΙΗιιγ Γοιηρί Ιο οουοδ άβ ποδ αίίβοϋοηδ : 
Μαί8 ίοιιίθ Γποη οιώοογ βη βΐΐθ οοηδοπιπιόθ, 
Ιο ηβ νοίδ τίβη οΙ’ΗίπιαΙιΙβ ορνέδ Ι’ανοίο αίιηββ · 
Αιΐδδί η’αίπιαί-ίβ ρΐιΐδ, βΐ ηιιΐ ο1)]β! ναΐη^αβυρ 
Ν’α ροδδέάέ άβρυίδ πια νβίηβ, ηΐ ιποη οωιΐΓ.

Το πάθος τούτο έστρεψε την μεναλοφυΐαν τού Κοονη- 
λίου προς την ποίησιν, ή δέ ποίησις προς τό Οέατρον. ’Α- 
γνοών έτι τούς διέποντας νόμους της δραματικής τέχνης 
έγραψε τά πρώτα αυτού δοκίμια οδηγούμενος υπό της φυ­
σικής αυτού καλαισθησίας, ητις προ της άποκαλύψεως της 
μεγαλοφυί’ας του άπετέλει τόν ίδιάζοντα αυτού χαρακτή­
ρα, καί ητις τόν έδίδαξεν, ώς δ ίδιος ομολογεί, την ενό­
τητα τού χρόνου καί τού τόπου.Ουτω τό κλασικόν πνεύαα 
της’Αναγεννησεως έζεγείρετο άφ’έαυτού έν τη χώρα ταύτη 
τών αρχαίων παραδόσεων. Πάντες δέ οί σύγχρονοι δραμα­
τικοί άπεφάνθησαν υπέρ τού δόγματος της ένότητος καί 
την ήσπάσθησαν. Κατά την πρώτην περίοδον τών έπιτυ- 
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χιών αυτού δ Κορνηλιος ούδέν άλλο είχεν η θαυμαστά;· δ 
φθόνος όπως έξεγερθη άνέμενε την λάμψιν της δόξης του.

*Η γαλλική φιλολογία έν τη άρχη τού μεγάλου αίώνος 
φαίνεται ολως ισπανική. Το πνεύμα, τδ ένδυμα,ή γλώσσα, 
τδ παν υπεμίμνησκε τούς υπερηφάνους στρατιώτας, ους 
έπί τοσούτον χρόνον έπολέμησαν άλλα και έθαύμασαν συγ­
χρόνως. 'Ο Κορνηλιος ήδυνηθη νά απαλλαγή της έπιδρά- 
σεως ταύτης, καίπερ δ μύθος τού πρώτου αυτού αριστουρ­
γήματος ητο ισπανικής καταγωγής. Εθ8 Πΐοοοάίΐάθδ (Ιοί 
Οί(1 (ή νεότης τού Σίδ) έργον τού Ο. (1β ΟίΐδΪΓΟ, άποπνέον 
έν έκαστη σελίδι την καστιλλιανην υπερηφάνειαν, την υ­
ψηλήν ανεξαρτησίαν τών ωραίων υποτελών τού Μεσαίω- 
νος, υποδειχθέν υπδ τού ΟΗαίοη,γέροντος αυλικού τω νε- 
αρώ ποιητη, υπήρξε αύτώ άκτίς φαεινή.’Αλλ’ούδέν έκτδς 
της υποθέσεως έμεινε καστιλλιανδν έν τώ *Ο  Κορνη- 
λιος ζητησας έν τη διαυγή τδν ούρανδν έχούση καί φλο­
γερή τά πάθη "Ισπανία, όπως βραδύτερου έν τη κλασική 
άρχαιότητι, τδ ύψος της διανοίας καί την δύναμιν της 
ψυχής, ών έστερειτο ή γαλλική ποίησις, διέμεινε πάντοτε 
Γάλλος κατά τε τδ αίσθημα καί τδ πνεύμα.

"II γαλλική τραγωδία δημιουργηθεϊσα τδ πρώτον έκ 
τύχης, εύρε διά τού Σιδ την ψυχήν, ητις έμελλε νά τη 
δώση ζωήν καί κίνησιν.

’Εν τη συνθέσει ταύτη, ένθα δ πλούτος τών ιδεών,ή δύ- 
ναμις καί ή γλαφυρότης της φράσεως άποτελούσι μουσι­
κήν αρμονίαν, υπάρχει τι ανθηρόν καί σφριγώδες εισχω­
ρούν μέχρι τών μυχών της ψυχής. "Η άντίθεσις έκείνη αι­
σθημάτων φιλτάτων καί καθηκόντων ιερών, αί διαμάχαι 
έκεΐναι, έν αίς πολεμούσιν έξ ένδς αί προλήψεις καί ή τιμή, 
άγιοι της φύσεως νόμοι, έξ άλλου δέ διακαής έρως*  ή ι­
σορροπία έκείνη τών δραματικών μέσων, ή κανονίζουσα 
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την αείποτε αύςουσαν πορείαν της δράσεως, κρατούσα τον 
θεατήν μετέωρον μεταξύ τού φόβου καί τής έλπίδος, ποι­
κίλλει και μεγεθύνει το διάφορον και συγκρατεΐ τήν δέ- 
σιν άπδ σκηνής είς σκηνήν, προετοιμάζουσα άνεπαισθήτως 
λύσιν επιτυχή.

*Ό Σιδ φέρων τήν συγκίνησιν είς τήν ψυχήν άνυψοϊ συγ­
χρόνως ταύτην και γέννα τδν θαυμασμόν, δστις εινε δ 
ύπδ τού ποιητού διωκόμενος σκοπός. Έν τή ηθική δια­
μάχη τής τιμής καί τού έρωτος τού Έοδρίγου, τού καθή­
κοντος καί τής άφοσιώσεως τής Χιμένης, δ Κορνήλιος 
εύρε τήν άποκάλυψιν τής μεγαλονοίας αυτού. Αι’δ έκ τού 
πρώτου βήματος ήρατο νίκην.Έ επιτυχία τού Σιδ ήτο α­
ληθής θρίαμβος παραμείνας παροιμιώδης’ «ώραΐον ώς δ 

ελεγον.
Ό ΒίοΒθΙίβα μνησίκακων επί τή δόξη ταύτη τού απο­

στάτου ποιητού καί χολούμενος κατ’αύτού έξεμάνη εναν­
τίον του. ’Αλλ’ ούτε ή οργή τού ισχυρού πρωθυπουργού, 
ούτε αί γελοίαι σάτυραι τών οργάνων του, ούτε τής ’Α­
καδημίας τά άκκίσματα άπεθάρρυνον τδν Κορνήλιον,οστις 
διά τού περιωνύμου στίχου έν τή Μήδεια

···«···

Ραηδ υη δί §γ&π(1 ΓβνβΓδ ςιιο νοιίδ ΓβδΙθ-Ι-ΐΐ ?

ΜΕΡΕΕ
Μοί

Μοΐ άίδ-]θ εί ο’βδί 385βζ,

είχε δώσει δείγματα τού θάρρους του.
Σειρά αριστουργημάτων κατέστησαν συνεχή τδν θρί­

αμβον τού ΣΙδ πολλάκις ύπερβάλλοντα τούτον. Έκ μιας 
καί μόνης σελίδος τού Τίτου-Λιβίου έγεννήθη δ Ό/?άίόθ<·, 
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ειζών αφελής τών αυστηρών αρετών τών δημοκρατιζώς 
χρόνων.

Άλλ’ δ θέλων νά εύρη τδ αριστούργημα, δι’ού ή μεγαν 
λονοια τού Κορνηλιου εφθασεν εις τό άζρον άωτον αύτή- 
αποκαλυφθεισα έν όλη τη λαμπρότητί της, οφείλει νά έζ- 
λεξη μεταξύ τού ΤΓ/χτα καί τού Ποάνεύχτον·

Τό έν εινε ή άποθέωσις της μοναρχίας, τό έτερον ή ά- 
ποθεωσις της θρησκείας. Έν τώ πρώτον δ δημοκρατικός 
ενθουσιασμός δεν εινε πλέον η βάθρον, έφ’ ού μ,έλλει νά 
στηριχθηή γιγαντιαία προτομή της μοναρχίας. Ουδέν δύ- 
ναται να υπερβαλη την εικόνα, έν η δ Αύγουστος σζέ- 
πτεται άν πρέπη νά διατηρηση την αυτοκρατορίαν, ζαί 
την σκηνην, έν ή οί πάντες κάμπτονται υπό τού ακατα­
νίκητου μεγαλείου της συγγνώμης, όταν δι’ έξοχου ήρωϊ- 
σμού αμ,νηστεύων τούς συνωμότας κοάζει:

Ο δίβοίθδ, ό ιηβπιοίΓβ !
ΓοηδθΓΥθζ 4 ρπιαΐδ πια άθΓηίθΓΘ υϊοΙοϊγθ !. . . 
8ογοηδ απιίδ? Οΐηηα, ο’βδί πιοί ηαί Ι’βη οοηνίβ !

Έν τώ Πο.Ιυεύχτω ή δραματική διάπλασις της δέσεως 
και της λυσεως εινε ετι τελειότερα. *Ο  συνδυασμός τρυ­
φερού έρωτος μετά της θείας σταθερότητας εινε έπιτυχέ- 
στατος. Ο θρησκευτικός ηρωισμός της δίψης τού μαρτυ­
ρίου εύρε ψυχάς έτοιμους πρός θαυμασμόν. Ουδέποτε τό 
ιδεώδες της ποιησεως έφάνη έπί της σκηνης μετά καθα- 
ρωτερας λάμψεως. Όποια ουράνιος αίγλη φωτός περιβάλ­
λει την ευγενή καί αγίαν μορφήν τού μάρτυρος,όταν έν τη 
Γ πράξει, τούς οφθαλμούς αίρων πρός τό άόοατον αντι­
κείμενου της λατρείας του, κωφεύων εις τλν φωνήν λα- 
τρευομένης συζύγου καί τάς άπειλάς τού τυράννου, θυσι- 

τόν ζοσμ;ν, καί πλειότερον τούτου την καρδίαν του,
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καί περιφρονών τον θάνατον λαμβάνη τήν θείαν χάριν του 
βαπτίσματος έν τω ίδίω αυτού αιματι λουόμενος.

Ό ΠοΛύευχτος είνε ή υψίστη μορφή τού χριστιανικού 
δράματος τών μεσαιωνικών μυστηρίων.

Μετά τά δύο ταύτα αριστουργήματα, δ Κορνήλΐος δέν 
ήδύνατο ύψηλότερον νά άνέλθη. Μετά τού Νιχομήδους τε­
λευταίου αυτού αριστουργήματος,ή θεία εμπνευσις έπανέ- 
καμψεν εις τούς ουρανούς ρίπτουσα μόνον από καιοού εις 
καιρόν ακτίνας φαεινάς, ώς διάττοντας αστέρας έμφανι- 
ζομένας και παρερχομένας.

ΜΙ δραματική ποίησις, θεωρούμενη ώς έν τών πρωτί­
στων μορφωτικών μέσων τού λαού,εις τάς χεΐρας τού Κοε- 
νηλίου υπήρξε ψυχολογία έν πράξει. Βαθύς γνώστης τής 
ανθρώπινης ψυχής, έζήτησεν έν ταΐς άποκρύφοις αυτής ά- 
δυναμίαις και άρεταϊς, τδ εύγενές μέρος και τούτο παρέ­
στησε διά τού ηρωισμού έν διαφόροις μορφαϊς. Έν τώ*Ο-  
ρατίω έξαίρει τδ αίσθημα τού πατρδς και τού πολίτου. 
Έν τω Λύγούστω, τό ύψος τής έπιεικείας, έν τή Κορνη- 
Μα τον συζυγικόν ηρωισμόν, έν δέ τώ ίδιορρύθμω χαρα­
κτήρα τού Νιχοιιηδονς, άτρομήτου μαθητού τού ’ Αννίβα, 
καταπολεμούντο; τούς ύπερηφάνους Έωμαίους διά μό­
νου τού λόγου και τής δυνάμεως τής ψυχής, παρεισάγει 
έπι τής σκηνής πλανωμένην τήν σκιάν τού Καρχηδονίου 
ήρωος.

Οί χαρακτήρες τών ύπ’ αυτού είσαγομένων προσώπων 
διατυπούνται διά χρωμάτων ούτω ζωηρών, και δεξιότη­
τας ούτω μοναδικής, ώστε νομίζει τις εαυτόν μεταφερό- 
μενον έν τώ μέσω αυτών και τώ τόπω τών διαδραματι- 
ζομένων.

Τδ υπέρ τής αρετής κινούμενον διάφορον, δ οίκτος υπέρ 
τών δυστυχών, ιδού τά έλατήρια τού έπιδιωκομένου θαυ­



234 ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ

μασμού έν τοΐς έ'ργοις του. Τό δέ αφελές και ευκρινές τού 
λεκτικού,έναρμονίως αντιστοιχούν προς τό ηθικόν τών εν­
νοιών αυτού, περιχέει εις ταύτας ύψος άνέφικτον.

Αί κρίσεις εντούτοις καί κρίσεις αυστηραί δέν έλειψαν. 
'Ο 8&ΐηΙβ-Β6ΐινβ παρομοιάζει την άσπιλον μεγαλόνοισν 
τού Κορνηλίου πρός έν τών μεγάλων εκείνων δένδρων, ά- 
τινα γυμνά, ρυτ ινώδη καί μονότονα φέρουσιν έπί της κο­
ρυφής μόνον κλάδους καί πρασιάς. Γιγάντια καί ισχυρά 
δέν παρέχουσι σκιερόν άσυλον, ούτε φέρουσιν άνθη, χυμός 
όμως άφθονος κυκλοφορεί έν αύτοις. Καί όταν ακόμη τό 
γυμνόν μέτωπόν των παραδώση τό φύλλωμά του εις την 
πνοήν τού φθινοπώρου, αναφύονται καί τότε ακόμη σπο­
ράδην κλάδοι θαλεροί*  πίπτοντα δέ, έκφέρρυσιν οίμωγάς 
καί δ δούπος αυτών ομοιάζει πρός τό βεβαρημένον πα­
νοπλιών τρόπαιον, πρός δ δ Λουκανός παρωμοίασε τόν μέ- 
γαν Πομπηίαν7*.

*Ο,τι καί άν έρρηθη, δ Κορνηλιος εϊνε δ έθνικός της 
Γαλλίας ποιητής, δ πατήρ τής τραγωδίας. Χάρις αύτώ 
ή γαλλική ποίησις έξέφυγε τήν ξένην έπίδρασιν καί ήδυ- 
νήθη έλευθέρα νά ύψωθή έν τη αιθέρια /ώρα τού καλού 
καί τού αληθούς. Ούτος δέ διέμεινε προσφιλής καί μέγας, 
ον ιδεώδες, ώς οί ήρωες αυτού. Τά τελευταία δοκίμια τής 
θνησκούσης αυτού μεγαλονοίας, ή ταπεινή καί έρπουσα ζη­
λοτυπία τών παρ’ αυτού άμαυρωθέντων αντιζήλων, αί ά­
δικοι κρίσεις καί ή πρώτη παραγνώρισις τής ’Ακαδημίας 
εξαφανίζονται υπό τόν λαμπρόν μανδύαν τής δόξης αυ­
τού, ήτις πολεμηθείσα ούδέν άπώλεσε.

Μικρόν προ τού θανάτου του έπισυμβάντος τη 1 δβρίου 
1684, έμφανισθείς έν τώ θεάτρω, μετά τοσούτου παραφό-

1, ΟΗίφιβδ 61 ΡοΓίΓπίΙδ ΙίΙΙόΓβπ-βδ, Είν. ΡΓ. 
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ρου ενθουσιασμού έχαιρετίσθη η έμφάνισίς του, ώστε τά 
έκ της συγζινήσεως άναβλύσαντα δάκρυα εις τούς οφθαλ­
μούς τού γέροντας ποιητού, άπέπλυναν τάς πικρίας τών 
τελευταίων ετών, βεβαιωθέντος οτι τά έργα της μεγάλης 
ζαι ίσχυράς αυτού φαντασίας δέν θέλουσι ποτέ λησμονηθή 
ζαι οτι τό ονομά του θέλει διά παντός έπιζήσει.

Μετά τού Κορνήλίου δύο αθάνατοι μεγαλοφυΐαι άπή- 
λαυσαν τού θαυμασμού της Ευρώπης, ό Καρτέσιος ζαί ο 
Πασχάλ.

°Ο Καρτέσιος ύπήρξεν δ Λούθηρος της φιλοσοφίας. 'Η 
Μέθοδος αυτού, έφ’ ης έστηρίχθη πάσα ή νεωτέρα φιλο­
σοφία, ητο έπανάστασις ζατά της φιλοσοφίας τών Σχολα­
στικών.Γεννηθείς τη 31 Μαρτίου 1596 έν Χάγη της Του- 
ρωνίας ζαί έξ εύγενών έλκων τό γένος,έσπούδασεν εις την έν 
Φλεξία σχολήν τών ’ίησουϊτώνδωδεζαέτης δέων έκέκτητο 
εγκυκλοπαιδικήν μάθησιν. Εισελθών εις τόν ^Ολλανδικόν 
στρατόν ώς εθελοντής, μετέπειτα εις τόν Βαυαρικόν ζαί 
τέλος εις τόν Αυτοζρατοριζόν επί σκοπώ νά δυνηθη ζάλ- 
λιον νά σπουδάση την φύσιν ζαί τόν άνθρωπον, ήρξατο έν 
τούτω τάς φιλοσοφικάς αυτού μελετάς.

’Αποχωρισθείς είτα τών ανθρώπων ζαί διαμένων ποτέ 
μέν έν Νεμβούργω, έ'νθα ώς δ ίδιος δμολογεΐ, άφροντις 
πάντων ζαί άνευ παθών, έ'μενεν έφ’όλης τής ημέρας ζε- 
ζλεισμένος, ποτέ δέ έν Παρισίοις, ένθα έπίσης τοσούτον 
καλώς έζρύπτετο, ώστε μόλις μετά δύο έτών έρευνας ά- 
πεζαλύφθη υπό τών φίλων του, ζαί άλλοτε έν Όλλανδία, 
ήσχολήθη περί τά μαθηματικά καί τήν φιλοσοφίαν, ήν επί 
τοσούτον άνύψωσεν. Είκοσι ζαί τριών έτών γενόμενος ε­
φεύρε τήν Μέθοδον, ητις είδε τό φώς τω 1637.

*Η περί πάντων αμφιβολία, ιδού τό αξίωμα τού Καρ- 
τεσίου, μακράν όμως τού νά έγζαταλειφθη εις ταύτην, δ- 
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πλισθείς διά τ$ς μεθόδου αυτού ζατήλθεν εις την φοβέ­
ραν άβυσσον προς ζήτησιν της άληθείας.

Την ύπαρξιν τού πνεύματος, κατέστησεν δ Καρτέσιος 
άρχην της φιλοσοφίας του. «Δύναμαι, λέγει, περί πάντων 
νά αμφιβάλλω χαί ώς ημαρτημένα νά απορρίπτω, δέν δύ­
ναμαι δμως νά πιστεύσω δτι δέν υπάρχω εγώ, δ ταύτα 
νοών, διότι τδ νά πιστεύσω οτι τδ νοούν δταν νοη δέν υ­
πάρχει,εΐνε άντίφασις.Νοώ,άρα υπάρχω.»Ούτω προχωρών 
εν τοΐς συλλογισμοΐς αυτού έζ της έννοιας τού Θεού, έρ­
χεται εις την βεβαιότητα της υπάρξεώς του.«Επειδή,λέ­
γει, την περί θεού έννοιαν δέν παρήγαγον εγώ, ούτε ην- 
τλησα εζ τών αισθήσεων, άλλ' είναι έμφυτος έμοί, έπε- 
ται δτι ταύτης αίτιος εϊνε αύτδς δ Θεός,καί επειδή έξ αυ­
τού ήλθε πρδς έμέ Θεός, άρα υπάρχει.» Ούτω συλλογίζε­
ται ζαί περί τού έξωτεριζού κόσαου.

Την φιλοσοφίαν τού Καρτεσίου ησπάσαντο δ Μαλεμ- 
βράγχιος, δ Σπινόζας, δ Λεϊβνίτιος, δ Βόλβιος ζαί άπ’αύ- 
της δρμάται πάσα ή νεωτέρα φιλοσοφία.

’Ο εισαγωγικός της Μεθόδου λόγος, γραφείς γαλλιστί 
υπό τού Καρτεσίου, είνε τδ πρώτον αριστούργημα τού 
πεζού λόγου έν Γαλλία. Ή ωραία γλώσσα της ΙΖζ έζατον- 
ταετηρίδος έζτυλίσσεται έν πάση τη άφελεΐ αυτής εύγε- 
νεία. Μακράν τού νά προσπαθη νά περικοσμή την έκ- 
φρασιν ώς δ Βαλζάζ, δ φιλόσοφος βαδίζει έμπρός πάντοτε 
περί ενός μόνον φροντίζων, ένα μόνον σκοπόν διώκων, την 
πειθώ.*Ο  Καρτέσιος γράφει ιδέας, ούχί λέξεις.Τό ύφος αυ­
τού είνε άπέριττον, άλλ’ οί συλλογισμοί άποτελούσιν ά- 
λυσιν ίσχυράν· έκάστη λέξις είνε ιδέα καί ούτω στερεώς 
συνάπτονται πρδς άλληλας, ώστε ούδέν δύναται νά δια­
σπά ση τήν αλληλουχίαν αυτών.

Πάντες οί έρασταί τού ζαλού; τού αληθούς καί τού ώ-
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ραίου εύρον διά του ΣΙδ καί της Μεθόδου την άναζητου- 
μένην γλώσσαν.

Αι επιστολαί αυτού, καί αί διάφοροι πραγματεϊαι περί 
τού ανθρώπου, τού έμβρύου, τού φωτός καί τών άνέιζων, 
εξεδόθησαν μετά τόν θάνατόν του συμβάντα εν Στοκχόλμη 
τω 1650, ένθα είχε μεταβη προσκληθείς υπό της Χοι- 
στίνης, θυγατρός τού άρχιδουκός Φρειδερίκου, όπως δι- 
δάξη αυτήν. ’Αγαπώμένος υπό τού ΒίοΗθΙίθα ήδύνατο νά 
καταλάβη τά μέγιστα αξιώματα, άλλ’ ούδευ.ία φιλοδο­
ξία ματαία τόν άπησχόλει.Μέγας ων μαθηματικός ανύψωσε 
την επιστήμην ταύτην ευρών τήν αναλυτικήν γεωμετρί­
αν, καλλιεργήσας τήν φυσικήν, τήν οπτικήν, τήν αστρο­
νομίαν καί πολλά άλλα άνακαλύψας.α’Εξ όλων τών πνευ­
μάτων, λέγει δ V. Οοιίδίη, ατινα ή Γαλλία παρήγαγε, 
κατ’ εμέ κριτήν, τό κατέχον εις ύψιστον βαθμόν τήν δημι­
ουργόν όύναμιν είνε άσυγκρίτως τό τού Καρτεσίου.»

Πρός άντιπολίτευσιν τής φιλοσοφίας τού καθαρού λόγου 
ήγέρθη ο Γασσένδης, μαθητής καί διάδοχος τού Βάκκω- 
νος? γεννηθείς τω 1 592, άποκτήσας διά τής άνακαινίσεως 
τής Επικούρειου φιλοσοφίας πολλούς οπαδούς.

Το σύστημα όμως αυτού τόν καθιστά ανακόλουθου, κα­
θότι παραδέχεται καί τόν Θεόν καί τήν πρόνοιαν καί τόν 
κόσμον ούχί έκ τύχης, αλλά παρά τού Θεού, έκ τού μη- 
δενός παραχθέντα.

Μεταξύ τού Καρτεσίου καί τού Γασσένδου, υπήρχε θέ- 
σις κενή, καί ταύτην κατέλαβεν δ Πασχάλ.

*Ο Βλάσιος Πασχάλ έγεννήθη έν Κλερμδν τής ’Αρου- 
ερνίας τή 19 ’ίουνίου 1623. ?Ο πατήρ του καίπερ διά­
σημος μαθηματικός παρ.ώρμα αυτόν είς τήν φιλοσοφίαν, 
άλλ’ ή κλίσις τού παιδός ήτο υπέρ τών μαθηματικών.’Εν 
ηλικία 12 έτών έδωκε τεκμήρια τής έξοχου αυτού μεγα-
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λονοίας, άνευρων κατά τάς ώρας της σχολής του τά στοι­
χεία της γεωμετρίας. Δεκαεξαέτης δέ ών ηρξατο συγγρα­
φών. ’Αλλ’ ή υγεία αυτού έκάμφθη υπό της ζαταβιβρω- 
σκούσης ταύτης ένεργητικότητος, και άπό της ηλικίας δέ­
κα καί οκτώ ετών δ Πασχάλ δέν έπαυσε πασχών.

Κατά τά ευάριθμα έτη της έν τω κοσμώ βιώσεως αυ­
τού, άποτραπείς υπό τών ίατρών άπό σπουδαίων εργα­
σιών, έχάραξε διά χειρός λεπτοφυούς θελκτικάς φιλοσο- 
φικάς σελίδας, πλήρεις λεπτότατων παρατηρήσεων, περί 
τών παθών τού έρωτος,μετ’αίσθηματος και θελγούσης γλυ- 
κύτητος. Ή καταπληκτική μεγαλόνοια τού Πασχάλ προ­
ξενεί θάμβος ώς ή τού Καρτεσίου,άλλ’δ φιλόσοφος ποιητής 
προσελκύει έτι μάλλον την συμπάθειαν. *Η  μεγάλη ζαί 
γόνιμος αυτού φαντασία μεγαλύνει ούτως ειπεΐν τό ώραί- 
ον, ενώ συγχρόνως έν έκάστω στίχω άναγνωρίζει τις τόν 
άνθρωπον. *Ο  άναγϊνώσκων τόν Πασχάλ, αισθάνεται ότι 
αί θλίψεις καί αί συμφοραί ηψαντο αυτού διά της φθορο- 
ποιάς πνοής των.

"Ενεκα της άδυνάτου αυτού υγείας άναγκασθείς ένωρίς 
νά καταλίπη τόν κόσμον ένεκολπώθη τό θρησκευτικόν αί­
σθημα τών παιδικών του χρόνων. Τω 1654 τό ΡοϊΊ Κο- 
ρΐ, ηνοιξεν αύτώ τάς πύλας. ’Εκεϊθεν δέ όπως υπερά­
σπιση τόν φίλον αυτού Άρνώ, άποβληθέντα έκ της Σορ­
βόννης, έξεσφενδόνησε δίκην κεραυνού τάς Έπαρ γιακάς 
ΈπιστοΛάς του, αιτινες ζατεθορύβησαν τούς ’ίησουΐτας 
καί έκλόνησαν τόν παπικόν θρόνον.

Ποτέ μέν ειρωνικόν, ποτέ δέ παθητικόν ύφος λαμβά- 
νων, διέρχεται πάσας τάς κλίμακας της ρητορικής, άνα- 
μιμνησκων άλλοτε μέν την διαλεκτικήν σάτυραν τού Πλά­
τωνος κατά τών σοφιστών, άλλοτε δέ τούς δριμεϊς Φι­
λιππικούς τού Δημοσθένους ζαί τού Κικέρωνος.
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'Ο Βολταίρος έν τω συγγράμματι αυτού τώ έπιγραφο- 

μένω «'Ο αιών τού Λουδοβίκου ΙΔ%, λέγει δτι αί κάλλι- 
σται κωμωδίαι τού ΛΙολιέρου δέν έχουσι πλειότερον άλας 
τών πρώτων Επαρχιακών Επιστολών, δ δέ Βοσσουέτος 
ουδ'έν έχει ύψηλότερον τών τελευταίων. Αυτός δ Βοσσουέ­
τος,έρωτηθείς ποτέ ποιον έργον ήθελε προτιμήσει ώς ίδιον 
εάν δέν ήθελε γράψει τά έαυτού αριστουργήματα,—Τάς 
Έπαρχιακάς ΈπιστοΜς, άπήντησεν.

’Αλλά τό αριστούργημα τούτο δέν ήρκει εις την μεγά- 
λην ψυχήν καί την έξοχον μεγαλονοιαν τού Πασχάλ. Μα­
θητής τού Μονταίγνου, έπόθει νά ύπεραζοντίση τόν Καρ- 
τέσιον άγων τόν άμφιβάλλοντα καί άδιάφορον, πιστόν 
καί ύποτεταγμένον παρά τούς πόδας της θρησκείας.’Αλλ’ 
ενώ έν σιγή προητοίμαζε τό μέγα αυτού έργον, δ θάνατος 
τόν κατέλαβεν. Οί φίλοι καί συγγενείς τού μεγάλου άν- 
δρός συλλέξαντες ώς ιερά κειμήλια τάς άθανάτους έκείνας 
περικοπάς, έξέδωκαν υπό τόν τίτλον «Σκέψεις τού Πα­
σχάλ. » Μελετών τις ταύτας νομίζει οτι έγράφησαν διά 
τού αίματος της καρδίας αυτού. Έν ταίς άστραπαίς έ- 
κείναις της διάνοιας καί τού αισθήματος, δέν ανευρίσκει 
τις τούς ψυχρούς υπολογισμούς αίρεσιάρχου, άλλα την 
πίστιν μεγάλης καί μάρτυρος ψυχής, άνερχομένης δι’ έ- 
λευθέρας πτήσεως πρός τό ύπέρτατον Όν ώς είς μόνον 
άσυλον.

Έ1 απαράμιλλος γλώσσα τού Πασχάλ είνε τό κάτοπτοον 
της ευγενούς καί ώραίας αυτού ψυχής. Έν τώ πρώτω μέ- 
ρει τών σκέψεων του περιγράφων τάς αντιφάσεις τών φι­
λοσοφικών αιρέσεων τών Στωϊκών καί τών Έπικουοείων, 
ταύτην τήν σκέψιν ποιείται, αξίαν τής μεγάλης εκείνης 
πίστεως, ητις ήτο μία τών πηγών τής μεγαλονοίας του.

«’Αλλά πρέπει νά διαρρηχθώσι καί μηδενισθώσιν, ίνα 
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ύποχωρησωσιν εις την αλήθειαν της άποκαλύψεως*  αυτή 
συνδιαλλάττει τάς σπουδαιοτέρας εναντιότητας διά τέ­
χνης δλως θείας/Ενούσα παν τό άληθές,άποδιώκουσα παν 
τό ψευδές, διδάσκει δι’ ουρανίας ό'ντως σοφίας τόν όρον 
εν ω συμφωνούσιν αι αντίθετοι άρχαί, αι κατά τάς άν- 
θρωπίνας διδασκαλίας φαινόμεναι ασυμβίβαστοι. Και ιδού 
ο λόγος*  οι σοφοί τού κόσμου έθεσαν τάς εναντιότητας έν 
τω αυτώ άντικειμένω*  δ μέν άπέδιδεν εις την φύσιν την 
δύναμιν, δ δέ, την ασθένειαν, δπερ αδύνατον. ’Ενώ ή πί- 
στις διδάσκει ημάς νά θέτωμεν αύτάς εις αντικείμενα δι­
άφορα*  πάσα μέν ή ασθένεια άνηκει τη φύσει, πάσα δέ ή 
ίσχύς τη περί τού Θεού έννοια, ’ίδού ή νέα και θαυμασία 
ένωσις, ην εις Θεός μόνος ηδύνατο νά διδάξη, μόνος νά 
ποίηση, και ητις δέν είνε άλλο η εικών και αποτέλεσμα 
της άρρητου ένώσεως τών δύο φύσεων, έν μόνω τω προ- 
σωπω ενός Θεανθρώπου. Ούτως ή φιλοσοφία έπάγει άνε- 
παισθητως εις την θεολογίαν, και δύσκολον νά μη είσέλθη 
τις εις αυτήν οίανδηποτε αλήθειαν πραγματεύεται, διότι 
είνε ζέντρον πασών τώ; αληθειών, ό'περ έντελέστατα φαί­
νεται ένταύθα, άφ’ ού τοσούτον προφανώς περιέχει δ,τι 
αληθές υπάρχει εις τάς άντιθέτους έκείνας δοξασίας. °Ό- 
θεν δέν βλέπομεν πώς ήδύνατό τις έξ αυτών νά μη τίν 
άκολουθ'/ση.Έάν μέν κατέχεται πληρέστατα υπό τού με­
γαλείου τού ανθρώπου, τί άρα έπενόησε περί αυτού μη 
υποχωρούν εις τάς υποσχέσεις τού Ευαγγελίου, αΐτινες ού- 
δέν έτερον είνε είμη ή αξία τιμή τού θανάτου ενός Θεού ; 
εάν δέ άρέσκεται νά βλέπη την ασθένειαν της φύσεως, ή 
ιδέα αυτού δέν έξισούται ποσώς προς εκείνην της αληθούς 
άσθενείας τού αμαρτήματος, ού δ αυτός θάνατος ύπηρξεν 
ή θεραπεία.'Εκάστη τών μερίδων τούτων ευρίσκει έν αυ­
τή περισσότερον η όσον έπιθυμεΐ, και τό άξιον θαυμασμού
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είνε οτι ευρίσζουσιν έ'νωσιν στερεάν οί μη δυνηθέντες νά 
συμφωνησωσι κατά βαθμόν άπείρως υποδεέστερον.))

Ή μεγαλοφυΐα τού Κορνηλίου, τού Καρτεσίου καί τού 
Πασχάλ, καίπερ διάφορος, άποπνέει βαθείαν καί μεγαλο­
πρεπή αρμονίαν καί πληροί την πρώτην περίοδον τού με­
γάλου αίώνος.

Αικατερίνη I. Ζλρκογ.

ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΣΥΓΧΡΟΝΟΥ ΕΝ ΙΣΠΑΝΙΑ!
Λ-ΎΈΙΚΈΪΕ ΤΊΟΙΕΙΕΕ,Ω,Ε

Ο ΔΟΝ ΓΑΣΠΑΡ Ι^ΓΟΥΤτίΕΖ Ζ^Ε ΑΡ©Ε

Ή ’ίσπανία είνε χωρά γόνιμος εις παραγωγήν ποιη­
τών, τά δ’ αίτια της ευτυχούς ταύτης ευτοκίας δέν α­
νάγονται μόνον εις τό εΰδιον τού κλίματος, την καλλονήν 
τών έαυτης γυναικών, την ακτινοβολίαν τού ουρανού της, 
την μεγαλοπρέπειαν η τό έπιβάλλον μεγαλείου τών το· 
πείων της*  ούδ'είς τάς αναμνήσεις ευκλεούς παρελθόντος, 
τό δποϊου παρέχει εις τον σύγχρονον 'ίσπανόν άφορμάς 
δακρύων άμα καί έλπίδος, η είς την αρμονικήν εκείνην 
γλώσσαν, ητις θαυμασίως διερμηνεύει πάσαν εύγενη ίδέ- 
αν*  αλλά μάλιστα είς προδιάθεσίν τινα, ηυ έκ φύσεως κέ- 
κτηται δ ^Ισπανός, παρορμώσαν αυτόν είς την ποίησιν καί 
προκαλούσαν τό άσμα. ’Αναμφιβόλως και παρ’ήμΐυ έτι, 
έν τη χρυσή εκείνη ηλικία, καθ’ ηυ αφυπνίζονται τά πά­
θη, ή δέ καρδία άρθρόνει τάς πρώτας λέξεις της, πας ει­
κοσαετής νέος είνε στιχουργός’ αλλά συνήθως ή ποίησις 
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αύτη δέν ενέχει αληθή πυράν. Εκεί, έκ τού εναντίου, ή 
ποίησις προσμειδιά προς πάντας, και δ οίστρος δέν εξαν­
τλείται ευκόλως. ^Εκαστος, μέχρι καί τών τάξεων τού 
λαού, αυτοσχεδιάζει εύθύμως μίαν στροφήν. Κυρίως εί- 
πεϊν, δέν γνωρίζουσιν εκείνοι άπόστασίν τινα μεταξύ τού 
πεζού καί εμμέτρου λόγου, άλλ’ άδιαφόρως γράφουσιν έν 
τούτω ή έκείνω τω είδει*  αληθώς πλεΐστοι τών Τσπανών 
συγγραφέων έπίσης εύχερώς καί τελείως είνε πεζογράφοι 
άμα καί ποιηταί, καί έν τοϊς έργοις των αδελφικώς συμ­
πλέκονται στίχοι μετά πεζού λόγου.

Βεβαίως ή δημιουργική αύτη ευχέρεια δέν παράγει πάν­
τοτε τέλεια έργα’άλλ’δΤσπανός γνωρίζει νά έκλέξη τό άρι- 
στον μεταξύ τών πολλών μέτριων. Την εύνοιαν τού ισπα­
νικού κοινού δύο σήμερον σύγχρονοι λυρικοί ποιηταί διαμοι­
ράζονται, καί έκπροσωπούσιν ακριβώς τάς ήδη τάσεις της 
πνευματικής ζωής έν Τσπανία*  εις τούτων εινε δ δον 'Ρα- 
μών δέ Καμποαμώρ, γέρων ηδη, δ περιπαθής ψάλτης τών 
Σ>θ1θΓΠ5, ούτινος ή ευφυΐα, παρερχομένων τών ετών, κα- 
ταυγάζεται καί ισχυροποιείται*  δ άλλος, δ περί ού πρό­
κειται δον Γασπάρ Νουνιέζ δέ Άρθε, νεώτερος έν τώ στα- 
δίω τών γραμμάτων, άνήλθεν ηδη μέχρι τού άνωτάτου 
τής δόξης σημείου.

€Ο Νουνιέζ δέ Άρθε, τεσσαράκοντα καί πέντε ετών πε­
ρίπου σήμερον, έγεννήθη έν Υ<11ΐ3(1ο1ί(1, έν τή αρχαία Κα- 
στίλλη, καί άπεπεράτωσε τάς έαυτού σπουδάς έν Τολέδη’ 
αλλά τό δαιμόνιον τον παρώρμα. Δεκαπενταέτης άνεβί- 
βασε μετ’ έπιτυχίας έπί σκηνής έμμετρον δράμα έκ τριών 
πράξεων. Άποπερατώσας τάς έν τώ πανεπιστημίω σπου­
δάς, ήρξατο συγγράφων ή συνεργαζόμενος μετ’άλλων καί 
προσεπορίσατο έν τοϊς γράμμασιν έπίζηλον όνομα. ’Από 
τού δημοσιογραφικού σταδίου, έν τω δποίω κατ’ άρχάς
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έπεδόθη, ευθύς μετ'έπειτα είσήλθεν έν τω δηαοσίω βίω. 
Εν ή χώρα πάσα ευφυΐα είνε μοιραίως προωρισμένη ν’ ά- 

ναλάβη καί πολιτικόν πρόσωπον, ουδόλως εκπλήσσεται 
τις παρακολουθών τόν Νουνιέζ δέ νΑρθε, τριακονταετή μό­
λις, ώς αντιπρόσωπον τής γενεθλίου ν«Ι1·α<1ο11<1 έν τη 
Βουλή/Εκτοτε εις αλλεπαλλήλους παρεκάθησε συνόδους*·  
άλλ’ ουδόλως προτιθέμενοι νά έπιληφθώμεν του πολιτι­
κού του βίου, παρατηρούμεν μόνον ότι δίς άνέλαβε τήν 
σύνταξιν σπουδαίων υπομνημάτων, τά όποια έφημίσθη- 
σαν.Ουδέποτε υπήρξε ρήτωρ άλλως τε’ δ λόγος του, πλή­
ρης ένεργείας ενίοτε, λέγουσιν ότι δέν εινε εύφραδής.

Τη 8 Ιανουάριου 1874, ή ισπανική Ακαδημία τόν 
προσέλαβεν έταΐρον, είς άντικατάστασιν τού εύγλωττου 
λαοφιλούς ρήτορος δον ’Αντωνίου άθ Ιθ8 Βίθδ γ Βθ§αδ. 
'Η εκλογή αύτη έλογίσθη επιτυχής έκτοτε, καίτοι αί τε- 
λευταΐαί του ποιήσεις είνε πολλώ ύπέρτεραι τών μέχρι 
τής εποχής εκείνης. Τέσσαρα έκ τών δραματικών έργων 
του έδημοσιεύθησαν μόνον τό έντελέστερον βεβαίως είνε 
'ΛγκαΛΙς (Ηίΐζ (1θ Ιθηα), ούτινος τήν έπιγραφήν ένέπνευσεν 
ή φοβερά άπάντησις τού βασιλέως Φιλίππου τού Β' είς ένα 
τών καταδίκων τού ιεροδικείου : «’Εάν ό υιός μου σοι ώ- 
«μοίαζε, δέν θά έδίσταζον νά φέρω έγώ αυτός τήν.άγ- 
»καλίόα έν τή πυρά ίνα τόν καύσω». Γ[Ι είκών τής σκο­
τεινής εκείνης αλλά μεγάλης εποχής είνε ακριβώς διαγε- 
γραμμένη καί άναντιρρήτως μάλλον σύμφωνοί προς τήν 
ιστορικήν αλήθειαν πάντων τών μύθων, οϊτινες παρήχθη- 
σαν έκ τού προώρου θανάτου τού δον Καοόλου. Τά τοία 
έτερα δράματά του εινε ήθογραφίαι’ έχουσιν διασκευήν 
ίκανώς πολύπλοκον, τόν διάλογον φυσικόν, τούς στίχους 
ρέοντας *αί  τήν επίνοιαν πάντοτε από ηθικής τίνος άο- 
χής. Ούχ ήττον πολύ αμφιβάλλω εάν αί κωμωδίαι αύται
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ήθελον επιτύχει παρ’ ήμϊν· οί χαρακτήρες εινέ πως ά- 
χροες, η δέ λύσις πολύ βεβιασμένη· και αυτή ή διηνεκής 
τού συγγραφέως μέριμνα όπως άπο της σκηνής αυτής 
παρέχη εν μάθημα και εν παράδειγμα, επιβραδύνει πως 
την λύσιν. * Αλλως τε δέ εϊμεθα βέβαιοι οτι και αυτός δ 
Νουνιέζ δέ *Αρθε  δέν έξαρτα την φιλοδοξίαν του από τών 
πρώτων τούτων της γραφίδος του προϊόντων, άλλ’ απο­
βλέπει πολύ ύψηλότεοον.

*Ηδη πρόκειται νά γνωρίσωμεν την λυρικήν του ποίησιν.
Ύπό τόν τίτλον : 'Λρήϊος Κραυγή, συμπεριέλαβεν δ 

ποιητής μετ’ άλλων έ'ργων του και τούς στίχους τούς δ- 
ποιους τω ένέπνευσεν ή επαναστατική περίοδος,ή έπελθού- 
σα μετά την έξωσιν τού οίκου τών Βουρβόνων έν 'Ισπανία. 
Τότε δ εμφύλιος πόλεμος έμαίνετο πανταχόθεν έν τή αρ­
χαία μοναρχία, έκ βορρά, έξ άνατολών, από μεσημβρίας, 
έν Κούβα. Τότε άπεκαλύπτοντο τά ταπεινά ένστικτα καί 
τά χαμερπη τού όχλου πάθη, κυβέρνησις δέ τυχοδιώκτις, 
ά'νευ πόρων, στρατιωτών καί προγράμματος παρέδιδε την 
χώραν εις τάς ωμότητας τής άναρχίας/Ο ποιητής ήσθάνθη 
άλγος έν τή ψυχή ώς έκ τής ταπεινώσεως καί τών κινδύ­
νων τής πατρίδος, ή δέ οργή του τω υπηγόρευσεν άποστρο- 
φάς παθητικωτάτας. Τοιαύται είνε αί πρός τήν ψευδή ε­
κείνην έλευθερίαν, τήν μόνην άρέσκουσαν τώ ό'χλω :

α’Ελευθερία, έλευθερία ! δέν είσαι σύ ή παρθένος, ή λευ- 
«κήν περιβεβλημμένη έσθήτα, τήν οποίαν τοσούτω ώ- 
«ραίαν καί σεμνήν είδα έν τοϊς όνείροις μου ! Ουχί δέν εί- 
»σαι σύ ή άκτινοβόλος θεότης, ήτις διά τού φωτός της, 
«ώς άστρον καταυγάζει τάς σκοτεινάς αβύσσους τής ζωής.

»Δέν είσαι σύ ή πηγή τής άφθίτου δόξης, ή άνυψούσα 
«τήν καρδίαν τού ανθρώπου καί παρατείνουσα τον παρο- 
«δικόν τούτον βίον. Δέν είσαι δ έκδικητής άγγελος δ έπί 
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«τών ώμων τού τυράννου 8ιά της χειρός του άποτυπών 
«τό ερυθρόν στίγμα της Ιστορίας.

«Δέν είσαι τό άύλον φάσμα τό όποιον διώκω μετ’ ά- 
«πλήστου ζέσεως από νεότητός μου χωρίς νά τό συ)λάβω 
«ποτέ. Τί λέγω ; Δέν είσαι ή ’Ελευθερία σύ ! Κάτω τό 
«προσωπεΐον, ακόλαστος και ουτιδανή εταίρα της οχλα­
γωγίας ! σέ αναγνωρίζω καί σέ καταρώμαι!
·······♦·······

«Μή ελπίσητέ ποτέ οτι δ μαινόμενος όχλος φέρει έν 
«τή ψυχή, ωσεί ίεράν παρακαταθήκην,τά εύγενή ένστικτα 
«καίτάς άρρενωπάς άρετάς. Θά εύρη καί τό σόμπαν λίαν 
«περιωρισμενον προς έκπλήρωσιν τών σφοδοών έπιθυμ,ιών 
«του, διότι τόν όχλον αποτελεί ή ισχύς, τό πλήθος, τό 
«κτηνώδες γεγονός, ή ύλη κινούμενη !

«Καί εις μάτην θ’ άναζητήση την ελευθερίαν, διότι ή 
«ιδέα δέν βλαστάνει από τού εγκλήματος, ούδ’δ σπόρος 
«άναδίδει καρπούς από τού μέσου τών κυμάτων. *Ηδη  ή 
«τιμωρία του έπαπειλει την ένοχον κεφαλήν του, έτοιμη 
«νά έκραγη*  δ κεραυνός καί δ τύραννος είνε αδελφοί : έ- 
«ξέρχονται από τής καταιγίδος!«

Ό ποιητής καταδικάζει αύστνφώς τήν δημαγωγίαν, 
ενοχως αποπειρωμένην νά έπιβάλη τάς καταστρεπτικά; 
θεωρίας της, καί δρμώμενος από τών παρεκτροπών τού 
όχλου καθίσταται αυστηρότατος παρατηρητής. Τό είδος 
τούτο τών πολιτικών ποιήσεων,αϊτινες γράφονται υπό τάς 
εντυπώσεις τού παρόντος καί έκφράζουσι δι’ ενθουσιωδών 
ιδεών καί γλώσσης τήν βιαιότητα τών αισθημάτων τά δ- 
ποια συνταράσσουσι τήν ψυχήν τού αναγνώστου, δυστυ­
χώς έξασθενει ταχέως. ^Εκαστος ανευρίσκει έν αύταϊς 
τήν ζωηράν έκφρασιν τών παθών καί τού μίσους του*  αλλά 
βραδύτερον ούδέν έξεγείρουσιν ενδιαφέρον, καθότι ούδε- 
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μιαν Ικανοποιούσαν ανάγκην. Βαθμηδόν ή πολιτική κατά­
στασής βελτιούται, καί κατευνάζονται τά πνεύματα,πάσα 
δέ καρδία έπανακτά τό θάρρος καί τήν έλπίδα της. ’Α- 
νοίξατε τότε τό βιβλίου, ούτινος αί σελίδες παραφυλάτ- 
τουσι την άνάμνησιν αιματηρών ημερών, καί υπό τό βάρος 
οδυνηρού τίνος συναισθήματος θά τό έπανακλείσητε. Ού- 
τωσεί της 'Λρηϊου Κραυγής τινές σελίδες έγήρασαν, καί 
σημειώσεις τινές δέν έχ,ουσι πλέον λόγον. Σημειούμεν έπί 
παραδείγματι την πρός τό Καστελλάρ προσφώνησιν, την 
οποίαν αυτός δ ποιητής ήναγκάσθη νά έπεζηγήση, αλλά 
μάλιστα την μικράν έλεγείαν : Πτωχή παράφρων ! έν ή 
ή λεπτότης καί τό πάθος τών πρώτων στίχων συγκρού­
ονται άποτόμως μετά της σκληρά; τραχύτητας τών τε­
λευταίων έκφράσεων.

’Αλλά συγχρόνως, στιγματίζων τάς βιαιότητας τών 
έπαναστάσεων δ Νουνιέζ δε ’ΖΑρθε, ανέρχεται μέχρι τών 
αιτίων τού κακού*  αναζητεί ποια τις κατάπτωσις χαρα­
κτήρων, ποια έξαχρείωσις ηθών καί ιδεών ισχυσεν ί'να 
φέρη την ταραχώδη ταύτην κατάστασιν της νεωτέρας 
κοινωνίας. ’Αναγνωρίζων την έλλείψιν ισορροπίας μεταζύ 
τών νοερών τού ανθρώπου δυνάμεων καί της ηθικής αυ­
τού ισχύος, καί μη δυνάμενος νά άρνηθη την θαυμασίαν 
τάσιν, ήν έχει τό λογικόν, την εύτολμίαν τών ιδεών του, 
την βαθύτητα της κρίσεως αυτού, τό θάρρος μεθ’ ού φέ­
ρεται πρός τούς σκοπούς του, παραδέχεται ούχ’ ήττον 
οτι ή θρησκευτική πίστις, ή πίστις ή πολίτικη, δ έρως της 
πατρίδος, ή ευστάθεια έν ταϊς άρχαΐς, τό παν συντρίβε­
ται καί καταρρέει, μέχρι καί τού απολύτου της δικαιο­
σύνης συναισθήματος, έν η μάλιστα στιγμή ή άνθρωπίνη 
ψυχή φωτεινότερον κατέλαβε την γνώσιν τού δικαίου. *Η  
πρώτη, ή μόνη αίτίικ τής ακαταστασίας εινε, κατά τον
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ήμέτερον ποιητήν, δ εγωισμός του άνθρώπου, άποπλανη- 
θέντος υπό τών ιερόσυλων υποσχέσεων ασεβούς επιστή­
μης. 'Ομολογεΐ οτι ούδ’ αυτός ήδυνήθη νά υπεκφυγή τό 
νόσημα, ύφ’ ου τοσούτοι κατελήφθησαν, επανερχόμενος 
δ’ εις τό παρελθόν μετά λύπης άναπολεί τάς ημέρας, αι- 
τινες ταχύτατα συμπαρήλθον, και καθ’ άς ή ψυχή του, 
ευτυχής έν τη πίστει της, δέν άπεπλανάτο κατόπιν ανε­
ξηγητών μυστηρίων.

«*Η  οδύνη καί ή άπογοήτευσις συναποτελούσιν οιονεί 
«μέρος της ύπάρξεώς μου, δ δέ βάναυσος υλισμός της ά- 
«διαφόρου εποχής μας καλύπτει τό πρόσωπόν μου διά 
«σζιώνκαί ανοίγει υπό τούς πόδας μου άβυσσον.

«^Οτε αναπολώ ποιος ήμην, άναξέω βαθεΐαν πληγήν, 
«καί Θαρρώ ότι φέρω έν έμοί τόν Θάνατον. Δέν βλέπω 
«πλέον ο,τι άλλοτε έβλεπαν, ούδ’αισθάνομαι ο,τι ησθα- 
«νόμην*  ούδείς παλμός της καρδίας μου αποκρίνεται εις 
«την έπίκλησίν μου’ έπικαλούμαι τον Θεόν καί δέν μοί 
«αποκρίνεται, αναζητώ την πίστιν μου, αλλά την άπώ- 
«λεσα.«

*Αλλως τε οφείλομεν, νά δμολογησωμεν οτι δ ήμέτε- 
ρος ποιητής δέν μετεωρίζεται μέχρι τού υψίστου ση­
μείου διά τών φιλοσοφικών τούτων συζητήσεων καί τών 
κατά της έπιστήμης άφορισμών του, αί'τινες είσί πως έπι- 
πόλαιοι. 'Ως είπέ τις κριτικός της πατρίδας του, δέν κα­
ταφαίνεται έν αύτοίς αρκούντως ή σπαρακτική αγωνία 
ψυχής αληθώς βασανιζομένης υπό τής αμφιβολίας· δέν α­
νευρίσκει τις τό βαθύ πάθος τό δποΐον ζωογονεί τούς στί­
χους τού Λουκρητίου ή τάς σκέψεις τού Πασχάλ. Τά πα­
ράπονά του, ή οδύνη του, οσον δήποτε καί άν ήνε ειλι­
κρινή, πηγάζουσι μάλλον έξ ανθρώπου, άποζαμόντος, δ-
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στις είδε παρερχομένας άλληλοδιαδόχως τάς πλάνας της 
νεότητας του, οστις θλίβεται έπί τούτςο και θρηνεί. ’Α- 
ναμφιβόλως πάντοτε συνηγορεί υπέρ της δικαιοσύνης και 
κατά τής αυθαιρεσίας, υπέρ τής άληθείας κατά του ψεύ­
δους· άλλ’ έκτος μιάς ποιήσεως, τής Βιΐίΐα, ήτις πεοιέ- 
χει ώραΐα μέρη, αί ίδέαι του δέν ύπερτερούσιν σχεδόν 
τών ιόεών παντός τίμιου άνθρώπου, καί είνε μάλλον λο- 
γικαί ή ποιητικαί. *Ο  Νουνιέζ δέ *Αρθε  είνε άληθής ποιη­
τής, όταν περιορίζη μάλλον τήν σκέψιν του καί τή δίδει 
πλέον συγκεκριμένην μορφήν. Τότε μόνον είνε απολύ­
τως κύριος τής ευφυΐας του. Τήν άλήθειαν ταύτην άπο- 
δεικνύουσιν αί λυρικαί του μικραί ποιήσεις, αξ άποτε- 
λούσαι ούτωσί ίδιον αυτού είδος, αί συναποτελούσαι τό 
πλείστον μέρος τού έργου του. Έν αύταίς παρουσιάζει 
υπό άληθώς ζωηρούς χρωματισμούς τάς περιπετείας τού 
ενδομύχου δράματος, ούτινος θέατρον είνε ή ανθρώπινη 
ψυχή. Είτε έκ τών θεμάτων τής ιστορίας δανείζεται τον 
ήρωά του, είτε διά τής φαντασίας του τόν δημιουργεί, 
προσωποποιεί, ούτως ειπείν, υπό διαφόρους τύπους τήν 
διηνεκή πάλην τού άνθρώπου μετά τών παθών, τής αμ­
φιβολίας ή τής οδύνης. *Οτέ  μετεωριζόμενος έν τώ ίδα- 
νικώ έπί τών πτερύγων τής φαντασίας, δτέ άποτόμως έ- 
παναφερόμενος προς τήν πίκραν πραγματικότητα, περιερ- 
χόμενος άπό τών μάλλων θελκτικών εικόνων εις τάς μάλ­
λον τραγικάς σκηνάς, άπό τών ήδυτάτων αισθημάτων 
εις τάς μάλλον βιαίας συγκινήσεις, δ ποιητής άκολουθεί 
έν ταίς καταπτώσεσι καί άναβάσεσί του τό δυστυχές 
θύμα τής ζωής. Τό έπιδεικνύει ήμίν καταβιβρωσκόμενον 
υπό πόθων καί άπελπι έκ τής αδυναμίας του, άνατιθέμε- 
νον εις τόν Θεόν πάσας τάς άθλιότητάς του, καί ή παρή- 
γορος γλώσσα τής ποιήσεως παρέχει εις τά οδυνηρά ταύτα 
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παράπονα έξαισίαν εκφρασιν. *Ας  μοί έπιτραπή νά παρα­
θέσω έν μακρω την μεγάλην καί φρικτήν σκηνήν, την α­
ποτελούσαν τό θέμα τού Κ&γΐηοηά ΕιιΙΙθ.

*Ο Βονπιοηά Ειιΐΐβ, πνεύμα έταστικόν καί θρασύ, εινε 
ο σοφός τού ΙΓ' αίώνος, οστις, κατά την παράδοσιν, έ­
γραψε περί τάς τέσσαρας χιλιάδας επιστημονικούς καί 
θεολογικούς τόμους, δ συλλαβών την ιδέαν νά έκπολιτίση 
τόν μουσουλμανικόν λαόν διά της πειθούς. ’Εν τώ ποιη- 
ματι επιφαίνεται ήμΐν ήδη γέρων, καί έκκαίων τάς ανα­
μνήσεις του διηγείται διά λόγου υψηλού οσον καί συγκι- 
νούντος τάς παραδόξους περιπέτειας τής νεότητός του. 
Ό Κ3γπιοη(1 ήγάπα περιπαθέστατα εύγενή καί ώραίαν 
δεσποινίδα, τήν Λευκήν δέ Καστέλλο, άλλ’ ουδέποτε ή 
νέα κόρη ήξίωσε νά έγκαρδιώση τόν έρωτά του. Μια λοι­
πόν ημέρα τού ’Απριλίου, ακολουθών αυτήν έφιππος έν 
ταΐς δδοίς τής Πάλμας, κατελήφθη υπό μανιώδους επι­
θυμίας, άναμνησθείς τών περιφρονήσεων άς υπέστη, καί 
ήθέλησεν οπωσδήποτε νά ικανοποιήση τό πάθος του*  δομα 
πρός τήν νέαν κόρην ΐνα τήν άρπάση. Εις μάτην έκείνη κα­
ταφεύγει έντός τήςγηραιάς εκκλησίας· κεντών τόν ίππον 
του ο αρπας ανερυθριάστως παραβιάζει τήν θύραν τού ναού 
καί εισχωρεί έν αύτώ*  αλλά συγχρόνως υπόκωφος θόρυβος 
εγείρεται έν τω πλήθει’ στρέφει τούς χαλινούς καί άπο- 
σύρεται. Έπανακάμψας έν τώ πατρικώ οίκω δ Βογπιοηίΐ 
κατελήφθη υπό μανίας, καθ’ήν τάήδυπαθή φάσματα συν- 
ανεμίγνυντο μετά τής φρίκης τού θανάτου.’Εν τούτοις τήν 
έπομένην γράφει πρός τήν Λευκήν,επικαλούμενος τήν συγ­
γνώμην της, ή δέ Λευκή εις άπάντησιν τώ ώρισε διά τήν 
έσπέραν μυστικήν συνάντησιν. ’Ενταύθα δίδομεν τόν λό­
γον τω ποιητή :

«'ϊψαύχην, κεκαλυμμένος μέχρις οφθαλμών υπό τού
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«έπενδύτου μου, εχων την εΐρα. έπι της λαβής τού ξί- 
»φους μου, σφριγών έξ έρωτος, έ'φθασα υπό τό παράθυρου. 
«’Εκεί άνέμενες μελαγχολική, σιωπώσα, ακίνητος, ώσεί 
«ά'γαλμα μυστηριώδες, ύψούμενον επί τού λίθινου βάθρου 
»του.

»*Εκρουσα  την Ούραν σου, ή κλείς έστράφη, ή Ούρα ή- 
»νοίχθη ζαί είσήλθον. Τις δύναταί νά είπη τί συνέβη έν 
«έμοί ζατά την στιγμήν εκείνην 5 *Η  αιφνίδια έζρηξις της 
«χαράς μου υπήρξε τοσούτω ζωηρά, ώστε έκπληκτος ζαί 
υτεταραγμένος έσταμάτησα τά βήματά μου, ίνα έπανα- 
«λάβω την πνοήν. Μετά πόσης ηδονής ή τεταλαιπωρη- 
»μένη καρδία μου είδε τότε σμικρυνομένην την άπόστα- 
»σιν, την οποίαν μέσω ημών είχε παρεμβάλει ή αύστη- 
«ρότης σου ! Μετά πόσων παλμών εισέδυσα έν τω δω- 
«ματίω σου, έν τω ήσύχω καί άγνώ έζείνω άσύλω, ώς τά 
»παρθενιζά όνειρα της παιδικής ηλικίας ! Τό ασθενές καί 
«υποτρέμον φώς χρυσής λυχνίας έπέχεε συμπαθή λάμψιν 
«επί τής καλλονής σου. ! ακόμη βλέπω τήν έπίχαριν 
»άλλ’ ασυνήθη έν τη ηλικία σου μελαγχολικήν χροιάν τήη 
«μορφής σου, ώσεί ουδέποτε είχον ταράξει αυτήν οί πό- 
)>θοι ! Φέρουσα λευκήν κυματόεσσαν έσθήτα, είχες τήν ζό- 
»μην έλευθέραν καί λυτήν επί τών ώραίων ώμων σου. Τό 
»βλέμμα σου, προσηλωμένου επί τού εμού, ζωηρόν καί 
»δξύ ώς ή αστραπή, έφλόγιζεν έν ταις φλεψί τό αίμά μου. 
»Δειμαλέα,έρυθριώσα, συγκεκινημένη, έζφράζουσα διά τής 
»άγγελικής μορφής σου αίσθημα ανησυχίας καί φόβου, μέ 
»είδες έρχόμενον καί διά τού δακτύλου δεικνύουσά μοι 
»μίαν έδραν, διά πρώτην φοράν μέ έκάλεσες έξ δνόμα- 
»τος σιγηλώς, πολύ σιγηλώς. ’Ενώ δ’ ή φωνή σου έπρό * 
»φερε τό όνομά μου, ώμοίαζε τόν γογγυσμόν τής τρύγο- 
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«νος, δτε παρασκευάζει τήν φωλεάν της και έρώσα άνα- 
«μένει τον τρυφερόν της σύζυγον. ’Ανυπομονών και περί­
δρομος ήγέρθην ήσύχως και έκλινα προ σου τό γόνυ, ώ 
«φώς της ζωής μου ! Έκλινα πρό σου τό γόνυ, άλλ’ έν 
«τοσαύτη σύγκινησει, ώχριών και τεταραγμένος, ώστε ή 
«φωνή μου έπνίγετο έν τω λαρύγγι. Τέλος δ έρως μου έ- 
«ξερράγη υποκώφως,ώς ο υπερεκχειλίζων ρύαξ, δστις δια- 
«σπείρει μεθ’ ορμής τό ύδωρ του. 'Ο έρως μου έξερράγη 
«διά πύρινων εκφράσεων, διά λόγων ακατάληπτων, ήμι- 
«κεκομμένων υπό τού πόθου, τού πάθους, τής ικεσίας.

«Δέν γνωρίζω τί σοί είπε τότε ή αγάπη μου, άλλ’ έν*  
«θυμούμαι δτι άκούουσα τούς λόγους μου έκυψες εύχαρί- 
»στως τήν κεφαλήν. Ενθυμούμαι δτι έν τή τρυφερά ε· 
«κείνη έκστάσει, πλέον ή άπαξ καί άκουσίως ή πνοή σου 
«συνανεμίγη μετά τής έμής. Ενθυμούμαι δτι έν τή διαρ- 
«κεΐ καί φοβέρα έκείνη δοκιμασία, συ, άπειρος έν τή έρω- 
«τική πάλη, έπεκαλεϊσο τήν προστασίαν τού Θεού. Έν*  
«θυμούμαι, καί ή άνάμνησις αύτη άφθονα μοί φέρει δά- 
«κρυα, δτι συγκεκινημένη καί άμφιρρέπουσα, ώς τό πτω*  
«χόν μικρόν πτηνόν, τό οποίον ταχύτατα φέρεται πρός τον 
«ορνιθοθήραν έπι τή προσκλήσει του, μοί είπες πίπτουσα 
«εν τή αγκάλη μου : Σέ αγαπώ, σέ αγαπώ ! Τί άνέμενον 
«ν’ ακούσω άλλο; Τί’ζ θά άντιστή είς τά ηδυπαθή Θέλγη- 
«τρα ήγαπημένης λαλιάς, μελαγχολικής άμα καί πα*  
«θητικωτάτης ! ’£ν έμοί ήσθάνθην αύξουσαν τήν ζωήν, 
«καί τά ομματά μου διέκριναν έγγύτατα άκτινοβολού*  
«σαν τήν ευτυχίαν, τήν οποίαν τοσούτον έπόθησα άλλ’ 
«ουδέποτε ειχον φθάσει. Σ’ ένηγκαλίσθην μεθ’ ύπεραν- 
«θρόίπου ζέσεως καί προσεκόλλησα τά φλέγόμενα χείλη 
«μου έπι τών ρόδινων χειλέων σου. Καί ήσθάνθην είσερ*  
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«χόμενα τά φιλήματα εκείνα, τά οποία άπέσπασα από 
»τής πεφοβισμένης άθωότητός σου, ώσεί διαλελυμένος 
αμόλυβδος μέχρι τών όστέων μου. ’Αναλαμβάνων δέ νέαν 
«δύναμιν έσπευδον νά καταβάλω την άκαμπτον άοετήν 
«σου, οτ’ αίφνης αγέρωχος υψούσα τό έξ αίδούς φλέγον 
«ευγενές μέτωπόν σου μέ απώθησες βιαίως, έπιφωνούσα: 
«Ποτέ ! προτιμότερος δ θάνατος ! ’Επειδη δ’δ έρως, δστις 
«μάς ώθεϊ είναι τυφλός, έξέλαβον την άρνησιν ώς την υ- 
«στάτην προσπάθειαν τής κυμαινομένης αιδημοσύνης 
«σου, και άπεπειράθην νά σέ θλίψω έκ νέου, άλλ’ έν ά- 
«πελπιστική άγωνία άπέκρουσες αύθις τό θράσος μου, λέ- 
«γουσά μοι διά φωνής σιγηλής καί πνιγομένης.

— «Συγχώρει με, είμαι ανίσχυρος ! Ματαίως άποπει- 
«ρώμαι νά περιστείλω τό πάθος μου, δέν δύνατ*  έπί πλέον 
«νά μή έκδηλωθη’ τό έννοώ καλώς ! *Ο  Θεός δέν θέλει νά 
«υπολανθάνη έπί πλέον ή πυρά, ητις μέ κατέκαιεν*  ή 
«ψυχή μου υποκύπτει εις τήν ορμήν της. Καί ώς τό ίον, 
«τδ οποίον λέγουσι ταπεινόν καί μετριόφρον, προδίδει 
«τήν ύπαρξίν του διά του αρώματος του, καίτοι αφανές 
«έν τή σκιά, ούτωσί εινε ανωφελές νά έπιζητώ ν’ άπο- 
«κρύψη ή ταραχώδης καί βαθεΐα συγκίνησίς μου τήν ά- 
«σβεστον πυράν, ητις μέ καταβιβρώσκει. Γνώριζέ το λοι- 
«πον, αλλά λησμονεί με. Δύναμαι νά ονειροπολήσω έγώ 
«επίγειον έρωτα, έγώ έπιθάνατος,^δυστυχές παροδικόν 
«πτηνόν; Διότι παν ο,τι δύναμαι νά έχω, εκείνο τό οποίον 
»σύ επιζητείς, είνε τό στήθος τούτο, έφ’ ού δ θάνατος ή- 
«θελε σοί φανή ώραιος. Βλέπε λοιπόν τί τό στήθος τούτο 
«υποκρύπτει: βόρβορον καί σήψιν !»

«Καί διά χειρός τρεμούσης καί ώχρας, άπεκάλυψες τδ 
«στήθος σου διάβρωτον έξ απαίσιας πληγής.»

Δέν γνωρίζω συγκινητικωτέραν καί μάλλον δραματικήν
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ταύτης στιγμήν, καθ’ *̂ν  μοιραίως συναντώνται και εκ­
μυστηρεύονται δύο έρασταί, καί τέλος δ έρως υποχωρεί 
προ τού οίκτου. Προοιμιαζόμενος δ Νουνιέζ δέ *Αρθε  ση- 
μειοί ότι ή ποίησίς του υποκρύπτει αλληγορίαν υπό την 
εικόνα της Λευκής δέ Καστέλλο ήθέλησε νά παραστηση 
τό φοβερόν σύμβολον της καθ'ήμάς επιστήμης, την δποίαν 
μετά τοσαύτης ζέσε'ως διώκει δ άνθρωπος, και έκ της ο­
ποίας δέν άπολαμβάνει έπί τέλους η αίωνίαν αμφιβολίαν 
και οικτράν απογοητευσιν, Τό εργον του ητο ώραίον, υ- 
πέρτερον πάσης έζηγησεως, θά έλυπούμεθα δέ μόνον οτι 
δέν ηδυνηθημεν νά συγκρατησωμεν πάσας ζωηρώς τάς καλ- 
λονάς του, τάς δποίας ένδομύχως συνησθάνθημεν. ’Αλλ’ 
ιδού δ άναπόφευκτος ύφαλος, καθ’ ου προσκρούει δ άπο- 
τολμών νά έγγίση καν την ποίησιν, της δποίας, πάσα έν 
πεζω μετάφρασις έλαττοί πολύ την έντύπωσιν, την ό­
ποιαν επιζητεί νά καταστηση θαυμασιωτέραν. Βεβαίως 
δύναταί τις έν πεζω νά σχεδιαγραφηση την γενικήν τού 
ποιήματος έννοιαν" αλλά τις θά δυνηθη, έάν δέν ηνε συγ­
χρόνως και ποιητης και νά έκφράζηται έν γλώσση τόσω 
πλούσια και ζωηρά, ν’άποδώση την εντέλειαν έκείνην της 
μορφής, την λεπτότητα καί αρμονίαν τού στίχου, άτινα 
ουδέποτε ούδεις ήδυνηθη νά ύπερβη }

Τό ποίημα τού Κ3γπΐοη(1-ΕιιΠβ συμπεριεληφθη έν τη 
Άρηίω Κραυγή. Κατά τό αυτό έτος έπηκολούθησαν πέντε 
έτερα, άτινα ποικίλα κατά τό μέτρον έξετυπώθησαν μετά 
πλειστης φιλοκαλίας*  έκαστον τούτων δέν υπερβαίνει τάς 
τριάκοντα σελίδας. Τό πρώτον κατά την χρονολογικήν 
ταζιν φερει τίτλον : δ " Γστατος θρήνος τον ,Ιόρθον Βύ­
ρωνος. 'Ο * Αγγλος ποιητης επιβιβάζεται τού πλοίου, τό 
δποίον τον φέρει πρός τάς άκτάς της 'Ελλάδος*  κατά 
τόν μακράν διάπλουν, άνενθυμείται μελαγχολικώς τάς ά*  
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θλιότητας τού βίου του, τον δυσανάρμοστον γάμον του, 
τον χωρισμόν άπό της θυγατρός του, τά μίση καί τάς 
δολοπλοκίας, ών έγένετο θύμα έν τη ιδία πατρίδι. ’Αλλ’ 
ιδού αί πρώται ακτίνες της αυγής χρυσίζουσι την ακρώ­
ρειαν τού Πεντελικού.Άπεβιβάσθη τέλος έπί τού ιερού ε­
δάφους της 'Ελλάδος, της βασιλίδος τών εθνών άλλοτε, 
ηδη τόσον δυστυχούς, καί έν στιγμή ενθουσιασμού καί ο­
δύνης, απευθύνει προς τον Θεόν ταύτην την έπίκλησιν :

«Ελλάς, Ελλάς αθάνατος ! Τρυφερά μητηρ τοσούτων 
» ηρώων καί μεγαλοφυιών ! πηγη διαυγής εύγενούς έμπνεύ- 
ησεως! Αιώνιον φώς τούήμετέρου πνεύματος. Μετά πόσον 
υβαθείας καί ευλαβούς συγκινησεως άνέπνευσα τό πρώ- 
»τον τόν αέρα σου ! Μετά πόσης άγανακτησεως ηκΟυσα 
»τόν ήχον τών άλύσεών σου καί εκλαυσα τάς ’Αθηνας.

«Διέτρεξα τούς αγρούς σου, τά σκιερά σου δάση καί 
»τούς ποιητικούς λόφους σου, άνεκούφισα την δίψαν μου 
»εντός τών ιερών σου ρυάκων, καί έλουσα τό σώμά μου 
»είς τά κρυστάλλινα ύδατά των. ’Επαφιέμενος έν τοΐς 
»ρεμβασμοϊς μου, έθεώρησα έν άφώνω έκπληζει τά έρεί- 
»πιά σου, φωτιζόμενα υπό τού ελληνικού ουρανού, οστις 
«είνε μουσική, φώς άμα καί άρωμα !

«*Η  άνθρωπότης όιετηρησε τδ ονομά σου, είς μάτην δ 
«πανδαμάτωρ χρόνος, ζηλοτυπών τά εύγενη έργα σου, καί 
«ή μνησικακία τών ανθρώπων μετέβαλον τούς ναούς σου 
«είς έρείπια. Εις μάτην, ώ 'Ελλάς, άσπάζεσαι έξηυτελι- 
«σμένη τάς χεΐρας τού δυνάστου σου*  άπέκτησες φημην, 
«ητις άνθίσταται κατά τού χρόνου καί της μοχθηρίας.

«Φημην ητις ουδέποτε θά καταστραφη. *Ας  σβεσθη τό 
«φώς τού διαυγούς ουρανού σου*  άς καταρρεύση έν τη γη 
«ή άπειρος χορεία τών θεών σου. ’ Αείποτε ή ηχώ τών ά-
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ηκρωρειών σου, ο θρούς τών δασών, ή θάλασσα καί δ άνε- 
»μος έπαναλαμβάνουσι τού; γογγυσμού; τών ήττηθέν*  
»των ολυμπίων σου.

))Ήττ:/ιθησαν, άλλα δέν άπέθανον. Τις έξ αυτών δέν 
»ζη έν τώ κόσμω τού πνεύματος ; 'Ο ’Απόλλων φωτοβο- 
«λεΐ έν αύτώ, ή Γ/Ηρα αναπνέει, ή Κυθηρία Αφροδίτη κοι- 
»μάται έν τη *όγχη  τη;, δ Πλούτων έπί τού θαλασσίου 
«άρματός του διασχίζει τά άφρόεντα κύματα, δ Ζεύ; πέμ- 
»πει τον πύρινον κεραυνόν του, καί δ Βάκχο; στέφει τό 
» μέτωπό ν του διά κληματίδων.

«Περιβαλλόμεναι τού; αγροτικούς αυτών στεφάνους αί 
ηβακχίδες σου διαταράττουσι τάς αναμνήσεις μας διά τών 
»έπί τών ώμων έρριμένων πλοκάμων των καί τών γυμνών 
«άναπαλλομένων στηθών των*  άπαντα τις εισέτι περί*  
«φερομένας έν ταϊς κατωφερείαις τού ιερού Πίνδου, τόν 
«οποίον έζωογόννησαν πάλαι, τάς Μούσας τεθλιμμένας, 
«άλλά πάντοτε ωραίας, έστεμμένας δι’ άνθέων, μύρτων 
«καί ρόδων.

«'Η άνθρωπίνη καρδία άκόμη φρικιά πρό τών μελανών 
«Ευμενιδών σου’ αί Νηρηΐδες σου καί οί Τρίτωνες αύλα*  
«κόνουσιν ετι την ύγράν πεδιάδα της βαθείας θαλάσσης*  
υάκόμη άντηχεϊ έν τώ πυκνώ φυλλώματι δ ένθερμος αύ- 
»λός τού Πανός, όταν έκθειάζη καί άνυμνη τό μεγαλεϊον 
«της έρώσης καί γονίμου φύσεως.

«Τά φωτεινά ίχνη της διαβάσεώς σου προσομοιάζουσι 
«προς αστέρα, ούτινος ουδέποτε άπεσβέσθη ή λάμψις,καί 
»παραφυλάττεις την δόζαν σου ώς δ άμφορεύς διατηρεί τό 
«άρωμα τού υγρού, τό δποΐον περιείχε.

«Μη πτοησαί πρό τού άγνωστου μέλλοντος, τεταλαι- 
»πωρημένη χώρα! Είτε σεισμός σέ καταρρίψη αίφνης,
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»εϊτε ή θάλασσα σέ ζαταβροχθίση, δέν θά άποθάνης σύ. 
»'Αρκεΐ μία στροφή, εν τμήμα αγάλματος, τό αέτωμα έ- 
»νός ναού, ψυχρά ερείπια τού παρελθόντος σου, ί'να μή 
»σε λησμονήση τις, λίκνον τών θεών και τής τέχνης.»

Μόλις άποπερατωθέντος τού ποιήματος ζαί προκείμέ- 
νου νά δημοσιευθή, δ φίλος τού ποιητού δον Ραφαήλ Κάλ- 
βο, ευφυής καλλιτέχνης, πολύ έν Μαδρίτη έκτιμώμενος, 
ήθέλησε νά τό άπαγγείλη άπό τής σκηνής τού ισπανικού 
θεάτρου. 'Η καινοτομία υπήρξεν ευτυχής· οι ώραίοι στί­
χοι, τούς οποίους δ υποκριτής έχρωμάτισε διά τής τέχνης 
τής στωμυλίας του και τού εκφραστικού θέλγητρου τής 
φωνής του, υπεκίνησαν έν τή αιθούση παταγώδη χειρο­
κροτήματα. Έζτοτε πλεΐστα ό'σα ποιήματα άπηγγέλθη- 
σαν άπό σκηνής και πάντοτε μετά τής αυτής έπιτυχίας. 
Τέλος, έν διαστήματι ολίγων μόνον μηνών, ό "Υστατος 
βρήνος τον Βύρωνος ήςιώθη δεκαπέντε έκδόσεων, τούθ’ 
όπερ πρώτον ήδη συνέβαινεν έν ^Ισπανία, ένθα μέχρι τούδε 
ούδείς σχεδόν άνεγίνωσκε καί τά βιβλία ούδαμώς έκυκλο- 
φόρουν.

Ευθύς κατόπιν έδημοσιεύθη τό ΕΜΥΙιον, έχον υπό- 
θεσιν τρυφεράν οικογενειακήν. Έν αύτώ αναπτύσσεται ή 
αγνή δύο παιδίων φιλία, ήτις παρερχομένων τών ετών 
μετασχηματίζεται καί άνεπαισθήτως καταλήγει εις έρω­
τα. Έπί τού άπλουστάτου τούτου θέματος, δ Νουνιέζ δέ 
*Αρθε έδημιούργησεν έπεισόδιον θελκτικόν. Τίς δέν άγάλ- 
λεται πράγματι πρό τής κομψής εικόνος τών παιγνίων τής 
παιδικής ηλικίας ;

α’Από πρωίας μέχρις εσπέρας, άγαπωμένους παιδικώς, 
»μάς εβλεπον περιπλανωμένους τήδε κακεϊσε.Ειμεθα πάν- 
»τοτε δμού, πάντοτε ηνωμένοι, άνεζητούμεν τάς φωλεάς 
»έν τοΐς πυκνοΐς δένδροις τών κήπων.
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«Ποσάζις, άποπλανώμενοι έτρέχομεν δι’ αμπέλων καί 

«φυτειών, κύπτοντες υπό τον κάματον, και μόλις υπό τάς 
»ασθενείς ακτίνας τού λυκαυγούς έπανηρχόμεθα εις τήν 
«οικίαν έπί τής αγροτικής άμάξης ενός έκ τών γειτόνων 
«μας !

«Ταχείαι και θελ^κτιζαί έπέρων δι’ ημάς αί ώραι, χω- 
«ρίς νά τάς αίσθανώμεθα, καί μάς εύρισζον πάντοτε γα- 
«ληνίους καί προσμειδιώντας. Καί ότε ζαί αυτή ή σκιερά 
«καί ψυχρά νύξ μάς έδώρει ευεργετικόν ύπνον, ημείς έ- 
«παίζομεν ακόμη καί έν τοίς όνείροις μας!«

Πόσα άλλα τεμάχια έπρεπε νά παραθέσωμεν ! *Η  άνα- 
χώρησις τού νέου σπουδαστού εις τήν πόλιν, υπό τάς εύ- 
χάς καί τάς νουθεσίας τής οικογένειας του, ή εύθυμος ε­
πάνοδός του κατά τάς διαζοπάς, ή περιγραφή τών πε­
διάδων τής Καστίλλης, αί παρεννοήσεις, καί αί παροδι- 
καί μετά τής ερωμένης του έριδες, ή φοβερά πτώσίς του 
από τού ύψους τού γηραιού πύργου, έν τω δποίω κατέφυ- 
γεν ίνα καταπνίξη τά πάθη του, ή παραφορά του, κατά 
τήν οποίαν ή γλυκεία καί αγγελική κεφαλή της προσέ- 
κλινεν έπί τού προσκεφαλαίου του παρήγορος, αί άιζοι- 
βαίαι εξηγήσεις, ή αφελής ομολογία τής νέας κόρης, αί 
διαβεβαιώσεις αιωνίου έρωτος καί κοινής ευτυχίας,πάντα 
ταύτα άποτελούσι τρυφερά επεισόδια, τά οποία μετά 
λύπης παρατρέχω. ’Α,λλά καί τό είδύλλιον τούτο έδει νά 
εχη τραγικόν τέλος, ώς αί έλεγείαι. ’Επανερχόμενος δεύ­
τερον ήδη δ νεανίας περιπτύσσεται τό άψυχον τής μνη­
στής του σώμα.

^Ολως διάφορον κατά τήν έντύπωσιν καί τήν διασκευήν 
εινε δ Παράφρων, σκοτεινή διήγησις, βασιζομένη έπί 
τού φοβερού ελέγχου τού συνειδότος. ’Εν γιγαντιαίω τινι

1Θ
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πύργω, παρά τήν θάλασσαν, βιοί εύγενής κ,αί πανίσχυρος 
βαρώνος, δ Ζουάν δέ Ταβαρές, δ τρόμος τής επαρχίας, δσ- 
τις προ μακρών χρόνων κρατεί δέσμιον έν σκοτεινή ειρ­
κτή τον ίδιον εαυτού άδελφόν. Έν τούτοις ουδαμού ανευ­
ρίσκει ησυχίαν.

<(. . . 'Η γαληνιαία νύζ κοιμάται νήδυμον ύπνον" ή σε- 
»λήνη λάμπει έν τω νεφελώδει στερεώματι, και ή άτμο- 
»σφαίρα είνε τοσούτω γαλήνιος ώς νεκρά·

^Οταν ή καταιγις μαίνεται έν τή ύυχή, πόσον εινε 
» αφόρητος, ώ μήτερ φύσις, ή γαλήνη σου ! Ουδέποτε κα- 
»τορθοίς νά δωρήσης είς τού ανθρώπου τά δεινά την πε- 
»ριπόθητον παρηγοριάν, έν δέ ταϊς στιγμαϊς τού πένθους, 
»ή οδύνη ημών έπιτείνεται μάλλον ώς έκ τής σκληράς 
»και άφωνου αδιαφορίας τού ουρανού».

'Ο δον Ζουάν έξάγει τής φυλακής τόν δεσμώτην, καί 
οδηγών αυτόν έν άπομεμακρυσμένω τόπω, τω προτείνει 
μονομαχίαν έπιζητών ούτωσεί νά νομιμοποίηση τό μισός 
του*  εκείνος άρνεϊται, ά)<λά πίπτει θανασίμως πληγείς. 
'Ο δολοφόνος τρέπεται είς φυγήν" αλλά πάραυτα άποπλα- 
νάται τό λογικόν του, σκέπη αίματος περικαλύπτει τούς 
οφθαλμούς του, καί πανταχού διακρίνει έρυθράς αναθυ­
μιάσεις έν τή γή, τή θαλάσση καί τω ούρανω. Καταλη­
φθείς υπό παραφροσύνης τρέχει, τρέχει, άλλ’ είς μάτην ! 
διότι έφ’δσον μάλλον προχωρεί έναργέστερον βλέπει προ 
αυτού τού αδελφού του τό πτώμα, οΐ δέ οφθαλμοί τού 
νέου ’ΖΑβελ είνε πάντοτε ανοικτοί καί προσηλωμένοι έπ’ 
αυτού.

«'Ο άθλιος δολοφόνος δέν δύναται ν’ άπομακρυνθή τού 
»θύματός του, καί έν τή παραφροσύνη του δέν έννοεί οτι 
^περιστρέφεται περί αυτό. Έπί τέλους δ δολοφόνος άπο- 
υλαμβάνει τούς καρπούς τών ανομιών του*  διότι δ Θεός
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»ενίοτε ϊνα επανόρθωση την προσβληθείσαν δικαιοσύνην 
«του, έξαποστέλλει έν μια στιγμή τάς δδύνας ολοκλήρου 
»βίου.

»θύδέν δύναται νά καταστείλη τδν τρόμον του και έ- 
εξακολουθεί άπελπις περιπλανώμενος έπί μακράς ώρας 
εχωρίς νά καταβάληται. Τδ έγκλημά του πάντοτε άμει- 
ελίκτως τδν διώκει, έωσού καταπεπονημένος, πελιδνός, 
εάναίσθητος, καταπίπτει παρά τδν νεκρόν».

Καί τδ ποίημα τελευτά διά της αποστροφής ταύτης, 
της οποίας ή μεγαλοπρέπεια τής έκφράσεως άνταποκρί- 
νεται εις τής ιδέας τδ ύψος.

«Συνείδησις ουδέποτε ηρεμούσα, άφωνε και άκαμπτε 
εμάρτυς, ήτις ουδέποτε καταλείπεις άνευ τιμωρίας τά 
εέν τή ζωή εγκλήματα ! *Ο  νόμος σιωπά, δ κόσμος λη- 
εσμονεΐ, αλλά τίς δύναται ν’ άποτινάξη τδν ζυγόν σου ; 
ε'Ο υπέρτατος δημιουργός ήθέλησεν, όπως μόνη απέναντι 
εμόνου τού εγκλήματος ής μηνυτής, κριτής άμα καί δή- 
»μιος.»

Έν τή ' Οπτασία του μονάχου Μαρτίνου^ οστις είναι 
αυτός δ Μαρτίνος Λούθηρος, ή σκηνή έπί μάλλον ευρύνε­
ται καί παρέχει τώ αναγνώστη εύρύτατον δρίζοντα. Ά- 
παντώμεν πράγματι έν αυτή διαγραφομένους μετά θαυ­
μαστής τελειότητας τούς φόβους καί τούς δισταγμούς 
ψυχής διαπύρου, κυμαινόμενης έν μέσω αμφιβολίας καί 
πίστεως, καί ήτις, δτέ μέν φλέγεται ίν’ άποτινάξη τδν 
ζυγόν τής υποταγής, δτέ δ’ οπισθοχωρεί έντρομος προ 
τών συνεπειών τής πράξεώς της. Έν τή έκκλησία αυτή, 
διαρκούσης τής λειτουργείας, δ αύγουστινος μοναχός κα- 
ταβιβρώσκεται υπό τών μυχίων πόθων, τών παθών, άτινα 
ειχον κατασιγάσει,τών θλιβερών αναμνήσεων, αίτινες μέ­
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χρι καί τοΰ βάθους τοΰ κελίου διαταράττουσι τήν ειρήνην 
της ανθρώπινης υπάρξεως/Ο φθόνος, το μίσος,ή φιλοδοξία, 
δ βέβηλος έρως, πάντα τά ελαττώματα καί πάσαι αί έ- 
πιθυμίαι άναλαμβάνουσι δι’ αυτόν τάς μάλλον παραδό­
ξους, φρικαλέας ή πλάνους εικόνας, και περιστρέφονται 
έν χορώ φανταστικώ*  αλλά τότε έπιφαίνεται σεμνή οπτα­
σία, ωραία, άλλ’ ωραιότητας σοβαράς καί μελαγχολικής, 
έφ’ής άποτυποΰται ή οδύνη. Διασχίζουσα την χορείαν τών 
άύλων πνευμάτων, τά οποία πληροΰσι τόν ναόν, προσεγ­
γίζει τόν χορόν καί τοποθετείται ό'πισθεν τής έδοας τοΰ 
μοναχού. Ούτος κλείει τούς οφθαλμούς, άλλ’ άμα αισθά­
νεται τήν ίσχυράν περίπτυξιν σθεναρών βραχιόνων καί πα- 
γερώτατον επί τοΰ μετώπου του φίλημα· ενώ δ’ οι άλλοι 
μοναχοί πληροΰσι τον θόλον τοΰ ναοΰ διά τών εκκλησια­
στικών ασμάτων, τό φάσμα προσκαλεί τόν μοναχόν Μαρ­
τίνον νά θραύση τά δεσμά καί νά τό άκολουθήση.» Αλλά 
τίς λοιπόν είσαι σύ ; έπιφωνεί δ μοναχός. Διατί ταράσσεις 
τήν ειρήνην καί τήνπροσευχήν μου;—Είμαι ή Αμφιβολία, 
τώ αποκρίνεται». Τούτο άκούσας δ μοναχός Μαρτίνος 
επεσεν αναίσθητος.

Οί αδελφοί έσπευσαν ν’ άνεγείρωσι τό σώμα τοΰ συν­
τρόφου των. Άλλ’ ή έλευθέρα ψυχή του παρηκολούθει τό 
φάσμα έν τώ κενώ. Ουτωσί έστησαν προ παμμεγέθους 
άπορρώγος βράχου, ούτινος οί πρόποδες ήφανίζοντο έν τη 
σκοτία καί ή κορυφή έν τώ φωτί. Τόν βράχον έκείνον έν 
καμάτω άναβαίνουσι, μέ τούς οφθαλμούς έστραμμένους 
πρός τόν ουρανόν, καθαιμάσσουσαι τάς σάρκας έν ταίς ά- 
νωμαλίαις τής δδοΰ, αί διάφοροι φυλαί, τά έθνη καί αί 
αύτοκρατορίαι. 'Οπόσαι καταβάλλονται! δπόσαι πίπτουσι 
καί αφανίζονται διά παντός εις τά βάθη τής αβύσσου! 
’Εν τώ μέσω τής χορείας ταύτης δ μοναχός άνεγνώρισε 
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τήν *Ρώμην,  την αίωνίαν πόλιν, κ’ εύλαβώς ήρξατο νά 
δέηται. ’Αλλά πόσον έξεπλάγη !

«'Η ψυχή, έν αύξούση άγωνία, άνεζήτει πανταχού τον 
«σταυρόν πανταχοϋ ειδεν αυτόν τεθραυσμένον η πεπτω- 
»κότα. Έφαίνετο οτι η μοιχός πόλις ένεκαθίστα αυθις έν 
»τή λατρεία της-τούς έξορίστους θεούς. Πού ήτο δ ’ΐη- 
»σούς ; πού ητο ή Μαρία, τό ά'στρον έν τή τρικυμία ; πού 
»ήτο ή αλήθεια ; Έ άκατάβλητος πολυμάθεια, ή τέχνη, 
«ώραία ακόμη άλλ’ είδωλολάτρις, ή ασεβής η άποστάτις 
«έπιστήμη, οί πόθοι, νεναρκωμένοι ώς σάτυροι, πάντα 
»ταύτα έπέβαλλον τυφλόν θαυμασμόν πρός την ειδωλο- 
«λατρείαν. Ό Ζευς — ποία ποταπη ιεροσυλία ! — άνέζη 
»ύπό την αύστηράν μορφήν τού Μωϋσέως, και ή ήδυπα- 
»θης ’Αφροδίτη υπό τούς σεμνούς χαρακτήρας της μητρός 
»τού Θεού. .. Τά γυμνά αγάλματα, αί ά'σεμνοι εικόνες, 
«τά κακοήθη βιβλία, δέν άπετέλουν μόνον τόν κόσμον, 
»άλλά σκάνδαλον και αισχύνην έν τή κατοικία τού πον- 
«τίφικος. Οί τοίχοι ύφ’ ους έδει ν’ άντηχώσι μόνον εύλα- 
»βεις δεήσεις, άντελάλουν άσματα κακοηθη. Αί θρησκευ- 
»τικαι διατυπώσεις, τά έθιμα, αί τελεταί, αί έξεις της 
«εθνικής 'Ρώμης, άναζώντα από τού βάθους τών κλα- 
»σικών άντρων των, ώς ή σεσηπυΐα οσμή την οποίαν ά- 
«ναδίδουσιν οί τάφοι, έμόλυνον την γην, και ήρεμα ή- 
»μαύρωνον την άπλετον λάμψιν τού ένδοξου σταυρού.»

Προτού φοβερού τούτου θεάματος, ή ψυχή κατενύγη. 
« Ω Ρώμη, είπε, τί έκαμες τόν Θεόν μου;» Και τότε, τό 
φάσμα της Αμφιβολίας έμεγεθύνθη, ύψώθη και έπλήρωσε 
τό κενόν, ώσει τω ένεφύσησε νέαν ζωήν ή οργίλη αύτη 
προσφώνησις. *Οτε  ή ψυχή τού μοναχού έπανήλθε πάλιν 
έν τω σώματί του, είχε ριφθή δ κύβος, δ δέ Μαρτίνος Λού­
θηρος έκηρύσσετο αποστάτης τής αιώνιας πόλεως.
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Διαφεύγει βεβαίως της παρούσης διατριβής τά όρια ή 

παράθεσις αποσπασμάτων έκ διαφόρων τού ποιητού έρ­
γων, δπως έκαστος, κατά την ιδίαν καλαισθησίαν και τάς 
ψυχικά ς του διαθέσεις, προτίμηση τούτο η εκείνο*  ούχ’ 
ηττον άς μοι έπιτραπη νά έπιστησω ιδιαιτέρως την προ­
σοχήν τού αναγνώστου έπι τού Σκοτεινού όάσονο, τούθ’ 
δπερ θά παράσχη τελείαν έννοιαν τού ύφους καί της ευ­
φυΐας του. Κ’ έν τούτω ακόμη άπαντα η ιδέα ή ήθικη, ή 
κατάρχουσα καί χρωματίζουσα δλον τό έργον έν τω ά- 
γνω έρωτι τού Δάντου προς την Βεατρίκην ενυπάρχει ή 

♦ συμβολική παράστασις της διηνεκούς τάσεως τού ανθρώ­
που προς τό άπειρον. Τό δάσος τούτο πράγματι είν’ εκεί­
νο, περί ού δ Δάντης είπεν έν άρχη τού Θείου βιβλίου του, 
καί διά τού οποίου πας θνητός πρόκειται νά διέλθη*  είνε 
δ τόπος, ή μυστική στιγμή, καθ’ ην επί της δευτέρας 
πλέον κατωφέρειας της ζωής βλέπει τάς πλάνας καί τάς 
έλπίδας καταλιπούσας την ψυχήν του, ώς τά ξηρά φύλ­
λα τά δποία διασκορπίζει δ φθινοπωρινός άνεμος. Άπο- 
πλανηθείς έντός τών φυλλωμάτων καί τών σκιών καί δ 
ημέτερος ποιητης θρηνεί καί απελπίζεται οτι δέν θά δυ- 
νηθη νά έπανεύρη τόν δρόμον του, δτε τυχαίως διακρίνει 
τόν μέγαν ’ΐταλόν διδάσκαλον, δ'στις έξ οίκτου προς τά 
δεινά του παρέχει, ην άλλοτε έλαβε καί αύτός παρά της 
σκιάς τού Βιργιλίου υπηρεσίαν. ’Επί τη προσκλησει τού δ- 
δηγού του, δ ποιητης έπαναλαμβάνει τόν δρόμον του, άλ- 
λ’ αίφνης τότε οί θάμνοι υπεχώρουν καί ή γη ίσοπεδώθη. 
*Ο Δάντης έβάδιζεν ονειροπολών καί ψιθυρίζων της Βεα­
τρίκης τό ονομα, δ δέ σύντροφός του, ποθών νά έξιχνιάση 
τό μυστήριον της μεγάλης εκείνης ψυχής, τόν έρωτα πώς 
ήδυνηθη νά συμβιβάση την τελειότητα τού θείου έρωτος 
μετά τών άθλιοτητων τού άνθρωπίνου. Ό Δάντης συναι- 
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νεΐ νά απάντηση καί, συγκεντρών τάς αναμνήσεις του, δι­
ηγείται έν γλώσση εμπνευσμένη την ιστορίαν τοΰ αθανά­
του πάθους του :

«Κατά τάς χαροπάς και γαλήνιους ημέρας τοΰ ωραίου 
«άλλά βραχέος έαρός μου, καθ’άς ουδέ την κακίαν, ουδέ 
«τό ψεΰδος έγνώριζον, ή Βεατρίκη, αθώα παϊς εύγενοΰς ο’ι- 
«κου καί εκείνη,υπέταξε τό πρώτον την καρδίαν μου.Ποια 
«υπέρτατη, άγνωστος ισχύς, ήδυνήθη νά μάς ένωση διά 
«δεσμοΰ τοσοΰτο άρρηκτου κατά την παρθενικήν αυγήν 
«τοΰ. βίου μας παιδική άθωότης έπροστάτευε την καρ- 
«δίαν μας, ώς τό τείχος προστατεύει την πόλιν κατά 
«τοΰ άγενοΰς ένεδρεύοντος κατακτητοΰ. Ή αμοιβαία ή- 
«μών άγνοια ητο ώς δυσάλωτός τις άκρόπολις, μυστηρι- 
«ώδης καί αγνή, ξένη προς πάσαν άνηθικον σκέψιν. Πώς 
«ήδυνήθημεν νά υποκύψωμεν εις την ίσχύν πάθους, τό ο- 
«ποΐον αγνοεί αυτή ή ηλικία, καί πώς ίσχυροποιήθη έν 
«ταΐς ψυχαΐς μας ;

«Ή ήδυτάτη αΰτη παιδική συμπάθεια περιέκλειε την 
«ευτυχίαν μου, ώς δ παρθενικός τοΰ άνθους κάλυξ περι- 
«κλείει τό άρωμά του. Πιστεύω μάλιστα, καί τό πνεΰμά 
«μου προσκολλάται εις την ευχάριστου ταύτην πλάνην,ότι 
«κατήλθομεν τοΰ ούρανοΰ άγαπώμενοι.

«*Ι1δη,  ότε ή άϋλος όρασίς μου ειδεν αληθές φώς, από 
«τοΰ ΰψους δ’ έν τώ δποίω μετεωρίσθην μετά την ύστάτην 
«έν τη ζωή μου άποθάρρυνσιν,ή αμφιβολία μου μετεβληθη 
«εις βεβαιότητα, καί γνωρίζ<ο ότι παρερχόμενοι τόν κό- 
«σμον ύπηρξαμεν δύο μετέωρα της αυτής φλογός. Ποΰ ά- 
«παντα έρως βαθύτερος καί τρυφερότερος τοΰ ήμετέρου, 
«οστις ήτο τοσοΰτο δειλός, αθώος καί άπειρος.
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«Ουδέποτε ή αφελής παϊς ήκουσέ τινα λόγον, δυνά- 

«μενον νά τή φέρη εις τάς παρειάς τδ αίμα της αιδούς. 
«Τάς θλίψεις μου, τάς ανησυχίας μόυ, τούς πόθους, τάς 
«μυχίας μου αγωνίας έξέφραζον διά της σιωπηλής γλώσ- 
«σης τών οφθαλμών, χωρίς δέ νά προφέρω ένα λόγον, χω- 
«ρις ή γλώσσα μου, δεσμευομένη ύπδ άνοητου φόβου, νά 
«άποτολμήση νά τή άπευθύνη ευχήν τινα, έκείνη έμάν- 
«τευε τδν άθώόν μου έρωτα.

• · · · · · · ··········
«*Οτε  κατά την έξ αστέρων φωταυγών έστεμμένην 

«σκοτεινήν νύκτα μέ κατείχε πυρετδς και παραφορά, ο- 
«ταν μόνος έν τω δωματίω μου, προσηλών τδ ομμα έπι 
«τού σκοτεινού απείρου, έν τω δποίω διέκρινα φωτοβο- 
«λούσαν την εικόνα της ήγαπημένης μου, έπεζητουν έν τη 
«σιγή καί τη ηρεμία άνακούφισιν τού πάθους μου, θλιβε- 
«ρούς στεναγμούς άνέδιδε τδ αγωνιών στήθος μου!

«*Ως  αί μέλισσαι σπεύδουσι πρδς την λάμψιν τού μέ- 
«λιτος, ούτωσι καί αί σκέψεις μου έφέροντο πρδς την 
«Βεατρίκην, κατανικώσαι τούς τοίχους και τά διαφράγ- 
«ματα. Έν τη σιγή της νυκτός, οπότε Έκείνη έλυε την 
«χρυσήν πλουσίαν κόμην της, υπόκωφο^ ήχοι έτάραττον 
«την ησυχίαν της—ήσαν βεβαίως οί διάπυροι πόθοι μου, 
«οϊτινες, έν χορώ άφανεϊ, περιΐ'πταντο κύκλω της, ψιθυ- 
«ρίζοντες : Σέ λατρεύω ! Ενίοτε δέ άπηλπισμένος, ήκουον 
«μυστηριώδη καί μυχίαν έκ καρδίας φωνήν : Θάρρος ! σέ 
άγαπα.

• · · · ·· ·· ·
«Κ-’ έφερόμην ύπδ τάς θυρίδας της, άλλ’ οπισθοχωρούν 

«τεταραγμένος, οικτρός, άναλογιζόμενος δτι εινε άκόμη 
«πολύ ενωρίς*  θά έπανέλθω, έλεγον, αΰριον. Άλλ’ ουδέ- 
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»ποτε άνέτειλεν ή μοιραία αύτη ημέρα διά τον έρωτά 
»μου, οστις δεσμώτης, συνεταράσσετο έν έμοί ώς Τιτάν. 
))*Ισως,  εάν δέν είχον την δειλίαν ταύτην, την οποίαν έ- 
»ξομολογούμαι, αί δύο ημών υπάρξεις, έν στιγμή θείας 
«έκστάσεως, θά συνηντώντο εις εν φίλημα.

»’Αλλ’ ο’ίμοι ! μια ημέρα αίφνης δ φοβερός θάνατος μοί 
»την άφηρπασε καί έμεινα μόνος και δυστυχής έν τω μέσω 
»τού δρόμου μου.

»Τό αγνόν έκεϊνο μέτωπον, ίερά φωλεα έρωτος και ά- 
»ρετής, οί φωτεινοί οφθαλμοί ώς ή λάμψις της ήούς*  τό 
»έπίχαρι στήθος, τά ρόδινα χείλη, τών οποίων τό αίδή- 
»μον μειδίαμα κατέστελλε τήν ορμήν τών οδυνών μου*  ή 
»φωνή, ητις υποτρέμουσα και δειλή μοί ήτο τό μεμακρυ- 
»σμένον άσμα τής νυκτός έπί τών πτερύγων τής αύρας 
«φερόμενον*  ολα ταύτα, εκτός τών άφθόνοιν δακρύων μου, 
»παρήλθον δι’ έμέ ώσει μετέωρον, καί μετά τρόμου άνα- 
»πολώ ακόμη τήν ημέραν έκείνην.

»Και δ θάνατος αυτός έσεβάσθη τήν ζ ,λλονήν της, καί 
»τήν μετήγαγεν είς υπέρτερον κόσμον χωρίς ν’ αποτύπωση 
»έπί τής μορφής της τήν καταστρεπτικήν πνοήν του. Τήν 
»είδον υπό τήν άπαισίαν λάμψιν τών λευκών λαμπάδων*  
»θά ένόμιζέ τις οτι έκοιμάτο έπί ευωδών άνθέων. . · Είς 
)>τό ήρεμον καί ά'χρουν μέτωπον της τρέμων έπαφήκα εν 
» φίλημα . . . τό πρώτον καί μόνον φίλημα, τό δποϊον τή 
»έδωκα έν τη ζωή μου. *Α ! πώς ήδυνήθην ν’ άντιστώ 
«κατά τοσούτο σκληράς δοκιμασίας;—Ουδέποτε ήδυ- 
)>νήθην, ουδέ θέλω νά τό μάθω.

• · · · · ·ί · ; ; · · ·..................
»*Ο  κόσμος ήτο δι’ έμέ έρημος, ο ήλιος άνευ φωτός, 

»ή φύσις άφωνος, καί εγώ, πλέον ή έρημος, νεκρός*  διότι 
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«δέν ζή τού λοιπού ή ψυχή, ήτις τά πάντα άπολέσασα, 
«αφανίζεται εντός τών σκοτεινών αβύσσων της άυ.Φιβο- 
«λίας. Πόσον υπήρξα δυστυχής ! πλήν ουδέποτε ή ευ- 
«σπλαγχνία τού Θεού μάς εγκαταλείπει, άλλ’ έξαπο- 
«στέλλει την γαλήνην μετά την τρικυμίαν. ’Εν μια νυ- 
«κτί αγρυπνίας, νυκτί άγωνιώδει, καθ’ ήν καταβεβλημ- 
«μένος υπό βιαίας οδύνης, συνεστρεφόμην στενάζων, τό 
«δέ λογικόν μου άποτυφλούμενον έν τή μονώσει και τη 
«έγκαταλείψει έπάλαιε κατά της συμφοράς, έν τή οποία ε­
ξαγνίζεται δ ά'νθρωπος, έπεφάνη αίφνης ή γλυκεία, ή 
«ώραία είκών της Βεατρίκης, άκτινοβολούσα έξ ούοανίας 
«λάμψεως.

«’Εντδς νεφέλης φωτεινής, ήτις άπετέλει την κυμαι- 
«νομένην έσθήτά της, λευκή ώς ή έπι τών άκρωρειών 
«χιών, προσέκλινεν έπ’ έμέ τήν παρθενικήν κεφαλήν της, 
«ίνα διαφώτισή τό σκοτεινόν πνεύμα μου δι’ άκτίνος άγ- 
«γελικης τρυφερότητος. Τρις έν τη παραφορά μου, στρε- 
«φόμενος έπι της κλίνης μου, ήθέλησα νά την περιπτυ- 
«χθώ και περιεπτύχθην τό κενόν, και ά'φθονα^χύνων δά- 
«κρυα τρις ήσθάνθην τούς βραχίονας μου καταπίπτοντας 
«έπι τού στήθους μου.

—· «*Ο  Θεός, ανέκραξε τό φάσμα, είσακούσας τάς συ- 
«νεχείς ικεσίας σου, θέλει νά σοι άποδώση την άπολε- 
«σθεϊσαν ησυχίαν, την οποίαν ζητείς, κ’ έπανέρχομαι πρός 
»σέ, ώς τό έκ μακράς πορείας άποκαμόν πτηνόν φέρεται 
«πρός την ήσυχον φωλεάν, παρά τώ άπομονωθέντι συν- 
«τρόφω του*  διότι, και εν τη αιώνια δόξη, ήμην δυστυ- 
«χης φανταζομένη την απελπισίαν σου, διά τών γογγυ- 
«σμών μου δ’ έτάραττον την ηρεμίαν τού θείου ασύλου. 
«Συγκινηθείσα διά τήν σταθερότητά σου τήν οποίαν δέν 
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»"σ/υσε νά 'Ζλονίστι ούδ’ ή τύχη, ούδ’ δ χρόνος, ή δυστυ- 
»χία καί ή άπόστασις, επανέρχομαι ζαί σοί λέγω, εν ο- 
υνόματι του *1'ψίστου,  — δτι δ νΕρως σου (θριάμβευσε 
»κατά τού θανάτου. Διετάχθην νά διαφωτίσω διά τού ου­
ρανίου φωτός τό υψηλόν πνεύμά σου, καί οπού δήποτε 
«ποοευθης, θά μέ-ίδης πάντοτε μετά σού. *Οταν  θ’ άζο- 
υλουθης την άληθη οδόν: Προχωρεί ! θά σοί λέγω, τό ά- 
»γαθόν μάς οδηγεί, καί όταν θάρχίσης άμφιβάλλων: νΕλ- 
»πιζε ! *Η  ψυχή σου, διά της τρυφεράς .συντροφιάς μου, 
»θ’ άνυψωθη πλειότερον, διότι θά εχη δύο πτέρυγας, 
»ΐνα άνέλθη μέχρι τού Θεού, την πίστιν σου καί την ιδι- 
»κην μου. Θά περιβληθώ διά σέ τά νυμφικά μου ένδύ*  
»ματα, θά ημαι ή νοερά σου σύζυγος, καί ή χειρ μου θά 
υσ’ υποστήριξή έν τω κοσμώ, έάν άπαυδησης. Θά σοί δείξω 
»τό άγνωστον, τό άπόζρυφον’ τό πνεύμά σου θά φθάση 
υοπου ουδέποτε σκέψις ανθρώπινη· και συνηνωμένη μετά 
»σού διά δεσμού αοράτου, θά είμεθα, έν τη σκληρά πάλη 
»της ζωής, συ τό ξίφος, έγώ ή άσπίς.»

Σκοπίμως έν τη μελέτη ταύτη παρεθέσαμεν πλείστα 
αποσπάσματα*  ούτως εθεωρησαμεν δτι καταλληλοτερον 
έπιδεικνύομεν συγγραφέα, ούτινος τά έργα εινε εισέτι ά­
γνωστα παρ’ ημίν. ’Εμέμφθησαν τον Νουνιεζ δε *Αρθε  οτι 
τάς σοβαράς μόνον έθιξε χορδάς της λύρας του κ’ εξέφρασε 
μάλλον ζωηρά αισθήματα,η συγκινήσεις γλυκείας καί τρυ- 
φεράς, δτι εινε μάλλον παθητικός η τρυφερός. *Η  κριτική 
φρονούμεν δτι εινε άδικος, διότι έάν αί φυσικαί τάσεις της 
ευφυΐας του ή ή επιρροή τών γεγονότων καί ιδεών, άτινα 
άποτελούσι την νεωτέραν κοινωνίαν, τον παρορμώσι κατά 
προτίμησιν πρός δημιουργίαν σκοτεινών εικόνων, γινώσκει 
ου/ ήττον νά συγκινη την καρδίαν καί νά πληττη συμ­
παθείς χορδάς. Τό τελευταίον απόσπασμα μόνον, τό δ- 
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ποιον παρεθέσαμεν, έστω παράδειγμα. Πόσον εινε συγκι­
νητική ή ομολογία τής Βεατρίκης οτι τά παράπονά της 
εταρασσον τήν χαράν τού ουρανού ! Πόσον είνε ωραία και 
αληθώς θεία ή αμοιβή τού Δάντου, ούτινος δ έρως έθρι- 
αμβευσεν ου μόνον κατά τών αθλιοτήτων τής ζωής, αλλά 
και κατα τού σκοτεινού θανάτου, και οστις, οδηγούμενος 
τού λοιπού υπδ τής αγνής του συντρόφου, θ' άνυψωθή διά 
τής ιδέας εις ύψη μέχρι τούδε άπηγορευμένα τώ άνθρω· 
πίνω πνεύματι !

Δύο νέα έργα τού ήμετέρου ποιητού προηγγέλθησαν ή- 
<ϊη : ο * Αθεος και ο Π ό,Ιεμ,ος χαί ή Πανώ.Ιη. *Ως  το ύπο- 
δηλοΐ ο τίτλος των, θά πραγματευθώσι και ταύτα τά με­
γάλα εκείνα κοινωνικά ζητήματα τά έπασχολούντα τούς 
σκεπτικούς τής εποχής μας, και θά περιέχωσι πρακτι­
κόν τι δίδαγμα. Αλλ’ δ Νουνιέζ δέ *Αοθε  παρασκευάζει 
ήμΐν και άλλο μέγα έργον. 'Οποϊον θά ήνε ; θά ένυπάρχη 
και έν αύτώ ή αυτή δογματική καί ήθικοποιδς πρόθεσις ; 
’Εν τούτω ίσως έγκειται τις κίνδυνος. *Ας  σέβηται καί 
άς θεοποιή δ ποιητής τάς ήθικάς άληθείας, ούδέν δικαι­
ότερου καί μάλλον σύμ,φορον*  αλλά δέν υποχρεούται καί 
να μεταβληθή καί είς διδάσκαλον*  τούθ’ οπερ οφείλει προ 
παντός να επιδίωξη, οπερ αναμένει τις καί απαιτεί παρ’ 
αυτού, είνε τδ ώραιον, ή τελειότης έν τή τέχνη, τδ ιδα­
νικόν. *Ας  ανυψωθή μέχρις αυτού συμπαρασύρων καί η­
μάς, καί τότε θά εκπλήρωσή τήν αποστολήν του*  ή διδα­
χή, εαν υπαρχη τοιαυτη, εξάγεται φυσικώς έκ τού έργου 
αυτού. ’Αλλά μή έπιμένωμεν πλειότερον. Ή τέχνη, ή ευ­
φυΐα δι’ ών κατώρθωσεν δ Νουνιέζ δέ *Αρθε  νά παρενείρη 
τήν διδαχήν έν τή αλληγορία, μάλιστα έν τώ Β.ηγπΐοη(ί 
Ειιΐΐθ καί τώ Σκοτεινά δάσει, τεκμηριούσιν οτι θά υ- 
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περπηδήση τάς δυσχερείας, το δέ νέον ποινικά του θ’ ά- 
ξιωθή έν τη ισπανική φιλολογία έντιμου υποδοχής.

* Αλλως τε δέν πρόκειται νά τόν άποθαρρύνη τού κοινού ή 
παγερά αδιαφορία.Πλίνιος δ Νεώτερος,βεβαιών άλλοτε οτι 
« κατά τδ έτος έκεινο άνεφάνησαν πλεϊστοι ποιηταί «έθλίβε- 
το ότι τδ κοινόν ολίγιςΌν έπεδείκνυεν αύτοΐς ένθουσιασμόν. 
«Οι πλεϊστοι τών κεκλημένων άκροατών,λέγει,παραμένου- 
«σιν εις τούς προδόμους τής αιθούσης καί διαρκούσης της 
«απαγγελίας συνδιαλέγονται, αίφνης δ’ έρωτώσιν, έάν δ 
«ποιητης είσήλθεν, έάν άνέγνωσε τδ προοίμιον, έάν εινε 
«πρός τδ τέλος τής δμιλίας του’ τότε μόνον εισέρχονται, 
«καί τότε μετά πολλής νωθρείας και δισταγμού ! Μόλις 
«καταλαμβάνουν μίαν θέσιν δέν κάθηνται, άλλά πρδ τού 
«τέλους άπέρχονται, οί μέν λαθραίως καί περιστροφικώς, 
«οί δ’ άλλοι έν φανερώ και μέ ήθος άπηυδηκός.» *Ο  Νου­
ν ιεζ δέ *Αρθε  καί οί συνάδελφοί του ευτυχώς άπαντώσι 
παρά τοϊς συμπολίταις των υποδοχήν πολλώ κολακευτι- 
κωτέοαν. Ου μόνον έν τώ θεάτρω ή από τού βήματος τού 
Άθηναίον άναγινώσκονται καί χειροκροτούνται οί στίχοι 
των, άλλά καί έν τοϊς φιλολογικοϊς κέντροις, έν τοϊς συλ- 
λόγοις, έν αύταΐς ταΐς αιθούσαις, συνωθεΐται ϊνα τούς 
θαυμάση άκροατήριον εύαίσθητον οσον καί θελκτικόν, καί 
πιστεύομεν ότι αί νέαι αύται ψήφοι εύχαριστούσιν αυτούς 
πλειότερον. Έκεϊθεν, άν δύναταί τις νά εϊπη, έκδηλούται 
κατά πρώτον δ ώραϊος έκεΐνος ένθουσιασμδς πρός τά πνευ­
ματικά έργα,οστις τιμά συγχρόνως καί τον ποιητήν, δσ- 
τις τδν προκαλεϊ, καί τδ κοινόν τό δποΐον τόν αισθάνεται.

[Έκ τής Ββνιιθ άθδ άουχ Μοηάβδ τής 15 Μαίου 1880].

Εχτ. Γ. Ζαλοκωςτας.
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ΣΥΓΓΡΑΦΕΩΝ ΤΥΧΑΙ

Σπανίως δύναται ο άνθρωπος νά εκτίμηση δεόντως καί 
νά αίσθανθή πάσαν την ευτυχίαν, την έκ της άπολαύσεως 
τών κειμηλίων τών έπιδαψιλευθέντων αύτώ υπό τού Δο- 
τήρος παντός αγαθού η υπό τών δμοίων του. Μόνον όταν 
στερηθή τής άπολαύσεως εννοεί τό μέγεθος τής άποπτά- 
σης ευτυχίας και τού ευεργετήματος τού οποίου έστερήθη. 
Πολλοί δ’ ου μόνον τής ευτυχίας καί τού ευεργετήματος 
δέν έχουν συνείδησιν, άλλ’ ούδ’ αυτό τό ό'νομα τού ευερ­
γέτου γινώσκουσιν.Όλίγοι, φέρ’είπεΐν, τών καθ’ έκάστην 
άναγινωσκόντων, γινώσκουσι τό όνομα τών Γούτεμβεργ, 
Φάουστ καί Σαϊφφερ, τών μεγάλων τούτων τής άνθρωπό- 
τητος ευεργετών, οίτινες έφεύρον τήν τυπογραφίαν. ’Α- 
πολαμβάνοντες τού ευτυχήματος τού άναγινώσκειν καθ’ 
έκάστην έντυπα, εύωνα βιβλία καί εφημερίδας, σχεδόν ά- 
γνοούμεν οποία δυστυχία ήθελε καλύψει ημάς, εάν αίφνης 
έστερούμεθα τού τύπου καί εάν ήναγκαζόμεθα αντί νά τυ- 
πώμεν δια μολυβδίνων στοιχείων έπί χάρτου, νά χαράσ- 
σωμεν τάς ήμετέρας σκέψεις έπί παπύρου, έπί κηρίνων ή 
μετάλλινων πλακών, έπί διφθερών, περγαμηνών καί έπί 
φύλλων ή έπί φλοιών δένδρων.

Η τυπογραφία εσκεδασε τήν πρό τών όμμάτων τού αν­
θρώπου πυκνήν αχλυν καί ανέωζεν αύτώ νέας πολυαρί­
θμους τριβους, δι’ ών ούτος ταχύτερον άναβαίνει έπί τήν 
σεμνήν τού Σινά τής επαγγελίας κορυφήν. *Η  τυπογρα­
φία υπήρζεν οιονει θεία τις άποκάλυψις δι’ ούρανίου φω- 



ΤΥΠΟΣ, ΕΦΗΜΕΡΙΣ, ΒΙΒΛΙΟΝ 271
τδς προς νέον βίον του θνητού τδ βήμα εύθύνουσα*  τά δέ 
τυπογραφικά στοιχειά είσι, κατά τδν ποιητην, «ή μυ- 
»ριόφωτος λυχνία ή άπδ τού βωμού έφ’ ού λάμπει την νύ- 
»κτα της πλάνης εις ημέραν μετατρέπουσα.» 'Ο θειος λό­
γος και η φιλοσοφία δέν θά είσέδυον τοσούτον ευκόλως 
έν τοΐς στέρνοις ημών, ή δέ έπιστημη, ή τέχνη και ή βιο­
μηχανία ήθελαν κτισθαι έν σπαργάνοις, έάν δέν ύπηρχεν δ 
τύπος.’Άνευ αυτού δέν θά ύπηρχεν ίσως έτερος συνταγμα­
τικός έν τώ κόσμω χάρτης πλην τού αγγλικού, καί ού*  
τος διά τούς νΑγγλους μόνους, οί βασιλείς τών άλλων λα­
ών θά ήσαν είσέτι ούχί λόγω μόνον ανεύθυνοι, αλλά πρά­
γματι ανεύθυνοι, καίτοι ούχί συνταγματικοί άλλ’ αληθείς 
μόναρχοι. *Ανευ  τύπου δέν θά ύπηρχεν ίσως 'Ρουσσώ η 
Βολταϊρος καί επομένως ουδέ Γαλλική Έπανάστασις, ουδέ 
συνείδησις άπαραγράπτων τού ανθρώπου καί της κοινω­
νίας τών ανθρώπων δικαίων. Δέν θά ύπηρχεν ’Αναγέννη­
σις, ούτε Μεταρρύθμισις, ούτε Λούθηρος*  ίσως δ’ δ Μόλτκε 
καί δ Βίσμαρκ ησαν σήμερον ούχί λαού ηνωμένου καί χα­
λύβδινου άριστηες καί ηγεμόνες, αλλά βοών άροτηρων ί- 
θύντορες η ζυθοπώλαι Γερμανών διεσπασμένων μηδεμίαν 
έχόντων εθνικήν ιδέαν η ενότητα.

έφημερίς άνευ τυπογραφικών στοιχείων θά έλειπεν 
η θά ητο άτελέστατον μέσον της άνακοινώσεως τών ειδή­
σεων της ημέρας, τών αγώνων, τών παθημάτων καί τών 
έργων τού άνθρώπου καί τών λαών. Δέν θά ητον ή λεγο- 
μένη τετάρτη δύναμις τών πολιτειών τών υπό βασιλέως, 
λαού ζαί γερόντων η λόρδων ζυβερνωμένων. Καί ημείς μέν 
οί έν ’Ελλάδι ήκιστα αίσθανόμεθα την δύναμιν τού τύ­
που έπί τών της πολιτείας πραγμάτων, διότι κατά κα­
νόνα οί τών της πολιτείας έπιμελούμενοι καί οί την κοι­
νήν λεγομένην γνώμην διαπλάττοντες, διάγουσι τδν βίον
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δ'λον ή τδ πλεΐστον αυτού έν αργία, έν λέσχαις ποικίλαις 
άπδ ορθρου βαθέος έσπέρας, εστιν δ'τε δέ καί άπδ 
έσπέρας μέχρι πρωίας λεσχηνεύοντες, περί πάντων λα- 
λούντες καί ώς χλωρόν τυρδν καταβροχθίζοντες καί τοΐς 
περί αυτούς χαίνουσι μεταδίδοντες τάς νωποτάτας τών 
πολιτικών ειδήσεων άπδ στόματος τού ιδόντος κατ’ αυ­
τήν εκείνην την στιγμήν τδν άρχηγδν της κυβερνήσεως η 
τδν άρχηγδν της άντιπολιτεύσεως’ ούτοι δ’ οί λεσχηνεύ- 
οντές είσιν οί έπί παντί η έπί τή ιδία εαυτών καταστά-
σει μεμψιμοιρούντες καί οί τδν κόσμον ολον πλήν έαυτών 
άξιούντες νά διορθώσωσι καί εις την ευθείαν δδδν νά έπα-
ναγάγωσιν. ’Αλλά παρ’ άλλοις λαοΐς, παρ’ οίς δ άνθρω­
πος ΐνα ζήση πρέπει ούχί νά λεσχηνεύη άλλά νά έργάζη- 
ται καί περισσότερον παντδς άλλου δ αξιών νά κυβέρνηση 
λαούς η νά λαληση περί τών κοινών πραγμάτων καί την 
κοινήν νά φωτίση γνώμην, δ τύπος είναι αληθώς μεγίστη 
δύναμις, ούχί ή κληθεΐσα τετάρτη, άλλ’ ή πρώτη πασών, 
ή διά μυρίων λαμπτήρων φωτίζουσα καί διά μυρίων δα­
κτύλων συλλέγουσα άπδ τών περάτων της γης πάσαν εΐ- 
δησιν, πάσαν πληροφορίαν περί τού βίου έν γένει, τών τρό­
πων, τής αγωγής καί τής άναπτύξεως τών λαών. *Ο,τι  
δ’ ήθελε φανή τοΐς παρ’ ήμΐν λεσχηνευομένοις παράδοξον, 
είναι οτι οί διάφοροι τρόποι τής γεωργίας, ή κτηνοτρο­
φία, ή βιομηχανία καί τά μέσα καί ό'ργανα, δι’ ών αύται 
άναπτύσσονται καί τελειούνται, καταλαμβάνουσι πολλά- 
κις μείζονα χώρον ή αί πολιτικαί καί στρατιωτικαί ειδή­
σεις. Ούτως δ γεωργός, δ βιομήχανος, δ κτηνοτρόφος ά- 
παλλάσσεται τού κόπου νά μεταβή παρά τήν άκτήν ένθα
προσωρμίσθη τδ άπδ υπερωκεανείων χωρών προερχόμενον 
σκάφος ϊνα μάθη—καί τούτο άτελώς ή συγκεχυμένως— 
ο,τι διαφέρει αύτω, άλλά μετά τδν κάματον τής ήμέρας



ΤΥΠΟΣ, ΕΦΗΜΕΡΙΣ, ΒΙΒΛΙΟΝ 273 

παρά την εστίαν αυτού μανθάνει, έκ της εφημερίδας το 
παν. Πάνυ δικαίως τον ημερήσιον τύπον ύυ,νησεν δ ποιη­
τής ειπών*  «'ίσχυρότατον πάντων τών ερεισμάτων, έφ’ών 
»της προόδου έρείδεται δ βραχίων είναι δ τύπος, προά- 
»γων τόν άνθρωπον εις την εύγενεστάτην αυτού άποστο- 
»λην, πραύνων τάς λύπας του, αύξάνων την ευτυχίαν του, 
»κρατύνων τά δίκαιά του και τά κατ’ αυτού αδικήματα 
υθεραπεύων.» ημερήσιος τύπος, ή έφημερίς, εκτυλίσ­
σει άνά πάσαν στιγμήν προ τών δμμάτων ημών τά έργα, 
τάς τύχας και περιπετείας τού ανθρώπου, τόν δποΐον πα­
ρακολουθεί, ώς ή σκιά σώμα στερεόν, καθ’ ού τοξεύονται 
τού φωτός αί άκτίνες κατά πάν αυτού διάβημα τόν ά- 
νακτα έν τοίς άνακτόροις και συμβουλίοις αυτού, τον α­
γρότην έν τη άχυρίνη αυτού καλύβη η έν τώ χλοεοώ της 
Δημητρος πεδίω,τόν πολεμιστήν έπί τών αίμορράντων τού 
*Αρεως πεδίων, τόν οινόληπτον καί οίνου,ανη έν τοίς κα- 
ταγωγίοις καί τόν θραύοντα τόν κοινωνικόν διάκοσμον έν 
τοίς δεσμωτηρίοις*  Τυφλοί οί μη άρκούμενοι εις τά έν τω 
ποινικώ νομω άρθρα άλλ’άπαιτούντες έκάστοτε μέ γραώδη 
φωνήν νά δεσμεύσωσι την χείρα τού Βριάρεω Τύπου καί 
δι’ έξαιρετικών νομοθετημάτων. ’Αγνοούσιν ούτοι οτι ή 
άλυσις ή άπειλητικώς έπισειομένη έπί της κεφαλής τού 
μάλιστα ακολάστου οργάνου της κοινής γνώμης, λύει μυ­
ριάδας από παντός δεσμού καί ανοίγει απέραντου στάδιον 
πρός καταστροφήν εις χείρας τυλώδεις καί τραχείας η λαϊ- 
κάς, κατά τινα νεωτέραν έκφρασιν, καί ληϊον βαθύ πρός 
λείαν καί διαρπαγηνείς χείρας ύπούλους, μαλθακάς, γαν­
τοφόρους. «Αί παρεκτροπαί» έλέγομεν έν τώ συλλόγω 
τού Παρνασσού κατά την 25 Μαρτίου 1875, «αί παρεκ- 
»τροπαι ελεύθερον καί αχαλινώτου, ώς κοινώς λέγομεν, 
»τύπου, απέναντι τών μεγάλων αυτού ωφελημάτων καί

20
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»τών παρεκτροπών ας προλαμβάνει ή μαστίζει, είναι το- 
«σούτον ασήμαντοι, ώστε είναι πάσης μνείας άνάςιαι, δ 
υδέ ζητών ν’ απαλλαγή τών ωφελημάτων ελευθέρου τύ- 
υπου, ϊνα σωθή άπό τών παρερκτροπών του είναι, καθ’ ή- 
υμάς, μωρότερος εκείνου, όστις εύχεται νά μη ϊδη ποτέ 
υνέφος εις τον ουρανόν έκ φόβου μη πλημμυρήση τό παρά 
»τόν αγρόν αυτού ρεΐθρον.υ

Καί ταύτα μέν περί τού ημερησίου τύπου, ήτοι της ε­
φημερίδας, ην άναγινώσκομεν μόνον νωπήν έκ τών πιεστη­
ρίων έξερχομένην, ρίπτομεν δέ μακράν τών χειρών ημών 
σχεδόν έπιλανθανόμενοι τών έν αύτη καί τής ώφελείας ήν 
εξ αυτής ήρύσθημεν, άμα άρχίση νά ξηραίνηται ή μελάνη 
επ αυτής.

’Αλλ’ υπεράνω τής εφημερίδας ισταται τό βι62ίον^ δ 
διαρκής, ούτως είπεΐν, καί αχώριστος τού αληθούς ανθρώ­
που φίλος καί σύντροφος.

*Ανευ τού βιβλίου αί γνώσεις τών ανθρώπων ήθελον 
εισθαι πενιχραί, δποιαι δυστυχώς είναι έτι καί νύν τού 
μεγίστου μέρους αυτών, ήτοι τής δουλευούσης καί στεί­
ρας καί πενομένης μερίδος τών ανθρωπίνων πλασμάτων. 
Διά τού βιβλίου έρχόμεθα εις έπαφήν, βλέπομεν προ ημών 
καί άκούομεν τής φωνής τών αρίστων, τών έναρετωτά- 
των, τών γενναιοτάτων άνδρών πάντων τών αιώνων καί 
συνομιλούμεν μετ’ αυτών. Τό βιβλίον εκτυλίσσει ενώπιον 
ημών τήν σοφίαν καί τήν πείραν τού παρελθόντος, άνα- 
παριστά τάς ενδόξους πράξεις τών πρό ημών καί ραίνει 
πρό τών ήμετέρων ποδών τά άνθη, τά δποϊα ή ποίησις ε- 
δρεψεν άπό τών χλοερών λειμώνων ιδεώδους κόσμου. Τό 
βιβλίον συνδέει ημάς μετά τών ήμετέρων πατέρων και 
προγόνων, λύει τό πνεύμα άπό τής πέδης τών προλήψε­
ων καί καθιστά ημάς δικαίους καί άμερολήπτους κριτάς
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έφ’ οσον είναι τούτο δυνατόν, δίκαιοι καί αμερόληπτοι 
είς τάς περί τών συγχρόνων κρίσεις ημών. Τδ βιβλίον κα­
ταστρέφει την υπερφίαλον εθνικήν φιλαυτίαν,διδάσκον οτι 
ή πρόοδος ή έπενεχθεΐσα έν τοϊς γράμμασι, τη επιστήμη 
καί τη τέχνη δέν συνετελέσθη ύφ’ ενός μόνου λαού, άλλ’ 
ύπδ πλείστων, οτι ή πρόοδος τών λαών της γης είναι 
μωσαϊκόν, έφ’ ού είργάσθησαν τόσαι φυλαί καί τόσαι γε- 
νεαί ανθρώπων, οσαι χεϊρες πρδς άνέγερσιν τού ναού εκεί­
νου της Σοφίας, τού οποίου την λαμπρότητα ίδών δ μέγας 
αύτοκράτωρ έφώνησεν έν δίκαια αγαλλιάσει*  «Νενίκηκά 
σε, Σολομών!» Τδ βιβλίον διδάσκει, δτι δ άνθρωπος έχει 
έν έαυτω θείαν καί άσβεστον δάδα, διότι, άφ’ ής εστάλη 
είς τον κόσμον διά μυρίων πόνων είργάσθη,βαίνων πρδς τά 
πρόσω καί όταν ακόμη έν μέσω τού σκότους της ζοφεοάς 
καί ασέληνου νυκτός, της μυκωμένης καταιγίδας καί ύπδ 
τδν χαλύβδινον τού μαρτυρίου τροχόν έφαίνετο συντρι­
βόμενος.

Τδ βιβλίον άναμιμνησκει τάς παιδικάς ημών ημέρας, 
την χαραυγήν της ζωής, την πρώτην, την άδολον ευτυ­
χίαν, οτε δ βίος έρρεεν ήρεμος ώς μελάνυδρον νάμα κυλίον 
τό ύδωρ αυτού άψοφητί εν μέσω λειμώνων, κλΐνον ήσύ- 
χως πρδς την αγκάλην του την χλόην καί την τρυφεράν 
τών ρόδων άσπαζόμενον ρίζαν. Τίς δέν έλαβεν άνά χειρ ας 
μετά βιαίως παλλομένης καί συγκεκινημένης καρδίας καί 
ύγρού οφθαλμού, δταν δ ήλιος τού βίου του μεσουρανήση, 
τδ βιβλίον τδ δποΐον έτερψεν η έδίδαξεν αυτόν έν τω έαοι 
της ζωής ;

Ιό βιβλίον είναι δδηγδς έν τη νεότητι καί τέρύις καί 
παραμυθία καί οίονεί παράτασις τής ζωής έν τω πολιω 
καί λυγρω γηρατι. Θάλπει ημάς έν τη έρημία τού βίου, 
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έν μέσω δμοίων ασυμπαθών ό'ντων και αίρει άφ’ ημών τδν 
σταυρόν τού μαρτυρίου καί της οδύνης. Εξάγει άπδ τού 
αϊμάσσοντος στήθους την άκανθαν, ητις τδ έ'πληξε και α­
ναγκάζει ημάς ού μόνον νά συγχωρώμεν, άλλά καί ν’ ά- 
νατείνωμεν ικετηρίους χεΐράς υπέρ τού σβέσαντος ημάς 
άπδ της απίστου δέλτου της καρδίας του, ην φεύ ! εΐχο- 
μεν εκλέξει ως ιερόν παντός τού βίου νάρθηκα. Τδ βιβλίον 
κοιμίζει την άγρίαν θύελλαν τών παθών ημών καί ανακου­
φίζει έν ταΐς δοκιμασίαις τού βίου, έξόχως δέ η *Τερά  Βί­
βλος , ή δεσμοΐς άδαμαντίνοις συνέχουσα καί κρατύνουσα 
καί ως στήλη πυρος οδηγούσα εις τήν γην τής επαγγελίας 
τούς εις αυτήν πιστεύοντας. «Αυτή ή θρησκεία ημών, α­
ναφωνεί δ Β&ΓίΒοΙίη, στηρίζεται έπί βιβλίων άνευ δ’αυ­
τών δ Θεός θά έσίγα, ή έπιστήμη τών ’Ασκληπιαδών θά 
έμενε στάσιμος, ή φιλοσοφία χωλή, τδ παν δέ θά περιε- 
κάλυπτε σκότος Κιμμερίας νυκτός.» Καί δ Σήρλ τοιαύτά 
τινα αναφωνεί. «Όμολογώ, λέγει, έμαυτδν ειδωλολάτρην 
τής τών γραμμάτων θρησκείας καί ευγνωμονώ έπί τή ι­
ερά τών βιβλίων διακονία. Δέν έχομεν ανάγκην ιεραπο­
στόλων, οιτινες ν’ άπαλλάξωσιν ημάς άπδ τής λατρεία; 
ταύτης, ούδ’ αυτής τής Βίβλου, διότι ή Βίβλος αυτή στέ­
φει τήν κορυφήν τού νέου τούτου Όλύμπου ένδόξω δια- 
δήματι. Έπ’ ούδεμια τών νέων ανακαλύψεων πρέπει νά 
χαίρωμεν έπί τοσούτον, δσον έπί τή τών έντύπων βιβλί­
ων. Έγώ δ’ έπί τοσούτον αισθάνομαι τήν αξίαν αυτής, 
ώστε ουδέποτε αναπολώ εις τήν μνήμην τδ δνοαα τού 
Γούτεμβεργ άνευ αισθήματος σεβασμού.»

€Ως δ αύχμηράν διατρέχων πεδιάδα δδοιπόρος κεκμη- 
κώς καί ζαταπεπονημένος ζητεί νάμα ζείδωρον, ούτω καί 
δ έν τή αυχμηρά ταύτη κοιλάδι τού κλαυθμώνος ταλαι-
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πωρούμενος καί πασχών ζητεί το βιβλίον, τό γλυκύ τής 
αλήθειας νάμα.

*Ανευ βιβλίου, έστερημένος τών θησαυρών της γνώσεως 
καί σοφίας ήθελε πάσχει δ άνθρωπος κατά τό πνεύμα καί 
την διάνοιαν ο,τι πάσχει ή σαρξ ή στερούμενη υλικής 
τροφής. νΑνευ τού βιβλίου τά αισθήματα τού ανθρώπου 
ήθελον περιορίζεσθαι εις τά πρώτα εκείνα ατελή αισθή­
ματα, τά δρμέμφυτα, τά υπό τού πρώτου αισθήματος της 
αυτοσυντηρησεως υπαγορευόμενα. Ουδ’ αύτη ή υψηλή ι­
δέα καί τό αληθές περί πατρίδος αίσθημα ηθελεν υπάρ­
χει, αλλ’ ήθελε σώζεσθαι απλώς ώς αίσθημα φυσικόν αύ- 
τοσυντηρήσεως δμάδος τίνος ό'ντων συγγενών, την αυτήν 
απλώς λαλουντων γ7\ώσσαν, τάς αύτάς έχόντων παραδό­
σεις, ήθη καί έθιμα. ’Αλλά τό βιβλίον διδάσκει οτι πα- 
τρίς ειναί τι ύπέρτερον πλέθρων γης καί ιερώτερβν τής 
εστίας, ητις άναβρώσκει καπνόν, δν δ μακράν αυτής πλα­
νηθείς ί,μείρεται ίδέει/τ. ’Από τού βιβλίου μανθάνει δ άν­
θρωπος, καίτοι βραδέως καί δυσκόλως, ότι πατρίς είναι 
ο άγιος βωμός, άφ’ ού ώς άπό κέντρου πρέπει ν’ άτενίζη 
ουχί μέ φίλαυτον ό'μμα προς έαυτόν μόνον καί τούς πεοί 
εαυτόν καί προς τό ίδιον άστυ καί τούς άστυγείτονας καί 
δμαίμονας, αλλά μέ χριστιανού ομμα πρός πάντα άνθρω­
πον καί πάντα τά γένη τών ανθρώπων, εργαζόμενος μέ 
βραχίονας Δίβιγγστων πρός άνύψωσιν καί τελείωσιν αυ­
τών, πρός άνάπτυξιν τού έν αύτοίς θεοειδούς καί πρός 
ανέγερσιν κοινού βωμού, έφ’ ού ή άνθρωπότης νά δυνηθή 
ποτέ νά κλίνη τό γόνυ έν άδελφότητι ύψούσα τό ομμα 
πρός άνέφελον ουρανόν, πρός μίαν μεγάλην Πατρίδα καί 
πρός ενα αληθινόν Μέγαν Βασιλέα.

’Αλλ’ ήδη άπό τού βιβλίου ας στρέψωμεν τό ομμα πρός 
τούς ποιητάς ή τούς συγγραφείς τών βιβλίων, τούς άλη- 
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θείς επί της γης ά'νακτας. «Αυτοί άνάσσουσιν, αναφωνεί 
ο Βούλουερ Αύττων, περιβεβλημένοι αίγλην πολλίρ λαμ- 
προτέραν τής τού κοινού βίου. Οί άνακτες τής όιανοίας ! 
εστεμμένοι πέραν τού μνήματος.*Οταν  δ ’ Αγαμέμνων κα- 
ταβαίνη εις τον τάφον, δ επαίτης ^Ομηρος άναβαίνει έπί 
τού θρόνου τού μονάρχου ! . . . Τίς έξ ημών δύναται νά 
είπη τί θά ήτον δ κόσμος εάν δ Κάδμος δέν ήθελέ ποτέ 
διδάξει τήν μαγείαν τήν χέουσαν βάλσαμον εις τήν άν- 
θρωπίνην διάνοιαν*  εάν δ Πλάτων δέν ήθελε ποτέ λαλή- 
σει από τού άναχωρητηρίου αυτού, ή δέν ήθελε εκτείνει 
τήν υψηλήν αυτού φόρμιγγα δ τυφλός ^Ομηρος ; ’Η δέ γή 
πάσα δέν έγένετο προσηνεστέρα, άφ’ής δ θαλερός Σαίξπηρ 
έμελψεν ;»

’Αλλ’ εκ τών άναγινωσκόντων ολίγοι σήμερον γινώ- 
σκουσιν ακριβώς τά μαρτύρια τών βασιλέων τούτων τής 
ανθρώπινης διανοίας, ολίγοι γινώσκουσι τάς πικρίας τών 
θεσπεσίων άνδρών, τών δποίων τά χρυσά έπη καί οί ά- 
θάνατοι φθόγγοι κατακηλούσι τό θνητόν ημών ούς καί τών 
δποίων αί σελίδες κοσμούσι τήν πενιχράν τού πτωχού 
τράπεζαν ή τήν πλουσίαν τού Κροίσου βιβλιοθήκην. Γε- 
νεαί δλαι διδάσκονται, τέρπονται, μεταρσιούνται από 
τού ταπεινού και πρόσκαιρου βίου προς τόν αιθέριον, φε- 
ρόμεναι έπί τών αθανάτων πτερύγων άνδρών, ών τό χεί­
λος έπότισεν ή συμφορά μέ οξος δριμύ και χολήν θανά­
του. Μαρτυρολογίου αληθές καί μέγα δ βίος πλείστων έκ 
τών μεγάλων συγγραφέων, μαρτυρολογίου τού δποίου αί 
δέλτοι κατά τό πλείστον μένουν καί θά μένωσιν άποκε- 
κρυμμέναι έσαεί άπό τού ομματος τού κόσμου.

’Αλλ’ δφείλομεν νά δμολογήσωμεν οτι ή στυγνή πενία, 
τά μαρτύρια καί αί πικρίαι τού βίου παρήγαγου, καί έφ’ 
οσον διαρκεί δ κόσμος Θέλουν παράγει τά έξοχα πνεύμα­
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τα, τούς αληθείς της γης λαμπτήρας. 'Ο ποιητής της 
μαύρης,της πύρινης, της πβγεράς Κοάάσεως και τών σαπ- 
φειρίνων ουράνιων τού παραδείσου δωμάτων, βεβαίως δέν 
θά εϊχε γράψει τάς αθανάτους αυτού ωδάς, εάν δέν έπλα- 
νάτο μακράν της πεφιλημένης του Φ)νωρεντίας, έν ξέναις 
χώραις και αύλαΐς τον πικρόν της εξορίας τρώγων άρτον, 
καί δέν θά άνεμιμνησκετο έν τη δυστυχία τάς εύδαίμονας 
τού βίου του ημέρας άναφωνών :

. . , ΝθδδϋΠ ΙΏ&£§;ίθΓ (1θΙθΓΘ) 
€Βθ ΓΐοοΓά&Γδί άθΐ Ιθΐηρο ΓβΙΐοθ 
Νθΐΐα ηιίδθΓία.............................

'Ο μέγας Τασσος δέν θά μάς εδιδεν ίσως την 'Λπε,Ιευ- 
θερωθεΐσαν 'ίερουσαάηιι εάν όέν έστερεϊτο άρτου, λυ­
χνίας ζαί έλαίου. Στερούμενος φωτός έν ώρα νυκτός πα- 
ρεκάλει την γαλήν του μετά πίκρας κατά της τύχης ει­
ρωνείας νά τω παράσχη την λάμψιν τών οφθαλμών της διά 
νά μετρη έπί τού χάρτου τούς αθανάτους της καρδίας του 
παλμούς.

'Ο Καμοένς, τό κλέος της Πορτογαλλίας, καί δ Θερ- 
βάντες, τό δαιμόνιον πνεύμα της 'Ισπανίας, παρασχόντες 
άφθιτον άρτον ζωής καί τέρψεως είς τόν κόσμον διηλθον 
τόν βίον έν στερησεσιν. 'Ο Βόνδελ, δ Σαίξπηρ της 'Ολλαν- 
δίας, άπέθανεν ώς είχε διαβιώσει, έν άκρα πενία. 'Ο ού· 
ρανοβάμων ποιητης Μίλτων, τυφλός καί πένης, έγραψε 
τόν 77α,ράδεισόν του, ον έπώλησεν αντίεύτελεστάτου πο­
σού. 'Ο Δρύδεν, δ Βορνς, δ Φηλδιν, δ Στηλ υπό δμοίας 
τύχας έζησαν καί άπέθανον. Οι αθάνατοι δραπέται από 
τών αγγελικών ταγμάτων Χάνδελ,Μόζαρτ καί Ουέβερ πα- 
ρέσχον είς την ανθρωπότητα τό ουράνιον της ψυχής αυ­
τών μέλος, ένω τάς σάρκας των στυγνό κατέτηκε πενία.
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*Ο ΔΡ Τζόνσων παρέχει ημϊν γραφικήν εικόνα της συν- 
εντεύξεώς του μετά του Γκόλδσμιθ*  «Πρωίαν τινά, λέγει, 
)>δ πτωχός Γκόλδσμιθ μοΐ, άνεκοίνωσεν ότι ευρίσκετο έν 
«μεγάλη αμηχανία, επειδή δέ τώ ητο αδύνατον νά έλθη 
«πρός με,παρεκάλει,ινα έγώ πορευθώ πρός αυτόν όσον οίόν 
»τε τάχιον. Τω επεμψα μίαν γκιτέακ και παρηγγειλα 
»οτι θά μετέβαινον παρ’ αύτω αμέσως. Μόλις ένεδύθην 
«μετέβην και ειδον οτι ή κυρία του οικου, έν ώ κατώκει 
»τόν είχε φυλακίσει διά την μη άπότισιν τού ενοικίου, 
»έφ’ ώ ούτος είχε μεγάλως έξοργισθη. Ειδον οτι ειχεν ηδη 
»διά της γκινέας μου αγοράσει φιάλην οίνου μαδέρας 
»και είχε ποτηριον ένώπιόν του. νΕθηκα τό πόμα έπί της 
«φιάλης καί τόν παρεκάλεσα νά πραϋνθη καί ηρχισα νά 
»τω λαλώ περί τών μέσων δι’ ών ήδύνατο ν’ απαλλαγή 
»τών δυσχερειών του. Τότε μοί είπεν οτι έχει διηγημά τι 
«έτοιμον πρός τύπωσιν, τό οποίον μοί έπέδειξεν. ’Εζετά- 
«σας αυτό είόον την αξίαν του*  εις την κυρίαν τού οικου 
«είπον οτι θά έπέστρεφον αμέσως*  πορευθείς δέ παρά τινι 
«βιβλιοπώλη έπώλησα αυτό αντί λιρών εξήκοντα. Έκό- 
ϊμισα εις τόν ΓκόλδσμιΟ τά χρήματα καί ούτως έπληρωσε 
»τό ένοίκιον, άλλ’αφού μεγαλοφώνως τά έ'ψα.Ιε τη κυρία 
«τού οικου διά την πρός αυτόν σκληράν διαγωγήν της·» 
Τό βιβλίον τούτο ητον δ αθάνατος Εφημέριος τον Ον- 
έκφι.Ιδ,

’Αλλ’ ώς δ «Εφημέριος τού Ουέκφιλδ» είδε τό φώς έν 
δοκιμασίαις ένεκα της σκληρότητος μιας σπητονοικοκυ- 
ρας^ ούτως εν ομοίαις καί σκληροτέραις έτι δοκιμασίαις 
εξηλθον εις την δημοσιότητα πλειστα τών έργων έξοχων 
συγγραφέων καί ποιητών.»^Ηθελεν είσθαι ούχί έστερημένη 
διαφέροντος πραγματεία, παρατηρεί δ Δισραέλης, έκείνη, 
ητις ήθελε περιγράφει τάς δυσχερείας, τάς δποίας έδοκί- 
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μασαν οί συγγραφείς, τών αρίστων έργων,ίνα κατορθώσωσι 
νά έζδώσωσιν εις φώς τά χειρόγραφά των.» 'Ο Στέρν, α­
φού έτελείωσε τόν πρώτον ζαί δεύτερον τόμον τού «Τγ18- 
Ιγ&ιώ δΐιαηάγ», προσηνεγκεν αυτούς εις τινα βιβλιοπώλην 
άντι λιρών 50, άλλ’ ούτος άπεποιηθη νά τούς άγοράση*  
μετά πολλούς κόπους άνέλαβε την έζδοσιν ο Δόσλεϋ.'Η 
«Κθ8€ΐ3(1» έπι μακρόν χρόνον ζατέζειτο έν τώ σζότει δι’ 
έλλειψιν μέσων ίνα έξέλθη εις φώς. *Η  4 ιχαιοσύνη τού 
Βόρνς έπωληθη άντι ευτελούς ποσού. *Ο  δέ Κόλλινς ά- 
νάψας πύρ ζατέζαυσε τάς ωδάς του προ της θύρας ψυχρού 
έζδότου. Μεταξύ τών κλασσικών έργων,τά οποία έπι μα­
κράν έζητουν έζδότην είναι ζαι αί °Ωααϋ τού Θύρσων, 
(ΤΙίΟΙΏδΟη’δ §63801)8).

’Αλλ’ ούχί μόνον υπό της πενίας κατατρύχονται πολ- 
λάζις οί γράφοντες άλλά ζαι υπό της τών συγχρόνων ά- 
γνωμοσύνης, πίνοντες τό ζώνειον τού Σωκράτους ζαί υφι­
στάμενοι τά μαρτύρια τού ’Αναξαγόρα. Οί πολεμησαντες 
τάς προλήψεις καί διά τού λόγου τάς πέδας της άνθρω- 
πότητος τολμησαντες νά συντρίψωσι,ζατεδιώχθησαν πολ- 
λάζις άπηνώς η έχλευάσθησαν καί περιεφρονηθησαν.Κατά 
τόν Χάλλαμ, «Έάν δ μεταφυσικός έζινδύνευε νά καη ως 
αιρετικός, ο φυσικός έζινδύνευε νά έξορισθη ως μάγος. Τό 
πύρ ητον δ μέγας καθαριστης άνδρών τε καί βιβλίων.» 
Ούτως οί άναζαλύψαντες νέον τι έν τη τέχνη η τη επι­
στήμη σπανίως έπέζησαν,ίνα ίδωσι τούς δμοίους των πα­
ραδεχόμενους ώς ορθήν την άναζάλυψίν των/Ο Γαλιλαίος 
είπών οτι ή γη κινείται ζατεδιώχθη άπηνώς, καί δ Χάρ- 
βεϋ ειπών δτι τό αίμα κινείται σκληρώς έχλευάσθη υπό 
τών συγχρόνων.€0 δέ 'Ρότζερ Βάκων ένεκα τών γνώσεων 
αυτού ώς μάγος έστιγματίσθη.

Έκ τών άθανάτων βιβλίων τά δποία τιμώσι την άν- 
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θρωπίνην διάνοιαν καί άποδεικνύουσι τον άνθρωπον α­
ληθή βασιλέα τής γής πολλά έγράφησαν καί έν τοίς δε- 
σμωτηρίοις αύτοίς. ΓΩς δ αετός τών φιλοσόφων έν τω 5ε- 
σμωτηρίω ήρθη μέχρι του θρόνου τού ’Αναρχου καί α­
πήγγειλε τούς υστάτους φθόγγους ψυχής ζητούσης νά 
θραύση τά γήϊνα αυτής δεσμά, φθόγγους πλήρεις τής αι­
θέριας τών ουρανών αίγλης, καί κατέλιπεν ήμϊν διά τής 
γραφίδας τού θείου αυτού μαθητου τά αιώνια διδάγματα 
περί Αθανασίας καί τής πρός τούς Νόμους ύπακοής έν τώ 
Φαίδωνά καί τω Κρίτωνι, ούτως δ Βοέτιος έν φυλακή συ­
νέταξε τάς Παραμυθίας τής Φιλοσοφίας καί δ Γρότιος 
τά ' Υπομνήματα καί δ Σερ Ουώλτερ 'Ράλεϋ τήν ' Ιστο­
ρίαν του Κόσμου καί δ Λούθηρος έν τώ φρουρίω τού Ου- 
άρτβεργ μετέφρασε τήν *Αγίαν  Βίβλον χάριν τών συμπο­
λιτών του, όπως σκέδαση από τών δμμάτων αυτών τήν 
άχλύν καί τόν ζόφον τού Παπισμού. Ό δέ ©ερβάντης 
λέγεται οτι αιχμάλωτος έντός κατέργου συνέγραψε τό α­
ριστούργημά του, τόν Λον Κιχωτον^ εν τω οποιω ο α­
ναγνώστης ανακαλύπτει τόν τύπον καί τούς χαρακτήρας 
τών περί αυτόν «Δον Κιχώτων.» Δικαίως άρα οί λαμπτή­
ρες ούτοι τού κόσμου, οί έν πικρίαις τόν βίον χάριν τής α­
λήθειας 5ιανύσαντες έξωμοιώθησαν υπό τού ποιητούαπρός 
τά ποίμνια τών προβάτων, τά δποία 5Γ άλλους φέρουν 
τήν έξ έρίου στολήν, πρός μέλισσας, αίτινες δι’ άλλους 
συλλέγουσι τήν μελισταγή τροφήν,πρός τόν υπόμονον βούν, 
οστις 5ι’ άλλους τήν γήν άροτρια.»

’Αλλ’ ου μόνον στυγνή πενία καί χλεύη ή διωγμοί καί 
τών ισχυρών τά δεσμά κατέθλιψαν τούς ίεροφάντας τών 
Μουσών, άλλά καί αυτοί οί σύγχρονοι κριτικοί επληξαν 
τήν καρδίαν των δι’ άκάνθης πολύ δριμυτέρας, καθύβρι­
σαν καί έχλεύασαν καί έμυκτήρισαν αυτούς. Αί τεσσαρα-
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κονθημεροι κοινοβουλευτικά! συζητήσεις έπ! τών καλού­
μενων πολιτικών ζητημάτων είναι μηδέν παραβαλλόμε­
να ι προς τόν κεραυνόν και την θύελλαν, ητις τοσάκις έ- 
σκότισε την αιθέριαν δφρύν τού ’Ολύμπου τών γραμμά­
των, της επιστήμης, της καλλιτεχνίας και της ποιησεως. 
Πολλοί λάτρεις τών Μουσών έξέστησαν τών φοενών και 
πολλοί άπέθανον μη δυνηθέντες νά συντρίψωσι τούς έπι- 
κριτάζ τω'>. 'Ο Βολταϊρος άπεκάλει τούς κοιτάς τούτους 
«οηηηίΐΐβ άο 1& ΙίΐίέΓβΙΐΠΌ,» άλλά και αυτός ύπέστη την 
πικρίαν τών βελών των. Λέγεται περί τίνος Γάλλου συγ- 
γραφέως, οτι μη δυνάμενος νά πραύνη τούς συγχρόνους έ- 
πικριτάς του κατέφυγε προς έκδίκησιν εις τό έξης στοα- 
τηγημα. Έδημοσίευσεν άνωνύμως τρεις τόμους ποιήσεων 
και δοκιμίων ως έργων δήθεν σιδηρουργού. Τό τέχνασμα 
επέτυχε*  πάσα ή Γαλλία άπεθαύμαζε τά ποιήματα τού 
έξοχου τούτου προϊόντος της φύσεως, τού έμπνευσθέντος 
τέκνου τού Ήφαιστου, τά οποία αμέσως έγκωμιάσθησαν 
και ύπ αυτών τών προ μικρού χλευασάντων τά έργα τού 
αυτού ποιητού. 'Ο Κητς λυσσωδώς έπολεμηθη υπό τού 
κριτικού Γίφφορδ. 'Ο δέ Μούρ αναφέρει δτι τοιαύτην έν- 
τύπωσιν έπροξένησεν έπ! τού Βύρωνος ή άγρια τών κριτι­
κών έπίθεσις, ώστε φίλος τις ίδών αυτόν τεταραγμένον 
την οψιν μετά την άνάγνωσιν της έπικρίσεως ήρώτησεν, 
εάν έλαβε πρόσκλησίν τινα προς μονομαχίαν. ’Αλλ’ δ Βύ­
ρων έξεδικηθη πληρέστατα διά της ωραίας καυστικής του 
σατύρας άοιόοΐ καί Σκωτοι κριταί*  Κατά τόν
αυτόν περίπου χρόνον έγραφον έν τώ «ΕχοΐίΓδίοη ο οί έ- 
πικριταί τού διάσημου άοιδού τού Ουί’νδερμηρ Ουόρδσου- 
ορθ. «Τόν παραιτούμεν ώς πάντη άνεπίδεκτον θεραπείας, 
έπ’ αυτού ή έπίκρισις ούδεμίαν τού λοιπού δύναται νά εχη 
επιρροήν.» 'Ο Κέρκ Ούάϊτ είναι έτερον παράδειγμα έξο*  
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χου ποιητού δολοφονηθέντος υπό τών κριτικών. Εις μάτην 
ο Σάουθεϋ παρηγόρει τον νεαρόν ποιητην και προέτρεπε νά 
έγκαρτερη. 'Ο δυστυχής δεν ήδυνηθη ν’ άντισχη έπί μα­
κράν κατά τών φαρμακερών τών έπικριτώντου βελών.Μετά 
τον θάνατόν του, αί εύσπλαγχνοι τού φίλου του Σάουθεϋ 
χεϊρες έπιμελώς συνέλεξαν τά έσζορπισμένα της περιφρο- 
νηθείσης Μούσης του φύλλα και παρέδωζαν διά τού τύπου 
εις την αθανασίαν.

Τινές τών φιλοπονωτάτων συγγραφέων έδαπάνησαν δ- 
λον αυτών τον βίον προς παραγωγήν ενός μόνου έργου. 
Τοιούτος ύπηρξεν δ Κάστελλ, τού οποίου τό 'Επτάγλωτ- 
τον Λεξικόν άποδεικνύει την ευρυμάθειαν και μεγίστην 
φιλοπονίαν τού άνδρός. Ούτος υπήρξε κυριολεζτικώς μάρ- 
τυς τών γραμμάτων θυσιάσας αυτός εαυτόν και πάσαν την 
ουσίαν αυτού προς άποπεράτωσιν τού προσφιλούς πονήμα­
τος του. ’Λδύνατον νά μη συγζινηθη τις άναγινώσζων την 
πληρη πάθους πρός Κάρολον τον Β επιστολήν του, έκ της 
οποίας μανθάνομεν οτι δέκα ζαί έπτά όλα τού βίου του 
ετη κατηνάλωσεν εις τό Λεξικόν του εργαζόμενος δεκαέξ 
έως δεκαοκτώ ώρας καθ’ έζάστην, οτι έδαπάνησε πάσαν 
την ουσίαν αυτβύ έκ διόδεζα χιλιάδων λιρών, δτι κατέ­
στρεψε την υγείαν του ζαί δτι μετά τό τέλος τού έργου 
του έμεινε τυφλός καί πτωχός συγχρόνως. ^Οταν τό πο­
λύτιμον αυτού Πολύγλωτταν έδημοσιεύθη, τά άντίτυπα 
έμενον άπώλητα εις χεΐράς του*  διότι δ πολυμαθής Κά- 
στελ)< έ'σχε την ατυχίαν νά μη προ’ίδη δτι δλόκληροςαιών 
θά παρηρχετο πριν η έκτιμηθτί τό έ'ργον του.

Τινές τών αρχαίων συγγραφέων ησαν πολυγραφώτατοι. 
ΓΟ Επίκουρος κατέλιπε, λέγουσι, τριακοσίους τόμους. *€>  
’Αθηναιος λέγει δτι δ έπικληθείς χαλκέντερος καί βι- 
όλιολάθας Δίδυμος δ γραμματικός, συνέγραψε 3,500 τό-



χαάκεντέρου, τού ’Ωριγένους,δτι συ- 
ους βίβλους.

ΤΥΠΟΣ, ΒΙΒΛΙΟΝ, ΕΦΗΜΕΡΙΕ 285
μους, ένω δ Σενέκας διαβεβαιοΐ οτι συνέγραψεν ού/ί όλι- 
γωτέρους τών τεσσάρων χιλιάδων. 'Ο δέ Επιφάνιας λέ­
γει περί του έτέρου 
νέγραψεν έξακισχιλί

’Εάν πάσα άλλη μαρτυρία περί της θείας τού ανθρώπου 
φύσεως ελειπεν, ηοκει αληθώς αύτη καί μόνη ή όντως 
αψευδής· ηρκει ή ανάγκη, ην αισθάνεται τό δμοίωαα τού 
'ϊψίστου, ινα φωτίση τούς περί αυτόν διά μυρίων παθη­
μάτων, στερήσεων καί πόνων καθιστών αυτούς κοινωνούς 
τών σκέψεων, τών ιδεών καί αισθημάτων του. Καί έάν δέν 
ύπηρχεν ή εσωτερική, ή δλως θεία αύτη ανάγκη, δ άν­
θρωπος θά έβάδιζεν είσέτι τυφλός ψηλαφών έν παχυτάτω 
σκότει, παν δ’άλλο η ομοίωμα τού Ύψίστου ών.

Τινές τών έξοχων συγγραφέων καί ποιητών υπήρξαν ή­
κιστα φίλοι της έπιδείξεως, έφαίνοντο οίονεί άγνοούντες 
την ιδίαν αξίαν*  τοιούτοι δ’ ησαν, φερ'είπεϊν, δ’Ιωάννης 
Μίλτων, δ Σερ ’ΐσαάκ Νιούτων καί ο Βάσιγκτων Γ/£ρ- 
βιν. Πολλακις δε τό έξωτερικόν τού ανθρώπου ήθος με- 
γαλως απατα. Ενίοτε έκλαμβάνομεν ώς σπουδαίους άν- 
δρας τά κούφια καρύδια, άλλοτε οί φαινόμενοι κούφια 
καρύδια είναι η γενησονται σπουδαίοι. Λέγεται περί 
τού διάσημου ποιητού της "Ολλανδίας Βελδέϊχ, ότι έν τη 
νεανική αυτού ηλικία, δ πατήρ του τόν έπέπληττεν ώς 
οκνηρόν καί έστερημένον φιλοδοξίας. 'Ημέραν τινά τω έ- 
πεδειξε γνωστοποίησιν, δι’ ης δ συγγράψας τό έργον, τό 
φέρον έπιγραφην Λ εκαοκταέτης Συγγραφεύζ, προσεκα- 
λείτο νά λάβη βραβείον άπονεμηθέν αύτω υπό της ^Εται­
ρίας τού Λέϋδεν. «Έπρεπε νά έρυθριας, οκνηρέ, υ είπεν δ 
πατήρ, «ιδού παΐς μόλις εχων την ηλικίαν σου! καίτοι 
δε τοσον νέος, είναι τό κλέος καί η χαρά τών γονέων του*  
σύ δέ...» — «Είμαι έγώ αύτός» άπεκρίθη δ υιός*  αί δέέπι- 
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πλήξεις και μομφαί μετεβλήθησαν πάραυτα εις ασπασμούς 
καί δάκρυα γηθοσύνης.

Είπομεν έν αρχή δτι πολλάκις αυτή ή πενία και αι πι- 
κρίαι του βίου παρήγαγον τά έξοχα πνεύματα, τούς α­
ληθείς της γης λαμπτήρας. Άλλά πίνες τούτων οφεί- 
λουσι πολλά τών στεφάνων των ά'νθη εις τό σεμνόν, τό 
ιερόν πυρ τό οποίον έρριψε έν τή καρδία αυτών ή γυνή ή 
έμπνεύσασα, ή δδηγήσασα, ή βοηθήσασα αυτούς έν τοίς 
έργοις αυτών. Τά αθάνατα έπη τού Πετράρχου παρήγα- 
γεν δ θείος αυτού έρως προς την ΕπυΡΠ. *Η  δέ Βεατρίκη 
έκαθάρισε τόν μέγαν Άλλιγιέρην από παντός γήινου ευ­
ρώ τος καί τό ουράνιον έκείνης πνεύμα, άπαστράπτον έκ 
θείας αίγλης, ώδήγησεν εις τόν Παράδεισόκτου τόν ποιη­
τήν άναφωνούντα προς αυτήν

Ο 1αοθ5 ο §1ογϊ& £βηίθ υηιαηα.

Τόν έξοχον τού ήμετέρου αιώνος φιλόσοφον ’ΐωάννην 
Στούαρτ Μίλλ ένίσχυσε καί έβοηθησεν έν τοίς έργοις αυ­
τού αυτή ή ιδία γυνή. Ευγνώμων δ’ούτος άφιεροί εις την 
σκιάν της τό έξοχον αυτού περί Ελευθερίας έργον διά 
τών έξης περιπαθών λόγων.

«Τή πε φιλημένη καί πολυκλαύστω μνήμη της έμπνευ- 
σάσης μοι καί έν μέρει παραγαγούσης δ,τι υπάρχει κάλ- 
λιστον έν τοίς έμοϊς συγγράμμασι,—της έμής φίλης καί 
γυναικός, ής το έξοχον συναίσθημα περί τού αληθούς καί 
τού δικαίου ην τό ίσγυρότατον έλατηριόν μου, καί της ο­
ποίας ή έπιδοκιμασία ήν ή άρίστη αμοιβή μου, τόν τό­
μον τούτον άφιερώ. *Οπως  παν δ,τι από πολλών ετών έ­
γραψα, ούτω καί τό βιβλίον τούτο είναι έργον αυτής έ- 
πίσης, καθώς καί έμού’ άλλ’ δ'μως τό έργον τούτο ώς νυν 
έχει, έσχε μόνον λίαν άνεπαρκώς τό άνεκτίμητον πλεο­
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νέκτημα της ύπ’ αυτής έπιθεωρήσεως ένίων τών σπουδαι­
ότατων [χερών ύπολειφθέντων διά νέαν έπιμελεστέραν έ- 
ξέτασιν, ήν ήδη έπέπρωτο νά μή λάβωσιν ουδέποτε.’Εάν 
ήδυνάμην μόνον νά διερμηνεύσω εν μέρος τών μεγάλων ι­
δεών καί εύγενών αυτής αισθημάτων, τά όποια συνετά- 
φησαν μετ’ αυτής, θά προσέφερον πιθανώς εις τον κόσμον 
καλλιτέραν υπηρεσίαν η διά παντός δ,τι άλλο δύναμαι νά 
γράψω άνευ της έμπνεύσεως καί βοήθειας της σχεδόν α­
παράμιλλου αυτής σοφίας.»

’Αλλά πολλοί τών έξοχων συγγραφέων και ποιητών 
αντί μιας γυναικός, μιας γλυκείας σελήνης, προετίμησαν 
νά έμπνέωνται υπό τού φωτός πλειάδας αστέρων. Ρ/Ετεροι 
δέ ούκ ολίγοι έμειναν μέχρι τέλους τού βίου άγαμοι καί 
ήρκέσθησαν εις τό πύρ τού ιδίου στήθους, φοβηθέντες ίσως, 
μή προστιθεμένου καί τού πυρός τής γυναικός, εις τέφοαν 
μεταβληθώσι.

Καί ταύτα μέν διά βραχέων περί τών τυχών ένδοξων 
συγγραφέων καί ποιητών. ’Αλλά νομίζομεν δτι έν τω ή- 
μετέρω αίώνι αί μέν τύχαι τών συγγραφέων πολύ έβελ- 
τιώθησαν,άλλ’ούχί καί αί τύχαι τών αναγνωστών.Τά αλη­
θή μαρτύρια ύφίστανται σήμερον κυρίως ούχί οί γράφοντες, 
άλλ’ οί άναγινώσκοντες τά άπαύστως από τών τυπογρα­
φικών κυλίνδρων έξερχόμενα τεύχη. Ή αφθονία τού χάρ­
του καί τών ωραίων τυπογραφικών στοιχείων καί ή εύθη- 
νία τής τυπώσεως αύξάνουσι τον αριθμόν τών γραφόντων, 
άλλ’ έλαττούσι φεύ ! τήν ποιότητα αυτών.Ελάχιστοι αυ­
τών ιππεύουν ούχί Πηγάσσους Σαιξπηρείους, άλλ’ ίππους 
κοινούς, οί δέ πλείστοι βαίνουσι πεζοί καί μέ πόδα βρα- 
δύν φέροντες τό βαρύτατον τών φορτίων, τό φορτίον της 
κουφότητός των. 'Η φιλοδοξία τού νά κληθώσι συγγράφεις 
ή ποιηταί ωθεί τούτους εις συρραφήν παντοίων άτερπών 
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καί ζωής καί άλατος έστερημένων φυλλάδων, τάς δποίας 
άναγινώσκοντες αίσθανόμεθα την άνάγκην αντιδότου καί 
άνατρέχομεν εις παλαιοτέρας άλλ’ αθανάτους περγαμη- 
μηνάς, έάν μή προτιμώμεν νά ίδωμεν έσβεσμένην έν ήμΐν 
την ίεράν του ορθού καί έπαΐοντος λόγου δαδα.

Τις εξ ήμών δέν ήκουσε άπο τού χείλους κοινού βρο- 
τού λέξιν μεστήν υψηλής έννοίας, οποία ουδέποτε έρρευ- 
σεν άπο της γλώσσης άσόφου σοφού ;

*Ως έν πάση έπιστήμη, έν πάση τέχνη, έν παντί έργω 
δέν δύναταί τις νά γίνη δόκιμος, έάν δέν αίσθάνηται έ­
ρωτα άληθη έν τή καρδία αυτού προς το έργου,ού επιλαμ­
βάνεται, ούτω καί κατά μείζονα έτι λόγον δέν δύναται 
νά ώφελήση η τέρψη ο συγγραφεύς ή δ ποιητής τού, ο­
ποίου ή καρδία δέν αισθάνεται έρωτα άληθη προς τδ ύπ’ 
αυτού πραγματευόμενον η ψαλλόμενου υποκείμενον.

Δέν είναι άπίθανον νά ευρεθώσι δάκτυλοι θνητού μετά 
της αυτής καί πλείονος ευστροφίας καί ταχύτητας τής τών 
δακτύλων τού Παγανίνη κρούοντες τάς χορδάς τής λύρας, 
άλλ’ έάν δέν εχη ούτος τον αυτόν ώς δ Παγανίνης έρωτα 
πρός τήν λύραν καί ή ψυχή του δέν έχη έν έαυτή τού θείου 
έρωτος τδ μέλος, αί λεπταί τής καρδίας σου, ώ άναγνώ- 
στα, ίνες δέν θά αίσθανθώσιν ούτε τδ μυριοστημόριον τής 
φλογός, τήν δποίαν ίσως άνήψεν έν σοι ούχί δ Παγανίνης, 
άλλά καί αυτός δ τυφλός, δ επαίτης άοιδός, δ μετά πά­
θους καί ενθουσιασμού αδων έπί τών χορδών πτωχής λύ­
ρας τδ τραγούδι τού Καραΐσκου ή τού Γέρου τού Μωρία.

Επίσης ή είκών, ή καθ’ όλους τούς κανόνας τής τέχνης 
γραφεΐσα, έάν δ γράψας δέν έχη έρωτα πρός τήν γραφι­
κήν, θά σέ θαμβώση ίσως, άλλά δέν θά σοι πλήξη τήν ίε­
ράν τής καρδίας χορδήν τοσούτον, οσον ή έμπνευθεΐσα ει- 
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κών παιδός °Ραφαήλ μόλις δυναμένου νά κράτηση τον 
χρωστήρα διά τών δακτύλων.

"Οταν εντός αιθουσών πλουσίων, έκ χρυσού καί μαο- 
μαρου στιλοουσών,βλέπης λεγεώνα καθηγητών διδασκόν­
των καί ούδένα συγκινούντων ή πειθόντων διά της Ψευ­
δούς μαθήσεώς των ζαί της απατηλής στωμυλίας πεοί τής 
αλήθειας τών λόγων των πίστευσον, άναγνώστα, οτι ού- 
τοι δέν είνε ούτε ’Ασώπιοι, ούτε Φαρμακίδαι, ούτε Περί- 
κλεϊς Αργυρόπουλοι καί οτι έν τοϊς στέονοις αυτών δέν 
έβλάστησέ ποτέ η βλαστήσας ταχέως έμαράνθη δ αληθής 
πρός την έπιστήμην ερως.

"Οταν έντός ναών υψηρεφών λεγεώνες εύγλωττων δα- 
σοφορων κηρύκων τού Θείου λόγου δέν δύνανται νά έξάοωσι 
τούς ακούοντας μέχρι τού θρόνου τού Πλάστου,ούχί ώς είς 
Οικονόμος η Νώξ,άλλ’ούδ'ώς δ αμαθής τού χωρίου ίερεύς, 
δ θύων έν ταϊς όπαϊς της γης τώ *ϊψίστω,  ειτα δ’είς το 
άροτρον αυτού απερχόμενος, πίστευσον, άναγνώστα μου, 
ότι ελλείπει από τού στήθους αυτών δ ιερός εοως ποός 
τό θειον καί πρός τά άγια τού Σωτήρος ρήματα.

Οι γράφοντες, είτε λογογράφοι η ποιηταί εισίν ούτοι, 
πρέπει πριν ή λάβωσι την γραφίδα εις χεϊρας ν’άποβά- 
λωσι τήν ιδέαν τού συμφέροντος ζαί τής κούφης Φιλοδο­
ξίας, καί ν’ άναλογισθώσιν οτι εάν δέν αίσθανθώσιν έν τή 
ζαρδία αυτών έρωτα καί εάν δέν ρίψωσιν έν ταϊς σελί- 
σιν αυτών όλον τής καρδίας αυτών τό πύρ εις μάτην κο- 
πιώσιν. Οία ίχνη άφίνει δ άφρός έπί τών στέρνων τών ω­
κεανών, όταν τού πλοίου ή πρώρα διασχίζη αυτούς, τά 
αυτά ίχνη θά καταλίπωσι και αυτοί καί πάσαι τών βι­
βλίων των αί μελανωθεϊσαι σελίδες. *Ας  άναγνοίσωσιν οί­
α νδήποτε σελίδα τών έργων, τά δποϊα δέν θά γνωρισωσι

21 1 
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θάνατον,καί θά ιδωσιν οποίος άγιος έρωτος παλμός έκινει 
την γραφίδα τών αθανάτων άνδρών.

*Ινα οί γράφοντες έννοήσωσι τήν αλήθειαν τών έμώ*  
λόγων άς άκούσωσι τά ρήματα αυτού τού αετού έν ποι- 
ηταΐς, τού Σαίξπηρ, είπόντος’ «Ουδέποτε ποιητης έτόλ- 
»μησε νά θίζη την γραφίδα, εάν ή μελάνη δέν έβάφη πρό- 
»τερον έν τοίς στεναγμοϊς τού έρωτος.»

«Νβνβι· άιιΐ’δΐ ρο©1 Ιοποίι & ρβη Ιο ννπίβ
ϋηίΐΐ 1ιΐ8 ίηΐί λνθνβ ίοιηρθΓβά χνίΐΐι Εον© ’δ δϊβΐΐδ.»

*Ας άκούσωσι τών φθόγγων τού δαιμόνιου Δάντου ’Α- 
λιγιέρη, όστις διατρέχων τήν Κό2ασίΤ, το Καθαρτήριον 
καί τον Παράδεισον., δν έπλασεν ή έρωτος έμπλεως καρ- 
δία του, φωνεΐ*

«Ι’ ιιιί εοπ απ ο!ιθ? ηα&ηάο
Αιιιογ6 δρίΓ3, ιιοίο, ©ά & €[τΐθ1 ηιοάο
€1ι© άβίία άβηίΓΟ, νο δΐ^ηίίϊοαηάο.»

Φ. Παραςκεγαιδης



ΣΤΜ ΜΙΚΤΑ

^Ασμενοι καταχωρίζομεν την κατωτέρω περισπούδα- 
στον διατριβήν, δι'ής ή εύπαίδεντός του Ζ^αππείου Παρ­
θεναγωγείου διευθύντρια, κυρία Καλλιόπη Κεχαγιά, 
εύηρεστήθη νά κόσμηση τάς σελίδας του Αττικού Ημε­
ρολογίου· 'Η διατριβή αύτη, εν ή καταφαίνεται ό προς 
την σεπτήν αρχαιότητα ερως, πάσης εύγε νους διανοίας 
λατρεία, δύναται νά κληθή εν τή επιστημονική αυτής 
γενικότητα «Απολογία Σωκρ ατούς,*  διότι είναι καί 
εύγλωττος ύπεράσπισις τού κλεινού τής άρχαιότητος 
ήθολύγου, τον προς τον Σωτήρα παραθληθέντος, κα­
τά τών άτασθάλων κατηγοριών άγαν νλιστού φιλο­
σόφου, και αυτήν τήν ηθικήν υπό τήν σμίλην και το 
μικροσκόπιο^ τού άνατομικού άμφιθεάτρου νποβάλ- 
λοντος. Ε. Α.



ΚΡΙΣΕΙΣ
ΠΕΣΡΙ ΤΉΖΧ1 ΦΙΛΟΣΟΦΙΑΣ ΤΟΥ Ι-ίΕΈ’ΕΥΒ.Ε

Έκ τής εμβριθούς τού κατ’ άτομον και κατ’ έθνη βίου 
μελέτης, άδιαφιλονεικήτως καταδεικνύεται, οτι ή έντα- 
σις τής ηθικής δυνάμεως, έξ ής προκύπτει φορά τις μόνι­
μος και ψηλαφητή, έξαρτάται απολύτως έκ τού τρόπου 
τής άντιλήψεως και παραστάσεως τού κατ'*  ιδέαν (ίίΐόίΐΐ). 
Γ,Οσω δέ μάλλον οί όροι καί τό πλήθος τών παραγόντων 
πρός καθολικώτερον τείνουσι κύκλον άντιλήψεως καί από 
τών μερικών καί ατομικών άποσπώνται παραστάσεων, 
τοσούτω καί ή διάρκεια τής ζωής τού κατ' ιδέαν τούτου 
έν τή θρησκεία ή έπιστήμη ή τέχνη είναι μακροτέρα καί 
διά τήν έξιν ακατάβλητος. *Οσω  δέ υψηλότερου τό κατ' 
ιδέαν καί ή αξία αυτού παρίσταται ήμίν, τόσω άγαπώ- 
μεν αυτό, λατρεύομεν καί πρός τήν κτήσιν αυτού σπεύδο- 
μεν, οπε.ρ συντελεί άπαραιτήτως εις τήν τελειοποίησιν η­
μών αυτών καί προσομοίωσιν τού βίου ημών πρός τό ι­
δεατόν εκείνο δημιούργημα*  έκ τούτου δέ προκύπτει τό 
κεφάλαί'ον τών νόμων καί τών υποχρεώσεων ημών ώς αν- 
των κοινωνικών πρός τούς τά αυτά πρεσβεύοντας καί α­
γαπώντας.—Μυστηριώδης δέ καί ανεξήγητος είναι ή αλ­
ληλεπίδρασή τού βίου ημών πρός τόν σχηματισμόν τού 
κατ' ιδέαν καί τούτου πάλιν πρός τήν εσωτερικήν ημών 
διάπλασιν. ’Αφίνοντες δ’ ελεύθερον τό στάδιον εις τάς μα­
κροσκοπικά ς έρεύνας τού σοφού ΕοίονΓΘ,έρευνώμεν έκ τών 
πραγμάτων αυτών τι έν τώ άνθρώπω συμβαίνει ώς πρός 
τήν σχέσιν αυτού, πρός τό κατ' Ιδέαν καί τήν επιρροήν 
τούτου είς τόν βίον.

Έ ψυχή ημών επιζητεί άναλόγως τού βαθμού τής άνα- 
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πτύξεως ημών αντικείμενου τι λατρείας έπί του οποίου 
νά βλέπη δσον τδ δυνατόν τδ άνελλειπές ζαί τέλειον. Και 
καθόσον μέν δ νους έκ τής καθ’ έκάστην επαφής ή διά της 
διανοίας ή κατά τδν πρακτικόν βίον νέα άνακαλύπτη πλε­
ονεκτήματα, έπί τοσοΰτον δ έρως πρός τδ δν εκείνο συ- 
ναυξάνει καί συνάνυψοί διά τής ψυχικής ευεξίας τδν ά- 
γαπώντα. Μετά τρόμου δέ και δειλίας ατενίζει δ πισιδς 
πρός τδ είδωλον τούτο, οσάκις είναι ήναγκασμένος από 
νεωτέρων νά έξετάση αυτό σημείων. *Ωστε  διά τδν λόγον 
τούτον τότε μόνον τδ κατ’ Ιδέαν ημών αποβαίνει μόνι­
μον καί άμετακίνητον, εξεγείρει δέ πίστιν ασάλευτου ζαί 
πεποίθησιν αδίστακτου, δταν άφ’ δλων τών δυνατών ση~ 
μείων καί δι’ όλων τών δυνατών μέσων καί περιστάσεων 
έβασανίσθη τδ ηθικόν ύψος, τδ ψυχικόν κάλλος καί τδ ζοι- 
νωνικώς δίκαιον τού αντικειμένου της ήμετέρα; λατοείας. 
’Εν τοιαύτη δέ περιπτώσει άδιάρρηκτοι άποβαίνουσιν οί 
δεσμοί,οί συνδέοντας τον άγαπώμενον πρός τδν άγαπώντα 
ή τό κατ’ ιδέαν πρός την ψυχήν έν τμ τμ πατρ/δό, 
τη φι,ίοστοργί,α, τη επιστήμη ζ.λ. 'Ο δέ υπό τοιούτου 
κατ'ίδεαν ζατεχόμενος ζαί δ τήν κατ’ αύτδ πίστιν εαυ­
τού δογματίσας είναι ακατάβλητος ώς πρός τδν κατέ- 
χοντα αυτόν έρωτα, καίπερ προσπολεμούμενος υπό τών 
προλήψεων τής κοινωνίας, υπό τών παθών τού ταπεινού 
οχλου καί τής δεινής παρεννοήσεως τών έτεροδοξούντων’ 
έκ τού εναντίου μάλιστα ή άντίστασις γέννα εκτάκτους 
δυνάμεις, έξ ών σχηματίζεται δ άληθής αυτού χαρακτήρ*  
τόυ δέ τοιούτον δικαίως άποκαλεΐ ή άποόληπτος συνεί- 
δησις άνθρωπον δίκαιον ζαί πιστόν.— Διά δέ τών τοιου- 
των συνεχίζεται ή άληθής τής ανθρωπότητας προαγωγή, 
δ δέ βίος ζαί αί κατ’ αυτόν ποικίλαι δοκιμασίαι συγκευ- 
τρούσι τήν πίστιν τών ασθενέστερων ό'ντων ποδς τήν άοε- 
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την ζαί τδ δίκαιον. Ούτοι είσίν οί μόνοι μετά τών οποίων 
πάσα σχέσις έστίν Ιερά καί μόνιμος.

’Αλλά δυστυχώς όταν τδ αντίθετον συμβαίνη ήτοι τδ 
κατ'" Ιδέαν τού ανθρώπου έζ της γνώμης τού όχλου σχη­
ματίζεται, δι’ αυτής διαπλάττεται ζαι κατ’ αυτήν έζά- 
στοτε άστάτως τροποποιείται, τδ Ιδέαν τούτο είναι 
προϊόν στιγμιαίας μέθης καί άτάκτου τής ψυχής άντιλη- 
ψεως, δπερ χλεύη τού προστυχόντος, κακοβουλία η ραδι­
ουργία ζατά της οσιότητος αυτού άρζεϊ νά καταρρίψη έζ 
τού ύψους εις ο ίστατο, δ δέ πρδ μικρού λάτρης τού ει­
δώλου τούτου προδίδων την δοζούσαν αυτού πίστιν, ποδς 
άλλο σπεύδει είδωλον,δ'πως τά αυτά φαινόμενα έπαναλη- 
φθώσι. Πρός τδν τοιούτον ούδεμία δύναται νά υπάρχη 
σχέσις ιερά. Υπάρχει δέ καί τρίτη τις τάξις ανθρώπων, 
μεταξύ της πρώτης ζαί της δευτέρας κυμαινόμενων, καθ’ 
ην υπάρχουσι πιστοί καί δίκαιοι,άλλ’ ή σχέσις αυτών πρδς 
τδ καζ’ ιδέαν είναι βραχυχρόνιός δι’ αύτδν τδν χαρακτήρα 
καί τούς ορούς, καθ’ούς έσχηματίσθη τδ κατ' Ιδέαν τούτο. 
Οί τοιούτοί είσιν εύγενεΐς καί φιλόκαλοι, άλλ’ ευμετά­
βλητοι ώς πρδς την σχέσιν αυτών πρδς τδ κατ Ιδέαν 
διότι επηρεάζονται πολλάκις ύπδ τών ιδίων αυτών πλα­
νών καί προλήψεων, οτε λεληθότως ή τών άλλων γνώμη 
ζαί έκτίμησις υποβιβάζει η υπερτιμά τό εΐδωλον της λα­
τρείας, μέχρις ού τέλος πείρα μακρά σχηματίση καί έν 
αύτοίς χαρακτήρα μόνιμον ζαί στερεωθη τδ άληθές κατ' 
ιδέαν, ’Αλλ’ υπάρχει πλάνη δεινή ζατά την έκάστοτε 
αλλαγήν τού Ιδέαν αυτών, ής ενεζα πολλάκις πολ­
λοί ουδέποτε ήδυνηθησαν νά έδοαιώσωσιν αυτό, ώστε ουδέ 
έσχηματίσθη δ άληθης αυτών χαραζτηρ.

’Εζ πάντων λοιπόν τούτων φαίνεται οτι τδ κατ'Ιδέαν, 
όν γέννημα τού ανθρώπου, άποβαίνει μέσον όιαπλαστικδν 
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αυτού, ζατά τε τά ηθη τά έθιμα, ζαί πηγη έξ ής άπορ- 
ρέουσιν άπασαι αί κοινωνικά! ζαί ήθικαί ημών σχέσεις. 
Καί οτι δσω τελειότερος ηθικώς ζαί διανοητικώς είναι δ 
άνθρωπος, τόσω ζαί το κατ’ Ιδέαν αυτού τίθεται ύψηλό- 
τερον, συντελούν εις την τελειοποίησιν τού άγαπώντος’ 
οσω δέ ταπεινούται το κατ' Ιδέαν τούτο καθ’ οίανδηποτε 
σχέσιν, τόσω συνταπεινούται καί δ βίος μέ ολας τάς σχέ­
σεις αυτού.—’Λνάγζη λοιπόν νά ύπάρχη τό κατ’ ιδέαν 
τού βίου υψηλόν ζαί θειον ζαί νά μένη άσάλευτον τό κύ­
ρος αυτού έν τη καρδία ημών.

*Ο νεότερος ημών ^Ελληνικός βίος, τού οποίου τό κατ’ 
Ιδέαν δυστυχώς είναι ετι άστατον ζαί πολλάκις έν άν- 
τιφάσει εύρίσκεται πρός τό ποθητόν εθνικόν κατ’ Ζδέαχ, 
συχνάκις πλανάται, διότι άπό ξένων άντιλείψεων καί 
συμπαθειών ζητεί νά σχηματίση αυτό*  ενώ τό υψη­
λόν καί θειον τού ^Ελληνισμού κατ’ ιδέαν, δπερ είχεν δ 
υπό την δουλείαν βίος σχηματίσει έν τώ μέσω άλγεινο- 
τάτων δοκιμασιών, ητο γέννημα άνδρών γενναίων ζαί α­
ληθώς πιστών, έξ ών προήλθαν οι ηρωες της παλιγγενε­
σίας τού ήμετέρου έθνους. ’Εν αύτοις ή θρησκεία, ή έπι- 
στημη καί ή τέχνη άπετέλουν αδιάσπαστου ενότητα, έξ 
ής προέκυπτε τό ύψος ζαί το κάλλος τού κατ'" Ιδέαν τού 
τε ατομικού καί τού έθνικού έν αύτοις βίου. ’Αφ’ ής ό­
μως εποχής τό υπό της Προνοίας άνατεθέν αύτοις έργο ν 
έτελέσθη, ή δ’ έπιστήμη δι’ αύτόν τόν Εύρωπαϊκόν βίον 
άπώλεσε την ενότητα αύτής,αι δέ αντιλήψεις έχασαν τόν 
χαρακτήρα αύτών άπό καθολικών εις άτομιζά κατελθου- 
σαι, ζαί τό κατ’ ιδέαν τού ’Ελληνισμού κινδυνεύη νά κα- 
ταπέση έκ τού ύψους αύτού δι’ αύτην την χαλάρωσιν τών 
θεσμών τών συναπτόντων ημάς πρός τά καθολικά στοι­
χεία τού ^Ελληνισμού. *Οθεν  οί σπουδαιότεροι τών 



296 ΣϊΜΜΠίΤΑ

ημάς λογιών καί επιστημόνων και τάς 'Ελληνικωτάτας 
τών ιδεών πολλάκις έν αμφιβολία τιθέασιν εκ τών αντι­
λήψεων πολλών ξένων πλανώμενοι.— Και ενόσω μέν δ 
Ευρωπαϊκός κόσμος υπό της κλασικής φιλολογίας ανευ­
ρίσκει έτι έν τώ 'Ελληνισμώ τά αληθή κοσμοπολίτικα 
στοιχεία, τούτο καλλιεργεί και διατηρεί τήν συμπάθειαν 
αυτού πρδς τήν πατρίδα ημών*  άλλά τί ήθελε συμβή άν 
δ ΙΘ' αιών διά τής μονομερούς επιστήμης ήθελε ταπει­
νώσει και χλευάσει τήν πρότερον παιδικήν αυτού πίστιν, 
καί υπό τό πρόσχημα τής φιλανθρωπίας καταπολεμή­
σει, φίλαυτον έπιδιώκων σκοπόν, τό μέχρι τούδε κύρος 
τού Λτατ’ ΖδΖαζ ^Ελληνισμού; Τί ήθελε, λέγω, συμβή άν 
δ^Ελλην, οστις δέν έσχημάτισεν έτι άσάλευτον τό εθνι­
κόν αυτού κατ' ίόεαΓ^ έβλεπεν αυτό έν σπαργάνοις έτι 
χλευαζόμενον καί ύποτιμώμενον ; Δέν ήθελεν έλαττωθή 
ή έν αύτώ πίστις ; δέν ήθελε ψυχρανθή δ έν αύτω έρως; 
δέν ήθελεν έξ ανάγκης χαλαρωθή ή ηθική δύναμις ; Μή δ 
νεώτερος πολιτικός τής πατρίδας βίος έχη τά στοιχεία 
τής ζωτικότητος ; βιωτική ημών πείρα είναι τόσον 
μικρά, δ εμβριθής φιλοσοφικός βίος τόσον σπάνιος, ώστε 
υπάρχει κίνδυνος καί κίνδυνος μέγας μή διά συγγραμμά­
των, οϊα ή κατά ΕθΓόνίθ φιλοσοφία, δολοφονήται τό ε­
θνικόν ημών φρόνημα. Διότι, όπως ή χλεύη τών υλιστών 
πολλαχού κατεπολέμησε τό κύρος τού Χριστιανισμού καί 
εταπείνωσε τδν βίον, ούτω καί κατά τδν εθνικόν ημών 
βίον, όταν δ μέν Σωκράτης θεωρήται ώς διαστροφεύς τής 
ανθρώπινης διανοίας, δ δέ Πλάτων φρενόληπτός τις ίδεο- 
λόγος, καταπίπτουσιν έκ τού ύψους οί όροι καί νόμοι τής 
επιστήμης καί τής φιλοσοφίας, δι’ ών ου μόνον δ αρχαιό­
τερος διεπλάσθη κόσμος, άλλά καί δ νεώτερος τά κάλλι- 
στα τής διανοίας καί συνειδήσεως άπέδειξεν έργα, οί δέ 
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κορυφαίοι τών καθ’ ημάς παιδαγωγών διείδον έν τω 'Ελ- 
ληνισμω την ασφαλή οδόν προς διάπλασιν τής νεωτέρας 
γενεάς. *Οπως  "λοιπόν τολμήση τις νά κρίνη καί κατακρίνη 
τάς άρχάς τού Ελληνισμού, έστίν ανάγκη νά συναισθαν­
θώ τό μέγεθος τής ευθύνης, ήν φέρει απέναντι τής συνει- 
δήσεως τού ανθρώπου καί τού έθνους ημών, διότι πρω­
τοφανής φαίνεται ή έλλειψις σεβασμού καί αγάπης α­
τόμου φιλοσόφου προς βίον φιλοσοφικόν ολοκλήρων αιώ­
νων, τού όποιου τό υγείες καί ασφαλές έκ τής έκ τών υ­
στέρων πείρας άδιαφιλονείκητον αποβαίνει. ’Αλλ’ έλθω- 
μεν εις αυτά τά πράγματα.

Κατά πόσον δ ΕοΓόνΐβ ακριβώς καί αληθώς παρίστησι 
τά κατά καιρούς καί τόπους φιλοσοφικά συστήματα ού 
τού παρόντος έργον. ΛΕν όμως φαίνεται μοι ώς πρός τήν 
μέθοδον αυτού έπιλήψιμον, οτι κρίνει περί τών πραγμά­
των έκ τού σημείου τής συγχρόνου αυτού εποχής, όηλ. 
δέν τίθεται έπί τού αυτού έπιπέδου καί δέν είναι σύγ­
χρονος τών κρινομένων κατά τήν έρευναν αυτών, ώστε τό 
αποτέλεσμα τής έρεύνης του νά ή ασφαλές υπό τό κρι- 
τήριον τού αιώνος αυτού. Λαμβάνει διδόμενα αρχαίων 
χρόνων καί κρίνει αυτά ώς γεννήματα τής συγχρόνου αυ­
τού έποχής. Πώς λοιπόν τότε εινε δυνατόν νά αίσθανθή 
τήν άναγκαίαν συμπάθειαν καί τό προσήκον σέβας πρός 
τούς προ αυτού φιλοσοφήσαντας;

Είνε βέβαιον οτι ή άνθρωπότης κατά τήν φοράν τής 
προαγωγής αυτής, ώς κεκοπιακυϊα παλλάκις σταθμεύει 
καί κατά σταθμούς τά παρελθόντα διαλογίζεται, τό δέ 
ηθικόν τούτο καί υψηλόν έργον άνατίθησιν ή τάς τύχας 
τών λαών διέπουσα Πρόνοια εις άνδρας ικανούς καί δι­
καίους, διά τών οποίων πρόκειται νά δρισθή δ τύπος τών 
αντιλήψεων καί δ τρόπος τών παραστάσεων έν καθολι- 
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κότητι,τδ άπειρον πλήθος τών ατομικών διδαγμάτων,ή δέ 
άνθρωπότης εις τάς χεϊρας τούτων εμπιστεύεται μετ’ευ-· 
λαβείας την έαυτής πίστιν καί τδ έαυτής δόγμα.—Καί 
όπως έκ τού άρχιζωτέρου ενιαίου ή πολλαπλότης προε- 
κυψε τού βίου, ούτω ζατά σταθμούς έζ τών πολλών τδ 
ένιαϊον επιζητούσα ή φιλοσοφία, έθετο τούς νόμους τού 
κοινωνικού καί πολιτικού τού ανθρώπου βίου*  οσω δέ ε­
πί μάλλον τά διδόμενα πολλαπλασιάζονται άφ’ οπού την 
ζωήν καί τάς ποικίλας αυτής φάσεις κρίνομεν, τοσούτω 
καί ή άντίληψις καθαρωτέρα αποβαίνει*  ουδέποτε όμως— 
ώς πρεσβεύει δ ΕεΓένΓΘ—τδ εργον τού προγενεστέρου στα­
θμού δύναταί νά άποβή έπιζημιον πρδς τδ τού μεταγε­
νεστέρου*  είναι βέβαιον δ'τι δ τρόπος της άντιληψεως άλ- 
λάσσει, αλλά τδ πράγμα μένει αείποτε τδ αυτό, άν δ’έκ 
της αλλαγής τού τρόπου προκύπτει πλάνη, τούτο άποδο- 
τέον τοϊς πολλοϊς καί ού/ί τοϊς έκλεκτοϊς.

σΗ κατά τδν βίον αρμονία είνε τι υπάρχον, διαφόρως 
δέ παρέστη κατά καιρούς διά τόν διάφορον τρόπον τής 
άντιληψεως, ένεκα τού διαφόρου σημείου, άφ’ όπου δ βίος 
έκρίθη*  Πώς είναι δυνατόν η μονομερής τού σοφού επιστή­
μη νά έννοήση τήν τού Πλάτωνος κατ’ άνθρωπον αρμο­
νίαν ή τήν κατ’ αυτόν μουσικήν ; ταΰτα δέν ύποπίπτου- 
σιν υπό τδ μιζροσζόπιον, τό άσφαλές τούτο κριτήριον τής 
κατ’ αυτόν επιστήμης.

ΓΖΟπως δ’έννοήση τάς υψίστας έζείνας αντιλήψεις, πρέ­
πει νά άποβάλη πλήθος καιοιζών ζαί επιστημονικών πλα­
νών καί σύγχρονος γενόμενος, ζαί πολίτης ’Αθηναϊος τής 
λαμπράς εκείνης εποχής, καί Πυθαγόρας μέν κατά τήν τής 
αρμονίας θεωρίαν, Σωκράτης δέ ζατά τήν άνθρωπογνωσίαν, 
Σοφοκλής δέ ζατά τήν παρ-άστασιν, νά τεθή εις τδ αυτό 
επίπεδον, εις δ εύρίσζετο δ Πλάτων, όπως έννοήση τάς έν-
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νοίας καί αντιλήψεις έκείνας. *Αλλως  άν δ φιλοσοφίαν 
δέν δύναται νά θεώρηση καί κρίνη τά πράγματα ούτω διά 
καθολικής καί άπρολήπτου αγωγής, κατ' ανάγκην πλα- 
νάται καί επιζήμιος αποβαίνει πρός τον βίου της ανθρω­
πότητας, έσφαλμένας άποτυπών αντιλήψεις καί κρίσεις, 

"Αν π. χ. τόπιον χαριέστατον, ποικίλως φωτιζόμενου 
καί διά πολλών παριστάμενον επιπέδων, ηθελον συγχρό­
νως αντιγράψει πιστώς πολλοί καί διάφοροι καλλιτέχναι 
κατά τάς διαφόρους της ημέρας ώρας καί από διαφόρων 
σημείων, τό τόπιον τούτο μετά τών ποικίλων αυτού αν­
τιγραφών ουδέποτε ήθελε γεννήσει έν ήμΐν, προ τών ποί­
κιλσήν εκείνων εικόνων, την αμφιβολίαν οτι τού αυτού το­
πίου είναι ποικίλαι αντιλήψεις, ούτε τό φωτοπαίγνιον, 
ούτε ή διαφορότης τών σημείων, ούτε δ χαρακτήρ τού άν- 
τιγράψαντος καλλιτέχνου, ούτε τό διάφορον τών ωρών 
της ήμέρας ηθελον δυνηθή νά διασπάσωσι την ενότητα, η- 
τις συνδέει τό τόπιον προς τάς ποικίλας παραστάσεις.

Τοιαύτην τινα στενήν καί αδιάσπαστου ενότητα παρου­
σιάζει καί δ ανθρώπινος βίος είς τον αληθή φιλόσοφον,τού 
οποίου αντιγράφεις καί καλλιτέχναι είσιν οί κατά και­
ρούς καί σταθμούς τάς γενικωτέρας σχηματίζοντες ιδέας, 
ών έκαστος έκιυν άκων τής ενιαίας εκείνης εικόνος αντι­
γραφήν ήμΐν παρέχει άπό σημείου όντως ατομικού καί ε­
λευθέρου άντιγράψας. *Η  δέ ιστορία τής φιλοσοφίας δέν 
είνε θαυμασία τις πινακοθήκη, έν ή διαπρέπουσι τά έργα 
τών κατά καιρούς καλλιτεχνών καί άντιγραφέων τής ενι­
αίας εικόνος τού ανθρωπίνου βίου, ή δέ πληθύς τής ποι­
κιλίας τών αντιλήψεων καί εικόνων δέν παρέχει ήμΐν μεί- 
ζονα ακρίβειαν κατά τήν κρίσιν ημών όταν περί τού ό­
λου πρόκηται; νΑυ τις ύπάρχη φρονών τά εναντία, τούτο 
σημαίνει ότι δέν είναι καλλιτέχνης καί δέν ήδυνήθη νά 
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δίίδη καθαρώς τά σημεία, άφ’ών έκαστος τεχνίτης την ι­
δίαν αυτού παρέστησεν εικόνα. Τοιούτον τι μοί φαίνεται 
και τό πάθημα τού ήμετέρου σοφού, ώς πρός τά έλληνικά 
πράγματα.

*Η φιλοσοφία τού ΕθΓβΥΓθ και τό σύστημα αυτού πε­
ριορίζεται μονομερώς εις την αντικειμενικήν μέθοδον, έν ή 
συγχωνεύεται και ή υποκειμενική, ήτοι τό κρίνειν και τό 
κρινόμενον ταυτίζονται. Τό δέ μικροσκόπιον είναι τό γε­
νικόν αυτού κριτηριον,ητοι η ποσοτική άντίληψις τών φαι­
νομένων, δ δέ άνθρωπος από τής έρεύνης αυτού εξέρχεται 
ώς δν οργανικόν καί ζωικόν ούδεμίαν έχον αυτοθυμίαν ά- 
πασαι δέ αι έν τώ ήθικώ άνθρώπω θαυμασταί διαθέσεις 
καί δυνάμεις,βεβιασμένως διά τής ανεπαρκούς φυσικής ε­
πιστήμης ποσοτικώς παριστάμεναι,καταπίπτουσιν εις τήν 
τάζιν τής ζωικής ανάγκης καί τού ενστίκτου*  ώστε δ μέ- 
γας ούτος βιωτικός κόσμος μεταπλάττεται εις περίεργον 
καί θαυμάσιον ζωολογικόν κήπον, ένθα διακρίνει δ άνθρω­
πος έαυτόν τών λοιπών οντων. ’Αλλά τότε δυνάμει τί­
νος υλικής πείρας δ άνθρωπος έρευνα τάς ιδιότητας τών 
οντων καί έαυτού καί κατατάσσει έπιστημονικώς τάς δι­
αφόρους τής ζωής εκφάνσεις; ούδεμία πείρα έσεταί ποτέ ι­
κανή νά κατανόηση καί καταμέτρηση ούχί τάς δονήσεις 
τών ινιδίων τού έγκεφάλου,άλλά τής ένεργείας δι’ής συμ­
βαίνει ή άντίληψις καί κατάταξις τών διά τής δονήσεως 
μετοχετευομένων τώ έγκεφάλω εντυπώσεων*  δ δέ άνθρω­
πος φύσει πέφυκε ν’ άντιλαμβάνηται ποιοτικώς τάς διά 
τής ποσότητος μεταδιδόμενα; εντυπώσεις. Τίς δέ έπι­
στήμη δυνήσεται νά καταμετρήση ή σταθμίση τό ποιοτι­
κόν τούτο φαινόμενον, οπερ αποτελεί τά ψυχικά καί συ- 
νειδητικά φαινόμενα ; Τό έργόν τούτο τής ποσοτικής 
κρίσεως ήτο γνωστόν καί τοϊς άρχαίοις, άλλ’ ουδέποτε 
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μεμονωμένου, έβοήθει μόνον την πειστικήν άντίληψιν.

Ή περιώνυμος Πυθαγόρειος φιλοσοφία ποσοτικώς και 
όια τών αριθμών παρέστησε την αρμονίαν τού Διακόσαου 
καί την μουσικήν, άλλ’ ή ποιοτική τών φαινομένων τού­
των αντίληψις άπετέλει τούς κανόνας της θοησκείας,ηθι­
κής καί πολιτείας αυτού. Καί ή μέν μουσική διά τής 
μελωδίας,η δέ διά τών αριθμών σχέσις διά τής άρμοκίας, 
έξεγείρουσαι τον νούν, διά τής θεωρίας διεθέρμαινον τήν 
καρδίαν καί έξύψουν τόν νούν εις αιθέριας υπάρξεις, ένθα 
εζευγενίζετο ή παχυλή ύλη καί δ νους, έποπτικώς καί 
γενικώς κρίνων, διέβλεπε τούς όρους καί τούς νόμους, δι’ 
ών ή πολλαπλότης τής ύλης έξετυλίσσετο υποτιθεμένων 
πάντων τών ενεργούντων αίτιων.

11 Ας μή άδικήσωμεν όμως τόν συγγραφέα τής φιλοσο­
φίας τού ΙΘ' αιώνας, διότι πολλα/ού έπιλήσμων γενόμε- 
νος τής ιδίας αυτού άποστολής, ής σκοπόν έθετο ν’απο­
γύμνωση τόν άνθρωπον τού αίώνός του έκ τής επήρειας 
τού παρελθόντος κατά τε τόν τρόπον τής άντιλήψεως καί 
παραστάσεως τών διανοημάτων, αισθάνεται, διανοείται, 
υψούται, καί ένθουσια εις ζητήματά τινα, ένθα αποχωρί­
ζει τον άνθρωπον τού ζώου. Καί τοιαύτα είνε τά περί 
οϊχου, γραικός, πατρίδας, φι,Λίας καί τού κατ' Ζδ/ακ.

Μάτην προσπαθεί νά ταπεινώση τήν έν αύτώ διά τών 
αιώνων όιαπλασθεΐσαν ουσίαν*  είνε γέννημα αιώνων, δ όο- 
γανισμός αυτού ανήκει τω παρελθόντι, ένθα διεπλάσθη 
ή κατά τήν νεωτέραν θεωρίαν πρέπει καί αυτός νά άκο- 
λουθήση τούς νόμους τής παλιγγονίας.

Τό παρελθόν είνε αρχή καί αιτία τής ύπάοξεώς του καί 
ούδέν δύναται νά έξαφανίση, δυνάμενον μόνον νά τροπο­
ποίηση.

Είνε ανάγκη νά τεθώμεν εις τό αύτό έπίπεδον εις ο 
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και εκείνος ευρίσκεται, όπως μή πλανηθώμεν κατά τήν 
κρίσιν μας, αλλά στηρίζοντες τον βίον εις τάς τρεις ρεγά­
λας εφευρέσεις, άφ’ ών δρμάται ή φιλοσοφία τού ΙΘ' αίώ- 
νος, της τεα.Ιιγγονίας^ τής φυσικής έπιΛογής καί του βι~ 
ωτικοΰ άγώνος, τών τριών περιληπτικών αντιλήψεων α­
πείρων ζωικών καί βιωτικών φαινομένων, δυνηθώμεν νά 
παρακολουθήσωμεν τάς σκέψεις καί τόν τρόπον τής άντι- 
λήψεως αυτού. Καί αλλαχού υπάρχει άντίφασίς τις προς 
τήν ιδίαν αυτού μέθοδον είς τό περί θρησκευτικότητας 
τού ανθρώπου ζήτημα, Τήν αρχήν τής γλώσσης, τής τέ­
χνης καί τής επιστήμης άποδίδων δ σοφός είς τήν κοι­
νωνικότητα τού ανθρώπου, τούς νόμους αυτών φυσικούς 
θεωρών,ουδόλως αμφιβάλλει περί τής αυθεντικότητας τού­
των, αλλά τήν θρησκείαν, τήν άλλην τού ανθρωπίνου βίου 
γλώσσαν καί τάς μορφάς αυτής κατά τόπους έξ αυτής τής 
άρχής, θεωρεί πλάνην τής διανοίας. ’Αλλ’ άν αρχή τών 
θρησκειών ήτο,ώς λέγει, δ φόβος ή ή αγάπη,τοιαύτην τινά 
περίπου αρχήν πρέπει νά άποδώσωμεν είς τάς άλλας τού 
ανθρώπου γλώσσας*  καί άν έκεϊναι ύπάρχωσιν, άδιαφιλο- 
νεικήτως καί ή αρχή τής θρησκείας, ητις καί δυνάμει 
καί θέσει είνε γέννημα αναγκών τής καρδίας. "Όπως δέ 
καί ή γλώσσα έκ τής άνάγκης τής κοινωνικότητας τού 
ανθρώπου, έκ τών απλών φωνών τών ζώων, είς τοσαύτας 
σοφωτάτας καί έκπληκτικωτάτας συνθήκας προέβη, δι’ 
ών λεπτότεραι αποχρώσεις τού νού καί αισθήματος έκδη- 
λούνται*  όπως αί τέχναι έκ τής άνάγκης δρμηθεΐσαι είς 
τοιούτον βαθμόν τελειότητας έφθασαν, ώστε κόσμος δ'λος 
ίδιος έσχηματίσθη,έκπλήσσων καί τόν ένδοιαστήν τού δε- 
κάτου έννάτου αίώνος, όπως τόσοι διεθνείς πολιτικοί καί 
αστικοί νόμοι έκ τής ένστικτου άνάγκης τής διατηρήσεως 
τής ζωής έπήγασαν, καί ούδείς ποτέ νούν εχων διεφιλο- 
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νείκησε την αρχήν αυτών, ούτω βεβαίως κατ’ ανάγκην 
πρέπει νά παραδεχθώμεν άδιαφιλονείκητον την αρχήν καί 
αυθεντικότητα την θρησκείας. σΟθεν ή θρησκεία υπάρχει 
καί δυνάμει καί θέσει έν ολη τη ποικιλία τών μορφών 
αυτής. *Αν  δέ διά της συγκριτικής γλωσσολογίας προσ­
δοκά η νεωτέρα γλωσσολογικη έπιστημη τούς κανόνας ν’ά- 
νεύρη της καθόλου γλώσσης, ή συγκριτική θρησκειολογία 
διά της ακριβούς τών δογματισθέντων μύθων έν έκάστη 
μορφή θρησκευτικής έρεύνης μέλλει νά θέση τούς οοους της 
καθόλου θρησκείας. Ούτως η θρησκευτικότης τού ανθρώ­
που υπάρχει καί δυνάμει καί θέσει, καί ουδέποτε θέλει 
δυνηθη νά πολεμηση αυτό ή μονομερής έπιστημη, διότι 
δι’ αυτής συγκρατεΐται έν τώ άνθρώπω ή ζωη μετά τού 
βίου, ή φύσις μετά τού ήθους.

Περί δέ της καθόλου μεθόδου τού φιλοσόφου άνδρός τε- 
λευταϊον άνακεφαλαιούντος, άς διανοηθώμεν λογικώς καί 
πρακτικώς. 'Η κατά την έπιστημην άντίληψις δέν χρη­
σιμεύει ήμΐν η νά έξακριβώση την κατ’ άνθοωπον άντίλη- 
ψιν, ουδέποτε δέ ή μέν θά άντικαταστηση την δέ, διότι 
ή κατ’ έπιστημην άντίληψις είνε ποσοτική, ή δέ κατ’ά'ν- 
θρωπον δι’ αυτά ταύτα τά όργανα της άφης έν γένει είνε 
ποιοτική.-—*Οταν  περί θαυμασίας τίνος μελωδίας πρόκη- 
ται, ητις άνυψοΐ τόν νούν καί γεννά έν τη καοδία θεί­
ους καί ήδυτάτους παλμούς, είνε ποτέ δυνατόν δ νούς 
τάς χορδικάς νά καταμέτρηση κινήσεις η τάς παλμικάς 
νά συλλαβή δονήσεις ; Μόνη ή ποιοτική άντίληψις δίδο­
νται τώ άνθρώπω ώς μέσον κοινωνίας, ή δέ μουσική (κατά 
ΕθίέϊΓβ άνθρωπομορφικη τών άερίων δονήσεων άντίλη- 
ψις) είναι ποιότης διά τό ούς ημών καί ούχί ποσότης.Τό 
αυτό συμβαίνει καί ώς πρός τόν οφθαλμόν, οστις τούς 
διαφόρους τρόπους της έκφάνσεως τού φωτός διά τών χρω­
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μάτων ποιοτικώς αντιλαμβάνεται καί οχι ποσοτικώς διά 
τών αιθέριων δονήσεων*  ούτιο δέ διά τόν πρακτικόν άν­
θρωπον μελωδία καί χρώμα είνε τά άδιαφιλονεικήτως υ­
πάρχοντα,διότι κριτηριον καί μέσον άντιλήψεως έχει αυτό 
τό σώμα, ή δέ έπιστημη είνε εργον της διανοίας.

1. Ρΐιίίοδορίιίο οοηίοπιροΓδίηο, ρατ Αηάνό ΙοϊόνΐΈ, Ραπ§, 
1879, σελίς 94.

Διά δέ τών τοιούτων σκέψεων πολεμεϊ ο ΕθΓένΓβ τά 
διδόμενα της ελληνικής φιλοσοφίας, μάλιστα τόν Σω- 
κράτην καί Πλάτωνα, περί ών τοσαύτα γράφει αντιφατι­
κά, ώστε δικαίως εξεγείρει την απορίαν παντός άναγι- 
νώσκοντος τό έργον αυτού, *Ως  ευρίσκεται σήμερον ή κα­
θόλου επιστήμη δέν συνεκέντρωσεν έτι άπαντα τά στοι­
χεία τού κόσμου καί τών ανθρώπων, ώστε νά άποτελέση 
σταθμόν τινα της διά τών αιώνων άδιασπάστως ένεργού- 
σης φιλοσοφίας, ύπάρχουσιν είσέτι κενά νά συμπληρωθώ- 
σιν, άτινα θά προέλθωσιν ούχί διά της έρεύνης τού μι­
κροσκοπίου, άλλά διά της εμβριθούς μελέτης τών άνθρώ- 
πων, ητο τού άρχαίου γνωθι σανζότ.

’ίδού τίνας ιδέας καί κρίσεις επιφέρει δ ΕοΓένΤθ περί 
Σωκράτους. «Ρ&Γ Ιΐΐί Ια ρΒΠοδΟρΙπβ 3 άένίέ. . ,1»

Τίνα παρεκτροπήν, πρός Θεού, ήδύνατο νά πάθη ή φι­
λοσοφία κατ’ εποχήν, ααθ’ ην τό άτομικόν συμφέρον είχεν 
άντικαταστηση διά τών σοφιστών τόν ηθικόν νόμον ; 'Η 
φιλοσοφί» εΐχεν ηδη έκτροχιασθη διά της διαφθοράς τού 
κριτηρίου, δπερ παρ’ έκάστω σοφιστή άλλους είχε νόμους 
καί κανόνας, ή δέ κατ’ άτομον αύτη δοκούσα φιλοσοφία 
είχε προξενήσει σύγχυσιν ιδεών και σύγκρουσιν καθηκόν­
των, καθ’ ην ητο άδηλον τό πρακτέον, έξ ού προηλθεν ή 
ταπείνωσις τών ηθών καί εθίμων. *Ο  Σωκράτης, δ αγνός
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εκείνος νους, τά ποικίλα φαινόμενα τών έν τώ άνθρωπο) 
εις γενιζωτάτους άνάγων δρους, μετέφερε το κριτήρίον άπό 
του πεπλανημένου ατόμου εις τήν καθολικήν της ανθρω­
πότητας σ)νείόησιν, ένθα μόνον ευρίσκει δ άνθρωπος τούς 
νόμους τού αγαθού καί τού δικαίου, δηλ. έξαγνίζων τάς 
ιδέας έκ τών καιρικών και τοπικών πλανών καί προλήψε­
ων, κατέδειξεν ήμΐν γυμνήν καί παρθενικήν την αλήθειαν 
καθ’ άπάσας τάς σχέσεις αυτής έν τώ πρακτικώ βίω. 
Τούτο δέ πράξας ούδένα τών νόμων τής λογικής παρέ- 
βλαψεν η παρέβη, διότι έφθασεν εις τήν κατάληψιν τής 
αλήθειας διά τής αφαιρετικής μεθόδου και τού γτωθι 
σαυτύν, ή:οι αντί νά θέση υπό τό μικροσκοπίαν τό ό'ργα- 
νον τής κρίσεως έσπούδασεν έμβριθώς τάς ένεργείας αυ­
τού καί τ αποτελέσματα, ήτοι τόν ηθικόν άνθρωπον*  έκ 
τούτου όέ προήλθεν ή απαράμιλλος αυτού ζαί ύψίστη η­
θική, ήν καί αυτοί οί ύλισταί καί δ ΕθΓόντο θαυμάζόυσι, 
Διερευνών δέ τά κατά τόν άνθρωπον ώς ον συνειδητικόν 
καί ηθικόν, ουδόλως ουδέποτε έφαντάσθη, ώς φρονεί δ £θ- 
ίβΥΓΘ, οτι διά τού αυτού μέσου καί τήν φύσιν ήδύνατο νά 
γνωρίση καί σπουδάση, τόσω δέ μάλλον οσω είχε διακού- 
σει μετ’ επιστασίας τάς περί κόσμου καί ύλης συγχρό­
νους Θεωρίας τής αντικειμενικής ή φυσικής φιλοσοφίας.

Πώς λοιπόν τοιαύτα πράξα; έγένετο παραίτιος πλάνης 
τής ανθρωπίνου διανοίας ; (σελίς 95). Ενταύθα κατη- 
γορεϊται ώς πλανήσας τήν διάνοιαν διά τής άνθρωπομορ- 
φικής άντιλήψεως μεταφυσικών ιδεών, καί τού άντιζει- 
μενικού κόσμου, διότι ώς κέντρον τής μελέτης αυτού ε- 
θετο τόν άνθρωπον. ’Αλλά πώς λοιπόν σήμερον άντιλαυ.- 
βανόμεθα τών έκτος ημών γενομένων καί πραγμάτων ; 
Ούχί έν συγκρίσει πρός ημάς αυτούς καί διά τών ήμετέ- 
ρων οργάνων ; ςΟταν όέ πρόκηται παράστασις τών έν τώ 

22
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νώ άποταμιευομένων εικόνων δέν μεταχειριζόμεθα εικό­
νας τούτων διά της γλώσσης, αύται δέ δέν είναι άνθρω- 
πομορφικαί παραστάσεις ;

Τί δέ είνε αί άνθρωπομορφ.ικαί· παραστάσεις; "“Αν δ 
Σωκράτης κατέδειξε την άδιαφιλονείκητον σχέσιν κατά 
τον τρόπον της έ^εργείας μεταξύ τών έν τώ άνθρώπω 'ή- 
θικών δυνάμεων και τών έν τή φύσει φυσικών*  και δτέ 
μέν διά τών φυσικών είκόνων^κατέδειξε καθαρώτερον τάς 
ήθικάς άληθείας, δτέ δέ διά τών άνθρωπομορφικών εικό­
νων τούς νόμους και τάς ένεργείας αυτών έν τή φύσει δι- 
ηρμήνευσε, τούτο είνε πλάνη ; Μή δ ανθρωπομορφισμός 
δέν είνε φυσικός τρόπος άναπαραστάσεως τών διανοημά­
των ημών ; ’Εκ τού εναντίου δ ^Ελληνισμός διά της άν- 
Ορωπομορφικής παραστάσεως πολλάς ιδέας, έν αίς υπήρχε 
σύγχυσις, ώρισε, διέκρινε, και παρέστησεν αύτάς προς 
τό συμφέρον τής άληθείας, *Αν  ή άνθρωπομορφική παρά- 
στάσις τού έρωτος τής άνθρωπότητος παρήγαγε τόν Προ­
μηθέα, τούτ’ αυτό έγένετο αιτία νά διαπλασθώσιν έν 
χρισίμοις ζαιροϊς φυσικοί Προμηθείς κατά τόν ελληνικόν 
βίον και διέπλασε κατά τάς εφεξής γενναίας ψυχάς.’Αλλ’ 
δ ανθρωπομορφισμός ων συμφυής τώ άνθρώπω, ώς δ πι- 
θηκομορφισμός ήθελεν είσθαι τω πιθήκω, χαρακτηρίζει 
έξόχως τόν ^Ελληνισμόν, εις δν οφείλει ή άνθρωπότης τήν 
έξευγένησ.ιν τού άνθρώπου και τήν τελειοποίησιντής επι­
στήμης ο.

«°Ο Σωκράτης,, λέγει δ ΕθΓόνϊθ, δέν είνε φιλόσοφος, 
διότι δέν είνε επιστήμων». ’Αλλ’ ή ένστασις αύτη άντί- 
κειτα^- τή άληθεία, διότι άν συγκρίνωμεν τάς Σωκρατικάς 
ιδέας μέ τάς τού ΕθΓένΓδ, έν έκείνω μέν εύρίσκομεν τάς 
περί τού όλου άνθρώπου γνώσεις, έν αύτώ. δέ τάς περί: 
ζώου καί τών αναγκών αάτού, ένθα ουδεμία γίνεται μνεία.
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τού ηθικού οντος. Τις δέ έξ αυτών εινε ο μονομερής; ο δέ 
φιλόσοφος κατ’-ανάγκην πρέπει νά εινε καθολικός. °Ο δέ 
προς την Καλλιτεχνίαν έρως τού Σωκράτους, ητις πηγήν 
έχει τον ηθικόν άνθρωπον, δέν χαρακτηρίζει σαφώς τόν 
αληθή φιλόσοφον, οστις έγνώρισεν, ησθάνθη, και έσπού- 
όασε πάντα τά έν τω άνθρώπω ηθικά, και καλλιτεχνικά 
φαινόμενα : Ί1 δέ μουσική, ρητορική, γλυπτική, ή ποίησις 
κτλ., δέν συναπαρτίζουσι την περιληπτικήν τού ανθρώ­
που γλώσσαν, δι’ ης καί μόνης δυνατόν είνε νά σπουδά- 
σωμεν τά κατά τόν άνθρωπον. Πώς λοιπόν δ τοσούτον έΐΛ- 
βριθώς τόν άνθρωπον καί άπάσας αυτού τάς σχέσεις σπου- 
δάσας καί τή θεία της συνειδήσεώς του φωνή έπόυ.ενος 
ήδύνατο νά εινε «υη ΠΐΟΓδΗδΙθ ύοίΠοίΐΧ;» (97). 'Ο Σω­
κράτης παρίσταται περιζήτητος διά την λεπτότητα τής 
διαλεκτικής αυτού ικανότητος,. ητις Θεωρείται τέχνη καί 
ουχί δύναμις, ένώ δίκαιον ήτο νά άποδειχθή οτι ένίκα εις 
τούς λόγους αυτού ή δύναμις τής αλήθειας. €(Ι αλήθεια, 
ητις διά τής καθαράς αυτού άντιλήψεως και παραστάσεως 
παρέχει ήμΐν εικόνα τού έν τοΐς λόγοις αυτού απαραιτή­
του, άπετέλει τό κύρος τής διαλεκτικής αυτού,, τούτο δ’ 
οφείλεται κυρίως εις τήν θείαν έν αύτώ δύναμιν, δι’ ής 
εν παντί ήδύνατο άπογυμνώνων τάς καιρικάς, τοπικάς, 
κκί ατομικά; πλάνας ν’άνέρχηται πρός τήν άντίληψιν τών 
γενικοτήτων, ένθα έβασάνιζε πάσαν σκέψιν, ιδέαν και παν 
αίσθημα έπί τού καθολικού τής άνθρωπότητος κριτηρίου 
καί τής καθολικής συνειδήσεως στηριζομένη, έκ τούτου 
δε προήρχετο τό ασφαλές τών κρίσεων αυτού καί τδ κύ­
ρος τών λόγων. Προσπολεμεΐ πρός τούς έν γνώσει ψευδό— 
μένους ή έν άγνοια ήπατημένους καί. προσαρμοζόμενος πρός. 
τάς. περιστάσεις τών ακροατών αυτού ώς πρός, τδ σχήμα-, 
τ,ού λόγου,. ήναγκάζετο πολλάκις. νά πολεμη· αυτούς διά; 
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τών ιδίων αυτών οπλών. Έσέβετο όμως πάντοτε τήν ί- 
τομικότητα τών περί αυτόν καί προσεπάθει διά της μαι­
ευτικής αυτού μεθόδου ν·^ βοηθήση την άποκάλυψιν τού 
ανθρώπου ενώπιον της συνειδήσεοις αυτού, ώστε διδάσκων 
καίνουθετών μετέδιδε γνώσεις χωρίς νά παραβλάπτη την 
ελευθερίαν της άντιλήψεως. Διό ούδεμία γνώσις έδογαα- 
τίζετο εις τάς αντιλήψεις τών συνομιλητών του/11 δε Γίηο 
ΓΠΠδθΓίβ δέν ήτο βεβαίως προκεκτημένη τις μέθοδος ο­
μιλίας καί κατά σκοπόν μεμορφωμένη, άλλ’ αποτέλεσμα 
της ειλικρινούς αυτού συγκοινωνίας πρός τούς ανθρώπους, 
καθ’ ήν άπασαι καί σύμπασαι αί τής καρδίας καί της δι­
άνοιας αποχρώσεις διά την έκτακτον τού άνδοός φιλαν­
θρωπίαν άπετέλουν έν αύτώ μέλημα φιλόστοργου καί σπου­
δήν εμβριθή, δι’ ών ήδύνατο ν’ άνταποκρίνηται έκάστοτε 
πρός τάς κεκρυμμένας εκείνας της ψυχής εκφάνσεις, καθ’ 
ας δ ολος άπεκαλύπτετο αύτώ άνθρωπος. Ύίγουν ή τρα- 
χύτης τών γραμμών τού προσώπου, αί πτυχαί τών χει- 
λέων, ή διαστολή ή συστολή τών βλεφάρων, ή ίλαρότης 
η τό σκυθρωπόν τού μετώπου, ή στάσις τού σώματος, ή 
κίνησις της χειρός, τό βεβιασμένου ή ανάρμοστου της φω­
νής, τό άτακτου της περιβολης, ή χάρις της χειραψίας 
καί έν γένει πάσα σωματική φανερά ή αφανής κίνησις ητο 
ζώσα γλώσσα, δι’ ής άπεκαλύπτοντο αί εύγενεις ή αγενείς 
διαθέσεις τών πεοί αυτόν, τάς οποίας ζωηρώς άντιλαμβα- 
νόμενος άντιπαοίστα δι’ αναλογών σχημάτων παραδεχό­
μενος η άποκρούων έκαστου αίσθημα εις τι, ό'περ αί κινή­
σεις αύται ύπέκρυπτον.

«ΰαηδ Ιο ΒοαάοϊΓ τουΓίίδαηθδ ίΐ βη§οί§η8ίί Γατί άο 
ρϊίΗΓΟ.υΤό μέρος καί ίστορικώς καί ηθικώς δεικνύει πλά­
νην ως πρός τήν γνώσιν τής Σωκρατικής φιλοσοφίας.Υπάρ­
χει βεβαίως τέχνη, ήτις δύναται νά καλλιεργήση καί ν’ά-
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ναπτύζη τό χυδαϊον αίσθημα της φιλαρεσζείας εις τάς 
ταπεινά; ψυχάς' αλλά τό αίσθημα τούτο είνε αληθές γνώ­
ρισμα πάσης ψυχής μη φιλοσοφούσης εις τά τού βίου*  έν 
τη καταστάσει ταύτη δ τοϊς άλλοις προσπαθών ν’ άοέσκη 
διά παντός τρόπου, σπανίως άρέσκει έαυτώ η σχεδόν ποτέ, 
όπερ αποτελεί την κακοδαιμονίαν τών φιλάρεσκων. Ό 
δέ Σωκράτης έκ ταύτης θέλων νά διάσωση τον άνθρωπον 
έδίδασκεν αληθώς πανταχού ένθα την φιλαρέσκειαν έκεί- 
νων άνεκάλυπτε, την φιλοκαλίαν αυτήν, δι’ ής ή ψυχή τό 
καλόν λατρεύουσα κατά φυσικόν λόγον απομακρύνεται 
της ταπεινής καταστάσεως της φιλάρεσκε ία ς. Ενταύθα 
δέ δ μάλιστα φιλόκαλος είνε ήκιστα φιλάρεσκος, διότι ή 
φιλοκαλία φέρει έν έαυτη τό αυτάρκες, καί την ασφα­
λώς γινομένην κρίσιν, δ δέ φιλόκαλος καί άν πρδς τούς 
πάντας άπαρέσκη, δύναταί νά έχη άφορμάς ν’ άρέσκηται 
ενώπιον τού ίδιου εαυτού κριτηρίου*  προς την γνώσιν δέ 
ταύτην μέθοδος ακριβής παρίσταται παρά τού Σωκράτους 
τό «γνώθι σαυτόν.» Πώς λοιπόν δ ταύτα ποεσβεύων ήδύ- 
νατο ν’ άρέσκηται είς την συναναστροφήν τών έταιρών ; 
<-'/ί άν άπας η δίς έκ φιλανθρωπίας δρμώμενος προσηλθεν, 
ϊ/α σώση τινά έκ τών γυναικών έκείνων, ποός τούτο ώο- 
μηθη έκ διπλών λόγων*  έκ της φιλανθρωπίας, ώς έπρατ- 
τον πολ/' ί τών ευσεβών Χριστιανών έπι πολλούς αιώνας, 
ζαί έκ της ανάγκης της σπουδής της ανθρωπίνου συνει- 
δησεως καί καρδίας*  ώστε άγνώς εισερχόμενος δ Σωκρά­
της αγνότερος έςηρχετο τών αιθουσών έκείνων. ’Αλλά τό 
πράγμα άλλάσσει ολως ώς προς τό ζητημα της σχέσεως 
αυτού μετά της σοφής γυναικός ’Ασπασίας. "Οπως ή γαλ­
λική φιλολογία δμολογεΐ οτι την πρόοδον αυτήν οφείλει 
είς τάς γυναίκας τού ΙΖζ καίΐΐΐ' αίώνος,ούτω ζαί δ βίος της 
λαμπράς τού Περικλεούς εποχής ανακαλύπτει ήμϊν έν πολ- 
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λοΐς καί ίιά πολλών τήν αγαθοποιόν επιρροήν, ήν εσ/εν ή 
εςοχος αυτή γυνή και αί περί αυτήν επι των ιόεων, αι­
τημάτων, ηθών καί εθίμων της συγχρόνου κοινωνίας.€Υ- 
πάρχουσιν αντιλήψεις κατά την εποχήν ταύτην,τάς οποίας 
γυνή μόνη καί γυναικείος νους ήδύνατο νά υποτύπωση*  
ύπάρχουσι παραστάσεις ιδανικών πλασμάτων παρά ποιη- 
ταίς, τών οποίων προαπα-ιτείται κατ’άνάγκην αφορμή βι- 
ωτικη καί περιστάσεις ανάλογοι. ’Υπάρχουσι χροιαί τι- 
νες της λεπτής διάνοιας,τάς οποίας ή γυναικεία φωνή καί 
τδ γυναικείου αίσθημα ήδύνατο νά εκδήλωσή, τδ δέ κε­
φάλα ιον πάντων τούτων προϋποθέτει άπαραιτητως την 
μεταξύ άνδρδς καί γυναικδς από ίσου κοινωνίαν καί την 
ηθικήν αυτής επιρροήν έπί του ετέρου φύλου*  ήγουν ή ’Α- 
θηνά του Φειδίου, ή ’ Αντιγόνη τού Σοφοκλέους, ή Διοτίμα 
τού Πλάτωνος κατ’ ανάγκην πρέπει νά ώσι συλλήψεις 
τής άπδ ίσου εκείνης κοινωνίας μεταξύ άνδρδς καί γυναι- 
κός, τδ δέ κέντρον έξ ού αί ίδέαι αύται φαίνονται ότι ή- 
κτινοβόλουν ήτο ή αίθουσα τής’Ασπασίας, άφ’ ής άπεκό- 
μιζεν έκαστος κατά τήν ιδίαν αυτού τέχνην το πατ ι­
δέαν τής γυναικός. ^Οθεν ή αίθουσα αύτη ήτο απαραίτη­
τος ηθική ανάγκη τιώ Σωκράτει καί διά τήν ηθικήν αυτού 
ευεξίαν καί διά τήν ηθικήν αξίαν. ’Εκεΐθεν ήκτινοβόλει 
ή γλυκεία ευεργετική αύρα τής ηθικής εύγενείας καί τής 
αληθούς τής ψυχής αριστοκρατίας, δι' ών καί μόνον κοι- 
νωνούσι τήν αληθή κοινωνίαν αί έκλεκταί ψυχαί. ’Ο Σω­
κράτης έπρεπε νά συχνάζη εις τήν αίθουσαν τής ’Ασπα­
σίας, διότι έν αυτήύψούτο καί έτελειούτο έκάστοτε βελ- 
τίων εαυτού έξερχόμενος έκ τών ομιλιών της σοφής γυ­
ναίκας. Μή ων δέ προληπτικός καί ένδς μόνον τήν φωνήν 
άκούων, τήν τού έπαΐοντος, ουδέποτε υπό τών χαμαιζή- 
λων παθών τής βδελυγμίας καί συκοφαντιών καί ταπει­
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νών προλήψεων τούς κρωγμούς έταράσσετο, προτιμών νά 
κατοικίζη τόν κόσμον αυτού υπό ολίγων εκλεκτών ή νά 
πλανάται έρημος καί ακοινώνητος μεταξύ τού ό'χλου τών 
πολλών, διά ταύτα λοιπόν πάντη ανεξήγητος φαίνεται ή 
άγνοια τού ΕβίβνΤθ περί της αιθούσης της Ασπασίας.

98) «δοη (Ιοπιοη βίαιΐ ηηβ Βα-ΠαοίηαΙί-οη.» Τί μέν δ 
Σωκράτης εννοεί παριστάνων άνθρωπομορφικώς την έν 
αύτώ συνείδησιν καί τά έν αυτή συνειδητικά φαινόμενα, 
γνωστόν γίγνεται έκ τών διαφόρων διαλόγων, ους δ Πλά­
των περισώζει ήμΐν, ένθα φαίνονται ταυτιζόμενα ή «μία, 
φωνή τον ένδς κα'ι μόνον μετά τού δαιμόνιου τού Σωκοά- 
'τουςυ, ώστε πρός κατανόησήν ακριβή της αξίας ήν απο­
δίδει εις τό δαιμόνιον αυτού άρκούσιν ήμΐν τά σωζόμενα 
μνημεία, έν οις διά πάσης μορφής τό ένιαΐοτ εκείνο κα­
ταφαίνεται και καθοδηγεί τόν φιλοσοφούντα νουν. ’Αλλά 
διατι τά συνειδητικά εκείνα φαινόμενα παρέστησεν ώς έ­
νεργείας δαιμόνιου τίνος έν έαυτώ ένυπάρχοντος, τούτο 
ΐσως ευρίσκει αξιόμεμπτου δ συγγραφεύς.

Αλλ’ δ Σωκράτης ήτο *Ελλην  καί μάλιστα ’Αθηναΐος, 
εποχής έκτάκτως καλλιτέχνου καί παραστατικής, ήτο 
δε ανάγκη όπως μεταδώση τοΐς συγχρόνοις αυτού τάς ι­
δίας αντιλήψεις καί ιδέας νά μεταχειρισθή σχήμα λόγου, 
όι ού ήόύνατο νά καταστήση εαυτόν καταληπτόν, ώστε 
άν τό δαιμόνιον αυτού παρίστατο αυτοτελές τι ον μέ τάς 
ένεργείας αυτού υπό άνθρωπομορφικήν παράστασιν, ουδό­
λως παρέβλαπτε τά έν έαυτώ συνειδητικά φαινόμενα συν­
τελούν εις τήν καθαράν έννοιαν τών μεταδιδόμενων.’Αλ­
λά καί αυτή ή σήμερον έπιστήμη, ήυαγκασμένη νά πα­
ραδεχθώ τήν παρουσίαν τών χρωμάτων καί τών ήχων, μή 
δέν περιορίζει εις σχήμα ώρισμένον καί υπό άντίληψιν και- 
οικήν τόν τρόπον τών αιθέριων δονήσεων ή τών αιθέριων 
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κυμάνσεων; Αύται δέ ούσαι αντιλήψεις ανθρώπου κατά τί 
παραβλάπτουσι τήν επιστήμην ; ή ακριβέστερου είπεΐν, δ 
Θεός τών κατά τόπους μονοθεϊκών θρησκευμάτων δέν εί­
ναι άνθρωπομορφικαί άντιλήψεις και παραστάσεις τής 
θεότητος, ητις ούτε είς σχήμα ύπόκειται, ούτε είς αντί- 
ληψίν ατόμου ; ή έτι ακριβέστερου έκαστος τών μεγάλων 
καθ’ ημάς θεολόγων δέν έχει έν τή διανοία αυτού την αυ­
τοτελή εικόνα τού Θεού ον λατρεύει, άν δέ έκαστος τού­
των ακριβώς δρίζων τό έν τή διανοία αυτού έπείγετο νά 
τό παραστήση είς σχήμα εξωτερικόν, δέν ήθελε γεννηθή 
έκ τούτου κόσμος δλως δαιμόνιων ατομικής άντιλήψεως 
μιας και μόνης θεότητος ; κατά τί δέ τούτο παραβλάπτει 
την ευσέβειαν τών ανθρώπων; διατί δέν άποκαλούμεν και 
την κατάστασιν ταύτην Ιιηΐΐιιοίηαΐίοη Γβΐί^ίθΐΐδβ τού ΙΘ' 
αίώνος ; τί δέ διαφέρει ή καθ’ήμ.άς συνείδησις τού δαιμό­
νιου τού Σωκράτους ; δέν είνε ενέργεια μιας καί της αυ­
τής δυνάμεως, δι’ ής τροποποιείται δ ηθικός τού ανθρώ­
που βίος ; *Η  δέ ζωηρότης της άντιληψεως καί παραστά- 
σεως της δυνάμεως ταύτης δέν έξαρτάται έκ τού βαθμού 
της ηθικής τού ό'ντος τελειότητας ; *Ωστε  κατά τον Σω- 
κράτην ή άντίληψις τού δαιμόνιου αυτού δέν ήτο πάθησις 
ηθική ή φυσιολογική, αλλά συναίσθησις ακριβής τής ηθι­
κής συνειδήσεως και τών ενεργειών αυτής είς τον έκτος 
τού ανθρώπου κόσμον.

Λοιπόν δ Σωκράτης δέν ήτο ΙΐβΠΐΐοίηό κατά τήν μαρ­
τυρίαν και αυτών τών τά εναντία φρονούντων, οϊτινες, 
θαυμάζοντες τον βίον, τάς άρχάς καί τάς ιδέας τού άν- 
δρός, κρύφα παραδέχονται καί τήν παραγαγούσαν αυτά 
αρχικήν αιτίαν.

Τίς δέ συνείδησιν ηθικήν καί άρχάς έχων ιεράς δέν έ- 
πάλαισε κατά τής άμαχήτου ταύτης ηθικής δυνάμεως, δ*
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ταν έπρόκειτο κρίσις καί διάκρισις τού πρακτέου καί τών 
καθηκόντων σύγκρουσής ; κατά δέ την στιγμήν της πάλης 
ταύτης εις τί ήθελε χρησιμεύσει ή ιστορική γνώσις τής 
κατ’ ολίγον άναπτύξεως τού δαιμόνιου τούτου εν τω άν- 
θρώπω καί τού τρόπου καθ’ 8ν παρεστάθη κατά καιρούς ; 
άν δ νούς έν τή πλάνη ποοσπαθή ν’ άρνηθή τήν παρουσίαν 
αυτής, ή καρδία, Οσον πεπωρωμένη καί άν ή, αδύνατον νά 
ύπεκφύγη τήν συναίσθησιν τής ύπάρξεως αυτής.

«'Ο Σωκράτης, λέγει, ηύτοκτόνησε «ρ<1Γ §οη ΡιΟΓοίδΠΐθ 
Επαΐ ρΐίΐϋό»... Η ν η άβ Ια Γοΐίθ (1αη§ οθ οα§ άβ δοοταίο.»

"Αν καί αντί παντός άλλου λόγου ήρκει ήμΐν ή πολι­
τική τού δβάίΐη περίστασις καί ή δικαία άγανάκτησις τής 
συνειδήσεως τών Γάλλων κατά τόν γαλλοπρωσικόν πόλε­
μον, ούχ ήττον δέν δύναταί τις νά μή άναλύση καθ’ έαυ- 
τήν τήν παράδοξον ταύτην ένστασιν τού φιλοσόφου. 'Ο 
Σωκράτης ήδύνατο τάχα νά δραπετεύση έκ τής φυλακής 
πεοιφρονών τήν έν έαυτω φωνήν τού δαιμόνιου ; δραπε- 
τεύσας δέ ήτο δυνατόν νά κατέχγ οποίαν κατέχει θέσιν 
έν τή συνειδήσει τής ανθρωπότητας ; πού τότε ή «άί- 
£ηίΐό (1(3 Γέίϊθ ΠΐΟΓθΙ ;» (ή αξιοπρέπεια τού ηθικού α­
τόμου), τί δέ ήθελον είναι αί Σωκρατικαί άρχαί άνευ του 
κύρους αυτών διά τού θανάτου ;

'Ο Σωκράτης ένδίδων εις τάς αιτήσεις καί παρακλήσεις 
τών μαθητών αυτού ήθελε γείνει παραβάτης τών νόμων 
τής πολιτείας καί περιφρονητής τών θεσμών, ών έβλεπε 
μέν τήν ατέλειαν, έπίστευεν όμως είς τό έν αύτοις κρυ- 
πτόμενον κύρος. Οί πολιτικοί τής πατρίδος αυτού νόμοι 
παρίστων ένώπιον αυτού μερικωτάτην τινά έμφάνειαν τών 
άγράφων νόμων ους έλάτρευσε’ τήν δέ έλευθερίαν έτίμα 
έκ'ει έ'νθα έλευθέρα θελήσει είκεν δ άνθρωπος τω δεσμώ 
τών ηθικών υποχρεώσεων. Κατ’ αυτόν ή διά τής δραπε- 
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τεύσεως ζωή ή'θελεν είναι δουλειά δυσβάστακτος, ενώ έν 
ταΐς άλύσεσι τού δεσμωτηρίου άποθνήσκων έγεύσατο της 
αληθούς ελευθερίας*  ενταύθα δ® κεϊται το μεγαλείου τής 
ηθικής αυτού αξίας.’Αλλά καί ως διδάσκαλος τού ηθικού 
νόμου, συνησθάνετο μεγάλως τήν ευθύνην, ήν είχεν ενώ­
πιον τών υποδεεστέρων αυτού, διότι ή αρμονία τού βίου 
προς τάς άρχάς του άπετέλει τό κύρος τών διδασκόμενων, 
ώστε ©Σωκράτης έκουσίως θυσιάζων εαυτόν άπέβλεψε πρός 
τό κύρος τών θείων νόμων και διά τού σεβασμού αυτού 
πρός τούς κειμένους τής πατρίδας του νόμους, δι’ ών οί 
Αθηναίοι έκυβερνώντο, καθίστα αυτούς σεβαστούς καί τοίς 
ύποδεεστέροις αυτού. Είνε λοιπόν ύψίστη ή δικών τού η­
θικού οντος, όταν έν γνώσει καί διακρίσει προσφέρει εαυ­
τόν ολοκαύτωμα τή πατρίδι καί τή θρησκεία*  οτι δέ τούτο 
είνε όντως μεγίστου αγαθόν επιμαρτυρεί ή τής ανθρωπό­
τητας συνείδησις καί αυτός οΚβΓόνΤΘ, άποκαλών τήν πρά- 
ζιν αδυΒΙίίΠθ ΓοΙίθ.)) Ποια παράδοξος άντίφασις! Ποιον ύ­
ψος ηθικής συνειδήσεως ! 'Ο Σωκράτης έπί τού βωμού τών 
νόμων τής πολιτείας συνησθάνετο'βαθύτητα τήν οποίαν ε- 
φερεν ευθύνην ενώπιον τής άνθρωπότητος, ής ή ευεξία ήτο 
ή θεία αυτού αποστολή. Διά τού θανάτου τού μάρτυρος 
τούτου έξηγνίσθη ό ελληνικός βίος καί ώρίσθησαν βραδύ­
τερου αί γνώσεις αί άφορώσαι τόν άνθρωπον. Σύγγνωθι ύ- 
μίν, ώ ιερά σκιά, άν υπό τό ασθενές ημών κριτήριου θέ- 
τωμεν τήν μεγαλόψυχου σου καρδίαν, καί υπό τό μικρο­
σκοπίου τής ατελούς επιστήμης τολμώμεν μετά παιδι­
κής ούτως άφελείας νά διερευυήσωμεν τόν διαυγέστατου 
σου νούν.

99.—'Η δέ ειρωνεία τού Σωκράτους δέν ήτο βεβαίως 
ηθική της ασχήμια ή ατέλεια ψυχική, αλλά φυσική κα- 
τάστασις ηθικού οντος καθαρώτερον διορώντος τά πρό τών 



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΦΙΛΟΣΟΦΙΑΣ ΤΟΥ ΛΕΦΕΒΡΕ 315

οφθαλμών αυτού έκτυλισσόμενα ψευδή ινδάλματα τών πε- 
πλανημένων έχόντων την συνείδησιν. Τις ές ήαών βλέπων 
υπό προσωπίδα γεροντικήν μορφήν νεάνιδος τρυφεράς η 
άνδρα μετωμφιεσμένον εις γυναίκα ή γέροντα εις παϊδα 
δέν ήθελε μειδιάσει, ή δέ ίλαρότης αύτη δέν εινε φυσι­
κόν αποτέλεσμα της ψευδούς ταύτης είκόνος ; Καί εν­
ταύθα μέν ή ίλαρότης ουδέν κρύπτει τό πικρόν, διότι ού- 
δεμία κακόβουλος δπισθοβουλία υποκρύπτεται έν αύτοϊς. 
Αλλ’ όταν έν τη απατηλή παραστάσει ύποκρύπτεται 

συμφέρον ή κακοβουλία, ών σκοπός είνε ή απάτη, ή αφε­
λής εκείνη ίλαρότης μεταβάλλεται είς πίκραν ειρωνείαν, 
καθ’ ήν τήν γενναίαν άγανάκτησιν αντικαθιστά τό πικρόν 
μειδίαμα Τί δέ ήδύνατο νά αίσθανθή δ Σωκράτης ένώ- 
πιοντών ηθικών εξαμβλωμάτων τής ηθικής τών σοφιστών, 
οιτινες τα παντα ελεγον και επραττον υπεο του ατομι­
κού αυτών συμφέροντος, πλανώντες καί διαστρέφοντες τήν 
συνείδησιν τών περί αυτών ; Πώς δέ ήδύνατο ή καλλίτε- 
χνος αυτού καρδία νά περιστείλη τήν δικαίαν ειοωνείαν, 
ητις ήτο τό απαραίτητον αποτέλεσμα τής ηθικής τών άλ­
λων ασχήμιας ; Τις δύναται νά κακίση ημάς διά τήν ί- 
λαρότητα, ήν προξενούσι τά παίγνια άκάκου άρνίου ; ή τις 
ηδυνατο νά κακίση τήν πίκραν ειρωνείαν, ή όταν δολοφό­
νος χειρ προσφέρει ήμίν μετά πεπλασμένης φιλοφροσύνης 
τήν χεΐρα τής φιλίας ;

'Η Σωκρατική ειρωνεία είνε κάτοπτρον καθαρόν, έφ’ ού 
βλεπομεν τήν σύγχρονον αυτού ηθικήν κατάστασιν*  είνε 
ακριβής είκών τής ασυμφωνίας τών δντων καί τών γινο­
μένων κατά τόν ηθικόν κόσμον.

«II α ϋΓΠ οοηηδίίΓβ Γ1·οηιιηο> Καί διατί δέν έγνώ- 
ρισε τόν άνθρωπον δ έμβριθής ούτος τής ανθρωπίνου καο» 
όιας ερευνητής \ διότι, λέγει, δέν έγνώρισε τήν συγκριτι- 
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κην ανατομίαν, δέν είδε την κίνησιν τών νεύρων κατά τάς 
έξωθεν έρχομένας εντυπώσεις, διότι ή έπιστημη δέν είχε 
μικροσκοπίαν. ’Αλλά περί τίνος πρόκειται, όταν περί αν­
θρώπου εΐνε λόγος ; περί ζώου η περί ηθικού οντος ; καί 
άν μέν περί ζώου τούτο άναφέρεται εις την φυσικήν ιστο­
ρίαν, άν δέ περί τού ηθικού οντος, τις βελτιον τού Σω- 
κράτουν ηδύνατο νά γνωρίση τον άνθρωπον, το κεφαλαιον 
τούτο τών απείρων της ύλης τροποποιήσεων, ών τήν ποι­
οτικήν δυνάαεθα νά γνωρίσωμεν κατάστασιν ούχί δέ καί 
ποσοτικήν· καί κατά τί φαίνεται ελλειπης η ανθρωπο- 
γνωστικη αυτού άντίληψις, άν αντί της αιτίας τά αποτε­
λέσματα ελαβεν υπό το κριτήριου αυτού ; πώς δ' άλλως 
εμφανίζεται ημΐν η ώς εναρμόνιόν τι ολον αποτελεσμάτων 
άπειρων ύπονοουαένων αιτίων} κατά τί ελαττούται η κρι- 
σις άν αντί τού τρόπου καθ’ ον ενεργεί δ εγκέφαλος κρί­
νων αυτήν την ενέργειαν αυτού έξετάζωμεν ; η τί πλέον 
προσθέτει ή επιστημονική τού εγκεφάλου ερευνά προς την 
ηθικήν καί ψυχικήν τού ανθρώπου τελειοποιησιν } Δεν ε- 
γνώριζε βεβαίως την καθ’ ημάς καθολικήν ιστορίαν, άλλ’ 
δ βίος τού Ελληνισμού δι’ αυτήν την φυλετικήν, κλιμα­
τικήν καί πολιτικήν ποικιλίαν παρεΐχεν άπαντα τά στοι­
χεία γενικωτάτου βίου, καθ’ ον διεκρίθησαν οί "Έλληνες 
πολιτικώς, κοινωνικώς, καλλιτεχνικώς καί φιλολογικώς. 
"Ώστε την αέν ανθρωπολογίαν δι’ ειδικής επιστήμης δεν 
είχε σπουδάσει δ Σωκράτης αλλά τοσούτον είχεν ερευνή­
σει τά έν τώ ήθικώ άνθρώπω συμβαίνοντα, ώστε δ έξοχος 
εκείνος άνθοωπομορφιστής διά τών ιδιοτήτων τού ζώου, 
τάς ιδιότητας τού ανθρώπου δρίζων, έχρησιμοποίει τάς 
γνώσεις αυτού εις τάς περί αγωγής καί παιδείας θεωρίας, 
ουδέποτε αύθαιρέτως χωρίζων έν τω άνθρώπω τό ηθικόν 
μ του ζώου.
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100—101) «II α ίηηυ§πΓ0 Ια εοηΓβρίίοη ιηθίαρίιγδί- 
ψίθ άιι πιοηά.6 οο ηιύ 1β οοπίταίρβ άο ίοιιΐο δϋίθηδο 
1έ§ίΐίπΐΟ). . . . Είνε άληθές οτι δ Σωκράτης παραδέχε­
ται νόμους προϋπάρχοντας, καθ’ οδς συνέβαινον τά περί 
τόν κόσμον καί έξ ών είχε προελθεί ή περί άρμ,ονίας Πυ­
θαγόρειος θεωρία*  άλλά τί άλλο πράττει ή καθ’ ημάς ε­
πιστήμη ; Μη δέν θεωρεί τόν άπειρον τούτον διάκοσμον 
άποτέλεσμα νόμων, φύσει προϋπαρχόντων τών φαινομέ­
νων 5 τά δέ φαινόμενα ταύτα δέν είνε κατά φυσικόν λό­
γον έπιγενη τοϊς νόμοις ; * Αν δ Σωκράτης διείδε θαύμα- 
σίαν τινά αρμονίαν μεταζύ τών οντων και τών γινο­
μένων η μεταζύ τών νόμων καί τών φαινομένων, διά δέ 
της άντιλήψεως ταύτης θείαν τινά καί καθολικήν παρέ­
στησε δύναμιν, τό θειον, τό έπαΐον, κατά τί τούτο την 
επιστήμην παραβλάπτει ; μη και έν ήμϊν αύτοΐς δέν έ- 
ξεγείρεται ή μυστική αύτη άντίληψις τών περί ημάς φαι­
νομένων · *Ο  Νεύτων δέν άπεκάλυψε την κεφαλήν αύτού 
ενώπιον τού ενιαίου εκείνου ; *Αν  δ μέγας εκείνος φιλό­
σοφος, μεταζύ τών νόμων καί τών φαινομένων,ώς μεταξύ 
τού σώματος καί της ψυχής έν άνθρώπω, διεϊδεν άδιά- 
σπαστον την αρμονίαν καί έν τη πολλαπλότητι τών γι­
νομένων συνέλαβε τό ένιαϊον, οπερ κατά τούς καιοούς 
παρέστησε διά σχήματος άντιλήψεως ώρισμένης, κατά τί 
τούτο παρέβλαψε την λογικήν πορείαν της θετικής έπι- 
στημης; ’Ήθελεν άραγε θεωρηθη μεγαλείτερος φιλόσοφος, 
άν, έν παντί της σκοπιμότητος έπιλανθανόμενος,άτακτον 
καί τυχαίαν στοιχείων σύγκρουσιν τόν κόσμον έθεώοει ; 
τί δέ διάφορον τούτου πράττει ή καθ’ ύλην φιλοσοφία ; 
τις νούς επιστήμων δύναταί νά άρνηθή σήμερον οτι ή φύ- 
σις σύμπασα ενός καί μόνου αρχικού σχεδί > την κατ’ 
ολίγον τελειοποίησιν επιδιώκει $ τί αποκαλύπτει ήμϊν ή
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Δαρβίνιος θεωρία, καθ’ ήν τό άπειρον της ποικιλίας της 
ενόργανου ύλης πρός ένα σπεύδη ν’ άναγάγη κατ’ αυτόν 
τύπον, προς μίαν επιστήμην; Ποίαν δέ σύγχμσιν έπεφερεν 
εις την διάνοιαν δ Σωκράτης άν,ούχί διά της έκ τών ύστε­
ρων τ.ε'ρας, άλλα διά της ί η I Π 1 ί ί Ο η έκ ~ '■ προτερων 

* ήδυνήθη ν’ άνέλθη εις την ύψίστην τών αντιλήψεων, την 
μονάδα ήτοι την αρχικήν αιτίαν., άφ’ ής τους νομούς δι­
είδε της πολλαπλότητας ; η τις αγνοεί οτι οι πλεΐστοι 
τύποι τών κατά την επιστήμην αντιλήψεων δια της μυ 
στηριώδους ένεργείας του κατ ιδέαν τού εσωτερικού οια- 
νοητικού κόσμου έζεδηλ-ώθησαν και ετεθησαν ως θεμέλιοι 
λίθοι και κέντρα της προς τά πρόσω προαγωγής. Η δε 
τοιαύτη ίηίϋίΐίοη δέν είνε συμφυής τώ διανοητικού ορ- 
γάνω ;

δέ εκείνη .παρασπασόζ*  της ενι-
αίας ουσίας κατά τον ηθικόν διάκοσμον παρηγαγε βεοαιως 
τον Θεόν, καθ’ 8ν δ άνθρωπος την έν αύτώ Οείαν ουσίαν 
διερευνών διά της συνειδήσεως,· εδημιουργησε κατ ιδέαν 
εικόνα τού Θεού ; Τίνα δέ τύπον υψηλότερου ήδύνατο νά 
μεταχειρισθή πρός πάράστασιν τού θείου τουτου η τον 
άνθρωπον : *Λν  ό ελληνικός νους τδν άνθρωπον άπεθέωσε 
διά της κατ’ άνθρωπον καταλήψεως της ανώτατης αίτι­
ας, άν δ Θεός εκείνος έργον τών ανθρωπίνων εφεσεων, πό­
θων και ελπίδων, ζατεβίβασε τδ θειον εις την άνθρωπι- 
νην καρδίαν και συνετελέσθη ή θαυμασια συζυγία μεταξύ 
Θεού καί ανθρώπου, ήτοι κατ’ ιδέαν η τοΰ βίον, τής ε- 
ρώσης ψυχής καί τού ερωμένου, δπερ διεκρινεν ουσιωδώς 
τδν άνθρωπον τών λοιπών τής δημιουργίας πλασμάτων 
καί άνέδειξεν αυτόν ον θρησκευτικόν, συνειδητικον και 
φιλόκαλου*  άπό δέ τής στιγμής εκείνης ο άνθρωπος ίδιον 
άπε,τ,έλε.σε- γένας. καί, ιδίαν τ.άζιν,. ής. τήν ιστορίαν δ&& 
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πρέπει καί δέν δύναται νά συγχίση τού λοιπού ή καθό­
λου επιστήμη. *Αν  ή άντίληψις τής θεότητος παρ’ Έ- 
βραί'οις δέν παρεστάθη ύλικώς κατά τί τούτο ήλάτ- 
τωσε τον έξόγως έβρσϊκόν χαρακτήρα τού Θεού τού 
’ΐσραήλ ; δ δέ χαρακτήρ ούτος τής θεότητος δέν διέπλασε 
τον λαόν τών Εβραίων ; Τις δε άντίληψις και παρά- 
στάσις είναι καθολ ικωτέρα, ή εβραϊκή ή ή έλληνική ; 
*Αν τοιαύτην τινά έ'σχεν έπι τού βίου δ Ελληνικός αν­
θρωπομορφισμός επιρροήν, πώς τούτο παραβαίνει τούς ο­
ρούς τής επιστήμης ; *Αν  έζη σήμερον δ Σωκράτης ήθελε 
βεβαίως μεταδώσει τάς καθολ ι-κάς αυτού ιδέας διά σχημά­
των καταληπτών ήμΐν και τή επιστήμη*  άλλ’ ών ΓΖΕλλην 
καί μάλιστα Αθηναίος καί πρός "Έλληνας κοινωνών ήτο 
ανάγκη κατά τήν γλώσσαν, καί τήν άντίληψιν εκείνην 
νά προσαρμόζη τάς ιδέας αυτού, τούτο δέ ουδόλως τήν 
ορθότητα τών ιδεών παρέβλαπτεν’ ώστε έξ όλων τών εν­
στάσεων αΐτινες παρεστάθησαν ήμΐν ούδεμία δύναται νά 
δικαιολογήση τήν εξής άπόφασιν τού σοφού ΕόίθνΓθ «Ε*  
ίηΠυθηεο άο δοοταίο Γαί Γιιηοδίο.»

Αλλά συγχωρεΐται ο τολμηρός ούτος άφορισμός είς 
τήν κατ’ αυτόν επιστήμην, διότι πολλών διδόμενων είνε 
άμοιρος, ώστε νά κατανοήση ακριβώς τήν θέσιν τού Σω­
κράτους έν τή καθόλου φιλοσοφία, έπειδή αδυνατεί κατ’ 
ανάγκην μικροσκόπιον νά περιλάβη τό άπειρον κεφάλαιον 
τών ηθικών φαινομένων καί νά λύση τό άλυτον πρόβλημα, 
τό μεταξύ σώματος καί ψυχής, ζωής καί βίον^ Θεόν 
ανθρώπου*

Καλλιόπη Α.. Κ^χαγια



ΜΑΡΙΑ. ΘΗΡΕΣΙΑ
Α.'Υ'ΤΟΚΈ’-Α.’ΓΊΒΤΖ’-Α. ΤΈΖ22 ΑΥΣΤΡΙΑΣ

ΩΣ ΠΑΙΔΑΓΩΓΟΣ ΘΕΩΡΟΥΜΕΝΗ

Μεταξύ τών μητέρων εκείνων, οσαι ποτέ, έννοήσασαι 
την αξίαν καί τήν δύναμιν της τών παίδων αγωγής, έ- 
σπούδασαν παντί τρόπο) ν’ άναθρέψωσι καί έκπαιδεύσωσι 
τά εαυτών τέκνα καί ούτως έγκαταλείψωσιν εις αυτά 
ούχί υλικούς καί φθαρτούς, άλλ’ ηθικούς καί άφθαρτους 
θησαυρούς, διακρίνεται ή Μαρία θηρεσίαΛ *Η  έξοχος 
αύτη γυνή, ή κοσμήσασα τον θρόνον τής κραταιάς Αυ­
στρίας άπό τού 1740—1780, διέλαμπεν ούχί έκ πολυ­
τίμων λίθων καί λοιπών υλικών κοσμημάτων, άλλ’ έκ 
παντοίων καί ποικίλων ηθικών άρετών, αί'τινες άποτε- 
λούσι στέφανον πολλώ στιλπνότερου τού ηγεμονικού στέμ­
ματος καί στολήν άσυγκρίτω τώ λόγω λαμπροτέραν καί 
μεγαλοπρεπέστερα*  τής βασιλικής πορφύρας. Τήν Μαρίαν 
Θηρεσίαν διέκρινεν εύγενής διάνοια, άνυψουμένη ύπεράνω 
τών συνήθων μικρών καί ευτελών ένασχολήσεων*  ισχυρός 
χαρακτήρ, ύπ’ ούδεμιάς ανθρώπινης περιπετεία; σαλευό- 
μενος*  ισχυρά θέλησις, μηδαμώς άποκάμνουσα έν τή τού 
καλού καί άγαθού έκτελέσει. *Η  Μαρία Θηρεσία τοσούτον 
ήγάπα τούς δμοίους άνθρώπους, ώστε ούόένα πώποτε ά- 
πηξίωσε τής έαυτής προσοχής καί ούδενί άπηρνήσατο τήν 
έαυτής συνδρομήν. Τό ύψος τής διανοίας καί τό μέγεθος

1» 'ίΐ αγαπητή Ουγάτηρ Καρόλου του ς', βασιλε'ως τής Αυ­
στρίας, ειλικρινής σύζυγος Φραγκίσκου του Α' καί φιλόστοργος 
μη'τηρ του τε περικλεέστατου Ιωσήφ του Β καί τής άτυχ^οΰς Μα­
ρίας Άντωνέττας.
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της ζαρδίας της έξοχου ταύτης γυναικδς μαρτυρούσιν έν­
θεν μέν ή μεγάλη προς τδν Θεόν άφοσίωσις, μεθ’ής άνέβη 
εις τδν αύτοκρατορικόν θρόνον και έφ’ ή πεποιθυΐα έπε- 
δείξατο άκατάβλητον ηρωισμόν έν καιρω, καθ’ δν οί πο­
λέμιοι τού κράτους αυτής έπεδίωκον την παντελή αυτού 
καταστροφήν*  ένθεν δέ αί πλεΐσται πολιτιζαι και θρη­
σκευτικά! διατάξεις, δι’ ών έσπούδαζεν όπως εις μέν τδ 
έξησθενηκδς κράτος αυτής έμφυσηση νέον πνεύμα ζωής 
και δυνάμεως, την δέ εκκλησίαν άπαλλάξη από πολλών 
κηλίδων και ασχημιών. Εις αυτήν οφείλεται ή έν Βιέννη 
ιδρυσις της ομωνύμου ’Ακαδημίας*  ή προστασία τών τε- 
χτών και της ην έν ίδίω νομίσματι ώνόμασε
τροφόν πασών τών τεχνών*  ή ιδρυσις πλείστων δημοτι­
κών σχολείων*  ο περιορισμός της τών ’ίησουϊτών ισχύος*  
η κατάργησις της δουλείας τών χωρικών και τών ιερών 
κριτηρίων*  ή μεταρρύθμισις τών μοναστηρίων και ή άπα- 
γόρευσις της εις ταύτα παραδοχής μοναχών, αγόντων 
ηλικίαν ελασσόνα τών είκοσι και πέντε έτών*  προσέτι δέ 
και η εισαγωγή διαφόρων νόμων, λίαν συντελεσάντων εις 
την τού αυστριακού έθνους προαγωγήν. Έ Μαρία Θηρε­
σία, άπηλλαγμένη ούσα πάσης θρησκευτικής προληψεως, 
έπροστάτευσε και τούς μη καθολικούς χριστιανούς*  εις 
αυτήν πρώτην δφείλουσι και οί έκ Τουρκίας ορθόδοξοι 
"Ελληνες, οί έν Βιέννη παροικούντες, τδ δικαίωμα τού 
έκκλησιάζεσθαι και έπιτελεϊν τά της θρησκείας αυτών έν 
ιδία εκκλησία. Παραλείποντες ένταύθα την πολιτικήν 
και θρησκευτικήν έποψιν της Μαρίας Θηρεσίας,έξετάζομέν 
αυτήν μόνον ώς μητέρα παιδαγωγούσαν, καταδεικνύον- 
τες τάς έξοχους άρετάς, αΐτινες έκόσμουν αυτήν έν τώ 
οικω. ί

*Τΐ Μαρία Θηρεσία ήσθάνετο μεγάλην αγάπην πρός τδν 
^3 



322 ΣΥΜΜΙΚΤΆ

οικογενειακά βίον^ τον έμφορούμενον τού πνεύματος της 
άπλότητος ζαί αγνότητας. Την προς τον σύζυγον αυτής 
διάπυρον αγάπην πλεΐστα τεκμήρια έπιβεβαιούσι. Διότι 
ιστορείται οτι αύτη μεγάλως έχαιρεν ού μόνον μετ’ αυ­
τού εμφανιζόμενη, αλλά καί μετ’ αυτού μνημονευόμενη. 
*ΙΙ Μαρία Θηρεσία ουδέποτε έπέτρεύε νά έκτίθηται ή εί- 
χών αυτής ά'νευ της τού προςφιλούς συζύγου*  ίδούσα δέ 
ποτέ έν επιγραφή μόνον το έαυτής ονομα, διέταξεν ευ­
θύς όπως παρ’ αυτω τεθη καί το ονομα τού Φραγκίσκου. 
Καίπερ δέ γινώσκουσα την περί τά πολιτικά αδαημοσύ­
νην τού συζύγου, έχαιρεν όμως έρωτώσα καί αυτού την 
γνώμην έν πολιτικαϊς ύποθέσεσιν*  ιδίως δέ έν τη τών 
τέκνων αγωγή καί έπιμελεία ουδέποτε ένηργει ίδια, άλλα 
πάντοτε μετ’ αυτού τού συγγενητορος ηπτετο τού πρώ­
του καί σπουδαιότατου τών γονέων καθήκοντος. Άποθα- 
νό.ντος δέ αυτού τοσούτον έλυπηθη ώστε καθ’ άπαντα τον 
μετά ταύτα βίον αυτής ουδέποτε μετέβαλε την πένθιμον 
ενδυμασίαν, ούδ’ εύρισκεν αλλαχού παραμυθίαν εί μη έν 
τη πεποιθησεί της έν τη μελλούση ζωη μετ’ αυτού συ- 
νενώσεως’ τρις δέ της έβδομάδος έν τω φωτί της ημέρας 
καί έν καιρω νυκτδς κατέβαινεν έπι τδν τάφον, έν ώ έ- 
κειτο δ προςφιλέστατος σύζυγος, καί προσηύχετο ήσύχως, 
θαλερά σπένδουσα δάκρυα. Καταβαίνουσά ποτέ είς τόν 
βαθύ,ν τούτον τάφον διά μηχανης καί καταπεσούσα ένεκα 
της τού σχοινιού αποκοπής, έθεώρησε τδ γεγονός ώς προ- 
μηνύον την προςέγγισιν τού θανάτου και. την ένταύθα τα­
φήν αυτής.

11 Μαρία Θηρεσία προς μέν τούς λοιπούς ανθρώπους έ- 
πεδείκνυτο πάντοτε αγάπην καί συμπάθειαν0 έν δέ τω 
οϊκφ αυτής εύρισκε την πάσαν ευδαιμονίαν. ΖΌτε τη 1 3 
Μαρτίου, τού 1741 έγεννηθη 4 πρωτότοκος. αύ,της υιός. Ί*  
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ωσήφ, άφατος χαοά έπλήρωσε τήν καρδίαν της μητρός, η- 
τις, έξ ευσεβούς συναισθήματος δρμωμένη, άφιέρωσεν είς 
την Θεοτόκον χρυσούν παιδίον ισοβαρές προς τό τέκνον 
αυτής. Ί1 Μαρία Θηρεσία τοσούτον φιλόστοργος ήτο, ώ­
στε ουδέποτε σχεδόν άφίστατο τού τέκνου αυτής.’Εν ταίς 
ούγγριζαίς συνελεύσεσιν ένεφανίζετο κρατούσα έν άγκά- 
λαις τόν μικρόν Ιωσήφ, ούτινος ή θέα έπηύξανεν έν ταίς 
καρδίαις τών Ούγγρων έτι μάλλον την προς την ήγεμο- 
νίδα αυτών αγάπην καί ύπακοήν. Διό ότε έν τινι τών 
Ούγγρων συνελεύσει, φορούσα έπί της κεφαλής τό στέμμα 
τού αγίου Στεφάνου,περιεζωσμένη την βασιλικήν ρομφαίαν 
καί φέρουσα ένάγκάλαις τό απαλόν τεκνίον, έλάλησε λα­
τινιστί προοιμιασμένη ώς έξης*  «’Εγκαταλειφθεισα υπό 
»τών φίλων, καταδιωκομένη υπό τών εχθρών, πολέμου-» 
»μένη υπό τών πλησιεστάτων συγγενών, καταφεύγω εις 
»την ύμετέραν πίστιν καί άνδρίαν'» πάντες οί παριστά- 
μενοι μεγιστάνες, πλήρεις ενθουσιασμού, σπασάμενοι τά 
ζίφη ανέκραξαν*  «""Ας άποθάνωμεν υπέρ τού ήμ ετέρου βα- 
υσιλέως, Μαρία Θηρεσία))(ΓΏθτίθΠΗΐΓ ρΓΟ πο§(γο Μα*  
η’α ΤίΐθΓ€8ΐ3 !). Μετά τού υιού αυτής παρίστατο ή Μαρία 
Θηρεσία καί έν άλλαις συνελεύσεσι,συνδιασκεπτομένη περί 
τών σπουδαιότατων τού κράτους υποθέσεων. Την αυτήν 
αγάπην ήσθάνετο ή φιλόστοργος ήγεμονίς ού μόνον καί 
προς τά λοιπά τέκνα αυτής, αλλά καί προς τούς έγγο— 
νους, έτι δέ καί προς τά τών ξένων παιδία. Διό οτε ποτέ 
απηλλαγη αισίως από της νόσου ενάογίας, παρεσκεύασεν 
εν τή παρά την Βιέννην τερπνότατη έξοχη, Καλλιρόη 
(δοϊΐοϊώπιηη) καλούμενη, συμπόσιον, εις δ προσεκληθησαν 
65 μικρά παιδία έκατέρου τού φύλου, άτινα είχον έγκεν— 
τρισθη. ’Εν τη τραπέζη διηκόνει αυτή ή ήγεμονίς μετά- 
τώ.ν δουκών καΕ δουκισσών. Εις έκαστον παιδίον μετά τά 
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φαγητδν άπενεμήθησαν άνά εν τάλληρον, επιδόρπια καί 
ενδύματα."Ύστερον η Μαρία Θηρεσία ώρισεν έν τή Καλλιρ­
ρόη οικίαν τινά, εις ήν έκαστος ήδύνατο νά πέμψη τδ τέ- 
κνον αυτού πρδς έγκέντρισιν.

'Η μεγάλη της Μαρίας Θηρεσίας Φιλοστοργία καταδη- 
λούται ιδίως έν τή τών τέκνων αυτής αγωγή, δι’ ής έ- 
σπούδαζε ν’ άναπτύξη άρμονιως τάς τε σωαατικάς και 
πνευματικά; αυτών δυνάμεις. Βλέπουσα τδν υιόν αυτής 
σκληροτράχηλον γινόμενον έφρόντισεν αμέσως όπως απο­
σόβηση άπδ τής ψυχής αυτού τδ φοβερόν τούτο πάθος. 
Περί τήν εύγενή ταύτην ένέργειαν άσχολουμένη ελενε*«Δι-  
»δάσκω τδν υιόν μου τήν τέχνην τού άγαπάν, ινα άπδ 
»δυστρόπου γίνη ηπιότερος.» Πόσον ήγάπα τήν αύστηοάν 
τήρησιν και αυτών τών έλαχίστων παιδαγωγικών διατά­
ξεων, μαρτυροΐ τδ πρόγραμμα τής διδασκαλίας τής δου- 
κίσσης ’ίωσήφης. ούτινος ή τήρησις άνετέθη εις τήν φρον­
τίδα τής άνωτάτης έν τή Αυλή παιδαγωγού. ’Εν τώ προ- 
γράμματι τούτο διεγράφοντο τά εξής*  «Μόνον τήν Κυρι- 
υαζήν πρέπει αύτη (ή ’ίωσήφη) νά συμπορεύηται μεθ’ ή- 
»μών εις τήν εκκλησίαν καί νά συντρώγη*  πρέπει νά έξέρ- 
»χηται συχνά εις περίπατον πρέπει νά τρώγη λιτήν τρο- 
υφήν τδ δεΐπνον αυτής έστω μία σούπα καί έτέρα τις τρο- 
»φή. Αύτη πρέπει νά διδαχθή ισπανικά καί ιταλικά. Τήν 
»7 ώραν π. μ. πρέπει νά έγείρηται καί μετά τήν εωθινήν 
»προσευχήν ν’ άριστα*  άπδ τής 8-9 διδάσκει αυτήν δ τής 
^γραφής διδάσκαλος. Τήν δευτέραν, τετάρτην καί παρα­
σκευήν άπδ τής9-1 Οδιδάσκεται παρά τού Ρ.ΒΙοΜθΓ θρη­
σκευτικά, λατινικά καί γερμανικά.Ή διδασκαλία εξακο­
λουθεί μέχρι τής 11 , μεθ’ ήν επεται προσευχή. Περί τήν 
»12 παρατίθεται τδ γεύμα*  άπδ δέ τής 1 γίνεται 
»ίστορική άνάγνωσις*  είτα δέ μέχρι τής 3 γερμανική δι-
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»δασκαλίαβ κατόπιν έρχεται δ διδάσκαλος της ορχηστι- 
»κης· περί δέ την 5 γίνεται προσευχή. Κατά δέ τάς άλ- 
»λας ημέρας διδάσκεται ή γαλλική καί ή γερμανική γλώσ- 
»σα, μετά καλλιλογικών ασκήσεων, έτι δέ καί ή μουσι- 
»κη. Ή άνωτάτη παιδαγωγός παραγγέλλεται, όπως δι- 
»δάξη την βασιλόπαιδα νά φέρηται εύμενώς καί ποός τούς 
νύπηρέτας,» Την αυτήν επιμέλειαν έπεδείκνυτο ή Μαρία 
Θηρεσία καί έν τη τών λοιπών τέκνων αυτής καί ιδίως 
τού Ίωσηφ αγωγή, ής παιδαγωγικής ένεργείας έκοινώνει 
καί αυτός δ πατήρ Φραγκίσκος, όστις, κανονίζων τά πεοί 
την ιστορικήν διδασκαλίαν τού υιού αυτού, έλεγεν 
»της ιστορίας διδασκαλία πρέπει ούτω πως νά παραδί- 
»δηται εις τόν υιόν μου ’ίωσηφ, ώστε ου μόνον αί άρε— 
»ταί, άλλά καί αί κακίαι καί τά έλαττοίματα τών ηγε- 
»μόνων νά μη παρασιωπώντας Τά ιστορήματα ταύτα πρέ- 
»πει ούτω πως ν’άναπτύσσωνται, ώστε νά δύναται ο υιός 
»μου νά φιλοσοφη επ’ αυτών καί συνάγη ορθάς άρχάς, δι’ 
»ών θέλει ενωρίς άσκηθη εις τό άποφεύγειν τά παραπτώ­
ματα τών πρώην ηγεμόνων.)) Ί1 Μαρία Θηρεσία μετά 
τού συζύγου αυτής μεγάλως έφρόντιζε περί έκλογης κα- 
' ών καί εμπείρων διδασκάλων πρός έκπαίδευσιν τών τέ­
κνο;·/, ει καί έν τη έκλογη αυτών δέν υπήρξε πάντοτε ευ­
τυχής. Οί αυτοί φιλόστοργοι γονείς ούδέν μάθημα, δυνά- 
μενον να γρησιμεύση εις επίδοξον ηγεμόνα, ήμέλησαν νά 
συμπεριλάοωσιν έν τώ εκπαιδευτικοί τών τέκνων αυτών 
προγράμματι. Τοσούτον δε άπεστρέφοντο την έπιπόλαιον 
μάθησιν, ώστε, δτε δ υιός αυτών ’ίωσηφ, δεκαετής ών, 
έμελλε νά μεταβη άπο της σχολικής παιδεύσεως εις ύ- 
ψηλοτέρας σπουδάς, καθυπέβαλλον αυτόν εις έπανειληυ.- 
μένας εξετάσεις όπως βεβαιωθώσιν άν ήτο άξιος τών υ­
ψηλότερων έκείνων καί σπουδαιότερων σπουδών. 'Η άνι ·'
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κανότης τινών διδασκάλων, μ ή δυναμένων νά κανονίσωσι 
τδ ζωηρόν και άτίθασσον πνεύμα τού ’Ιωσηφ, διήγειρον 
πολλά κι ς έν ττ, ψυχή αυτού αντί της αγάπης τήν απο­
στροφήν αυτού πρός την διδασκαλίαν, τουναντίον δέ, ο­
σάκις διδάσκαλός τις ανέπτυσσε καλώς σπουδαΐόν τι μά­
θημα, ου μόνον την προσοχήν τού ’ίωσήφ έφείλκυεν, άλλα 
καί τον ενθουσιασμόν αυτού διήγειρεν, ώς μαρτυρεί τό έ­
ξης ανέκδοτον : *Οτε  εις τών διδασκάλων, διδάσκων λο­
γικήν, ανέπτυσσε τδ περί αυτογνωσίας μέρος, τοσούτον 
συνεκινηθη δ ’ίωσηφ, ώστε πιέσας την χείρα τού διδασκά­
λου, θερμώς παρεκάλει αυτόν, ίνα καί αύθις έπαναλάβη 
τδ μέρος εκείνο, διότι, είπε, «εάν έμελλε νά γίνη ποτέ ή- 
γεμών, προ παντός άλλου έπρεπε νά εχη γνώσιν εαυτού 
καί τών λοιπών ανθρώπων.»

*Η Μαρία Θηρεσία, θρησκευτικώς άνατραφείσα παρά τί­
νος ’ίησουΐτου καί εκκλησιαστικόν χαρακτήρα κτησαμένη, 
μεγάλως έπεμελήθη της θρησκευτικής τού ’Ιωσηφ ανα­
τροφής. Τοσαύτην δ’έπιθυμίαν ησθάνετο, όπως μεταδώση 
καί είς τήν ψυχήν τού υιού τό έν τή καρδία αυτής έρρι- 
ζωμένον θρησκευτικόν συναίσθημα, ώστε πάντα τρόπον, 
πρός τόν σκοπόν τούτον τείνοντα, μετεχειρίζετο, μή φει- 
δομένη μηδέ αυτής τής αξιοκατακρίτου βίας. *Οτε  δέ ποτέ 
ή εύσεβεστάτη μήτηρ ένέτυχε τω ’Ιωσηφ έν ώρα προσευ­
χής, έχοντι τδ γόνυ αυτού κεκλιμένου έπί προσκεφαλαίου, 
έπέπληξεν αυτόν πικρώς διά τήν τοιαύτην μαλθακότητα, 
ειπούσα ότι αύτη δέν αρμόζει ούτε εις τήν ταπεινότητα 
τού προσευχομένου, ούτε εις τό φρόνημα τού ηγεμόνας, ό- 
στις προώρισται νά δώση εις τούς άλλους τό καλόν παρά­
δειγμά.

*Η Μαρία Θηρεσία ου μόνον περί τής άγωγής τών τέ­
κνων αυτής έφρόντιζεν, αλλά καί περί τής τού λαού έκ- 
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παιδεύσεως μεγάλως έμερίμνα. Ή πρώτη αυτής πρόνοια, 
άμα τον ηγεμονικόν θρόνον άναβάσης, έστράφη προς την 
τού )αού μόρφωσιν και την μετάδοσιν τών αναγκαιότα­
των γνώσεων ζαί είς αυτά τά τέκνα τών χωρικών. σΟθεν 
πλεϊστα πρός τον σκοπόν τούτον ίδρύσατο κατώτερα σχο­
λεία, άτινα συχ-νάκις έπεσκέπτετο, επιθυμούσα ΐνα διά 
της παρουσίας αυτής ένισχύή τήν φιλοτιμίαν τών μαθη­
τών ζαί προάγω την είς τά μαθήματα έπίδοσιν·. Παρα- 
στάσά ποτέ εν τινι σ/ολείω, ηρώτησε τις έκ τών εκεί δΐ“ 
δασκομένων παίδων ήτο πλείονος επαίνου άξιος*  μαθούσα 
δέ δτι τοιούτος ητο παΐς τις έκ Δαλματίας, ονομαζόμε­
νος ΒυΙοδδΌΧνίϋΙΐ, έδωρησατο αύτώ 12 φλωρία. ^Οτε δέ 
έν δευτέρα έπισκέψει τού αυτού σχολείου, έρωτήσασα τόν 
μνημονευθέντα ΒακαδδΟννίϋΙι,τί έκαμε τά δωρηθέντα φλω­
ρία, ηκουσεν οτι άπέστειλεν αυτά είς τόν πτωχόν αυτού 
πατέρα, τοσούτον συνεκινήθη, ώστε διέταξε τόν παΐδα νά 
γράψη καθ’ ύπαγόρευσιν αυτής τά έξης πρός τόν πατέρα:

^Αγαπητέ μοι πάζερ,
»Τήν παρούσαν επιστολήν σοί γράφω καθ’ υπαγόρευσιν 

»τής Αυτοκρατείρας. Ή επιμέλεια μου, ή καλή μου δια- 
»γωγή καί ή φιλοστοργία πρός τόν πατέρα μου, τοσού- 
»τον εύηρέστησαν τή Α ύτοκρατείρα, ώστε άπεφάσισε νά 
»σοι χορηγή κατ’ έτος άπό ταύτης τής ώρας 200 φλωρί- 
»νια’ έδωρησατο δέ είς έμέ ζαί πάλιν 24 φλωρία.»Ό ευπειθής υιός σου

υΒϋΚΛδδΟΛνίΟΗ.))

€Η Μαρία Θηρεσία έμερίμνα περί τών τέκνων αυτής ού 
μόνον έφ’ όσον ησαν μικρά, άλλα καί μετά ταύτα, δτε 
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αύΕήσαντα δέν είχον πλέον ανάγκην της βοήθειας αυτής. 
Περί τούτου μαρτυρεί πλήν άλλων και ή επιστολή, ην ε- 
πεμψεν εις Παρισίους πρός τόν Ώδΐιρίιίη (τόν ύστερον Λου­
δοβίκος Ι<ΤΖ)*  οτε συνέζευξε μετ’ αυτού την θυγατέρα αυ­
τής ’Αντωνέτταν : α'Η σύζυγός σου (γράφει ή φιλόστορ- 
»γος Μαρία Θηρεσία), αγαπητέ μοι ϋοΐιρίιίη, έχωρίσθη 
»άπ’ εμού. Γ'0πως αύτη ητο ή χαρά μου, ούτως ελπίζω 
»οτι μέλλει νά γίνγ ή ευτυχία σου. Άνέθρεψα αυτήν ώ- 
»στε νά δύναται νά συμμετέχη τής τύχης σου. ’Ενέπνευσα 
»είς αυτήν τήν αγάπην τών πρός σε καθηκόντων και έδί- 
»δαξα τόν τρόπον τού εύρίσκειν και έφαρμόζειν τά μέσα, 
»δι’ ών ήδύνατο νά σοι ευάρεστή. Έδίδαξα αυτήν τόνσε- 
»βασμόν πρός τόν κύριον τών βασιλευόντων, πληροφο- 
»ρήσασα οτι δέν προάγει τήν ευδαιμονίαν τών λαών δ μή 
^σεβόμενος εκείνον, οστις δύναται νά συντρίψη και τά 
»σκήπτρα και τούς θρόνους ώς βούλεται. ’Αγαπάτε τά 
»πρός τόν Θεόν καθήκοντα. Τούτο συνιστώ και εις σέ, ά- 
υγαπητέ μοι Οπυρίΐίη, και εις τήν θυγατέρα μου. ’Αγα- 
»πάτε τό καλόν τών λαών, αγαπάτε τόν πατέρα ύμών^, 
»δεικνύοντες τήν αυτήν εύνοιαν και είς τήν οίκογένειάν 
»μου. *Εστε  άγαθοι ώς εκείνος και βοηθείτε τούς δυστυ- 
»χείς. 'Η θυγάτηρ μου θέλει σέ αγαπήσει, περί τούτου 
»είμ'ι βεβαία, διότι γνωρίζω αυτήν, επιθυμώ δέ ίνα καί

1. Βθυρίΐίη (άβΙρΗίΠΙΙδ—δελφίν) ήτο αρχαία έπωνυμία τοΰ 
πρεσβυτέρου υίοΰ τών έν Γαλλία βασιλέων, διατηρηθεΐσα μέχρι 
τής ’ϊουλιανής έπαναστάσεως τοΰ έτους 1 830.

2. Ούτος έλέγετο Δελφίν Λουδοβίκος*  ήτο δέ υιός Λουδοβίκου 
τοΰ ΙΕ, όν διεδέξατο είς τδν θρόνον έν ετει 1774 δ ίγγονος αύ- 
τοΰ, δ περί ού δ λόγος γαμβρός τής Μαρίας Θηρεσίας, δ ύστερον 
Λουδοβίκος Ις'.
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)>σύ επίδειξης πρός αυτήν τρυφεράν άγάπην. ’Γγίαινε, ά- 
υγαπητέ μοι Βαιιρίιίη *Εσο  ευδαίμων. Οί οφθαλμοί μου 
»καθυγρανθησαν υπο τών δακρύων !». Τις άναγινώσκων 
την επιστολήν ταύτην δέν συγκινείται και μάλιστα όταν 
άναλογισθή δτι^έν αύτη ύποφαίνεται άμυδρά τις, άλλά φο­
βέρα προαισθησις της μελλ^ουσης δυστυχίας τού τε γαμ­
βρού καί της φιλτάτης αυτής θυγατρός ’Αντωνέττας;*

II Μαρία Θηρεσία ού μόνον τά τέκνα αυτής, άλλά και 
πάντας τούς υπηκόους έπαιδαγώγει εργω τε καί λόγω. 
II επιείκεια και ή κατέστησαν σύμβολα τού

ονόματος αυτής.
Η ίύποίήχ αυτής και ή φι.Ιανθ  ρωπία έξεδηλώθησαν 

και έν ά'λλαις μέν περιστάσεσι, μάλιστα δέ δτε έν καιρώ 
σιτοδιας, ως άλλους ’ίωσήφ, ήνέωξεν αύτη τούς βασιλι­
κούς σιτοβολώνας εις βοήθειαν τών πτωχών, διατάξασα 
και τους πλουσίους ινα ποιήσωσι τό αυτό. Τίς δέ άγνοεϊ 
μετά πόσης λύπης και δυσαρέσκειας ήναγκάσθη νά στέοξη 
την διανομήν τής Πολωνίας; Ώ; δέ δ κάλλιστος τής 
Ρώμης αυτοκρατωρ Τίτος, δ τού Ούεσπασιανού υιός, έξέ- 

φραζε την λύπην αυτού, δσάκις παρήρχετο ήμερα χωρίς 
να ευεργετηση άνθρωπόν τινα, ούτω και ή έξοχος τής Αυ­
στρίας αυτοκρατειρα, εκ τών αυτών δρμωμένη φιλανθρω­
πικών συναισθημάτων, πολλάκις ήκούσθη λέγουσα δτι : 
« Αν επεθυμουν νά ήμαι άθάνατος, έπεθύμουν τούτο μό- 
»νον επί τώ σκοπώ τού βοηθείν τούς δυστυχείς.» σΗ Μα­
ρία Θηρεσία συναισθανόμενη τήν άγαθότητα τής ψυχής 
αυτής μικρόν προ τού θανάτου έλεγεν*  «*Αν  επραξα άξιό-

1. Γνωστόν είναι ότι Λουδοβίκος δ ίς', βασιλεύς τής Γαλλίας, 
και ή σύζυγος αύτου Μαρία ’Λντωνέττα, έκαρατομήθησαν ίπι τής 
γαλλικής έπαναστάσεως έν έ'τει 1 793,
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«μεμπτόν τινα πράξιν, αύτη έγένετο παρά τήν θέλησίν 
»μου, διότι εγώ πάντοτε τό αγαθόν ήθέλησα.»

Αι πολλά! και μεγάλαι άρεταί, ύφ’ ών έκοσμεϊτο ή Μα­
ρία Θηρεσία, έφείλζυσαν την τιμήν και την ύπόληψιν και 
αυτού του δεινού αυτής πολεμίου Φρειδερίκου τού με­
γάλου, βασιλέως της Πρωσσίας-, οστις, ζώσης μέν αυτής, 
έλεγε τάδε*  «'Η καρδία μου δέν γνωρίζει τόν πόνον-, δν 
»ό βραχίων μου προξενεί εις αυτήν"» άποθανούσης δέ, 
έξέφρασε τά έξης*  «Ή Μαρία Θηρεσία περιεποιήσατο τι- 
»μήν εις τε τόν θρόνον και τό γένος αυτής'*  εγώ ταύτην 
»έπολέμησα, ουδέποτε όμως υπήρξα εχθρός αυτής.»

Τοιαύτης γενομένης της Μαρίας Θηρεσίας οϊκοθεν εν­
νοείται διατί άπέβη μέγας και ο υιός αυτής 'ϊωσηφ ό Β , 
περί ου ές νέωτα^ Θεού θέλοντος, τά δέοντα έρούμεν.

Αριστείδης Κ. Σπαθακηε

ΤΟ ΣΩΦΡΟΝΙΣΤΙΚΟΝ ΣΥΣΤΗΜΑ
ΤΟΥ ΦΡ. ΚΑΡΓΑΡΑ

Έ ’ΐταλία είνε δμολογουμένως έξ όλων τών ευρωπαϊ­
κών χωρών έζείνη, έν ή ή σπουδαιότης της επιστήμης τού 
ποινικού δικαίου έγένετο ζωηρότερον αισθητή και ή διδα­
σκαλία αυτής άρχαιότερον και πλατύτερον παρεδόθη.Άπ’ 
αυτού έτι τού δέκατου τετάρτου αίώνος άνεφάνησαν έν 
’ΐταλία ειδικαι έπι τού ποινικού δικαίου πραγματεΐαι, 
άλληλοδιαδόχως δέ έν τώ πανεπιστημίω τής Πίσης έδι-
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δάχθη ή επιστήμη αυτή ύπδ τών περιφανέστερων ζαΐ βα­
θύτερων ποινικολόγων.

Μετά τδν ΟίΐΓΠΉ^ηαηί και τδν Μοτί, τήν διδασκαλίαν 
τού ποινικού δικαίου έν τω πανεπιστημίω της Πίσης άνέ- 
λαβεν δ έξοχος και περιφανής ποινικολόγος καί φιλόσοφος 
Φραγκίσκος Καρράρας, ήν όντως έλάμπρυνε καί άνύψωσεν 
είς τδν ύπατον βαθμόν άπδ τού 1859, καί εξακολουθεί 
λαμπρύνων καί προάγων άχρι της σήμερον.

Τά σοφά καί πολυπληθή αυτού έργα είσί κτήμα πολύ­
τιμον τής Ευρώπης άπάσης, άπασχολήσαντα καί άπασχο- 
λούντα τούς διασημοτέρους διδασκάλους τής ποινικής ε­
πιστήμης.*Η  διδασκαλία τού κ. Καρράρα εινε έξόχως φι­
λοσοφική. Πεπροικισμένος δι’ υψηλής διανοίας, μετ’ εύχε- 
ρείας άντιλαμβανομένης τών θεμελιωδών αρχών τής επι­
στήμης, άνυψούται είς υψηλήν σύνθεσιν καί εξάγει,τή βο­
ήθεια δεξιάς άναλύσεως, τάς συνέπειας τών βάσεων έφ’ών 
οίκοδομεϊ τδ ποινικόν αυτού σύστημα.

Διδάσκων τδ δίκαιον τούτο έν ή χώρα δέν εινε είσέτι 
εριστικώς κωδικοποιημένον καί έν ή νομοσχέδια εύρίσκον- 
ται είσέτι ύπδ μελέτην, δέν μεταχειρίζεται τά. κείμενα ή 
όπως κατάδειξη έν αύτοΐς τήν έκφρασιν τών αρχών τδ 
φυσικόν δίκαιον αποτελεί τδ κύριον αντικείμενου τών πα­
ραδόσεων αυτού.

'Ο σοφδς ούτος καθηγητής εινε κάτοχος βαθύς τής νο­
μικής φιλολογίας καί πλουτίζει τά έργα αυτού διά πο­
λυαρίθμων σημειώσεων καταδεικνυουσών έφ’ έκαστου αν­
τικειμένου τήν κατάστασιν τών δογμάτων. Αί σημειώ­
σεις αύται συνοδεύονται συνήθως διά κριτικών παρατη­
ρήσεων καί λεπτομερειών συγκριτικής νομοθεσίας, Οί κώ­
δικες διαφόρων Κρατών καί αί πηγαι τού δικαίου αΐ τε 
έθνικαί καί οθνεΐαι είσίν οίκεΐαι αύτώ. Τδ έργον αυτού
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συνάπτει την διπλήν αξίαν πονήματος φιλοσοφικού και 
συγχρόνως πονήματος πολυμαθείας. Τά δόγματα τού κ. 
Καρράρα καί αί δόξαι είσί πάντοτε ή έκφρασις τών ειλι­
κρινών καί βαθέων αυτού πεποιθήσεων, άς εκφράζει διά 
τρόπου έκδηλούντος υψηλόν ένδιαφέρον καί ζωηρόν πρός 
τήν αλήθειαν έρωτα.

*Ο κ. Καρράρας ανήκει εις τήν σχολήν τών πνευματι- 
στών,αί δέ θρησκευτικαί αυτού πεποιθήσεις, αί συχνότατα 
έκδηλούμεναι έν τοϊς εργοις του, εισί πεποιθήσεις χριστι­
ανού, ούτινος ή πίστις φωτίζεται υπό τού λόγου.

Έν εποχή καθ ήν τοσαύτη εύγενής καί φιλότιμος κα­
ταβάλλεται παρ’ ήμϊν ενέργεια καί προσπάθεια πρός ι· 
δρυσιν αληθών φυλακών έν τώ κράτει, οί πολλοί άναγνώ- 
σται τού Αττικόν 'Ημερο.Ιογί,ου, μεταξύ τών οποίων 
τάσσονται πρωτίστώς οί πρός ανέγερσήν φυλακών ασχο­
λούμενοι, θέλουσιν ένδιαφερόντως, φρονούμεν, άναγνώσει 
τάς περί σωφρονιστικών συστημάτων σκέψεις τού κ. Καρ­
ράρα ώς ταύτας αναλύει καί εκθέτει ό διάσημος έν Του­
λούζη τού ποινικού δικαίου καθηγητής κ. Βίκτωρ Μοίί- 
ηίβΓ, συνοδεύων αύτάς καί δι’ ιδίων εκτενών καί πολυτί­
μων κρίσεων περί τών σωφρονιστικών συστημάτων καί 
τού καταλληλότερου τρόπου πρός βελτίωσιν τών κατα­
δίκων.

Τό ζήτημα τών σωφρονιστικών φυλακών συνέχεται μετά 
τών ιδεών, έφ’ ών ωκοδόμηται έν έκαστη εποχή καί έν έ­
καστη χώρα τό κατασταλτικόν σύστημα.

Δύο συστήματα καταστολής παρουσιάζονται ήμϊν έν τή 
Ιστορία τού ποινικού δικαίου.

Τό πρώτον αυτών εινε ριζικώτατον καί ευρέως άλλοτε 
έφηρμόσθη. Συνίσταται δέ έν τή εξαλείψει παντός προ*  
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σώπου, ούτινος ή ύπαρξις έν τώ κόλπω της κοινωνίας έ- 
δύνατο νά έμπνεύση φόβον η νά διαταράξη την ασφάλειαν.

Τό σύστημα τούτο κέκτηται μεγίστην δύναμιν έκφοβί- 
σεως, είνε δέ ούσιωδώς κατασταλτικόν/Ο υπ’ αυτού προ­
σβαλλόμενος εξαφανίζεται, δέν είνε πλέον διά την κοι­
νωνίαν αντικείμενου φόβου, ούδεμίαν προξενεί εις αυτήν 
ένόχλησιν και δέν γίνεται αίτιος ειμη μέτριας δαπάνης.

Τό δεύτερον σύστημα έμπνέεται έκ τών ιδεών τών φι­
λοσόφων καί τών δημοσιολόγων τού ΙΐΥ αιώνος. Ευρίσκε- 
ται δέ έν αρμονία πρός τάς άρχάς της αγάπης, ών τό Ευ- 
αγγέλων συνιστα την άσκησιν θέλει ούχί τόν θάνατον, 
άλλά τόν σωφρονισμόν τού ενόχου. Προσπαθεί αντί νά θυ- 
σιάση αυτόν, νά τόν καταστηση άξιον νά έπανέλθη εις 
τούς κόλπους της κοινωνίας.

’ίδού δέ, κατά τά ιστορικά γεγονότα, τί έκάτερον τών 
συστημάτων τούτων παρέχει κατά την έφαρμογην.

^Αλλοτε, προκειμένου περί πολιτικών αδικημάτων, ή 
ποινή τού θανάτου κατέστελλε πάντα τά κακόβουλα σχέ­
δια, πάσας τάς συνωμοσίας, πάσας τάς στάσεις καί έξη- 
φάνιζεν ούτως από της κοινωνίας τά πρόσωπα έκείνα, ά- 
τινα προσέβαλλαν η ησαν διατεθειμένα νά προσβάλωσι 
τούς κειμένους θεσμούς. *Οσοι  ησαν απλώς ύποπτοι η ε- 
σχον τό ατύχημα νά περιπέσωσιν εις την δυσμένειαν της 
αυλής, έρρίπτοντο εις τάς φυλακάς τού κράτους, οπού έ- 
λησμονούντο καί έστερούντο πάσης συγκοινωνίας πρός την 
κοινωνίαν, διά την οποίαν δέν ησαν πλέον αντικείμενου 
φόβου.

Καθόσον άφορα τά κοινά αδικήματα ή κοινωνία άπηλ- 
λάσσετο τών επικινδύνων ανθρώπων διά πολυαρίθμων 
μέσων.

Εις τόν ύποπτον αδικήματος τίνος κατεψηφίζετο ή φυ- 
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λάκισις, έρρίπτετο δέ ούτος εις φυλακήν ένθα έκτος ε­
κείνων, άτινα ή φιλανθρωπία ή τά ίδια αυτού μέσα έδύ- 
ναντο νά τω χορηγήσωσι, δέν έλάμβανεν εις τροφήν ειμή 
άρτον κοινότατον και ύδωρ*  κατεκλίνετο δέ έπί άχυρων, 
άτινα άνενεούντο καθ’ έκαστον μήνα. Αί φυλα-καί ένε- 
ποίουν φρίκην, οί δέ έν αύταΐς κρατούμενοι ύφίσταντο α­
ληθή βάσανον. °Ο Λαυρέντιος ΕίδδΐΐΙζ, έν τή πραγματεία 
αυτού ϋθ Γθ ΓΓίΓηϊΩδίΘ, δημοσιευθείση έν Λουγδούνω κα­
τά τό έτος 1 738, εκφράζεται έπί τού αντικειμένου τού­
του, ώς έπεταΓ ΰδΓοετ €8ί πίδΐίΐ ιηοηδίο, Ιοειίδ Ηογγι- 
Βίΐίδ, ίΟΤίΐΙΓδθ δρβοίΰδ, δίϊΏΐΊίδ ΓΠΟΓίί, <Π(|11Θ ι’ρδί ίηίβΓ- 
ηο Οθ^ΐΐδΐίδ. 'Ο δυστυχής δεσμώτης έστερνμένος σχεδόν 
πάντοτε πάσης συγκοινωνίας πρός τούς συγγενείς αυτού 
καί πρός πάντα έτερον, κατεχόμενος άδιαλείπτως υπό 
τού φόβου, υποβαλλόμενος συχνότατα εις βασανιστήρια, 
δταν δέν ώμολόγει τι, δέν έδύνατο ν’ άντέχη εις τοιού- 
τον βίον, διαρκούντα πολλάκις έτη ολόκληρα. *Ο  θάνα­
τος συχνάκις άφήρπαζε τούς έγκεκλεισμένους εις τούς 
δυσώδεις καί νοσηρούς τούτους τόπους, καί συχνότατα έ- 
θετο τέρμα εις την ζωήν των ή αυτοκτονία. Τότε ή κοι­
νωνία άπηλλάσσετο άπ’ αυτών.

*Οσοι κατηγορούμενοι δέν άπέθνησκον έν τή κολάσει 
ταύτη, έδικάζοντο καί σχεδόν πάντοτε κατεδικάζοντο.

ποινή η μάλλον έν χρήσει ήτο ή τού θανάτου. Έ- 
βεβαιώθη δτι αυτή είχεν έφαρμοσθή έν Γαλλία, προ τής 
Έπαναστάσεως, πρός καταστολήν 115 τουλάχιστον αδι­
κημάτων.

*Ο καταδικασθείς εις θάνατον έκαίετο, άπεκεφαλίζετο, 
κατεκερμα-τίζετο, ύπεβάλλετο εις τόν τροχόν. Τό λείύα- 
νον αυτού, έν ταΐς δύο τελευταίαις. περιστάσεσιν,, έφέρετο 
έπί τώ.ν δίκρανων τού ικριώματος,, είτ.α. τάπαν ήτο. τ&- 
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τελεσαένον ζαί ή κοινωνία ούδεμίαν είχε τού λοιπού ένό- 
χλησιν.

Μετά την ποινήν τού θανάτου ήρχετο ή τών κάτερ­
γων. 'Η ποινή αύτη ήτο άλλοτε έν μεγάλη χρήσει, διότι· 
είχαν τότε ανάγκην πολυαρίθμου προσωπικού καταδίκων 
εις τούς ναυστάθμους και διότι ή κινητική δύναμις, ήν 
παρέχει σήμερον είς τά πλοία ή ατμομηχανή, άνεπληρούτο· 
τότε διά της άνθρωπίνης δυνάμεως. Ή τύχη τού κατα­
δίκου, όστις άπετέλει το πλήρωμα τών κάτεργων, ητο έκ­
των θλιβεοωτέρων. 'Τπέκυπτε σχεδόν πάντοτε είς την 
τιμωρίαν και την ράβδον τού κελευστού, τού έπιτετραμ.- 
μένου νά θέτη έν ένεργεία την κινητικήν δύναμιν τών 
μυών τού ανθρώπου, ως ο μηχανικός πράττει σήμερον είς 
την ατμομηχανήν. 'Ο κατάδικος ουδέποτε σχεδόν έπανήρ- 
χετο έν τή κοινωνία, επίσημα δέ έγγραφα βεβαιούσιν οτι,. 
δπόταν ητο εύρωστος και έξετέλει καλώς την υπηρεσίαν 
του έν τη κώπη, τόν έφύλαττον πάντοτε, παρά τάς δια­
μαρτυρίας του, και δέν τω απέδιδαν την έλευθερίαν,εί και 
δ χρόνος της ποινής του είχε λήξει. Ούτως ή κοινωνία δέν 
(δυνατό νά φοβήται η τούς δλιγίστους καταδίκους οιτι- 
νεςκατώρθουν νά δραπετεύωσι και οϊτινες τότε συνηνούντο 
μετά συμμοριών κακούργων.,

*Όσον αφόρα, είς τούς κλέπτας,οϊτινες δέν είχον διαπρά- 
ξει η άπλάς κλοπάς,ή'κι^α σπουδαίας,και οϊτινες δέν ήσαν 
άξιοι ούτε τού θανάτου, ούτε τών κατέργων, επέβαλλαν 
αύτοΐςτήν ποινήν τής μαστιγώσεως καί τού στίγματος διά 
πεπυρακτωμένου σιδήρου" δέν έχρώντο κατ’αυτών ποινών 
στερητικών τής έλευθερίας.σΟ κλέπτης παρεδίδετο είς τόν 
εκτελεστήν τών ποινικών αποφάσεων, οστις έγύμνου αυ­
τόν μέχρις δσφύος, έδέσμευε τάς χείράς του, έθετε.ν είς 
τό.ν τράχηλον αυτού σχοινίον καί. τόν περι4φ.ερε.ν ά.νά. τά.£ 
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κυριωτέρας συνοικίας της πόλεως κτύπων αυτόν διά μα­
στιγών, άχρις ου ήθελεν έκρεύσει άπό τού σώματος αυ­
τού ικανόν αίμα. *Αμα  ήθελε φθάσει είς τό τέρμα της ο­
δού, δ δυστυχής έστιγματίζετο δι’ ερυθρού σίδηρου. Εξο­
ρία έκ της χώρας, πρόσκαιρος ή ισόβιος, προσετίθετο πάν­
τοτε είς την ποινήν της μαστιγώσεως καί την τού στίγ­
ματος. *Ο  ύποστάς αυτήν και φέρων έπι τού σώματος αυ­
τού σημεΐον άνεξάλειπτον, ικανόν νά βεβαιώση την ύ- 
ποτοοπήν αυτού, έάν διέπραττε νέον αδίκημα, ώφειλε 
νά φύγη μακράν της χώρας έν ή είχεν ύποστή ατιμω­
τικήν ποινήν. ’Εάν συνελαμβάνετο έκ νέου ε^εκα κλο­
πής, κατά διακήρυξιν τού Λουδοβίκου ΙΔ' της 4 Μαΐου 
1724, έπρεπε νά τιμωρηθή διά της ποινής τών κάτεργων 
ή τής τού θανάτου, ήν ουδέποτε άπέφευγεν, οσάκις έπήρ- 
χετο δευτέρα υποτροπή.

Τό ποινικόν τούτο σύστημα δέν παρεδέχετο, ή έν λίαν 
έλαχίσταις περιστάσεσι, τάς στερητικάς τής έλευθερίας 
ποινάς. «'Η φυλακή, λέγει αρχαίος ποινικολόγος, δέν ι- 
δρύθη ή προς φύλαξιν τών έγκληματιών, διαρκούσης τής 
άνακρίσεως και ούχι προς τιμωρίαν αυτών, κατά τό αξί­
ωμα 03Γ06Γ ηά οοηΐίηοηάοδ Ιιοπήηθδ ηοη αά ριιηίοικίοδ 
ΙιηΒοη ιΙοΒοΐ.

Μετά τοιούτου κατασταλτικού συστήματος, η κοινω­
νία δέν έπιβαρύνεται διά τής έγέρσεως πολυαρίθμων δε­
σμωτηρίων, διά τής προμήθειας τροφών είς μέγα προσω­
πικόν φυλακισμένων, διά τής φυλάξεως και τής έπιτη- 
ρήσεως αυτών μετά τήν άποφυλάκισίν των. Τό άπλούστα- 
τον τούτο σύστημα ποοβαίνει έξαλεΐφον τούς επικινδύ­
νους ανθρώπους. €Η επικράτεια και οι κακούργοι διατε- 
λούσιν έν πολέμω’ ή ωφέλεια είνε υπέρ τής έπικρατείας 
ητις είνε ή ισχυρότερα*  προσβάλλεται καί αμύνεται φο-
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νεύουσα τούς εχθρούς της. Τδού πώς λειτουργεί το πρώ­
τον κατασταλτικόν σύστημα. Ουδόλως λαμβάνει ύπ’ οψιν 
τούς κανόνας της επιείκειας καί της δικαιοσύνης, δέν έμ- 
πνέεται η υπό τού πολιτικού λόγου, πλήττει τραχέως 
και τυφλώς ΐνα έκφοβίση, μεταχειρίζεται ώς άποστάτας 
πάντας οσοι παααβαίνουσι τούς νόμους άπαλλάττουσα απ’ 
αυτών τήν κοινωνίαν.

Τό δεύτερον σύστημα στηρίζεται έπί φιλοσοφικών διδό­
μενων καί έπί αρχών άναγνωριζουσών εις τό άτομον δι­
καιώματα καί έπιβαλλουσών εις τήν κοινωνίαν καθήκον­
τα. ΡΟ άνθρωπος οστις έπταισεν, δέον νά εξιλέωση τό 
πταίσμά του*  ή κοινωνία τιμωρούσα αυτόν, δέν οφείλει 
νά ύπερβαίνη τά όρια άτινα ύπαγορεύουσιν αυτή ή δικαι­
οσύνη καί αί άνάγκαι τής άμύνης. Λύτη χρεωστεϊ έπι- 
βάλλουσα τάς ποινάς, νά έχη ύπ’ οψιν διπλούν σκοπόν, 
ν’ άποτρέψη τούς τυχόν συλλαβόντας εγκληματικά σχέ­
δια από τού νά έκτελέσωσιν αυτά καί ν’ άναπλάση τόν 
ένοχον, όπως μή διαπράξη νέα κακουργήματα, ικανοποι­
ούσα ούτω τάς απαιτήσεις τής ηθικής τάξεως.

Τό πρώτον σύστημα ένήργει δι*  ολως υλικών μέσων*  ί- 
φήρει έκ τού κόλπου τής κοινωνίας τόν κακούργον καί έ- 
προστάτευεν αυτήν θυσιάζον ατομικότητας έν τώ συμφέ- 
ροντι τού κοινωνικού σώματος.

Τό δεύτερον σύστημα απαιτεί τήν τιμωρίαν τού ένο­
χου διά ποινής έχούσης δύναμιν έκφοβίσεως αρκούντως 
προληπτικήν, άλλ’ ό'περ, συγχρόνως, δέν παραγνωρίζει 
δικαιώματα τινα τά οποία δ άνθρωπος έν ούδεμια περι- 
πτώσει, δύναται ν’ άπολέση. Τό σύστημα τούτο διαγρά­
φει σοφόν συνδυασμόν, ικανόν νά παραγάγη τήν ένέργειαν 
συστήματος αρκούντως κατασταλτικού, δπερ θέλει άσκή-

2^
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σει συγχρόνως σωτηρίαν ένέργειαν προς ηθικήν βελτίωσιν 
του καταδικασθέντος.

Τό ποινικόν σύστημα, εισαχθέν παρ’ ήμΐν υπό της συν­
τακτικής Συνελεύσεως, διά της άντιζαταστάσεως τών 
στερητικών της ελευθερίας ποινών εις τάς σωματικάς τι­
μωρίας, δέν έλυσε διά τρόπου άποχρώντος τό δυσχερές 
πρόβλημα της συντάξεως καλής κατασταλτικής νομοθε­
σίας.

Τά ήμέτερα δεσμωτήρια, τά μέρη έν οίς ύφίστανται τήν 
ποινήν αυτών οί άδίκούντες, δέχονται καταδίκους έχον­
τας όλίγην ηθικήν και τούς άποδίδουσιν εις ημάς, σχεδόν 
πάντοτε, έτι μάλλον διεφθαρμένους. ’Εντεύθεν ή ανάγκη 
τού ύποβάλλειν τούς άποφυλακιζομένους εις σύστημα α­
στυνομικής έπιπηρήσεως, άπαρτίζον έν έαυτω ποινήν 
σκληράν, ουδέποτε παράγουσαν τά προσδοκώμενα απο­
τελέσματα,καί δπερ μέμφονται μάλιστα ώς έπιτεΐνον τόν 
κίνδυνον, §ν ήθέλησαν διά τής συστάσεως αυτού ν’ άπο- 
φύγωσιν.1

Λφ’ ό'του αί στερητικαί τής έλευθερίας ποιναί έγένοντο 
δεκταί και άπετέλεσαν, κατά διαφόρους συνδυασμούς, τό 
κύριον στοιχεϊον τού ποινικού συστήματος, άπελείπετο νά 
καταστήση τιςαύτάς άπλουστέρας, ήθικάς ή τουλάχιστον 
νά χωρίση τούς κρατουμένους καί νά προλάβη τήν μεταξύ 
αυτών έπαφήν, ήτις φέρει τήν διαφθοράν. Εντεύθεν ή ιδέα 
τής συστάσεως διά κελλίων φυλακών καί τής υποβολής 
πάντων τών δεσμωτών εις σύστημα χωρισμού καί σιω-

ί. Καθ’ ήν εποχήν δ κ. ΜοΙίπίΟΓ έγραφε τάς σελίδας ταύτας, 
νόμος ψηφισθείς τήν 23 ’ΐανουαρίου 1874 έτροποποίησεν έπί τό 
ήπιώτερον καί λυσιτελέστερον τ' άρθρα του ποιν. νόμου 4 4,4 6,47 
καί 48, τ’ άφορώντα εις τήν άνωτέραν αστυνομικήν έπιτήρησιν. 
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πής, δπερ ήθελε διακόπτει πάσαν μεταξύ αυτών σχέσιν 
ζαί καταστήσει αδύνατον τήν διαφθοράν ήν παράγει ή έ­
νεκα τής κοινοβιότητος επαφή.

Το σωφρονιστικόν σύστημα, δπερ είσήχθη έν ’Ααεοική 
κατά τό 1787 υπό τής φιλοσοφικής αίρέσεως τών ζουα- 
κέρων τής Πενσϋλβανίας, και δπερ συνίσταται έν τή απο­
μονώσει τών καταδίκων, φαίνεται δτι έν προσέχει μέλ- 
λοντι καί τή βοήθεια διαφόρων συνδυασμών, μέλλει νά 
λυθή διά συστάσεως κατασταλτικού τίνος συστήματος 
συμβιβαζόμενου πρός τάς άνάγκας, τάς ιδέας και τήν κα- 
τάστασιν τών πεπολιτισμένων εθνών τής ήμετέρας έπο- 
/Λ;

Δεν θέλομεν εκθέσει τάς πολυαρίθμους μελέτας ών τό 
σωφρονιστικόν σύστημα υπήρξε τδ αντικείμενου, από τής 
αρχής τού αίώνος τούτου έν Γαλλία και έν ταϊς άλλαις 
Ευρωπαϊκαις Έπικρατείαις.1 Δέν θέλομεν ομιλήσει έπίσης 
έν έκτάσει περί τών γενομένων αποπειρών, αϊτινες παρή- 
γαγον αποτελέσματα κατά τό μάλλον και ήττον εύάοε- 
στα είς διαφόρους χώρας. Ταύτα πάντα έβεβαιώθησαν έν 
τινι Συνεόρίω ίων ΦυΛαηων, δπερ συνήλθεν έν Λονδίνω 
κατά μήνα Ιούλιον τού 1872, καί έν ώ διακόσιοι απε­
σταλμένοι, συνελθόντες έκεϊ έξ δλων τών μερών τού πε« 
πολιτισμένου κόσμου, έδυνήθησαν νά παράσχωσι πάντα 
τά ικανά πρός φωτισμόν μέσα, έπι σκοπώ θεμελιώσεως 
συστήματος κατασταλτικού, συμβιβαζόμενου ποός τάς 
άρχάς έφ’ ών στηρίζεται τό ποινικόν δίκαιον τής ήμετέ- 

1. Τδ σύστημα τής έν ζελλίοις φυλαζίσεως εγένετο χατά πρώ­
τον γνωστόν εν Γαλλία διά τής «Περί τών φυλακών τής Φιλαδέλ­
φειας» συγγραφής τοΰ δουζδς ΕοΓΟοΒδ—ΕοαΟΟΙίΜ—ΤίπΠΟΟΗΓΐ 
δημοσιευΟείσης εν Παρισίοις τδ 1796
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ρας εποχής. Όφείλομεν νά καταστησωμεν γνωστάς έν τη 
μελέτη ταύτη, τάς ιδέας άς έξέφερεν έπί τού υψηλού τού­
του ζητήματος ποινι^ολόγος οίος δ ζ. Καρράρας, ού αί 
γνώμαι δέον νά έχωσιν άδιαφιλονείκητον κύρος. ’Ακολού- 
θως δέ θέλομεν εκθέσει, χωρί? νά έχωσι την άξίωσιν δ- 
μοίου κύρους, τάς ήμετέρας ιδέας, επί της ανάγκης ορ- 
γανώσεως παρ ήμϊν συστήματος ποινικού, στηριζομένου 
έπί τού χωρισμού τών καταδίκων, χιορίς νά δύναται νά 
ύπάρχη μεταξύ αυτών συγκοινωνία.

*Ο κ. Καρράρας δμιλών περί τών στερητικών της ελευ­
θερίας ποινών εκφράζεται σαφώς καί άνεπιφυλάκτως υπέρ 
της παραδοχής τού σωφρονιστικού συστήματος. «Τδ δε­
σμωτηρίου, λέγει, έχει τούτο τδ ωφέλιμον δτι παρέχει είς 
αγαθήν κυβέρνησιν καί είς ιδιαιτέρους συνεταιρισμούς τά 
μέσα νά έργασθώσι πρδς βελτίωσιν τού καταδίκου. Τούθ’ 
οπερ είνε ώφελιμώτατον καί ιερόν*  πρδς αύτδ πρέπει νά 
μένωσι ξέναι αί διατάξεις τού ποινικού δικαίου, άλλ’ είς 
τδ δποίον αύται ουδέν πρέπει νά φέρωσι πρόσκομμα καί 
είς τδ δποίον μάλιστα πρέπει μετ’ εύνοίας νά προσβλέπη 
τις έφ' όσον συμβιβάζεται πρδς την ουσίαν της ποινής^.

1. ΤΙ σκέψιςήν εκφράζει ένταύΟα ο κ. Καρράρας συνδέεται πρδς 
διάκρισιν ήν ποιείται μεταξύ τής καΟαρώς ηθικής βελτιώ- 
σεως καί τής ποινικής βελτιώσεως του καταδίκου. Χάριν τών 
αναγνωστών του « Αττικού Ημερολογίου» συνοψίζομεν ενταύθα 
τάς περί βελτιώσεως τού ένοχου σοφάς σκέψεις τού κ. Καρράρα, 
άς εδημοσίευσεν έν τώ ά. τόμω τού συγγράμματος αυτού Ο ρ Π 8- 
« Ο I ί ά ΐ ά ΐ Γ ί Η Ο ϋ Γ ί Π) ί η α 1 Ο σελ. 1 91 ύπδ τον τίτλον Ε­
ΠΙ Ο Π ά η ίΐ Ο 1 Γ6 Ο. Κατά τον κ, Καρράραν, ή βελτίωσις τού ε­
νόχου περιβάλλεται δύο χαρακτήρας. Δύναται νά ήνε καΟαρώς υ­
ποκειμενική θΐηοπάπ 80§§6ΐΗνα, όπόταν παράγη πλήρη
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«*Ενεζα  τών λόγων τούτων ή φυλάζισις τών καταδι­
καζόμενων έν χωριστοΐς κελλι'οις,έξαπλούται σήμερον έπί 
μάλλον καί μάλλον εις ολα τά πεπολιτισμένα κράτη, καί 
τούτο διότι ο λόγος καί ή πείρα άποδεικνύουσιν δτι ή 

τών κρατουμένων παράγει εστίας διαφθοράς».

εσωτερικήν μεταβολήν, καθαρίζουσα τήν ψυχήν του καταδίκου, ά- 
παλλάσσουσα αύτδν πάσης προς τδ κακόν κλίσεως, άνυψοΰσα αύ- 
τδν μέχρι τής αγάπης πρδς τδ άγαθδν καί άγουσα εις τήν άσκη- 
σιν τής αρετής.— ΤΙ άλλη βελτίωσις ήν δ κ Καρράρας ονομάζει 
αντικειμενικήν β Π1 β Π (1 3 6 § § Ο Η ί ν 3, εΐνε τδ προΐδν τής ποι­
νής. Λαμβάνει δε χώραν αυτή, δπόταν κακούργος τις καταδιω- 
χθείς ύπο τών ποινικών νόμων έννοή ότι πρέπει νά καταστείλη τάς 
κακάς αύτού τάσεις, όπως μή έκ νέου τιμωρηθή.'Ο πρώτος κατά­
δικος ασκεί τδ άγαΟδν έξ αγάπης*  δ δεύτερος απέχει άπδ τής δια- 
πράξεως του κακού κινούμενος ύπδ του ελατηρίου του ίδιου αύ- 
τοΰ συμφέροντος. 'Ο πρώτος θέλει συμμορφωθή πρδς τδν νόμον*  
διότι ούτος θέλει τώ υποδείξει τά καθήκοντα, άτινα £χει νά έπι- 
τελέση’ δ δεύτερος δέν θέλει παραβιάσει αυτόν, διότι ούτος τδν 
απειλεί διά ποινής καί διότι ή τιμωρία ήν ύπέστη τδν έκαμε νά 
εννοήση ότι ήθελεν έκτεθή εις μέγιστα κακά, εάν δέν διώρθου τήν 
διαγωγήν του.

II ποινή όεν απευθύνεται είμή εις τδ έλατήριον τού συμφέρον­
τος, μαρτυρούσα τήν βεβαιότητα τής ένεργείας τών κατασταλτι­
κών νομών, άλλ’ οί οροί αύτής πρέπει νά ήνε τοιούτοι ιοστε νά μή 
παρεμβαλώσι πρόσκομμα εις τήν καθαρώς ηθικήν εκείνην βελτίω- 
σιν την άγουσαν προς την άρετήν, τήν καθαρίζουσαν τήν ψυχήν 
απο τών στιγμάτων αύτής καί τήν καλουμένην ύπδ τού κ. Καρ- 
ραρα υποκειμενικήν, έν τή φιλοσοφική αύτού γλώσση.

Ο σοφος καθηγητης αποκρούει έν τή μνημονευθείση διατριβή 
του τα οογματα τής σχο)ής τών φιλανθρωπικών, σχολής άρνου-
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’ίδού πώς εκφράζεται δ σοφ'.ς έν ’ΐταλία καθηγητης 
έν τινι σημειώσει, περί της αρχικής γενέσεως του σωφρο­
νιστικού συστήματος και περί της στιγμιαίας αυτού έγ- 
καταλείψεως έν Γαλλία, δίδων περί τού συστήματος τού­
του πληροφορίας αξίας παραθέσεως.

«Τό σωφρονιστικόν σύστημα, δπερ ασμένως ηΟελον ο­
νομάσει Ηθικήν 'ΟρθοπαΜαν, ανέρχεται, κατά τάς πη- 
γάς του, εις τόν έκτον αιώνα μετά Χριστόν, κατά τινας 
πεπαιδευμένους καθολικούς, οϊτινες ευρίσκουσιν αυτό κα­
θιερωμένου, έν τινι μοναστηρίω τού *Ορους  Σινά, Είνε βέ­
βαιον ότι δ Κλημης Κ! προέβη εις απόπειραν έν Ρώμη, 
κτίσας διά τούς νέους εγκληματίας φυλακήν έν ή διέμε- 
νον έν κελλίοις, άπομεμονωμένοι και έν ή έδιδάσκοντο.

«Έν τω μέσω τού πολιτισμού τού ήμετέρου αίώνος, 
τό σωφρονιστικόν σύστημα ήθελε βεβαίως πανταχού γί­
νει δεκτόν, άν λόγοι οικονομίας, ούς άρέσκονται νά ύπο- 
κρύπτωσιν υπό αντιρρήσεις μάλλον ευφυείς η πραγματι- 
κάς, άλλά στηριζομένας έπί κοινών προλήψεων, δέν παρ­
ενέβαλλαν πρόσκομμα εις αυτό.

«Ούτως έν Γαλλία, η γενομένη πρότασις τό 1840, υ- 
πουργούντος τού ΒικΉδίθΙ της άντικαταστάσεως τού σω­
φρονιστικού συστήματος διά τού της έν κοινω φυλακί_ 
σεως, αφού έγένετο κατ’ αρχήν δέκτη παρά της βουλή, 
τών δμοτίμων καί της τών αντιπροσώπων, άνεβληθη έ_ 

μένης εις την κοινωνίαν τό δικαίωμα του τιμωρεΐν καί μη άνα- 
γνωριζούσης εις αύτήν ή τό δικαίωμα τής διορθώσεως. Εύρεΐαν α­
νασκευήν τών δογμάτων τής σχολής ταύτης άπαντα τις καί έν τή 
«Φιλοσοφία τοΰ Ποιν. δικαίου» του κ. Α. Γρίΐηοΐί ής μετάφρασιν 
εις τήν ήμετέραν γλώσσαν έδημοσιεύσαμεν προ διετίας, (’ύδ. Πρό­
λογον αύτής έν σελ. 9 καί κεφ. Ε'. σελ. 66.)
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νεκα της ’Επαναστάσεως τού 1848. *Η  εφαρμογή του η- 
τις έμελλενά ή γενική, περιωρίσθη εις τινα ιδιαίτερα κα­
ταστήματα δι’ ά μεταχειρίσθησαν κτίρια ηδη ωκοδομη- 
μένα. Ούτως ήνέωξαν έν Παρισίοις, το 1850, την με- 
γάλην φυλακήν τού Μαζαδ.1

1. Περ'ι τής φυλακής ταύτης ώς κα'ι περί του συστήματος εις 
$ ύπόκεινται οι εν αυτή κρατούμενοι Οέλομεν προσεχώς δημοσιεύ­
σει ιδίαν μελέτην έπί τή βάσει τής άξιολόγου πραγματείας του κ. 
ΒβΓΓίαΙ—8αίηΙ—Ρπχ,

«Μετ’ ού πολύ εγκύκλιος της 17 Αύγουστου 1853 τού 
υπουργού ΡβΓδί^ην, διεκηρυξε ρητώς οτι ή κυβέρνησις 
παρητειτο πάσης ιδέας χωρισμού έν κελλίοις, διατηρούσα 
τον χωρισμόν κατά τμήματα. *Ινα  καταστησωσιν ήττον 
αντιδημοτικόν ο,τι τούτο είχεν οπισθοδρομικόν, έδωκαν 
αξίαν εις διατριβήν τινα τού διδάκτορας ΡΐθίΤΗ — δ&Ώΐίΐ, 
δημοσιευθεισαν υπό τον τίτλον: Μίΐζδδ, Είικίβδ δΐΐΓ Γθπι- 
ρπδοηηβπίθηΐ οοΙΙιιΙ&ιγθ, έν ή έζητουν νά έκφοβίσωσι τό 
κοινόν περί τών κινδύνων τών φρενοβλαβειών, και τών 
αυτοχειριών αιτινες,καθά ήξίουν,είναι τό αποτέλεσμα της 
άπομονώσεως. Καλή τη πίστει δ Υ&Π Βθγ η-
γειρεν αντιρρήσεις κατά της χρησεως τού συστήματος τού­
του πρός καταστολήν τών έλαφρών αδικημάτων άλλ’ αι 
αντιρρήσεις αύται ολίγον εισι βάσιμοι. Εινε άτοπον, λέγει 
ούτος, νά έπιβάλη τις θεραπείαν έκεΐ,όπου ή ανάγκη ολί­
γον γίνεται έπαισθητη’ οί ένοχοι έλαφρών αδικημάτων 
εινε ολιγώτερον διεφθαρμένοι και μικρός υπάρχει φόβος 
ότι θά διαφθαρώσι μεταξύ των. Πώς δέν έννοεϊ τις ότι 
γεγηρακώς κακούργος δύναται ενίοτε νά διαπράξη έλα- 
φρόν αδίκημα και δύναται επομένως νά εύρεθή μετά νεο­
φύτων εις τό έγκλημα ; ’Αλλά, προστίθησι, ή κράτησις 
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διά τά μικρά αδικήματα είνε πολύ βραχείας διάρκειας ώ­
στε νά δυνηθή τις νά έξαγάγη έξ αυτής βελτίωσιν έχου- 
σάν τινα αξίαν λησμονεί λοιπόν οτι ή άπομόνωσις έκτος 
τού δευτερεύοντος σκοπού της βελτιώσεως τών καταδί­
κων, κύριον καί πρώτιστον σκοπόν έχει νά έμποδίση την 
διαφθοράν αυτών καί οτι ή διαφθορά αύτη δύναται νά έ- 
πέλθη διά της έν κοινώ κρατήσεως έπι ένα μόνον μήνα ή 
καί δλίγας ημέρας».

Καθ’ ολοκληρίαν παραδεχόμεθα τάς άκριβεϊς καί δρθάς 
σκέψεις τού κ. Καρράρα περί τής κοινόβιότητος τών κρα­
τουμένων καί περί τής ανάγκης τής άντικαταστάσεως 
αυτής διά τής έν κελλίοις μονώσεως. ^Ας έπιτραπή ήμΐν 
νά προσθέσωμεν τάς ίδιας ημών ιδέας είς τάς τού σοφού 
νομοδιδασκάλου, έπι τού τοσούτον σπουδαίου τούτου ζη­
τήματος τής μεταρρυθμίσεως τών φυλακών, δπερ συνδέε­
ται πρός πάσαν τήν οικονομίαν τού ποινικού συστήματος 
καί περί τού οποίου ή νομοθετική έξουσία έν Γαλλία έκ 
νέου ένησχολήθη.

’ΖΑς τεθή κατά πρώτον δτι, καθά γενικώς είνε παραδε- 
δεγμένον, ή κοινοβιότης τών κρατουμένων παράγει φοβε- 
ράν διαφθοράν καί έκθέτει τήν κοινωνίαν είς κινδύνους 
ούς άποδεικνύει δ δσημέραι αύξάνων αριθμός τών υπο­
τροπών καθ’ ά προκύπτει έκ τών ποινικών ημών στατι­
στικών. «Τό μέγιστον κακόν, έλεγε τδ 1837, έν τινι ά- 
ναφορα αυτού πρός τον υπουργόν, δ σεβάσμιος ϋεϊΏθίζ, 
θεμελιωτής τής αποικίας τού ΜβΙΙϊθγ, τό μέγιστον κα­
κόν δπερ έζεγείρει τά πεφωτισμένα πνεύματα καί προκα- 
λεϊ από πολλού χρόνου τάς διαμαρτυρίας απάντων τών 
φίλων τής άνθρωπότητος καί δπερ απειλεί μάλλον παν­
τός ετέρου τήν ασφάλειαν τής χώρας, είνε ή διαφθορά ή 
πηγάζουσα έκ τής έν τή αυτή φυλακή συμμίξεως πάντων
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-τών καταδίκων άνευ διακρίσεως ενοχής, ποινής καί ηλι­
κίας.))

’Αφού διά ζωηρών χρωμάτων περιέγραψεν ο,τι απο­
τρόπαιου έχει ή διαφθορά τών δυστυχών κρατουμένων 
εις τάς διαφόρους ημών φύλακας, εκθέτει τά αποτελέ­
σματα διά τών έπομένων λέξεων. «Εντεύθεν ή πηγή το- 
σούτων τολμηρών κακούργων και πρό πάντων τόσω συ­
χνών υποτροπών, αιτινες είνε ή ασφαλέστερα άπόδειξις 
τού αλυσιτελούς της ποινής και τών ελαττωμάτων της 
εφαρμογής αυτής, διότι, καθώς είπεν δ αξιότιμος κ. Βθ- 
Γδη^θΓ, ένοχος ή αθώος, πας οστις ΰπερέβη τον ουδόν 
της θόρας των ημετέρων δεσμωτηρίων, άπώέίετο. Τω­
όντι, από της στιγμής ταύτης ανήκει ούτος άμετακλή- 
τως εις τό έγκλημα και πρέπει άναποφεύκτως νά τελεί­
ωση τάς ημέρας αυτού εις τό κάτεργου έάν μη εις την λαι­
μητόμον.

Τδού πώς έξεφράζετο τό 1837 άνηρ εις τού οποίου την 
άφοσίωσιν καί τά φώτα οφείλεται ή άνίδρυσις της αποι­
κίας εκείνης τού ΜβΗΓ(ΐγ ητις δέχεται έπισχέπτας έξ 
όλων τών μερών τού πεπολιτισμένου κόσμου, ητις είνε 
τό αντικείμενου γενικού θαυμασμού καί περί της οποίας 
δ λόρδος Βγοπ^Ηοπι έλεγεν έν δημοσία συνεδριάσει τού 
κοινοβουλίου της Αγγλίας, οτι «τό ΜθΙΙϊ&Υ ηρκει ίνα 
καταστηση υπερήφανου την Γαλλίαν. )>

?Η κοινωνία έχει καθήκον ου μόνον νά θέτη τούς παρ’ 
αυτής κρατουμένους εις οικίας ώκοδομημένας κατά τούς 
κανόνας τής υγιεινής, άλλά καί νά έπαγρυπνη,ινα μή δι- 
αφθείρηται ή ήθικότης των.

Πρέπει λοιπόν νά οίκοδομηθώσι φυλακαί, αιτινες νά ?/νε 
συγχρόνως υγιειναί καί ασφαλείς. ’Ανάγκη ή πρός δια­
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τροφήν τών κρατουμένων δίαιτα νά ήνε ούχί πολυτελής, 
άλλ’ ικανή πρός διατήρησιν της υγείας των.

Μεθ’ οσα τοιουτοτρόπως απαιτεί ή φυσική δίαιτα έρ­
χονται αί απαιτήσεις της ηθικής. ’Ενταύθα τά καθήκοντα 
της κοινωνίας πρέπει νά ώσιν ούχ’ήττον επιτακτικά.’Εάν 
το κατασταλτικόν σύστημα αυτής δέν ισχύει πάντοτε νά 
διορθώση τό ηθικόν τού κρατουμένου, πρέπει τουλάχι­
στον νά μη έ'χη την ίσχύν νά διαφθείρη αυτόν. Τό νά θέτη 
τόν κατάδικον έν τόπω δηλητηριάζοντι τό ηθικόν αυτού 
εινε ίσως χειρότερον παρά τό νά ρίψη αυτόν εις φυλακήν 
ένθα η στέρησις τού άέρος και τού φωτός θέλει κατα­
στρέψει την φυσικήν αυτού ύπαρξιν. *Η  ηθική διαφθορά, 
ή απώλεια τού ηθικού αισθήματος δέν είνε, καθ’ήμάς, δ- 
λιγώτερον αξιοπαρατήρητος παρ’ όσον η απώλεια τής υ­
γείας τού σώματος καί αυτής τής ζωής. Ί1 αυτή λησμο­
σύνη παντός καθήκοντος υπάρχει, όταν άτομόν τι κρατή- 
ται εντός φυλακής, έν ή εξ ανάγκης θέλει πάθει ασφυξίαν 
είτε φυσικήν είτε ηθικήν. 'Ως πρός τούτο δέν δύναται νά 
ύπάρχη άντίρρησις*  τό καθήκον τό επιβαλλόμενου εις τήν 
κοινωνίαν είνε προφανές καί όπως παραγνώριση τις αυτό 
πρέπει ν’ άρνηθή τήν ύπαρξιν πάσης ηθικής, πάσης ύπο- 
χρεώσεως καί ν’ άμφισβητήση τάς απαιτήσεις τής απλής 
χριστιανικής αγάπης.

Τό πρόβλημα δπερ έλύθη εύφυώς έν ταίς 'Ηνωμέναις 
Πολιτείαις τής ’Αμερικής διά τής άνεγέρσεως τών σω­
φρονιστηρίων τής Φιλαδέλφειας καί τής ΑίΛυτη, έλύθη 
επίσης έν Γαλλία διά τής ίδρύσεως τού ΜθΖ38 καί τής 
φυλακής τής Υγείας άρτίως οίκοδομηθείσης καί δυνα- 
μένης νά παραβληθή μετά τών μεγάλων δεσμωτηρίων πά­
σης άλλης χώρας. *Ι1  οικία αύτη, ήτις δύναται νά περί- 
λάβη χιλίους δεσμώτας, άνηγέρθη έπί τη βάσει μικτού 
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συστήματος συνενούντος εντός τών αυτών τειχών, τό σύ*  
στημα της εν κελλίοις μονώσεως και τής έν κοινώ βιώ- 
σεως, ώστε νά ήνε εφικτή ή σύγκρισις τών δύο τούτων 
φυλακίσεως τρόπων.

Έ σύγκρισις ^έγένετο, καί κατά τά πρόσφατα έγγραφα 
βεβαιούται έκ τών πραγμάτων, τούθ’ό'περ έπρεπε νά πη~ 
γάση έκ τής φύσεως αυτών.

’ίδού τί σ/ετικώς πρός τήν φυλακήν τής ύγείας ανα­
φέρει δ κ. ΚοΒίο. «Οί κανόνες οί εφαρμοζόμενοι έπί τής 
κατατάςεως τών καταδίκων είσίν οί εξής*  οί κρατούμενοι 
οι άγοντες ηλικίαν έλάσσονα τών 20 έτών, όσοι πρέπει 
νά υποστώσι ποινήν κατωτέραν τού μηνός καί οί καταδι- 
κασθέντες δι’ αδικήματα κατά τών δημοσίων ηθών, το­
ποθετούνται γενικώς εις τά κελλία. Επίσης τοποθετούν­
ται έν κελλίοις όσοι τών καταδίκων άπαιτούσι νά ύπο- 
στώσι τήν ποινήν των έν αύτοίς. Οί έτεροι κατάδικοι οί 
μέλλοντες νά υποστώσι ποινήν άνωτέραν τού μηνός δι’αί- 
κίας, τραύαατα, απάτην, άπόδρασιν κτλ. τοποθετούνται 
έν κοινώ. ^Εκαστος κατάδικος τής β' ταύτης κατηγορίας 
ερωτάται εν τούτοις,έάν δέν προτιμά νά διανύση τήν ποι­
νήν αυτού έν κελλίω. €Η κατάταζις αύτη δέν είνε ορι­
στική, δυναμένου τού δεσμώτου νά μεταβή έπί τή αιτή­
σει του ή κατά διαταγήν τού διευθυντού^ από τής μιας 
εις τήν έτέραν κλάσιν διαρκούσης τής κρατήσεως αυτού. 
Αί περί τοιαύτης μεταβάσεως από τής κοινής φυλακής 
εις τά κελλία αιτήσεις, γίνονται πάντοτε άποόεκταί. Αί 
δέ περί τού έναντίου δέν γίνονται δεκται ή μετά έζέτα- 
σιν ολίγων ημερών καί δπόταν ή αιτησις ήνε έπίμονος. 
Η διεύθυνσις, ένώ άφίνει εις τόν έν κελλίω κρατούμενον 

δεσμώτην τήν έλευθερίαν τής έκλογής, φαίνεται προτι- 
μώσα τό σύστημα τής άπομονώσεως. Τό 1870, 124 κα- 
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τάδιζοι είχον τοποθετηθή είς κελλία έπι τη αιτήσει αυ­
τών 38 το 1871 ζαί 277 το 1872 άπο της άφίξεως 
αυτών ζαί διαοζούσης όλης της ποινής. 'Ο άριθμός τών 
τοποθετηθέντων είς την κοινήν φυλακήν ζαί προτιμησάν- 
των τά κελλία, υπήρξε ζατά μέν τό 1870, 52’ ζατά δέ 
τό 1871, 10, ζαί ζατά τό 1872, 140, ενώ μετεβιβά- 
σθησαν επί τη αιτήσει αυτών έζ τών ζελλίων είς την κοι­
νήν φυλακήν τό 1870, 44, τό 1871, 6, ζαί τό 1872, 
180. ’Εν συνόλω, 2105 δεσμώται ζατά τά τρία ταύτα 
ετη άπητησαν αυτοί ούτοι την ζατάταξιν αυτών είς τά 
κελλία. Ταυτα άποδειζνύουσιν οτι τό σύστημα τής άπο- 
μονώσεως δέν φαίνεται τοσοϋτον έπίφοβον είς αυτούς τούς 
δεσμώτας, ζαί οτι ιδίως έπιζητεΐται υπό τών καταδίκων 
εκείνων, οιτινες εμφορούνται αγαθών διαθέσεων ζαί οτι 
μεταξύ τών προτιμησάντων αυτό, ελάχιστοι δέν ήδυνή- 
θησαν νά τό ύπομείνωσι. Τό αποτέλεσμα θά ήτο διάφορον, 
έάν οσον άφορα τάς άνωτέρας τών τριών μηνών τιμωρί­
ας, ή διάρκεια τής ποινής ήθελεν έλαττωθή ζαί έάν ή υ­
πηρεσία τών καθημερινών έπισκέψεων ήθελεν είναι ορ­
γανωμένη, όπως εινε είς τά διά ζελλίων δεσμωτήρια τού 
Βελγίου ζαί τής 'Ολλανδίας.»

’Εκ τών αξιοπαρατήρητων τούτων γεγονότων, βλέπει 
τις, οτι ή μερική δοκιμασία τού συστήματος τής έν ζελ- 
λίοις άπομονώσεως γενομένη έν τω έν Γαλλία δεσμωτή­
ριο τής υγείας παρήγαγεν αποτελέσματα ούχί δυσάρεστα.

"Ας έξετάσωμεν έζ νέου τήν έπιβαλλομένην άτάγκην 
τής άπομονώσεως τών καταδίκων, ϊνα άναζητήσωμεν διά 
τής μελέτης τών διαφόρων συστημάτων έζεΐνο οπερ βα- 
σανισθέν υπό τής πείρας θά φανή τό ζαταλληλότερον.

Τέσσαρα διάφορα συστήματα καταστολής έξητάσθησαν 
έν τω Συνεδρίω τού Λονδίνου κατά τό 1872, έκτος τού
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συστήματος της έν ζοινώ φυλαζίσεως, οπερ είχε ζαταδι- 
ζασθή απολύτως ζαί άνεπιφυλάζτως^.

1 .ον Τό σύστημα της Φιλαδέλφειας η Πενσυλβανικόν, 
όπερ είνε τό μάλλον απόλυτον όλων ζαί οπερ συνίσταται 
εν τή πλήρει απομονώσει του δεσμώτου, ζρατουμένου η­
μέραν τε ζαί νύζτα έν ζελλίω, έν φ η έργασία ζαί ή ά° 
νάγνωσις χορηγούνται αύτώ λόγω αμοιβής ζαί έν ω βλέ- 
πουσιν αυτόν μόνον οί υπάλληλοι τού ζαταστήματος ζαί 
τά έπίσημα πρόσωπα.

20ν Τό σύστημα τής ΑιίΒιΐΓΠ συνιστάμενον έν τή έν 
ζελλίοις μονώσει ζατά τήν νύζτα ζαί τή έν ζοινω έργα— 
σια εν τοΐς εργοστασίοις, έν οίς οί ζρατούμενοι συναθροί­
ζονται ζατά τήν ημέραν, ύποτεταγμένοι είς τόν αυστηρόν 
νομον τής σιωπής τόν μάλλον απόλυτον, ού ή έζπλήρω- 
σις ζυρούται διά τής ποινής τής μαστιγώσεως.

307 Τό αγγλικόν σύστημα τής Ποινικής Δουλείας. Τό 
λίαν ευφυές τούτο σύστημα είνε συνδυασμός τών δύο πρώ­
των μετά προσθήζης νέων στοιχείων. *Ο,τι  τό χαρακτη­
ρίζει, είνε ή αύστηρότης τής πειθαρχίας ή ζαθιστώσα αυ­
τό έπίφοβον είς τούς κακούργους ζαί τά μέσα άτινα με­
τέρχεται, όπως ζατορθώση νά εχωσιν οί ζρατούυιενοι στα­
θερόν ένδιαφέρον νά φέρωνται καλώς. ’Εν τώ συστήματι 
τούτω, τό πρώτον μέρος τής ποινής διανύεται νύζτα ζαί 
ημέραν έν ζελλίοις, έπί έννέα μήνας ουδέποτε συντεμνο- 
μένους. Τό πρώτον τούτο μέρος τής δοκιμασίας παραζο- 
λουθεΐται ύπθ ετέρου ήττον αυστηρού ζαί διαρζούντος τού

1. Μετά τό Συνέδρων τούτο, συνήλΟεν έν Στοκχόλμη έτερον 
ζατ Αύγουστον του 1878. Περί τών εργασιών τούτων άξώλογον 
διατριβήν έγραψεν ό κ. Άλε'ξ· Σκουζές, δημοσιευθεϊσαν έν τώ ΙΒ' 
τεύχει τού Παρνασσού, (Δεκέμβριος 1879.)
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οποίου δ κατάδικος θά δυνηθή νά ιδη την θέσιν του βελ- 
τιουμένην,καθ’ό'σον θέλει καταστή άξιος διά της εργασίας 
και της καλής διαγωγής του. Θέλει κατά πρώτον μεταβή 
εις την κοινοβιότητα διά την εργασίαν καί δέν θέλει πλέον 
άποχωρισθή έκ τών συνδεσμωτών του η κατά την νύκτα 
ήν θέλει διέλθει έν τώ κελλίω καί διά τό φαγητόν, δπερ 
εντός αυτού θά λάβη. Κατά τόν χρόνον τούτον τής δο­
κιμασίας πάσα προσπάθεια αυτού πρός τό καλώς φέρε- 
σθαι, πάσα πρόοδος παραχθησομένη έν τή εργασία του, 
θέλει καθ'*  ημέραν βεβαιούται δι’ ευφυούς, συστήματος Ση­
μείων ακριβώς χαρασσομένων/Ωρισμένος αριθμός σημείων 
ληφθέντων έν προσδιωρισμένω χρόνω, χορηγεί δικαίωμα 
προβιβασμού εις άνώτερον βαθμόν έπιδαψιλεύοντα αλλε­
παλλήλους ανακουφίσεις, άς άδειά τις συμπληροΐ χορη­
γούσα τω καταδίκω άπελευθέρωσιν υπό όρον. Τούτο είνε 
τό τρίτον μέρος τής ποινής, οπερ δ κατάδικος διανύει έκ­
τος τής φυλακής, διευθυνόμενος υπό τών μελών τών προ­
στατευτικών έταιριών, άτινα διευκολύνουσιν αύτώ τήν 
εύρεσιν εργασίας καί έπιτηρούμενος υπό τής αστυνομίας. 
’Εάν διάγη καλώς, έπιτυγχάνει τήν άποφυλάκισίν του έ- 
ξακολουθών ν’ άπολαύη τής ελευθερίας του. Έάν διάγη 
κακώς, ή άδεια τώ άφαιρεϊται καί έπαναφέρεται έν τή 
φυλακή. Τούτο συμβαίνει εις όλους τούς βαθμούς τής ποι- 
νικότητος*  παρεκτροπαί έν τή διαγωγή έπισύρουσι κατά 
τού ενόχου τήν απώλειαν τών σημείων ά έλαβεν, υποβι­
βασμόν άπό βαθμού εις «βαθμόν καί δύνανται μάλιστα νά 
τόν έπαναφέρωσιν έπί τινα χρόνον εις τήν σκληράν δίαι­
ταν τού κελλίου. Τό σύστημα τούτο παρήγαγε καλά α­
ποτελέσματα έν ’ Αγγλία καί δ αριθμός τών αδικημάτων 
ήλαττώθη άφ’ ής εφαρμόζεται καταλλήλως.

4ον Σύστημα Ιρλανδικόν ή τού ΠγοΓΙοπ, καλούμενον
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επίσης καί σύστημα βαθμιαίας φυΛαχίσεως. Τούτο πα­
ρουσιάζει τελειοποίησιν τού συστήματος της ποινικής δου­
λείας, περί ού ώμιλήσαμεν. Εύρε πολυαρίθμους οπαδούς 
ενεκα τών αισίων αποτελεσμάτων, άτινα παρήγαγεν έν 
Ιρλανδία ένθα έφηρμόσθη μετά μεγίστης περινοίας. 'Ο 

Βέλγος κ. ΟαδίβΓ, δικαστής παρά τω δικαστήριά) τής’Αμ- 
βερσης εξέδωκε κατά το 1863 άξιοσπούδαστον σύγγραμ­
μα επί τής ποινικής καταστολής καί τού σωφρονιστικού 
συστήματος έν Αγγλία καί έν "Ιρλανδία, έν ω καταδει­
κνύει πάσας τάς ώφελείας άς δύναται νά προξενήση ή ε­
φαρμογή τού συστήματος τούτου. Περί τήν αυτήν έποχήν 
δ Γάλλος κ. ΒοηοβνίΠθ <1β Μί1Γ83η§γ πλουτίσας τήν ε­
πιστήμην τού ποινικού δικαίου δι’ ωφελίμων καί πρακτι­
κών έργων, συνίστα το ’ίρλανδικόν σύστηαα καί καθίστα 
γνωστήν εν Γαλλία τήν ένέργειαν αύτού έν συγγραφή,τήν 
όποιαν δύναταί τις εις τάς παρούσας περιστάσεις νά συμ- 
βουλευθή έπωφελώς, όπως έκτιμήση τά προκύψοντα απο­
τελέσματα συστήματος καταστολής σοφώς ώργανωμένου 
και εφηρμοσμένου περιεσκεμ,μένως καί άπαρεγκλίτως.

ΐδου εις τι συνίσταται τό Ίράανδιχδν σύστημα^ κατά 
τήν έκθεσιν τού θεμελιώσου αύτού λΥαΗοί ΟτοΓίοη, τήν 
υποβληθεΐσαν εις τό διεθνές συνέδριου τού Λονδίνου κατά 
τόν ’Ιούλιον τού 1872.

Το σύστημα τούτο περιέχει τρία στάδια τής ποινής, ήν 
πρέπει νά ύποστή δ κατάδικος.

Τό ττγώτοχ στάδιον συνίσταται εις τήν έν κελλίω κά- 
θειρζιν επι 8 η 9 μήνας αναλόγως τής διαγωγής τού κρα­
τουμένου. Κατα τό πρώτον τούτο στάδιον ή κάθειρζις φέ- 
Ρ*ι  χαρακτήρα αυστηρόν καί εντελώς ποινικόν. 'ΙΙ έργα- 
σια εις ην υποβάλλεται δ κατάδικος είνε βαρεία, ή δίαιτα 
αυστηρα. Το πρώτον τούτο στάδιον δύναται νά έπιφέρη 
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εις τόν κατάδικον την συναίσθησιν της έαυτού θέσεως καί 
νά έμποιήση είς τό πνεύμά του βαρεΐαν έντύπωσιν, ώς έκ 
της οποίας έξαναγκάζεται ν’ άποστή έν τώ μέλλοντι άπό 
τών κακών αυτού κλίσεων.

Τό δεύτερον στάδιον είνε εκείνο, καθ' ο δεσμώτης ε­
ξέρχεται έκ τού κελλίου καί εισέρχεται είς κοινήν φυλα­
κήν ένθα εύρίσκεται μετ’ άλλων καταδίκων ύποστάντων 
οιαν καί αυτός δοκιμασίαν. Έν τή φυλακή ταύτη υπο­
βάλλεται ούτος είς δίαιταν ήττον αύστηράν, ή δέ θέσις 
αυτού βελτιούται μάλλον η ήττον ταχέως κατά τήν δια­
γωγήν αυτού καί κατά τόν ζήλον, ον επιδεικνύει είς τήν 
εργασίαν είς ήν υποβάλλεται. Καθ’ έκάστην δύναται νά 
τύχη αριθμού τίνος σημείων άτινα άποφασίζουσι περί 
τής μεταθέσεως αυτού άπό μιας είς άλλην κλάσιν.

Έν τώ δευτέρφ τούτω σταδίω υπάρχουσι τέσσαρες κλά- 
σεις, ών έκάστη έπιφέρει μεταβολήν έν τή καταστάσει 
τυύ κρατουμένου καί μετρίασιν τής ποινής του. Εγκατα­
λείπει δέ ούτος τό ποινικόν ένδυμα, όταν φθάση είς τήν 
τετάοτην κλάσιν, οπότε καταλαμβάνει θέσιν τινά έμπι- 
στοσύνης.

Έν τή οικονομία τού δευτέρου τούτου σταδίου συνίστα- 
ται άπασα ή ωφέλεια τού ’ίρλανδικού συστήματος.Ό κα­
τάδικος εύρίσκεται άκαταπαύστως υπό τήν έπίδρασιν η­
θικής δυνάμεως άγούσης αυτόν είς τήν βελτίωσίν του· έάν 
έξακολουθή διάγων καλώς ή θέσις του έλαφρύνεται διά 
τής αεταβάσεώς του άπό μιας είς άλλην κλάσιν.Έν έκά­
στη κλάσει εύρίσκεται είς συνάφειαν μετ’ άλλων συνα­
δέλφων ήδη βελτιωθέντων. Έάν φέρηται κακώς, έπανέρ- 
χεται είς τήν προτέραν κλάσιν, κατατάσσεται είς κλάσιν 
κατωτέραν καί άναλαμβάνει δίαιταν αύστηροτέραν μέ- 
χρις ού έκ νέου διορθωθή. Τό σύστημα τούτο κέκτηται με- 
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γίστην Επιρροήν,ίνα βελτίωση τάς πονηράς φύσεις ζαί κα­
τάδειξη εις τούς υφισταμένους αυτό, οτι πρέπει νά υπο~ 
βάλλονται εις τάς υπαγορεύσεις τών κοινωνικών νόμων.

Τό τρίτον στάδιον παρουσιάζει νέαν δοκιμασίαν ητις 
είνε ίδιάζουσα έν τω ’ίρλανδιζω συστηματι. 'Ο κατάδικος 
τίθεται έν τινι διαμέσω φυλακή, έν τόπο άποτελούντι εί­
δος τι στρατώνας έργατών. ’Απολαύει έζεί σχετικής τί­
νος ελευθερίας καί υποβάλλεται είς κανονιστικούς όρους 
πειθαρχίας, έζπαιδεύσεως καί έργασίας. Ένδύεται ώς οί 
συνήθεις έργάται, δύναται νά έργάζηται είς τά βαναυ- 
σουργεία ζαί είς τούς αγρούς ζαί δέν ύποχρεοϋται νά εί- 
σέλθη έν τω ζελλίω η ζατά προσδιορισμένων ώραν. 9 Εάν 
έζακοΛ,ουΰή έπιάεικνυων κα.Ιήν διαγωγήν έπιτυγχάνει ε­
λευθερίαν υπό όρον. σ£1 διάρκεια της ποινής του δύναται 
ούτω νά συνταμη ζατά τό τέταρτον. ’Εάν έξ έναντίας, έ- 
πιδεικνύη κακήν διαγωγήν, έπαναφέρεται έν τη κοινή φυ­
λακή ζαί δύναται μάλιστα νά τεθη πάλιν έν ζελλίω έπί 
ες μήνας π?<εον της ποινής του.

Μετά την εκθεσιν ταύτην τών διαφόρων σωφρονιστικών 
συστημάτων ο ζ. ΜοΙίηιβΓ διά σοφών όντως κρίσεων ζαί 
δι επιχειρημάτων δεινών άρυομένων έκ της έπιστημης ζαί 
της πείρας, κηρύσσεται υπέρ τού συστήματος της άπόμο- 
νωσεως’ απομονωσεως ουχί απολύτου αλλά σχετικής,άνα- 
λόγως της διαγωγής ζαί της βελτιωσεως τού*  καταδίκου, 
οιαν εφαρμοζουσιν εν Ευρώπη πολλά σωφρονιστικά κατα­
στήματα. Δεν προτιθενται πλέον σήμερον, λέγει, ίνα έμ- 
ποδισωσιπάσαν συγκοινωνίαν τών καταδίκων πρός άλλη- 
λους, φροντίζοντες ούχ ήττον νά συναναστρέφονται έν τοίς 
ζελλίοις των μετά τών υπάλληλων τού καταστήματος, 
μ.ετα τών διδασκάλων τών ιερέων,τών έπιτετραμμένων νά 
όιδασζωσιν αύτοίς την έργασίαν.Τό ένεστώς τών ζελλίων 
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σύστημα δέν συνίσταται ή είς τό έμποδίζειν πάσαν συγ­
κοινωνίαν τών καταδίκων προς άλλήλους, τουτέστιν έν 
τη στερήσει πράγματος, δπερ ή πείρα απέδειξε κακόν.

’Ανασκευάζων είτα τούς πολεμίους τού συστήματος 
τούτου δ κ. Μοίΐοΐετ μετά δυνάμεως λόγου και πειστι­
κότατος δίδει πέρας είς τήν υπό πάσαν έποψιν άξιοσπού- 
δαστον αυτού μελέτην καί άνάλυσιν τών σωφρονιστικών 
ιδεών τού κ. Καρράρα διά τού επομένου επιλόγου δν συ- 
νιστώμεν πάσι μέν, ιδία δέ τοϊς περί τήν ίδρυσιν φυλα­
κών παρ’ ήμΐν άσχολουμένοις πολιτευομένοις τε καί ίδι- 
ώταις.

«*Η  παρέκβασις αύτη θά φανή άναμφιβόλως μακρά, 
άλλ’ αποβλέπει αντικείμενου εχον παρόν ενδιαφέρον δι’ 
ολα τά πεπολιτισμένα κράτη. Τό σωφρονιστικόν ζήτημα 
υπήρξεν άναμφιβόλως έν Γαλλία τό θέμα άξιοσημειώτων 
μελετών, αΐτινες καθ’ ολοκληρίαν διελεύκανον αυτό άλλ’ 
ή εφαρμογή τού συστήματος τό οποίον συνιστά, δέν πα- 
ρήχθη είσέτι ή είς λίαν περιωρισμένας περιστάσεις. Τοι­
ουτοτρόπως τό παν υπολείπεται νά γίνη είς τά λοιπά 
κράτη τής νοτίου Ευρώπης και τής μεσημβρινής ’Αμερι- 
κής. ’ΐταλία θέλει νά είσέλθη είς τήν οδόν τής προό­
δου καί έθετο υπό μελέτην νέους ποινικούς νόμους. 
Πορτογαλλία παρήγαγε σχέδιον ποινικού κώδηκος δ'πεο 
είνε έκ τών σοφωτέρων έργων καί δ'περ άσπάζεται τήν έ- 
φαρμογήν τού σωφρονιστικού συστήματος*  ή Ισπανία δέν 
παρέχει είμή φρικαλέας φυλακάς, ή δέ μεσημβρινή ’Αμε- 
ρική δέν είνε μάλλον προκεχωρημένη. ’Απολείπεται λοι­
πόν είσέτι μεγίστη έργασία. Τ’ άρκτωα κράτη προηγήθη- 
σαν καί ήνέωξαν τήν οδόν, τά μεσημβρινά δέν πρέπει έπι 
πλέον νά ύστερήσωσιν. Έκ τής δργανώσεως κατασταλ­
τικού συστήματος μετά περινοίας καταρτισμένου, ύπο- 
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βάλλοντος υπό αύστηράν πειθαρχίαν τούς κακοήθεις καί 
καθιστώντας εις αυτούς αισθητήν την άγρυπνον ενέργειαν 
τής δικαιοσύνης έν άπάση τη δυνάμει ήν δύναταί νά εχη 
πρός έκφόβισιν τού αδικήματος, έξαρτάται ή ασφάλεια 
τών τίμιων, ή διατήρησις τής τάξεως και ο πρός τούς νο­
μούς σεβασμός. Τό ποινικόν σύστημα όπερ ένένετο απο­
δεκτόν έν Ευρώπη καί ’Λμερική από μιας περίπου έκα- 
τονταετηρίδος, έδοκιμάσθη ήδη. Πρόκειται ήδη νά χορή­
γηση τις αύτώ τήν προληπτικήν καί κατασταλτικήν ε­
κείνην μορφήν ήν δύναταί ν’άποκτήση, όπως παράσχη εις 
τήν κοινωνίαν πάσας τάς έγγυήσεις έκείνας άς δικαιού­
ται νά προσδοκά».

Α. I. Γαλιατςο

Ο ΓΑΜΟΣ ΑΛΛΟΤΕ ΚΑΙ ΝΥΝ
[Απόσπασμα ανεκδότου έργου]

.... Αλλοτε τά ανδρόγυνα εβαινον μέ τό βωδάμα- 
ζον. "Ένα χρόνον τό δλιγώτερον άρραβωνισμένοι. Πόσας 
Κυριακάς εχει δ χρόνος ; Πενήντα δύο ; *Έ  ! πενήντα δύο 
φοράς ύπήρχεν έλπίς νά ιδωθούν. Καί αυτό λίαν έπισή- 
μως. Ή μνηστή μέ τό έπιτελεΐόν της δλον*  ή μήτηρ, δ 
πατήρ, αί νεώτεραι άδελφαί, οι αδελφοί, κανένα μωρό άν 
υπήρχε σ’ τό σπίτι καί καμμία νταντά μέ τό μωρό. Συ­
νήθως ή έπίσκεψις ήτο τής ετικίτζας. Μόλις διήρκει μι- 
σήν ώραν, οχι παραπάνω.

*Η έθιμοταξία άπητει δ γαμβρός νά φέρη μαζύ καί κα­
νένα φίλον του, ώς έπί τδ πλεϊστον τόν μέλλοντα κουμ- 
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πάρον του. Δίς ή τρις τού έτους δ γαμβρός ήξιούτο και 
της μεγάλης οίκειότητος τού νά προσκληθή εις τό δεϊπνον 
η εις τό γεύμα. Μετά μακράν συζητησιν μεταξύ γονέων 
και αδελφών άπεφασίζετο ή μνηστή νά καθίση εις την 
τράπεζαν πλησίον τού μνηστήρας της, αλλά πάντοτε εις 
σεοασμίαν άπόστασιν απ’ άλλήλων .... μιας καρένλας. 
Καί παρακαθημενοι όμως είχον τάς διευθύνσεις τών δύο 
άκρων της μαγνητίτης βελόνης. Εις τόν γαμβρόν δέν έπε- 
τρεπετο ζαμμία φιλοφρόνησις πρός την νύαφην. "'Ολαι αί 
περιποιήσεις ησαν δι’ εκείνον, ζαμμία δι’ αυτήν, εις ήν 
ως επί τό πλεΐστον ή παρθενιζή αιδώς επέβαλλε νά ση- 
ζωθη νηστική από τό τραπέζι. Ό γαμβρός όμως έτρωγε 
ζαλά.

^?Ζετο ή ευλογημένη ώρα τού γάμου ; Εις εν δωαά- 
τιον ή νύμφη, εις άλλο δ γαμβρός. Θά έβλέποντο εντός 
βολής . . . ιερέως. Δύο αγάλματα ζαί οί δύο. ’Ετοποθε- 
τούντο εις δύο σημεία ώς πλαγγόνες, έκινούντο ώς αυτό­
ματα, έφιλούντο υπό τών άλλων ώς λείψανα ζαί ώαίλουν 
ώς ανδριάντες.

*Πνθιγεν ή έσπερίς; "Όλοι οι προσκεκλημένοι ήδύναντο 
νά διασκεδάσουν, πλήν τού γαμβρού ζαί της νύαοης.Αυ­
τοί ησαν τά θύματα.

’Όνοιγεν δ συζυγικός βίος ; Ό σύζυγος ήτο είδος μο­
νάρχου οχι συνταγματικού βασιλέως άνευθύνου, όπως εί­
ναι οι σημερινοί σύζυγοι, οϊτινες πράγματι βασιλεύουν, 
αλλά δέν κυβερνώσιν. 'Η σύζυγος πάλιν είδος τι πρωθυ­
πουργοί ή βεζύρου. Ό σύζυγος διέτασσεν, ή σύζυγος ύπή- 
ζουε. Δυνατόν δ σύζυγος νά ήγάπα, αλλά τούτο δέν ήτο 
καθήκον του*  τό καθήκον του ήτο νά συντηρή*  άλλ’ ή σύ­
ζυγος ώφειλε νά λατρεύη. Διά τόν σύζυγον δ κόσμος έαενε 
κόσμος. Διά τήν σύζυγον δ άνήρ έγίνετο κόσμος.
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*Η σύζυγος έξηκολούθει νά άγνοή τον σύζυγον. ’Εγνώ- 

ριζεν δ',τι αυτός έφανέρονεν, ητο δι’ αυτήν τό άγνωστον. 
Καί τό άγνωστον αυτό διετήρει τόν έρωτα, έζωογόνει τήν 
λατρείαν.

Έκάστη επιθυμία τού συζύγου έξεφέρετο ώς ικεσία καί 
έξετελείτο ώς χάρις. Μία νέα έσθής έπανέφερε τόν γάμον 
εις τήν πρώτην ημέραν του*  διά τήν γυναίκα άνενεούτο δ 
γάμος. Έν νέον καπέλλο ήτο γεγονός διά τήν γυναίκα, 
άνεγίνωσκεν εις τάς ταινίας του, τούς τίτλους της έπί 
τής καρδίας τού άνδρός της. Μία εκδρομή, γινομένη ίσως 
άπαξ τού έτους, ήτο ευεργεσία τού συζύγου, δι’ ήν δ σύ­
ζυγος ώφειλε νά εύγνωμονή μέχρι δουλείας. Τ1 παιδο- 
ποιεία αυτή ώφείλετο εις τόν σύζυγον, οχι εις τήν γυ­
ναίκα. Τό μικρόν ήτο κτήμα τού συζύγου, τού δποίου ή 
καλλιέργεια έδωρείτο εις τήν σύζυγον μεγαθύμως υπό τού 
συζύγου.

«Τί μ’ έκαμες ήρώτα δ σύζυγος τήν σύζυγον. Έάν 
ήτο άρρεν, ακτινοβολούσα ή λεχώ άπήντα:«’Αγόρι σάς έ­
καμα, κυρ ’Ανδρέα.υΈάν ήτο, δ μή γένοιτο, Θήλυ, ή λεχώ 
άπήντα διά δακρύων καί έάν δ σύζυγος έτύγχανε έκτά- 
κτως ευγενής, περιωρίζετο νά στρέψη τά νώτα καί νά έ- 
ξέλθη τού κοιτώνος.

Τώρα -, Ιδού τί γίνεται τώρα.
Συναπαντώνται τυχαίως. Μειδιάματα αυθωρεί. Τό ε­

σπέρας εις ένος φίλου ή μιας φίλης. Ποίαείναι;»—Τ1 δείνα. 
—Τόν έχει ;— Τόν έχει.—Ποιος είναι ;—Εκείνος.—Τόν 
φυσά ;—Τόν φυσά.—Τή έπαύριον πρότασις γάμου.Γ/Οστις 
προλάβη τό ταχύτερον. *11  έκείνη ή έκείνος. Τό έσπέρας 
δ εις εις τάς άγκάλας τού άλλου. Τήν έπαύριον δΓ όλης 
τής ημέρας τά ίδια.Ό εις αποκαλύπτεται εις τόν άλλον. 
Τά θέματα τής συνδιαλέξεως εξαντλούνται. Δεν έχουν τί
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νά ’πούν πλέον. Και επειδή εξαντλούνται οί λόγοι αρχί­
ζουν τά έργα. Και μετά τά έργα δ γάμος.Την επαύριον τού 
γάμου ώς νά έγνωρίζοντο προ δεκαετίας. Τίποτε νέον*  
τίποτε μυστικόν. 'Ο σύζυγος εχει τον παράν του*  ή σύ­
ζυγος τον παράν της. Και μετ’ ολίγον δ εις την μίαν δδόν, 
δ άλλος την άλλην.

Κλείει δ εις τά μάτια εις τδν άλλον ; *Ο  γάμος έξακο- 
λουθεϊ. Δεν τά κλείει;’Ολίναι δυσάρεστοι σκηναί και είτα 
τδ διαζύγιον.

Αυτός είναι δ τηλεγραφικός γάμος/Π ατμόσφαιρα του 
πληρης ηλεκτρισμού. Οί παλαιοί γάμοι ήσαν οί ταχυδρο­
μικοί γάμοι. ’Εχρειάζοντο γιερά βόδια -— ευτυχώς άνευ 
λογοπαιγνίου -— γιερά αμάξια και ενίοτε γιερά πόδια.

Β. ΓαβριΛιδης.
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ΖΜΈΣΡΟΣ3 ΠΡΏΤΟΝ

I

Ώς ή ηδυπαθής δδαλίσζη, ή ζρύπτουσα έν τω βάθει 
τού χαρεμιού, υπό αειθαλή καί δροσεράν σκιάδα, παρά 
τόν φλοίσβον ρύαζος, τά προκλητικά αυτής κάλλη καί 
θέλγητρα, ούτω καί ή γηραιά ’Ανατολή πέπλω περιβάλ­
λει τό ιδιόρρυθμον αυτής πνεύμα. Καί έόώ μέν ο χρυσο- 
ύφαντος μύθος η δ ευφυής άπόλογος, έζεϊ δέ τό άποζεζα- 
λυμμένον βιβλίον, δ άλληγοριζός ό'νειρος ή ή προφητική 
ορασις,άλλαχού δέ οί πτερωτοί ταύροι,αί τερατώδεις σφίγ­
γες καί παντοϊαι συμβόλιζα». παραστάσεις, μυστηριω τήν 
διάνοιαν αυτής ζαλύπτουσαι, προκαλούσι τήν περιεργί- 
αν, τόν έρωτα τού αρχαιοδίφου. ’Αλλά τό ακτινοβολούν 
εκείνο πνεύμα, τό φωτίζον τόν λόγον, τό διαχέον απαν­
ταχού τήν χάριν, τήν ευθυμίαν, τήν φαιορότητα, τό εζ- 
ρηγνυόμενον εις σπινθήρας ή καταλήγον εις γελαστιζάς 
έκρήζεις, τό πνεύμα, ή θεία αύτη άκτίς, ή ζωογονούσα ώς 
τό βλέμμα τής ’ίουλιέττας πρός τόν 'Ρωμαΐον, δέν φαί­
νεται νά έφώτισε τόν σκοτεινόν βίον τών ανατολικών λαών.

Ταλαίπωροι λαοί ! ήλθον καί άπήλθον χωρίς ουδέποτε 
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ή άκτίς αυτή νά φαιδρύνη την συνωφρυωμένην αυτών δ- 
ψιν και νά φέρη τδ παρηγορον μειδίαμα έπι τών ωχρών 
αυτών χειλέων, έκ της μακράς δουλείας μεμαραμένων. 
Ταλαίπωροι λαοί! έβίωσαν έπι σειράν αιώνων άγευστοι 
πνεύματος και κατέβησαν είς τδν μέλανα Τάρταρον, χω­
ρίς ουδέ καν μίαν ημέραν νά ζησωσιν έκ του γέλωτος τού 
’Αριστοφάνους, έκ της ίλαρότητος τού Μολιέρου. Τί έστι 
δέ βίος άνευ γέλωτος ; είναι ούρανδς ομιχλώδης, ούρανδς 
άνευ αστέρων,φύσις πενθούσα, φύσις άγωνιώσα έν ώρα φθι­
νοπώρου, διότι γε.Ιαστιχον ζωον ο άνθρωπος ,ζίπζν 
στοτέλης.’Αλλά μή οίκτείρωμεν αυτούς υπέρ τδ δέονείσίν 
έγγεγραμμένοι έν τη βίβλου τών αποζημιώσεων τού μέλ­
λοντος, έν τη βίβλω τών μακάρων, διότι έκτησαντο προ­
σόντα γερουσιαστών έν τη βασιλεία έκείνη, ένθα ή ευΦυΐ’χ 
θεωρείται ώς παράσιταν καί έξοβελιστέον φυτόν, ώς ζι- 
ζάνιον δυνάμενον νά διαταράξη την ευαγγελικήν τών πνευ­
μάτων ισότητα.

’Αληθώς τδ σπάνιον τούτο φυτδν άπαντα ένίοτε έν τοΐ; 
κηποις τών 'Εβραίων, άλλ’ ώς τροφή τών ζώων. Παεά του 
έκτάκτου εκείνου λαού τά πάντα ησαν έκτακτα, διό καί 
τά ζώα έτύγχανον ευφυέστερα, άνθρωπότερα τών άνθρώ- 
πων/Ο οφις άναδεικνύεται εύγλωττότερος της Εύας, καί- 
τοι έλέχθη οτι

Ουδ έκκοπεΐσα σιωπά τής γυναικδς ή γλώσσα.

Αί της κιβωτού περιστεραί έπινοούσι τά ταχυδρομεία*  ή 
όνος τού Βαλαάμ λαλεί την έβραϊκην δρθότερον καί εύ- 
φραδέστερον η δ διδάσκων αυτήν έν τω έθνικώ πανεπι­
στημίου αξιότιμος καθηγητης*  αί άλώπεκες, στρατηγούν- 
τος τού Σαμψών, πυρπολούσι τάς θημωνιάς τών Φιλί- 
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σταίων φέρουσαι έπί της ουράς άνημμένας λαμπάδας.^,καί 
δεικνύουσιν ούτω τοΐς μεταγενεστέροις την προς τάς τορ- 
πί.Ι.Ιας άγουσαν το κήτος ξενίζει έπί τρεις ημέρας έν 
τή φιλοξενώ αυτού κοιλία τον προφήτην της κολοκύνθης 
Τωνάν, δστις λησμονεί, δ ευήθης, νά δημοσίευση τά 
κονάίας κήτους απομνημονεύματά του προς οικοδομήν τών 
αμαρτωλών Νινευϊτών, ανθρώπων τε καί ζώων, διότι καί 
εκεί τά ζώα ήσαν νοημονέστατα, έλάλουν, έβόων προς τον 
Θεόν, ένήστευον καί ένεδύοντο σάκκους είς μετάνοιαν1 2. 
Τέλος ο αλέκτωρ φωνήσας επαναφέρει είς συναίσθησιν τόν 
τρις άπαρνηθέντα τόν θειον αυτού διδάσκαλον μαθητήν. 
Βλέπετε λοιπόν ότι τά ζωα παρ’ 'Εβραίοις δέν έτρωγον 
πάντοτε χόρτον, ώς έφαγεν έπί έπτά όλα ετη δ ταλαί­
πωρος εκείνος Ναβουχοδονόσορ—δ είς βούν μεταμορφω­
θείς3, ούχί όμως παρ’Όβιδίω.’Αλλά μή νομίσητε έκ τού­
του ότι παρά τω έκλεκτω λαω μόνον τά ζωα ήσαν τά 
εκλεκτά τού πνεύματος σκεύη*  καί δ γέρο ’ΐσραήλ δέν ήτο 
όλως διόλου Βόίθ, άπαγε τής βλασφημίας! είχε πνεύμα, 
αλλά δέν το έδείκνυεν, δ διαβολεμένος, τό εκρυπτεν ώς 
οι φιλάργυροι, ώς δ γέρο Πατούσας τά χρήματα—, τό έ- 
ναποταμίευε χάριν τών απογόνων αυτού, ινα το εύρωσιν 
εν ώρα καταλλήλω, ότε ήθελεν έπινοηθή τό συνάλλαγμα, 
το 0311)1)10 καί τό Φαίνεται δέ ότι οί αγαθοί από­
γονοι ευρον τάς άποθήκας τόσω πλήρεις, ώστε δέν έβρά- 

1. Κ ρ ι τ. ΙΕ', 4 — 5.
2. Ιωνάς ΓΖ, 7-8 : «Οί άνθρωποι, καί τά κτήνη, καί οί βο­

ές, καί τά πρόβατα μή γευσάσΟωσαν, μηδέ νεμέσθωσαν, μηδέ ύ- 
οωρ πιέτωσαν.—Καί περιεβάλοντο σάκκους οί άνθρωποι, καί τά 
κτήνη, καί άνεβόησαν προς τόν θεόν έκτενώς « . .»

3. Δ α ν ι ή λ Δ', 25—34.
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δυναν νά γίνωσιν οι ευφυέστατοι τών τραπεζιτών, οι δι- 
ασημότατοι τών τοκογλύφων, οι αληθείς τού κόσμου τού­
του βασιλείς.

Μωρίαι, απάτη, φενάκη πάντα ταύτα/Η ’Ανατολή δέν 
υπήρξε τόσω ευήθης οσω φαίνεται*  έγνω και αύτη την ευ­
θυμίαν, την φαιδρότητα, τόν γέλωτα*  εσχε και ή Ανα­
τολή τόν Βολταΐρόν της, όστις έκληροδότησε τό πνεύμά 
του σύμπαντι τώ κόσμω*  εσχε τόν Νώε, τόν φυτεύσαντα 
τόν αμπελώνα, πατέρα τού καμπανίτου*

Καί οίνο; εύφραίνει καρδίαν ανθρώπου.

Και τούτο τό αληθές πνεύμα, καθ' 6 έκ στόματος Θεού 
τοϊς άνθρώποις διά τής θεοπνεύστου Γραφής μεταδοθέν.

ΤΙ

Τό πνεύμα έγεννήθη έν ’Αθήναις, ώς μαρτυρεί και τό 
τής γεννήσεως α'τού ενδεικτικόν : Αττικόν αίας» *Ε-  
μεινε δέ πάντοτε παιδίον παρά τοίς νεωτέροις °Έλλησιν 
έξ αβροφροσύνης, ώς φαίνεται, πρός τόν σεβαστόν, άλλ’ 
ούχι καί ευφυά ύτού άνάδοχον, όστις έκλαμβάνων αυτό 
ώς ζοιφ.Μπαί δο η χαιιίνιον έκάλεσε τό νεογνόν ούδετέ- 
ρως τό πνεύμα.

5<Αλλως, άν τό πνεύμα αυτού τούτου τού Θεού, τό ^Α­
γιον Πνεύμα,τυγχάνει γένους ουδετέρου δύναται τό ανθρώ­
πινον νά είναι γένους αρσενικού ; άπαίτησις τοιαύτη θά 
ήτο άντικρυς έωσφορική. Έκ τής συνετής ταύτης σκέψεως 
θά ώρμήθη βεβαίως ό ευσεβής αυτού άνάδοχος καί διά σω­
τηρίου ούδετερότητος έθωράκισεν αυτό*  Ούτως εί μέν τό 
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πνεύμα έγεννήθη έκ γονέων ειδωλολάτρων έπλυνεν όμως 
έν τω χριστιανικώ βαπτίσματι τής γεννήσεως αυτού τον 
ρύπον. Κατά τινα δέ ολυμπιάδα είδε τδ φως καί τις έ- 
γένετο αύτώ πατήρ, δέν είναι ακριβώς γνωστόν*  ή δέ τής 
πατρότητας έρευνα απαγορεύεται. Πολύ όμως πιθανόν νά 
έλκη τδ γένος από τού κραταιού ’Ολύμπου, ώς δ έρως. 
Κατά τούς μάκαρας εκείνους χρόνους τδ άστυ ήτο τδ 
Γθηάθζ νοαδ, τδ Βοάθη, ή νίΙΙβ§ί<ΠιΐΓ£ΐ των θεών, ους ύ- 
πεδέχετο καί έξένιζεν ή έργα ίμερόεντα μετερχομένη Κύ- 
πρις*  διό καί αί οδοί τών Αθηνών έβριθαν έζ αθανάτων, 
ώς βρίθουσι σήμερον έκ πρώην υπουργών, αεί τού μέλ­
λοντος υποψηφίου. Φαίνεται λοιπόν δτι φαεινός τις θεός, 
ώς δ Φοΐβος-’Απόλλων, άποχωριζόμενος άπδ γλαυκώπι- 
δος ή βοώπιδος θνητής, μεθ’ ής έχαιρέτισε τήν ανατο­
λήν τού ήλιου, άπώλεσεν ακτίνα έκ τής περιβαλλούσης 
αύτδν αίγλης καί οτι έκ τής άκτΐνος έκείνης έγεννήθη τδ 
πνεύμα. Καί ούτος είναι βεβαίως ο λόγος, δι’ 8ν σήμε­
ρον ένιοι τών ποιητών άδιακόπως άδουσι ταΐς αχτίδες, 
τδ πνεύμα, ώς φαίνεται, δι’ αυτών έπικαλούμενοι. Φρονί- 
μως δέ ποιούσι, διότι κατά τήν αρχαιότητα αί καλαί 
αύται αχτίδες έθαυματούργουν. σεβαστή τού ^Απιδος 
ή ’Επάφου μήτηρ συνελάμβανε τδν θεόν θεία έπινεύσει,καί 
ούδέν τούτου φυσικώτερον περί γεννήσεως θεού προκει- 
μένου. Μυστηριώδες σέλας^ ή γονιμοποιός άκτίς σελήνης1 2 
άνωθεν κατήρχετο έπι τήν κόρην βούν καί ούτως έτεκεν 
αύτη τδν νΑπιν, δστις έφερεν έπ’ αυτού τά σημεία τής 
φαεινής του καταγωγής, δίκην αριστοκρατικών οικοσή­
μων. Τοιούτόν τι συνέβη καί είς τήν ώραίαν Περικτι*  

1. ΤΙροδ. Γ', 28.
2. Πλουτάρ. Σ υ μ π ο σ. βιβλ. Ι1'; Π ρ ο β λ. Α', II·
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όνην, ητις «ίδούσα την τού ’Απόλλωνος οψιν,υ δήλα δη 
αχτίνά τινα τού ήλιου, συνέλαβεν υίόν^, τόν θεϊοτ Π.1ά~ 
τωνα, θειον, καθ’ 8 θεία συνάρσει γεννηθέντα. ’Αλλά 
μή ήπατήθησαν οί ιστορικοί καί ή μυστηριώδης αύτη σύλ- 
ληύις της Περικτιόνης, ή δλως πνευματική, ή άσπιλον 
καί άμόλυντον τήν αρετήν τής ωραίας ’Αθηναίας άφήσα- 
σα, είναι ευφυής τις αλληγορία τής τού πνεύματος γεν- 
νήσεως καί ούχί τής τού φιλοσόφου ; Τό πνεύμα δέν ανα­
φαίνεται έν ’Αθήναις,—καί δ λέγων έν’Αθήναις λέγει έν 
τω κοσμώ,—ακριβώς κατά τούς χρόνους τού Σωκράτους 
καί τού Πλάτωνος; Σωκράτης δέ καί Πλάτων δέν ποι­
ούνται πρώτοι χρήσιν τής ειρωνείας; Τί άλλο δέ είναι ή 
ειρωνεία ή βέλος έκ τών πολλών τής πλούσιας τού πνεύ­
ματος φαρέτρας; Δέν είναι ωσαύτως ή έποχή καθ’ ήν α­
κμάζει δ ευφυέστατος’Αριστοφάνης; Αιώνα δέ βραδύτερον, 
έπί Φιλίππου τού Μακεδόνος, τό πνεύμα—κατά τήν κα- 
θιερωθεΐσαν*έκφρασιν —έτρεχε τάς δδούς τών ’ Αθηνών*  οί 
δέ αστείοι, οί χαρίεντες, οί ευτράπελοι, οί φιλόγελοι ή 
ώς θά έλέγαμεν σήμερον Βθίΐιιχ-θδρίΊΖ άθ Ια νίΐΐβ συν- 
ήρχοντο έν τω Διομέων Ήρακλείω έξήκοντα ό'ντες τόν α­
ριθμόν, ινα περί τά γελοία σπουδάζωσι. Παροιμιώδεις δέ 
ησαν τότε έν ’Αθήναις αί ρήσεις 01 έζήκοντα τούτο ειπον 
καί τών έζήκοντα έρχομαι. «Τοσαύτη δέ αυτών 
δόξα τής ραθυμίας έγένετο, ώς καί Φίλιππον άκούσαντα 
τόν Μακεδόνα πέμύαι αύτοίς τάλαντον, ινα έγγραφόμε- 
νοι τά γελοία πέμψωσιν αύτώ* 1 2.»

1. Διογ Ααερτ. Πλατ· I. Πλουταρ. Σ υ μ π ο σ . βνβλ. ΐΓ, 
Π ρ ο β λ. Α', ΠΙ, Ίουστ. μάρτ. Ά π ο λ ο γ. Α', 22 κα'ι Πρός 
Τ ρ ύ φ. 67.

2. ’ΑΟήν. Δ ειπ νοσ, ΙΔ\ 3.
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III

κζνι δυς:ιςι

*Η ιστορία τού πνεύματος είναι ιστορία περιπετειών 
καί περιπλανήσεων, ο δέ βίος αυτού βίος αλήτου μεταβάλ­
λοντας ονομα, εστιν δτε δέ καί επάγγελμα, κατά τάς δι­
αφόρους αυτού μεταμορφώσεις, διότι είναι πολύμορφος 
Πρωτεύς. Καί εδώ μέν γίνεται ’Αριστοφάνης, εκεί δέ κα­
λείται Λουκιανός*  διδάσκει ημάς διά τού Πυθαγόρου δτι 
χρη σιγάν η κρείττονα, σιγής Λέγεις διά δέ τού Σωκρά- 
τους τδ γνώθι σανχόν. Εν *Ρώμη  παρέχει χάριν απαρά­
μιλλου τω Όβιδίω καί καθίστησιν αξίωμα τδ πάθηάο €<1— 
8ίί§3ΐ ΓΠΟΓ08. Παρά δέ Βυζαντίνοις,—τις θά το ελεγεν ; 
—-ο Αριστοφανης-Λουκιανδς γίνεται κωδωνοκρούστχς,καν- 
δηλανάπτης,αναγνώστης! Ξέει τήν’ίλιάδα ινα γράψη άντ’ 
αυτής τροπάριά η τδν βίον τού έν άγίοις πατρδς ημών Πα- 
φνουτίου’ θραύει τά αρχαία αγάλματα, δαιμόνια έν αύτοις 
έμβλεπων*  μετέχει πάσης αίρέσεως καί πάσης καλογερι­
κής παραφροσύνες, ένί λόγω φορεϊ ράσον, διότι τδ γάσον 
ανοίγει πάσαν θύραν, δτε οι ευνούχοι τδ έπιτρέπουσιν.

Εν Ιταλία ανορθούται έκ τής οίκτράς έκείνης πτώσεως*  
εμπνεει το ζ/εχαήμερον εις τδν Βοκκάκιον, συμ,ποάττει 
τω Βοϊαρδω εις τδν Έρ&ντά 'Ορ.Ιάνΰον—πάσης ιπποτι- 
κής εποποιίας πρότυπόν,—χαριεντίζεται μετά τού Λου­
δοβίκου Πούλτση εν τώ ηρωϊκοκωμικω αυτού ποιήματι 
Μοργάντης δ Γίγας καί συντάσσει τδν Μαινόιιενον Όρ- 
Λανδον^ φιλιως πρδς τδν ’Αριόστον φερόμ.ενος. Σχε­
τίζεται μετά τού Πετρου’Αρετίνου,τού πεοιβοήτοο εκείνου 
σατυριστού,οστις εκλήθη θειος οτΛ συγχρόνων αυτού 
καί μικρού δείν έγίνετο καί καρδινάλιος, καίτοι έδυσφή- 
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μισε τούς πάντας,πλήν τού Χριστού,δικαιολογούμενος δ'τι 
δέν τον γνωρίζει, κατά τό ευφυές τού Μόντη επίγραμμα:

ζ)ιιί §ίαοθ ΙΆνβΙίη, ροβία Τοεοο?
ΟΙιθ άΐ85β ηιαΐ ή’ο^ηαη, Γιιογ οΐιο (II ΟΐεΙο, 
8οιΐ83ηάθ8Ϊ €01 άΐΓ ηοη Ιο οοηοδοο.

Φοίτα έν ταίς οικίαις τού Μαρίνη, τού Μπατάκη,τού Κάσ- 
τη, οΐτινες κατέλιπον άσεμνου εύφυΐας αριστουργήματα. 
Εισάγει διά τού ΛΙπέρνη (Ββϊηί) τό εύτράπελον εκείνο τής 
ποιήσεως είδος, οπερ, ώς έκ τού πατρός αύτού, έκλήθη 
μπερηκό^ Βοϊηβδοο Δωρεΐται τήν χάριν τοΐς Ένετοϊς,— 
καί δέν λησμονεί τόν Γολδόνην καί τόν Κάρολον Γκόζην — 
τήν σάτυραν τώ Μαρυρίω καί τφ Πασκου'ίΎω έν 'Ρώμη, 
τήν δ’έτοιμότητα αύτού τοΐς Νεαπολίταις, τω εύφυεστέοω 
τών λαών, μετά τούς Παρισινούς, οΐτινες κρατούσι τής 
εύφυΐας τά σκήπτρα. Τέλος τώ 1594 διά τού Φλωρεντι­
νού ποιητόύ 'Ρενουτσίνη καί τών μουσουργών Περη, ’ΐα- 
κώβου Κόρση καί Κατσίνη δημιουργεί τό μελόδραμα, τήν 
ώιΈραχ, ής ή ειτα δέ ή Ευρυδίκη υπήρξαν τά
πρώτα έπιτυχή δοκίμια. Άλλ’ ή *Ζ>ρά  Έζέτασις, ή παν 
είδος πνεύματος έχθαίρουσα, καί αύτό έτι τό ονομά αύ­
τού, ζυγίζει τού παιδός τούς λόγους διά τής 
κής πλάστιγγος και ευρίσκει αύτό πάντοτε άμαρτάνον 
διότι ή Γραφή, έμπλεως ούσα πνεύματος θείου, δέν άφί- 
νει χώρον τω άνθρωπίνω, ώστε παν τό μή έν αύτή περι­
λαμβανόμενου είναι άντικρυς αΐρεσις, δοξασία καταδι­
καστέα.

Έν Γαλλία δ νεανίας φιλιούται μετά τού εύτραπέλου 
εκείνου Ραβελε, οστις ήρξατο τού άριστοφανικού αύτού 
σταδίου ώς μοναχός κο^όε^ιε^ος^ έγένετο ιατρός καί ά- 
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πέθανεν εφημέριος τούΜοπάοη, εφημέριος ΒοηνίνοηΙ, κα- 
ταλιπών την άνταξίαν της ευτραπελίας αυτού διαθήκην 
ταύτην : «Δεν έχω τίποτε, χρεωστώ πολλά, άφίνω τά 
λοιπά εις τούς πτωχούς.» Βραδύτερου εισχωρεί (1308 Ιββ 
Βοηηβδ §Γ366δ της μαρκησίας Δέ 'Ραμπουγιέ καί γίνεται 
ΓβηΓ&ηί τού περίφημου αυτής κυανόν θαΛάμου. Εισ­
έρχεται εις τάς Βερσαλλίας μετά τών ωραίων δουκισσών 
καί τών εύγενών τιτλοφόρων, καί άναβαίνει ενίοτε τού 
θρόνου τάς βαθμίδας. Κατοικεί μέν έν τη οικία τού Μο*  
λιέρου, άλλ’ είναι πάντοτε παιδίον καί λησμονεί οδοιπο­
ρικά τινα σκεύη παρά τώ Βοαλώ καί τώ Λαφονταίνω, οσ- 
τις εσχε πατέρα μέν τον Αίσωπον, υιόν δέ τον Κάστην. 
Εισδύει κρύφα εις το γραφεΐον τού σοβαρού Μοντεσκίου, 
καί άφίησιν αύτώ έπί τής τραπέζης τάς Περσικάς Έπι- 
στο.Ιάς. Δεικνύει σταθερότητα εις τούς έρωτας καί τάς 
φιλίας αυτού, μένει πιστός τη μαρκησία τού Δεφφάν, καί 
οτε ακόμη άπόλλυσιν αύτη τήν οψιν καί καθίσταται Γα- 
νθυ^Ιο-οΙδίΓνογοηΙβ, κατά τήν έκφρασιν τού Βολταίρου. 
ν£χει μικρόν τι ΟδρΓίϋθ προς τήν δεσποινίδα Εδρίθ3δδθ 
καί διανυκτερεύει ενίοτε παρά τη ΐΏδάθΠίοι’δθΠθ Αϊδδέ, 
ίνα παρηγόρηση αυτήν έπί σκληρώ έρωτος δυστυχήματι. 
Γίνεται Ιο οΙΐθν&ΙίβΓ δβίναηί τής ωραίας Νινόν Δε-Λαγ- 
κλός,ήτις όμως έλεγε περί αυτού κατά τήν δύσιν τού κάλ­
λους αυτής : «Μοη ϋίθιι! άοηηθζ-ηιοί Ια ρ3δδίοη 61 Γ6- 
ρΓθηθζ-ιηοί Γθδρπί.» Τρέχει εις τά ΟδώοΓβίδ μετά τής 
χρυσής νεολαίας, παρευρίσκεται έν μάχαις καί μονομαχί- 
αις, εξέρχεται 1)138 (ΙθδδΒδ, 1)Γ38 (16880118 μετά τού Σιαμ- 
φόρ ή τού Ριβαρόλ, σκώπτει μετά τού Μπομαρσέ έν τώ 
κουρείω τού Φιγαρώ, εύφυολογεΐ έν ταίς αίοόνθδ καί ταίς 
ΓοάοίΗθδ, δειπνεί έν ταΐς άριστοκρατικαϊς αίθούσαις καί 
κοιμάται συχνά πυκνά έν τη Βαστίλλη, εις ήν ασμά τι ή 
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επίγραμμα ανοίγει αύτώ την είσοδον. Τέλος δ Βολταίοος, 
ξενίζει έν Φερναί τον φερέοικον νεανίαν, ον προ πολλού 
έγίνωσκεν.

’Αλλ’ δ πονηρός εκείνος Βολταίρος, ούτινος δ προεξέχων 
πώγων δεικνύει τδ ειρωνικόν και σαρκαστικόν τού πνεύ­
ματος, είναι άπληστος καί δέν άρκείται εις δύο ί τρία 
της φαρέτρας τού παιδός βέλη, θέλει αυτήν ταύτην την 
φαρέτραν, καί δή πολιτεύεται τοσούτω πονηρώς, ώστε ά- 
φοπλίσας τον ξενιζόμενον οίκειοποιείται την πανοπλίαν 
αυτού. Ό Βολταίρος είναι άναντιρρητως δ μόνος ευτυχής 
θνητός, ον ή έπί τού πνεύματος έφορος μοίρα μεροληπτι­
κών έπροίκισεν, άνοικταίς χερσί τά δώρα της έπί τού λί­
κνου του ρίψασα.*Αν  δέ δύναταί τις νά παραβάλη τδ πνεύ­
μα, πολλάς καί ποικίλας παρουσιάζον έκφάνσεις, πρός 
πολύεδρον άδάμαντα βάλλοντα έξ έκάστης έδρας ακτί­
νας, ιδίαν έχούσας χροιάν καί λάμψιν, πάσαι αί ακτί­
νες αύται έφώτισαν την μεγαλουργόν τού Βολταίρου διά­
νοιαν, διότι δ άδάμας έλαχεν αύτώ κλήρος.

Θνησκων δέ δ Βολταίρος είπε : «Κληροδοτώ τδ γαλλι­
κόν πνεύμα εις άπαντα τον κόσμον.» Ούτως από τού 
θανάτου τού έν Φερναί πατριάρχου,πάντες έχουσι πνεύμα, 
άλλά τό χρυσούν τού Βολταίρου λουδοβίκιον κατεκερμα- 
τίσθη, μετεβληθη εις βάναυσον χαλκόν εις τάς τέσσαρας 
γωνίας τού κόσμου διασπαρέντα. Παρά τά μικρά δ’ έκείνα 
κέρματα πόσα κίβδηλα νομίσματα ! Εις μόνος ύπηρξεν δ 
άληθης τού Βολταίρου κληρονόμος, δ Γερμανός 'Ερρίκος 
Χάϊνε, άλλά καί ουτος έτελεύτησε. Συν τώ ξανθώ δ’ έ- 
κείνω τέκνω της ^Αρκτου άπήλθε καί ή ΙιαίΏΟϋΓ, τδ δ- 
μιχλώδές της’Αλβίωνος δαιμόνιον, δπερ κατείχε τόν ποι­
ητήν*  ’Αλλά τί έστι Ιηιηιοιιγ ; Είναι τι ανεπίδεκτων ορι­
σμού, ώς ο έρως, τδ πνεύμα, τδ δαιμόνιον τού Σωκράτους, 
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είναι ψυχική τις διάθεσις, ήτις σέ περιάγει άνά πάντας 
τούς μαιάνδρους τού μάλλον ιδιορρύθμου πνεύματος, σέ 
άνυψοϊ μέχρι τρίτου ουρανού,κα'ι έν φ ετοιμάζεσαι νά εισέλ- 
θηζ εις τόν παράδεισον, αίφνης σέ καταρρίπτει εντός πα­
γωμένης λίμνης*  είναι ή προνομία εξαιρετικών τινων δια­
νοιών, είναι τέλος ή ΗιΐΐηοΐΐΓ. ’Ανοίξατε τόν Σαίξπηρ, τόν 
Σβήφ, τόν Χάϊνε και θέλετε ευθύς αισθανθή αυτήν δια- 
χεομένην εις τάς φλέβας ημών, εως δτου τό βιβλίον μέ­
νει .. . ανοικτόν. *Αν  δέ καλώ τόν δαίμονα της Άλβίω- 
νος άγγλο-σαξονική τή φωνή, οψονται οί καλοί εκείνοι 
σοφοί,—οιτινες εισίν έβδομηκοντα και έχουσι πνεύμα ώς 
επτά,—ών ουόείς ήξίωσέ ποτέ νά προσηλυτίση αυτόν εις 
τά νάματα τού Ελληνισμού. Αλλά ζητώ αληθώς τά α­
δύνατα*  λησμονώ ότι έκ τών έβδομηκοντα οί τρεις και 
έξηκοντα εισι καλοί χριστιανοί, άγιάζουσι κατά μήνα τάς 
οικίας αυτών, και ζώσιν έν φόβω Θεού, μακοάν παντός 
είδους δαιμόνων.

IV
ΤΟ

Τί είναι τό π ’εύμα ;
Απέναντι του ζητήματος τούτου δ Πασχάλ κατελη- 

φθη πολλάκις υπό σκοτοδίνης. Πόσοι δέ δέν θά άπέβαι- 
νον υπό ευηθείας !

Τί είναι λοιπόν τό πνεύμα ;
Είναι ή ψυχή τού κόσμου, τό φώς έν τώ μέσω τού χά­

ους, η αιωνιοτης εν τω μηδενί, σπινθήρ τού Θεού έν τώ 
άνθοώπω.♦ *

Είναι η αλήθεια έν ήμερα εορτής, τό λογικόν έν χαρ- 
μοσύνω στολή, ή φύσις μετημφιεσμένη εις τήν τούΜολιέ- 
ρου Κελιμένην.

26
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Πολλά καί έπί μακρον θά έλεγέ τις χωρίς νά έπιτύχη 

τού αληθούς ορισμού, διότι υπάρχουσι παντός είδους πνεύ­
ματα άπό τού Μολιέρου τού έχοντος πτήσιν αετού, μέχρι 
τού Βοαλώ τού βαδίζοντας μετά διαβήτου. ’Αλλ’άκούσω- 
μεν άρίστου κριτού περί τά τοιαύτα, τού Βολταίρου ούτω 
πιύς περί τού πνεύματος άποφαινομένου: «'Η λέξις Πνεύ­
μα, λέγει ούτος, δτε σημαίνει ιδιότητά τινα τής ψυχής, 
είναι έκ τών αορίστων εκείνων λέξεων εις άς οί ποιούμε­
νοι χρήσιν αυτών άποδίδουσι σχεδόν πάντοτε έννοιας δια­
φόρους*  εκφράζει άλλο τι ή κρίσιν, μεγαλοφυΐαν, αίσθη- 
σιν τού καλού, νούν, οξύνοιαν, έκτασιν,χάριν, λεπτότητα*  
και δέον νά μετάσχη πάντων τούτων τών προσόντων*  δύ- 
ναται τις νά δρίση αυτήν Γ 3 ί 8 οη ίη§βηίθΐΐ86 ήτοι 
κρίσιν εΰφϋα.»

((Είναι λέξις γενική δεόμενη έτέρας πρός χαρακτηρι­
σμόν αυτής, καί όταν άκούη τις λεγόμενον : Ίδου βι- 
62ίον π.Ιήρες πνεύματος, άνθρωπος εχων πνεύμα, με- 
γάλως δικαιούται νά έρωτήση τίνους είδους. Τό υψηλόν 
πνεύμα τού Κορνηλίου δέν είναι ούτε τό ακριβές πνεύμα 
τού Βοαλώ, ούτε τό αφελές τού Λαφονταίνου’τό δέ πνεύ­
μα τού Λαβρουϋέρου, τού έξόχως απεικονίζοντας, δέν εί­
ναι τού Μαλεβράγχου τό πνεύμα, οπερ έγκειται έν τή 
φαντασία καί τή βαθύτητι.»

«°Ότε λέγει τις περί τίνος δτι κέκτηται υη θδρπί ]α- 
άίοιοαχ, έννοεί μάλλον οτι έχει καθαράν κρίσιν ή έκεϊνο 
δπερ καλούμεν πνεύμα. Πνεύμα στερρόν, ανδρικόν, γεν- 
ναίον, μέγα, μικρόν, ασθενές, κούφον, ήρεμον, παράφοραν 
σημαίνει τόν χαρακτήρα, τό ποιόν τής ψυχής καί ού- 
δεμίαν έχει σχέσιν πρός ο,τι έν τή κοινωνία έκφέρεται διά 
τής έκφράσεως ταύτης: ανοίΐ άθ Ι’βδρπί; εχειν πνεύμα.»

«Τό πνεύμα, κατά τήν κοινήν τής λέξεως ταύτης ση­
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μασίαν, μετέχει πολύ τού Ββΐ θδριΉ, ζαί όμως δέν εκ­
φράζει ακριβώς το αυτό πράγμα, διότι ουδέποτε ή έκφρα­
σής αύτη πνευματώδης άνηρ δύναται νά έκληφθη έπί κα­
κού, ένω Βθΐ €8ρπΙ έκφέρεται ενίοτε είρωνικώς.»

«Πόθεν δέ ή διαφορά αύτη ; έκ τούτου, ότι άνηρ πνευ*  
ματώδης δέν σημαίνει εζοχον πνεύμα (βδρπΐ δΐϊρόποίΐΓ), 
ικανότητα δεακεκμομενην (ίαίθηΐ ϊΏΟΓί^αβ), τό δε Βθΐ 68- 
ρπΐ εκφράζει τούτο. 'Η λέξις αυτή πνευματώδης άνημ 
ουδόλως έζαγγέλλει απαιτήσεις, ένω Βθΐ 6§ρπΙ είναι άν- 
τικρυς αγγελία*  είναι τέχνη καλλιεργίαν απαιτούσα, εί­
ναι είδος τι έπαγγέλματος, ώς έκ τούτου είς τόν φθό­
νον καί τό γελοΐον έκθέτοντος^.»

Έκ τών ανωτέρω τού Βολταίρου λόγων δήλον καθίστα­
ται δπόσον δύσκολος είναι δ ακριβής τού πνεύματος δρι- 
σμός,κατά την κοινήν τής λέζεως ταύτης σημασίαν, καί 
δπόσον ενίοτε δυσχερής αποβαίνει ή τού θδρΓίΐ από τού 
Ββΐ 68ρΓΐΙ διάκρισις.Έν τούτοις δυνατόν ίσως είπείν οτι έκ 
τών χαρακτήρων τού αληθούς πνεύματος έστί καί τούτο, 
ότι δέον νά μή έχη τόπον καί χρόνον, νά παρουσιάζω τι 
γενικόν, παγκόσμιον, είς πάσαν έποχήν καί πάσαν κοινω­
νίαν έφαρμοζόμενον, ώστε πανταχού καί πάντοτε νά Θαυ- 
μάζηται, πανταχού καί πάντοτε νά χαιρετίζηται ώς τό 
αθάνατον πνεύμα.

*Η αμείλικτος τού ’Αριστοφάνους μούσα, ή τήν δριμείαν 
αυτής σάτυραν από τού άστεος άχρι τού ’Ολύμπου περιά­
γουσα, ή σκώπτουσα θνητούς τε καί αθανάτους, άνδρας 
καί γυναίκας, άρχοντας καί άρχομένους, ούδ’ αυτού τού 
Σωκράτους φειδομένη, ή έπί τριάκοντα έτη βάλλουσα από 
τού Διονυσιακού θεάτρου κατά τής μωρίας τών Αθηναίων

1. ΏίβΙίοηηαίΓβ ΡΗϋοδορΙιίςπβ, έν άρθ. Ε δρί’ Η, 56€ΐ. II. 
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άκένωτον φαρέτραν σκωμμάτων, καγχασμών, γελώτων, 
σαρκασμών, ή αενάως συρίζουσα και δάκνουσα, καί περ 
άποκλειστικώς αττική ούσα, είναι ούχ ήττον κοσμοπο- 
λίτις. Αί κακίαι τών καταλαβόντων την αρχήν μετά τόν 
θάνατον τού Περικλεούς άναισχύντων δημαγωγών,—τού 
στυππειοπώλου Εύκρατους1, τού κρυβέντος έν τοΐς άχύ- 
ροις” και εις Θράκην άποδράντος3,τού προβατοπώλου Λυ- 
σικλέους,*  τού βαρβάρου Κλεοφώντος,5 τού βυρσοπώλου 
Κλέωνος,θ τού λυχνοπώλου 'Γπερβόλου,^ ιδία δέ αί τού 
διαβόητου καταστάντος Κλέωνος,—ή εύηθεια τού δηαου, 
οστις τοιούτους άρχοντας έξελέγετο η ήνείχετο και έν τοι- 
αύτη κοινωνική αποσυνθέσει υπό τού κωμικού παρίστα-

1. Άριστοφ. *Ιπ  π . 1 29.
2· Άριστοφ. '1 π π. 254:

....... και γάρ οιδε τάς οδούς, 
ΓΆς περ Εύκρατης έφυγεν ευθύ τών κυρηβίων.

Σ χ ο λ ι ο ν «’Έστι δέ κυρήβια τά κελύφη τών οσπρίων, δ Ιστιν 
αύτά τά πίτυρα κα’ι άχυρα·»

3. Άριστοφ-Α υ σ ι σ τ ρ. 103.
4. Άριστοφ. 'Ι π π. 131 καί 739, σ/όλια.
5. Άριστοφ. Β ά τ ρ. 678 και 150 4. ΎΠν ούτος στρατηγός τών 

Αθηναίων και δημαγωγός, άε'ι τόν λαόν εις πόλεμον παρορμών’ 
καλείται δέ υπό τού κωμικού διά τό λάλον αυτού θ ρ α κ ί η χέ­
λι δ ώ ν, ώς εκ Θράσσης μητρός γεννηθείς/Όρα Ξενοφ. Έ λ λ η ν, 
Α', δ\ 40, κα'ι Αΐλιαν. Π ο ι κ ι λ. 'Ι σ τ ο ρ. ίΒ', 43.

6. Άριστοφ. 'Ι π π. 133, εν δέ ταΐς Νεφέλαις 581 δ ποι­
ητής λεγει αύτόν βυρσοδέψην.

7. Ά ριστοφ. Β ά τ ρ, 570, 4 π π. 1 303 κα'ι 131 4, Θ ο υ κ ι δ· ΙΓ, 
73.
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ται, ώστε ή τού άλλαντοπώλου άπαιδευσία και βαναυσό- 
της νά θεωρώνται ώς άρίστου κυβερνήτου προσόντα^,—- 
ταυτα πάντα δύναταί τις νάνεύρη πανταχού, ύφ’ οίον- 
δήποτε ουρανόν, τήν κωμικήν αυτών βαφήν άποξέων*  ει- 
σίν ή θλιβερά ιστορία πάσης παρακμής, αί μελαναί σε­
λίδες πάσης ανωμάλου εποχής. Καί αληθώς, πόσοι Κλέω- 
νες κατά την Γαλλικήν ’Επανάστασιν, συν τή αρχή και 
τό ανθρώπινον αίμα διψώντες ! Σήμερον δέ δ μέν πολυ­
θρύλητος τού Σαρδού *Ρίψ.παχας  δέν είναι Κλεών φο­
ρών την απαραίτητον βελάδα και τάς τυπικάς χειρίδας 
τού ΙΘ αίώνος,αί δέ κλειναι’Αθήναι δέν παριστώσι πρό 
δκτωκαίδεκα ετών τό πανομοιότυπον τής μετά Περικλέα, 
επί’Αριστοφάνους, αθηναϊκής πολιτείας :

Ούτως ο ’Αθηναίος κωμικός είναι καί εσται δ κωμικός 
πάντων τών αιώνων, άθάνατος ώς δ Μολιέρος, δ έζάνων 
έκ τών σπλάγχνων τής κοινωνίας τόν Ταρτούφον καί τόν 
Φι.Ιάργνρον, τόν Λανδινον καί τήν Κε.Ιιμένην, διότι καί 
τού ^Ελληνος καί τού Γάλλου κωμικού τό πνεύμα περι­
βάλλεται τόν ευρύν, τόν παγκόσμιον εκείνον χαρακτήρα, 
δν έν τοϊς έμπροσθεν έθέσαμεν ώς τού αληθούς πνεύματος 
τό γνώρισμα.

Τό πνεύμα, ώς οί βασιλείς καί οί κραταιοί τής γής, 
κόπτει νόμισμα, φέρον τούς χαρακτήρας αυτού καί κυ­
κλοφορούν άνά τόν κόσμον.’Αλλ’ϊνα τό πνευματικόν τούτο 
νόμισμα γίνη πανταχού δεκτόν, δε'ον νά κοπή επί εύγε- 
νούς μετάλλου, τό δέ πανταχού εύπρόσδεκτον μέταλλον

1. Άριστοφ. Τ π π. ί 80 και έφεξ.
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είναι δ χρυσός καί δ άργυρος. *Οτε  ή ανεξάντλητος τών 
Παρισινών ευφυΐα, ή εντός πλαισίου ανεκδότων ζαί χαρι­
τολογιών τόν συγγραφέα τών Τριών Σωματοφυλάκων πε- 
ριβαλουσα,'—έλεγεν οτναδ ’Δλέξανδρος Δουμάς ουδέποτε 
άπεποιηθη χρήματα εί μ ή είς τούς δανειστάς του,» εζο- 
πτε κομψόν χαλζοϋν νομισμάτιον, μόνον έν Παρισίοις δε­
κτόν, άλλ’ άναντιρρητως άγνωστον και «παραδεκτόν έν 
Βρετανία.Ούχί όμως τοιούτο τό νόμισμα δι’ού δ Βασσομ- 
πιέρ άπέτισε τά σκώμματα Λουδοβίκου τού ΙΓ*.  ’ίδών ο 
βασιλεύς ημέραν τινα έπί τών ένδυμάτων τού στρατάρ­
χου μικροσκοπικόν τι ζωύφιον, ελληνικόν καί καλογηρι- 
κόν ώς έπί τδ πλείστον, ηρξάτο πειράζων αυτόν.» Σιγά, 
βασιλεύ, άπεκρίθη δ στρατάρχης, ινα μη τδ μάθη δ κό­
σμος και είπη οτι τούτο μόνον κερδίζει τις έν τη υπηρε­
σία της Ύμετέρας Μεγαλειότητας.» Τό δέ άργυρούν έ- 
κείνο λουδοβίκιον τού καλού Βασσοομπιέρ κυκλοφορεί 
έτι καί νυν, διότι ούδέποτεέπαύσαντο υπάρχοντες βασι­
λείς μη άμείβοντες προσηκόντως τούς υπηρετησαντας αυ­
τούς. Ούτως ή Πρωσσία μάτην καλύπτεται υπό τάς πτέ­
ρυγας αύτοκρατορικού αετού*  τδ ΙΐίίνδίΙΙθΓ ρουτ 1β ιοί

Ργιι88Θ έσαεί θά λέγη ότι έσχεν αύτη βασιλείς κακο­
πληρωτές.

Καλόν ωσαύτως καί τδ νόμισμα, οπερ ή εύφυεστάτη 
μαρκησία τούΔεφφάν έξέδωκε πρδς τιμήν τού άγ.Διονυσίου, 
πάτρωνος τών Παρισίων, έπομένως δέ καί προστάτου αυ­
τής, διότι ητο άληθης Παρισινή. Διηγούντο ποτέ παρά τη 
μαρκησία την συμφοράν συγχρόνως δέ καί τό θαύμα τού 
αγίου, δστις ύποστάς τδ άνεπανόρθωτον δυστύχημα νά- 
πωλέση την τιμίαν αυτού κεφαλήν, ην τώ άπέκοψαν οι 
’Εθνικοί, δέν άπώλεσεν όμως καί τού πνεύματος την ετοι­
μότητα*  αλλά λαβών την κάραν του άνά χείρας έβάδι- 
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σεν εμπρός... ακέφαλος, κατ’ άλλους [/.έν έπι πολύ, κατ’ 
άλλους δ’ έπ’ ολίγον, καί έφιλονείκουν περί τούτου ενώ­
πιον τής μαρκησίας. «Κύριοι, διέκοψεν αύτη, είς τοιού- 
του είδους πράγματα [/.όνον τό πρώτον βήμα είναι τό δύ- 
σκολον.» Καί ούτω διέλυσε την φιλονεικίαν, τών πάν­
των πεισθέντων είς την πρακτικωτάτην ταύτην αλήθειαν, 
οτι, αφού ο άγιος ήδυνήθη νά περιπατήση ακέφαλος, ήδύ- 
νατο νά φθάση μέχρι Βαβυλώνας. Οι δέ Γάλλοι την ετοι­
μότητα τού θαυματουργού αυτών πάτρωνας τιμώντες—- 
ήσαν τότε ευσεβείς — άπαθανάτισαν τής μαρκησίας τήν 
ρήσιν, παροιμιώδη αυτήν καταστήσαντες.

τού πνεύματος έτοιμότης ή παρουσία είναι άναντιο- 
ρήτως το κάλλιστον είδος τού πνεύματος, διότι έχει υ­
πέρ αυτής τήν φυσικότητα*  είναι αμιγής σκέψεως καί πα­
ρασκευής, είναι άκτίς αίφνης έκ τής διάνοιας άπαστοά - 
πτουσα καί τον λόγον φωτίζουσα, διό καί γενναιότερον 
υπό τής φύσεως προικισθέντες θεωρούνται οι επί γλώτ- 
της ή επί τού καλάμου τό πνεύμα φέροντες. 'Ο 'Ριβαοόλ 
έλεγε : «Βίβη η’βδί §ί αΒδθηΙ ίμιο Ια ρτέδθΒΓβ (Γθδρηί,» 
τούθ’ δπερ ενθυμίζει τό περίεργον τούτο λόγιαν : «*Οτε  
ευρίσκομαι ενώπιον τών ανταγωνιστών μου καταβάλλο­
μαι, όταν όμως επιστρέφω οίκαδε άντεκδικούμαι,» έλεγε 
φιλόσοφός τις επί ταίς ητταις αυτού παρηγορούμενος. 
’Αλλά δέν επιτρέπεται τώ πνεύματι νά έπιστρέψη είς 
τήν οικίαν*  ώς δ καλός στρατιώτης δέον νάποθάνη ή νά 
νικήση έν τω άγώνι.

*Η τού πνεύματος παρουσία χαρακτηρίζει ίδια τό κα­
θόλου τών Γάλλων πνεύμα, ή δέ τού 1789 έπανάστασις 
μαρτυρεί οπόσον ή έτοιμότης αύτη σωστικώς έπέδρα καί 
επ’ αυτού τού θηριώδους τών ζεβρακώτωτ οχλου.Πλέον ή 
άπαξ διά πνεύματος ετοίμου δ διάσημος άββάς Μωρύ 
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δυνηθη νά διαφυγή κινδύνους, έτι δέ και την ιδίαν ζωήν 
νά διάσωση.’Εγένετο δέ γνωστός δ Μωρύ επί ευφυΐα, συγ­
γράφεις καί εύγλώττοις έκ τού άμβωνος καί τού βήματος 
λόγοις, βραδύτερον δέ ώς αρχιεπίσκοπος, καρδινάλιος, α­
καδημαϊκός καί πρεσβευτής.

Ήτο δέ δ Μωρύ έν τη Συντακτική Συνε,Ιευσει τό άν- 
τίθετον τού συμπατριώτου αυτού Μιραβώ, πρός 8ν διη- 
νεκώς διηγωνίζετο, έκάτερος δέ ζώσα πρός έαυτόν άντί- 
φασις, διότι δ μέν κατηγετο έκ ταπεινών της κοινωνίας 
στρωμάτων1 καί μαννωδώς υπερησπιζε την βασιλείαν καί 
τάς προνομιούχους τάξεις, δ δέ είλκε τό γένος έκ κομη­
τών καί λυσσωδώς έπολέμει βασιλείαν τε καί εύγενεϊς. 
Ούτως αί δύο αύται Αντιφάσεις καί αντιθέσεις ησαν αε­
νάως αντιμέτωποι. *Ο  άββάς έξηρχετο της πάλης πάν­
τοτε ήττημένος καί πάντοτε έτοιμος νά έπανέλθη, άλλ’δ 
αγών ητο άνισος, άτε μη δυναμένου πλέον τού Μωρύ νάν- 
τιτάξη άλλο η πεισμονήν, κωμικήν έπί τέλους κατα- 
στάσαν, κατά τών κεραυνών τού Διός έκείνου της Συνε- 
λευσεως. *£λεγε  δέ δ Μιραβώ περί τού Μωού : «όταν έ- 
χη δίκαιον άντιπαλαίομεν, όταν όμως έχη άδικον τόν κα­
τασυντρίβω1 2*»  φαίνεται δέ ότι ή τελευταία περίπτωσις 
ητο ή μάλλον συνηθης. Φύσει άγχίνους καί τολμηρός ων 
δ άββάς έπελαμβάνετο έν τη Συνελεύσει παντός ζητήμα­
τος, αλλά μετά τοσούτου ακράτου ζήλου, ώστε έζημίου ην 
ύπερησπιζεν υπόθεσιν.Θρασύς,απότομος, βίαιος έν τοΐςλό- 
γοις δεικνύμενος, σπανίως κατά την συζητησιν δέν ύπε- 
ρέβαινε τά έσκαμμένα. Ημέραν τινα αποτεινόμενος πρός 

1. Βίο^ΓηρΗίο άο8 ΕοηΙβίΏροηαίηδ, έν άρθρ. ΜηιΐΓγ.
2. ΜίοΗαικΙ: Βίο^ταρΚίβ ϋηίνοΓδβΙΙβ, έν άρθρ, 

Μίίονγ.
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τους ενάντιους αυτώ ειπεν οτι δέν εχ,ουσιν άλλο η τό θάρ- 
^ος της αισχύνης^. 'Αλλην δέ ημέραν, καθ’ ην δύο κυ- 
ριαι της αυλής εζεφραζον μεγαλοφώνως έν τω άκροατηρίω 
της Συνελεύσεως γνώμας περί της έπαναστάσεως αντιθέ­
τους προς ας υπεστηριζεν ή δεζιά, έφώνησεν : «έπιβά- 
λετε λοιπόν σιωπήν εις αύτάς τάς αβράκωτους^. Τό ά- 
ρειμάνιον,καί προπετές του ήθους,οπερ έπεδείκνυεν υπό τόν 
μικρόν αύτού μανδύαν, τά δύο πιστόλια, δι’ ών ητο πάν­
τοτε ωπλισμένος εις τό πείσμα της ίερωσύνης του, άτινα 
άπεκαλει κατ’εύφημισμόν λειτουργικά του (ριαλίδια^ιΜα 
όε το αταρα^ον, ευτραπελον καί έτοιμον τού πνεύματός 
του εις μυριας ευφυολογίας διαχεομένου, είχον καταστή­
σει αυτόν επί τέλους δημώδη πως παρά τω λαω,καί περ 
έχθρικώς προς τόν άββάν διακειμένω/Η δ’έτοιμότης αύτη 
καί ευτραπελία τού πνεύματος έγένετο πολλάκις αύτω 
θώραξ έν κινδύνοις, ώς έν τοΐς έμπροσθεν έλέχθη. Κατα- 
διωκομενος ποτέ υπο μανιώδους ό^λου κραυγάζοντος ό 
«Σ το φαναρι ο αββάς Μωρύ, ς’τό φανάρι*»  — «Καί όταν 
τόν βάλετε, ειπεν αταράχως, μήπως θά βλέπετε καλλί­
τερα ;» Καί εκείνοι μέν έγέλασαν, ούτος δ’ έσώθη άπό 
το φαναρι, οπερ ητο η φυλακή. ^Αλλοτε δέ οί αυτοί φι- 
λοπατριδες ηπείλουν αυτόν φωνούντες: «Νά τόν στείλου- 
με νά ’πή τη λειτουργιά του ς’όλους τούς διαβόλους*»

«'Εστω, άπηντησε γελών ό άλλά νά έλθετε καί

3. Μί^ηβΐ: ΗίδίοίΓδάβΙίΐΒένοΙαΙίοηΓΓαηοοΓ
8 0,ί0ΙΏ.Ι7ρ3£.1 20 Τ1116Γ8; Ηί 8 I Ο 1Γ 6 (1 € I» ΚβνοΙίΐΗοη 
Είθηςη 18 6, Ιο ηι. 1, <09.

4. ΜΐοΒίΐικ], έ'νΟ’ άνωτ.
1. Οί Γάλλοι καλουσιν αύτάς Β Π Γ Ο 11 6 8*  ε’ισ1 δέ τά φιαλίδια 

τον νάματος καί τού υδατος, κατά τήν γλώσσαν τής λειτουργίας. 
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δυνηθη νά διαφύγη κινδύνους, έτι δέ καί την ιδίαν ζωήν 
νά διάσωση.Έγένετο δέ γνωστός δ Μωρύ έπί ευφυΐα, συγ- 
γραφαϊς καί εύγλώττοις έκ τού άμβωνος καί τού βήματος 
λόγοις, βραδύτερον δέ ώς αρχιεπίσκοπος, καρδινάλιος, α­
καδημαϊκός καί πρεσβευτής.

Ήτο δέ δ Μωρύ έν τη Συντακτική Συνε.Ιεΰσει τό άν- 
τίθετον τού συμπατριώτου αυτού Μιραβώ, πρός 8ν διη- 
νεκώς διηγωνίζετο, έκάτερος δέ ζώσα πρός έαυτόν αντί- 
φασις, διότι δ μέν κατηγετο έκ ταπεινών της κοινωνίας 
στρωμάτων1 καί μαννωδώς ύπερησπιζε την βασιλείαν καί 
τάς προνομιούχους τάξεις, δ δέ είλκε τό γένος έκ κομη­
τών καί λυσσωδώς έπολέμει βασιλείαν τε καί ευγενεϊς. 
Ούτως αί δύο αύται αντιφάσεις καί αντιθέσεις ησαν αε­
νάως αντιμέτωποι. 'Ο άββάς έξηρχετο της πάλης πάν­
τοτε ήττημένος καί πάντοτε έτοιμος νά έπανέλθη, άλλ’ δ 
άγων ητο άνισος, άτε μη δυναμένου πλέον τού Μωρύ νάν- 
τιτάξη άλλο η πεισμονήν, κωμικήν έπί τέλους κατα- 
στάσαν, κατά τών κεραυνών τού Διός έκείνου της Συνε- 
λεύσεως. Ήλεγε δέ δ Μιραβώ περί τού Μωού : «όταν έ­
χη δίκαιον άντιπαλαίομεν, όταν όμως έχη άδικον τόν κα­
τασυντρίβω^*»  φαίνεται δέ ότι ή τελευταία περίπτωσις 
ητο ή μάλλον συνηθης. Φύσει άγχίνους καί τολμηρός ων 
δ άββάς έπελαμβάνετο έν τη Συνελεύσει παντός ζητήμα­
τος, άλλά μετά τοσούτου ακράτου ζήλου, ώστε έζημίου ην 
ύπερησπιζεν ύπόθεσιν.Θρασύς,άπότομος, βίαιος έν τοΐςλό- 
γοις δεικνύμενος, σπανίως κατά την συζητησιν δέν ύπε- 
ρέβαινε τά έσκαμμένα. Ημέραν τινά αποτεινόμενος πρός 1 2

1. Βΐο^ΓορΙιίβ άοδ ΟοηΙβΓηροηαίηδ, έν άρθρ. ΜηιΐΓγ.
2. ΜίοΗ&αά: Βίο^ΓΟρΚίβ ϋηίνΟΓδβΙΙβ, έν άρθρ. 

Μίΐ«ργ.
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τούς ενάντιους αύτώ ειπεν οτι δέν εχουσιν άλλο ή τό θάρ­
ρος τζ/ζ*  αισχύνης^· * Αλλην δέ ήξεραν, καθ’ ήυ δύο κυ- 
ρίαι τής αύλής έξέφραζον μεγαλοφώνως έν τω άκροατηρίω 
της Συνελεύσεως γνώμας περί της έπαναστάσεως αντιθέ­
τους πρός άς ύπεστήριζεν ή δεξιά, έφώνησεν : «επιβά­
λετε λοιπόν σι,ωπήν εί'ς αύτάς τάς άβρακώτονς^. Τό α­
ρειμάνιου και προπετές του ήθους,όπερ έπεδείκνυεν υπό τόν 
μικρόν αύτού μανδύαν, τά δύο δι’ ών ήτο πάν­
τοτε οπλισμένος εις τό πείσμα της ίερωσύνης του, άτινα 
απεκάλει κατ’εύφημισμόν Λειτουργικά τον γιαΛΙδια^Ιδία. 
δέ τό άτάραχον, ευτράπελου καί έτοιμου τού πνεύματός 
του εις μυρίας ευφυολογίας διαχεομένου, εϊχον καταστή­
σει αύτου έπί τέλους δημώδη πως παρά τώ λαώ,καί πεο 
έχθρικώς πρός του άββάυ διακειμένω/Η δ’έτοιαότης αύτη 
καί ευτραπελία τού πνεύματος έγέυετο πολλάκις αύτώ 
θώραξ εν κινδύνοις, ώς έν τοίς έμπροσθεν έλέχθη. Κατα- 
διωκομενός ποτέ υπό μανιώδους όχλου κραυγάζοντας : 
«Σ’ τό φανάρι ό άββάς Μωρύ, ς’τό φανάρι*» — «Καί όταν 
τόν βάλετε, ειπεν άταράχως, μήπως θά βλέπετε καλλί­
τερα ;» Καί εκείνοι μέν έγέλασαν, ούτος δ’ έσώθη από 
τό φανάρι, όπερ ήτο ή φυλακή. ^Αλλοτε δέ οι αύτοί φι- 
λοπάτριδες ήπείλουν αύτου φωνούντες: «Νά τόν στείλου- 
με νά’πή τή λειτουργιά του ς’όλους τούς διαβόλους*»  
— «*Εστω,  άπήντησε γελών δ άββάς, άλλα νά έλθετε καί

3. Μί^ηεΙ: Η ί 8 I ο ί γ δ (Ιο 1& Ηένοίαΐίοη Γ γ 8 η ο η ί- 
§ ο,Ιοηκί,ρα#. 120 ΤΒίοΓδ; Η ί δ I ο ιγ ο ά ο Ια Βόνοίιιΐίοη 
Γ Γβηοη ίδο, Ιο ηι. 1, 4 09.

4. ΜΐοΒίΐιιά, άνωτ.
1. Οί Γάλλοι καλουσιν αύτάς 1) 11 Γ Ο I1 Ο 8*  ε’σί δέ τά φιαλίδια 

τον νάματος χαί τού υδατος, χατά τήν γλώσσαν τής λειτουργίας. 
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σεις νά συμψάλλωμεν*  ιδού καί τά φιαλίδια της λειτουρ­
γίας, » προσεθηκεν αποκαλύπτουν αίφνης δύο ταστό.Ιια»Ο\ 
φιλοπατριδες ανεκάγχασαν καί δ καλός άββάς δέν είπε 
την λειτουργίαν εις τούς διαβόλους.’Αλλά μικρού δείν έ- 
λησμόνουν την ώραίαν ταύτην άπάντησιν. Ημέραν τινά 
ανηρ τα μάλα σπουδαίος, έκ της ρύμης τού λόγου παρεκ­
τραπείς, είπε τώ Μωρύ : «Νομίζετε λοιπόν οτι εχετε με- 
γάλην αξίαν —«Έλαχίστην οτε κρίνω έμαυτόν, πολ- 
λην οτε άλλοις παραβάλλομαι)), άπήντησε ζωηρώς δ Μω­
ρύ. Έξοφλήσωμεν μετά τού ευφυούς αββά διά τής τελευ­
ταίας ταύτης ρήσεως, σπάνιάν πνεύματος έτοιμότητα έ- 
λεγχούσης. Κηρύσσουν ποτέ τον λόγον έν Βερσαλλίαις, κα- 
θεδρα τότε τής βασιλείας, έπετίμησε λίαν αύστηρώς τήν 
αυλήν,βλέπων όμως το ακροατήριου δυσαρεστούμενον «ού­
τως ελάλει δ άγιος Ιωάννης δ Χρυσόστομος"^,» έφώνησεν 
αίφνης δ ιεροκήρυξ . . . καί δ άγιος Χρυσόστομος έπανή- 
γαγε τδ ποίμνιον παρά τώ ποιοιένι.

VI

Ο 1ΣΖΤΟΣΖ ΤΈΙΣΖ ΠΗΝΕΛΟΠΗΣ

Αι ευφυείς ρήσεις, πνευματικά νομίσματα, δμοιάζουσι 
πρός τά πραγματικά καί κατά τούτο. Ενίοτε διατε- 
λούσιν έπί μακρδν χρόνον αφανή έν τώ βάθει βιβλιοθήκης 
τεθαμμένα, ώς τά χρυσά και τά αργυρά υπό τήν σιδηράν 
τού φιλαργύρου πλάκα*  αίφνης δέ φαίνονται καί τίθενται 
εις κυκλοφορίαν, ώς νέα υπό τών πολλών έκλαμβανόμενα, 
αλλ οι ειδότες ευκόλως διαγινώσκουσι τήν τε ηλικίαν 
και καταγωγήν αυτών. Έκ τούτων δέ περιώνυμος κατέ-

1. Βίθ§Γ3ρ1Ηθάβ8θοηΐ6ηΐρθΓαίΠ8, ίνΟ’άνωτ.
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στη έν τη ιστορία τών ευφυών ρήσεων ή τού Ιστού της 
Πηνελόπης,

Ευφυολόγουν εσπέραν τινά έν παρισινή αιθούση,ής δ προς 
τούς άνθοκρίνους ζαί τάς αρχαίας παραδόσεις ά'ζρατος σε­
βασμός έδήλου τό πολιτικόν τού οίκου εκείνου χρώμα. 
Έλάλουν περί ωραίας άπούσης, ευφυής δέ τις δέσποινα 
είπεν :

— ’Αφού παρεδόθη εις τον Θεόν παραδίδεται τώρα εις 
τον Διάβολον. Είναι πάντοτε η ιστορία της Πηνελόπης, 
ητις έχαλούσε την νύκτα ο,τι έκαμνε την ημέραν.

— Θαυμάσιον !—-είπε κύριος, δστις έβλεπε δι’ερωτι­
κών οφθαλμών την δέσποιναν,αποτεινόμενος προς σοβαρόν 
τού Ινστιτούτου ιστορικόν, — δεν είναι αληθές οτι είναι 
ρήσις ές εκείνων άς δεν λέγουσι πλέον ;

— νΕχετε πολύ δίκαιον, άπεκρίθη πρός τδν θαυμαστήν 
της δεσποίνης δ της οικίας ακαδημαϊκός, διότι είναι ρη- 
σις από ότζάκι. ^Οτε ή κυρία Δέ Μοντεσπάν ήρξατο ά- 
κροωμένη τών διδαχών τ.ης κυρίας Δε Μαιντενόν,ή αδελφή 
της κυρία Δε Θιάγκη είπε χαριέντως τω κυρίω Δέ Βιβόν; 
«Τδού αληθώς τι προς οικοδομήν ! ή αδελφή μου εργά­
ζεται ολην την ημέραν πρός μετάνοιαν, άλλα πώς θά χα- 
λάση την εργασίαν της τό εσπέρας ! Είναι η Πηνελόπη, η- 
τις έξέκαμνε την νύκτα ο,τι είχε κάμει την ημέραν.))

— Είσθε πολύ σχολαστικός,έπανέλαβεν δ της δεσποί­
νης θαυμαστής, Αί λέξεις είναι ώς οί άδάμαντες, άρκεΐ 
νά λάμπωσι και ούδεις έρωτα πόθεν έρχονται. Μόνον οί 
μαργαρίται γηράσκουσι και θνησκουσι.

*Η ρήσις μετεβιβάσθη από στόματος εις στόμα, από 
της κυρίας Δέ Θιάγκης εις τόν Φοντενέλλον, από τού Φον- 
τενέλλου εις την κυρίαν Δέ Τανσέν, από ταύτης εις τόν 
Δουκλός, από τού Δουκλός εις την δεσποινίδα Δέ Λέπι- 
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νάς, ητις την έκληροδότησε τώ Σιαμφόρ. 'Η Σοφία ’Αρνού 
την έπενόησε βεβαίως, δ δέ 'Ριβαρόλ παρέλαβεν αυτήν εις 
την εξορίαν απερχόμενος. ’Επανήλθε δέ ειπερ ποτέ νέα έν 
Παρισίοις, οτε ή Γαλλική Κωμωδία έδίδαξε τόν 'Οδυσσέα 
του Πονσάρ καί δ Καβαλιέ έ'δωκε ζωήν έπί του μαρμά­
ρου είς την ώραίαν αυτού Πηνελόπην.

'Ο ιστός της Πηνελόπης είναι αληθώς ευφυέστατη πα- 
ρομοίωσις, ητις θά μένη πάντοτε νέα, ώς οί άδάμαντες. 
Διακρίνει δέ αυτήν ή λεπτή έκείνη ΐΏοΙίοβ, ητις είναι τό 
χαρακτηριστικόν τού γυναικείου πνεύματος,όταν τό βέλος 
βάλλη γυνή κατά γυναικός.

Αλλά τό ονομα τής ευφυέστατης Σοφίας ’Αρνού αντή­
χησε προ μικρού ένταύθα καί σπεύδω νά φορολογήσω τήν 
διάσημον άοιδόν υπέρ τών πτωχών τούτων σελίδων*  είναι 
τόσω πλουσία, ώστε δύναται νά δώση πολλά.

ΛΓΙΙ

ΤΟ ΠΝΕΊΓΙνΙΑ. ΤΣ-ΞΣ2 ΑΓΝΟΥ

Ή Σοφία ’Αρνού έγεννήθη έν Παρισίοις τή 1 5 Φεβρου­
άριου 1744, παρά τό Λούβρον έν τώ αύτώ έκείνω θαλάαω 
έν ω τήν 24 Αύγούστου 1574 έδολοφονήθη δ ναύαρχος 
Κολιγνύ, κατά τήν αποφράδα τού ' Αγίου Βαρθολομαίου 
νύκτα.1 'Ο πατήρ αυτής,εύπορος ξενοδοχείου ιδιοκτήτης, 
ούδέν παρημέλησεν, όπως ή νεαρά Σοφία τύχη έν τή μονή 
τού νπΙ-άε-ΟΓΗϋθ (Κοιτάς της Χάριτος) οσον οίόν τε 
καλλιτέρας αγωγής. Κατά τούς χρόνους έκείνους αί τής 
υψηλής τάξεως δέσποιναι μετέβαινον τήν μεγάλην έβδο-

ί. ΜίοΗοοά: Βίο§ν3ρ1ιίβ ϋηΐνθΓδβΙΙο, έν αρθ. 
Α γ η ο ιι 1 ά (δορίιΐβ).
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μάδα έν ταΐς μοναΐς, ΐνα αυτόθι μετανοήσωσι δι’ οσας 
αμαρτίας είχαν επιτρέψει έαυταΐς έν ώρα άπόκρεω διότι,

II θδΐ ανβο 1θ οίθΐ άθ5 αοοοιηπκκίΘηίΘηδ,

ώς είπεν δ Μολιέρος. Συνέβη δέ κατά τό σωτήοιον έτος 
1757 ή δούκισσα της Μοδένης νά ζητή χάριν αμαρτιών 
έν τή Κοίΐάδι τής Χάρι,τος καί νάκούση ωραιότατης κό­
ρης ψαλλούσης μετ’ αγγελικής φωνής τά Πάθη τού Χρι­
στού. Ούτως ή σωτηρία της πριγκιπίσσης έγένετο ή απόκ­
λεια τής κόρης, ητις ήτο ή Σοφία, διότι μετ’ού πολύ, εις 
κολακευτικά^ και φιλόδοξους εισηγήσεις πεισθεΐσα, έξήρ- 
χετο έκ τού οικου έκείνου τού Θεού, τής μονής, ινα είσ- 
έλθη εις τόν οίκον τού Διαβόλου, τό θέατρον. 'Η περιώνυ­
μος Πομπαδούρ, δόκιμος καλλονών γνώστης, ίδούσα τήν 
ωραιότητα τής δεσποινίδος’Αρνού και τής εξαίσιας αυτής 
φωνής άκροασαμένη, είπεν: «II υ α Ια (Ιο (μιοί Γαίτο αηο 
ρΓΐηοθδδΟ,^» ή δέ Σοφία δέν έβράδυνε νά δικαιώση τήνπρόρ- 
ρησιν τής ευνοουμένης και νά έπισκϊάση αυτήν έπί σκηνής 
ούχ ήττον τής αυλής τρικυμιώδους. 'Η Σοφία ’Αρνού διέ- 
πρεψεν ως αοιδός τής Ορέρα, ώς έξοχος καλλονή, ως γυνή 
πνευματώδης, προσόντα ταύτα, ών εν μόνον αρκεί έν Πα- 
ρισίοις ιν’ άναδείξη γυναίκα και δώση αυτή τού συρμού 
τά σκήπτρα. 'Η δέ ευτυχής Σοφία συνήνου καί τά τρία, 
εφερε τριπλούν στέμμα, τής τέχνης, τού κάλλους, τής ευ­
φυΐας. 'Η οικία αυτής, ητις ένέθύμιζε πολλάκις τήν τής 
Νινόν δε Λαγκλός,έγένετο αληθής αυλή, άλλ’αύλή βασιλίσ- 
σης τού πνεύματος,καί κατέστη τό έντευκτήριον τών άρ-

2. Β ί ο $ γ 3 ρ 1ι ί 6 Ν ο α ν 6 11 β άβδ Ο ο η I ο ηι ρ ο - 
γ αί η 8, έν άρθρ. Α γ η ο α 1 ά (δορίιίθ).
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χόντων καί τών μεγιστάνων, τών φιλοσόφων και τών λο­
γιών της έποχης. Έκεΐ δ Δ’Αλαμβέρτος, δ Διδεοότσς, δ 
Έλβέτιος, δ Μαβλύ,δ Δουκλός, δ I. I. 'Ρουσσώ ζαι άλλοι 
ούχ ήττον επίσημοι άνενέουν τάς παρά τη ’Ασπασία δια- 
τριβάς τών φιλοσόφων. Ή Σοφία ’Αρνού εσχε θαυμαστά;, 
έπαινέτας, λατρευτάς*  δ Δορά, δ Βερνάρ, δ Μαρμοντέλ, δ 
Φαβάρ, πάντες οί σύγχρονοι αύτη έπί πνεύματι διακρι- 
θέντες άνδρες, έψαλλον, έπηνουν, έξύμνουν την φωνήν, τούς 
οφθαλμούς, την χάριν, το κάλλος, την εύφυ’ίαν, την δό­
ξαν της Σοφίας. ’Αλλ’ ή θελκτική εκείνη φωνΖ, ή έπι εί­
κοσι και επέκεινα έτη (1757—1778) τούς Παρισινούς 
θελξασα σιγά προ πολλού*  ή λάμψις τών ωραίων εκείνων 
οφθαλμών, οιτινες τόσους λατρευτά; προσήλωσαν όπισθεν 
τού θριαμβευτικού αυτής άρματος, έσβέσθη*  η χάρις, το 
κάλλος, τά θορυβώδη μεγαλεία, τό παν έκάλυψε τού τά­
φου ή ανάλγητος πλάξ’ μόνον δέ τό πνεύμα της Σοφίας έ- 
πιζη. Θαυμάσιον, ουράνιον αληθώς δώρόν τό πνεύμα ! άλ­
λοι δαπανώσιν δλον τόν βίον, ινα διά πολυμόχθων συγ­
γραμμάτων ζησωσιν έν τη μνημη τών μεταγενεστέρων και 
όμως λησμονούνται, ή Σοφία ούδέν συνέγραψε και αί συλ- 
λεχθεΐσαι αυτής ρήσεις μόλις πληρούσιν δλίγας σελίδας, 
και όμως ζη.

Τό πνεύμα της Σοφίας διατρέχει ώς ή μουσική κλίμαξ 
παντας τούς τόνους, άπό της λεπτής ειρωνείας μέχρι τού 
μάλλον δηκτικού σαρκασμού, οπερ είναι τό υΐ (ίθ ροί- 
Ιγιπθ τού είδους. Είχε δέ τό πνεύμα της έτοιμότητος, τό 
τοσουτω σπάνιον ζατά 'Ριβαρόλ, διότι αί ρήσεις αυτής 
είσιν ώς έπι τό πλεΐστον απαντήσεις. Καί περ δ’ εύφυο- 
λογούσα εδακνε μάλλον η εγέλα, ούχ ήττον ήγαπηθη και 
έξετιμηθη υπό πάντων καί δέν έσχεν έχθρούς.

Εκ της ωραίας ανθοδέσμης, ήν συνέλλεξαν οί τού πνεύ-
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ματος αυτής θαυμασται σταχυολογούμεν άνθύλιά τινα ά- 
φίνοντες τη εύφυεΐ τού Αττικού *ΗαεροΛ,ογίου άναγνω- 
στρία νά κατατάξη αυτά κατά τδ είδος εις δπερ άνηκουσι, 
δι,οτι αΐ γυναίκες είσιν άριστοι τού γυναικείου πνεύμα­
τος ταξινόμοι.

*
*· *■

Ημέραν τινα διηγούντο τη Σοφία οτι λύκοι είχον κα­
ταβροχθίσει καπουτσίνους*  κΎα. καύμένα τά ζώα!, είπεν, 
η πείνα πρεπει νά είναι τρομερόν πράγμα.»

*
* *

Κυρία τις, ητις ητο μόνον χαρίεσσα, ούχί όμως και ευ­
φυής, περεπονεΐτο ενώπιον αυτής οτι πιέζεται υπό της 
πληθυος τών εραστών. «Αί, φιλτάτη μου, άπεκρίθη ή ’Αρ*  
νού, σοι είναι τοσω εύκολον νά τούς άπομακρύνης ! δέν 
εχεις νά κάμης άλλο παρά νά δμιλησης.»

* 
* *

Φίλη τις ελεγεν αύτη στενάζουσα οτι πλησιάζει προς 
τα τ γιάντα, ενώ είχε περισσότερα. «Παρηγορησου, είπεν 
ή Σοφία, καθ’ έκάστην απομακρύνεσαι.»

* 
* *

Κουφός τις αυτάρεσκος ΐνα τήν πειράξη είπεν αυτή : 
«Σ-ξαερον τό πνεϋ^α τρέχει τούς δρό/ους» —« Α.’ί, κυρίε, 
απηντζσεν η Σοφία, είναι φηΐ'.η, τήν οποίαν οι ευήθεις δια- 
δίδουσιν.»
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1. δθ11γ (δούξ τοΰ) ο έπι συνέσει και οικονομία διάσημος υ­
πουργός και φίλος Ερρίκου τοΰ Δ', δ πείσας αύτδν νάσπασθή τδν 
καθολικισμόν, ίνα ούτω καταπαύση τδν θρησκευτικόν πόλευ,ον, δ- 
στις κατεσπάραττε τότε την Γαλλίαν. Έγενήθη δέ δ Σουλλύ τώ 
1 560, άπέθανεν έν ετει 1641, έν τω δόγματι έμμεινας τών Δια- 
μαρτυρομένων, καί κατέλιπε πολύτιμα τών χρόνων *αύτοΰ μνη­
μεία, γνωστά τω όνόματι «ΕβΟηοηΐίθδ ΓΟΥΟί^δ.»

2. ΕΗοίδΟΙίΙ (δούξ τοΰ) έγεννήΟη τώ 1719, διέπρεψεν έν πολέ ·

Ημέραν τινα συνηντησεν έν τω δάσει της Βουλόνης ι­
ατρόν, δστις άπηρχετο είς έπίσκεψιν ασθενούς, ζοατών δ- 
πλον άνά χείρας. «’ίατρέ, εϊπεν αύτω μεγαλοφώνως, φαί­
νεται δτι φοβεΐσθε μη σάς διαφυγή.»

*
* *

’Αοιδός μετριωτάτης αξίας, ητις είχε φωνήν κοινήν και 
τραχεΐαν, άπεδοκιμάσθη οίζτρώς έν τω θεάτρω έσπέοαν 
τινά, τό πρόσωπον της Κλυταιμνήστρας παριστώσα. Πα­
ράδοξος αποτυχία ! είπεν ή Σοφία μετά κωμικού θαυμα­
σμού, και δμως έχει την φωνήν τού λαού.»

*
* *

Κύριός τις έδείκνυεν αύτη θηκην έπι της οποίας ή κο­
λακεία είχε συνάψει παρά την εικόνα τού Σουλλύ την τού 
Σιοαζέλ. «Είναι τά έσοδα και τά έξοδα», είπεν λίαν εύ· 
φυώς ή ’Αρνού’ διότι ούδεις μάλλον οικονόμος τού Σουλ- 
λύ^. ούδεις μάλλον ελευθέριος τού Σιοαζέλ1 2.
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Διώκει ποτέ τό χαρτοφυλάκων της τρυφεράς αυτής 
καρδίας άνήρ επί θέσει και πλούτω διακρινόιχενος, ούχί 
όμως και έπι ερωτική πρός αυτήν πίστει και σταθερότητά.

μοις, ώς αντιστράτηγος,έν τή διπλωματία, ώς πρεσβευτής Λουδο­
βίκου τοΰ ΙΕ έν 'Ρώμη και Βιέννη, και έν τη πολίτικη, ώς ύπουο- 
γδς αύτοΰ έπι τών έξωτερικών (1758),τών στρατιωτικών, εϊτα δέ 
και τών ναυτικών, μεγάλας τή Γαλλία έν κρισίμοις καιροΐς παρα- 
σχών υπηρεσίας, συν αίς και τήν τής Κόρνου κατάκτησιν, έπι τής 
ύπουργείας αύτοΰ γενομένην (1 768).Εχθρός δέ ών αμείλικτος τών 
Ιησουιτών και μη ανεχόμενος χάριν τής βασιλικής αξιοπρέπειας 

τήν έν τή αυλή παρουσίαν τής περιβοήτου εύνοουμένης τοΰ Λου­
δοβίκου Δουβαρρύ, έγένετο έπι τέλους τδ κλεινόν θΰμα τής ιδίας 
αύτοΰ παρρησίας και τών άκαταπαύστων σκευωριών έκείνων,άπο- 
λέσας τήν εύνοιαν τοΰ βασιλέως καί έξορισθείς έν τω έν €Ι13Πΐθ- 
Ιοίΐρ κτήματίτου (1770), ένθα παρηκολούθησεν αύτόν ή τών πο­
λυπληθών φίλων του αγάπη και δ σεβασμός άπαξάπαντος τοΰ 
γαλλικού λαοΰ. Τό όνομά του κατέστη δημώδες καθ’άπασαν τήν 
Γαλλίαν και ή τοΰ έξορίστου είκών άπετυποΰτο έπι πάσης ταμ-’ 
βακοθήκης*  ή δέ μόνη χάρις, ήν οί φίλοι αύτοΰ έζήτουν μεθ’αξιέ­
παινου θάρρους παρά τής αύλής, ήτο ή άδεια νά πορευθώσιν είς 
ΕΚαηΙεΙουρ. Καθ’ ήν δέ ημέραν δ βασιλεύς, όπως απαλλαγή τοΰ 
οχληρού τής απειρίας τών αιτήσεων, κατήργησε τήν άπαγόρευσιν 
ή από Παρισίων είς ίΐΐοηΐοίουρ άγουσα έκαλύφθη υπό αμαξών. 
Ο Σΐοαζελ, ο έπι οωδεκαετίαν πράγματι άν ούχί όνόματι ποωθυ- 

πουργός Λουδοβίκου τοΰ ΙΕ', ύπήρξεν δ λειτουργός δ μάλλον αγα­
πηθείς υπο βασιλέως, ούτινος ή καρδία ήτο ήκιστα τρυφερά, διό 
καί δ Λουδοβίκος έξηκολούΟει πάντοτε φρονών τά βέλτιστα περί τοΰ 
έξορίστου ύπουργοΰ του, πολλάκις τής ίδιας αύτοΰ ασθένειας μεμ-

27
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Συνέβη δέ δ άπιστος εραστής νά συλλαβή την Σόφιαν ά- 
πιστοϋσαν μετά τίνος ιππότου της Μελίτης και έχολώθη. 
«*Εχεις  άδικον, φίλε μου, νά θυμώσης, ειπεν έπιχαρίτως 

φόμενος ότι έπέτρεψεν αύτώ την άπό τών κοινών άπομάκρυνσιν 
τοιούτου ικανού άνδρός. Μαθών δε τής Πολωνίας τον διαμελισμδν 
έζραξεν : «Ά I τούτο δέν θα είχε συμβή άν δ Σΐοεζέλ ήτο έδώ’» 
δ δέ γινώσκων τά καθέκαστα τής πολιτείας αύτοΰ και τήν έκτα­
κτον του άνδρδς δραστηριότητα θάναγνωρίση ότι δ βασιλεύς τά- 
ληθή έλεγεν*  άρκεΐ δέ τούτο πρδς χαρακτηρισμόν τής πολιτικής 
του Γάλλου ύπουργοΰ περινοίας, ότι πλέον ή άπαξ Φριδερΐζος δ 
Μέγας κα'ι ή Μεγάλη Αικατερίνη έξεφράσθησαν κατ’ αύτοΰ δυσμε- 
νώς, έστιν ότε δέ κα'ι μετά πικρίας, καθ’ό άνευρίσκοντες έν τοΐς φι- 
λοδόξοις αυτών σχεδίοις τδν δάκτυλον του Σΐοαζέλ άντιπράττοντα. 
Φειδωλός εις άκρον κατά τήν διαχείρισιν τών δημοσίων δεικνύ- 
μενος, ύπήρξεν υπέρ τδ δέον ώς πρδς τήν ιδίαν ουσίαν ελευθέριος, 
διό κα'ι κατά τήν τετραετή αύτοΰ έξορίαν ήναγκάσθη πρδς αξιο­
πρεπή διατήρησιν τής έν Εΐΐίΐΐΐΐθίοΐΐρ δαπανηρας αύτοΰ αύλής, δι­
ότι ήτο πράγματι τοιαύτη, νά έχποιήση τάς πολυτίμους εικόνας 
του κα'ι τούς άδάμαντας τής πλούσιας αύτοΰ συζύγου. Άνακτήσας 
δέ τήν έλευθερίαν έπ'ι Λουδοβίκου τοΰ Ις' άπέθανεν ιδιωτεύων τώ 
1785, πλήρης χρεών, καταλιπών εις γενναιοδωρίας πρδς τούς ύ- 
πηρετήσαντας αύτδν τά λείψανα τής μεγάλης ούσίας, ήν ειχεν 
είσκομίσει αύτώ ώς προίκα ή σύζυγος. Λυτή δέ τήν μνήμην πε- 
φιλημένου άνδρδς τιμώσα, ού μόνον έπεκύρωσε τά δωρήματα, νέα 
εις ταΰτα προσθεϊσα, άλλα και κλεισθεΐσα έν μονή μετά μιας μό­
νης θεραπαινίδας απέτισε δι’ οικονομιών, μικρόν κατά μικρόν, τά 
χρέη τοΰ περιφανούς αυτής συζύγου. Νθ1)1β880

Τοιοΰτος έν σκιαγραφία δ άνήρ, ούτινος τδ έλευθέριον ή Άρνοΰ 
άνωτέρω υπαινίσσεται.
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ί} Σόφια, ο κύριος εκτελει το καθήκον του ώς ιππότης της 
Μελίτης· πολεμεϊ τούς άπιστους.))

*
* *

*Αγαν αριστοκρατική δέσποινα, ελεγεν έν τω θεάτρω 
ενώπιον αυτής : «Ευχής εργον θά ητο άν αι τίμιαι γυναί­
κες διεκρίνοντο διά τιμητικών τινων σημείων)).—«Κυρία 
είπεν, ή ’Αρνού, διατί θέλετε νά βάλετε τάς μή εντίμους 
εις θέσιν, ώστε νάριθμήσωσιν αύτάς;»

** *·
Ότε ή Γαλλική ’Επανάστασις καθιέρωσε τό διαζύγιον, 

ή θυγάτηρ αυτής έπωφελήθη τον νέον νόμον ή δέ Σοφία*  
τήν διαγωγήν της μεμφομένη, είπεν αΰτφ : «Τό διαζύγιον’ 
είναι το μυστήριον της μοιχείας.))

**■ *
Η Σοφία ’Αρνοϋ δέν διέπρεύε πολύ έπί εύσεβεία. ’Α- 

γοράσασα, κατά τά πρώτα έτη τής Έπαναστάσεως, τήν 
έν ΕαίΠΟΓοΙιβ μικράν τοϋ εφημερίου κατοικίαν, ένα κατα- 
στήση αυτήν εξοχικήν έπαυλιν, έπέγραψεν έπί τής ει’οό- 
οου : «Ιΐβ, ΙΤΠ883 68ί.» ** *·
, "Οτζ κατά^τό 1802 ό εφημέριος τού'Αγίου Γειαανοΰ-λ- 
Ωςεροά προσήλθεν ϊνα τήν μεταλάβη, εϊπεν αύτώ· «Εί­

μαι ώς ή Μαγδαληνή· πολλα'ι άμαρτίαι άφεθήσονταί υ,οι, 
οτι ηγαπησα πολύ.» 1 5
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* 

* *

*Ο &θηΐίΙ Β6ΓΠ3Γ(1—καί ή προσωνυμία αύτη €γ θ η € ί I 
εγένετο αύτώ δημώδης—συνέγραψε τό ποίημα Κάσζωρ 
χαΐ Πολυδεύκης, δπερ έτόνισεν δ μουσουργός 'Ραμών. Τό 
πολυθρύλητου τούτο μελόδραμα,έν ω ή Σοφία’Δρνού τόσας 
εδρεψε δάφνας, τό πρόσωπον της 'Ιλαείρας διαδραματί- 
ζουσα, κρίνεται έκ τών καλλίστων λυρικών ποιημάτων της 
Π1Ζ έκατονταετηρίδος. ’Αλλ’ δπερ έτι μάλλον άνέδειξεν 
αύτόν, είναι τό εύφυέστατον της Τέχνης τού αγαπάν ποί­
ημα* τούτο δέ κατέστησε τόν Βερνάρ 110ΠΗΏ6 ά Βοηηβδ 
ΓοΗυηοδ, διότι πολλαί γυναίκες ήθέλησαν νά γνωρίσωσιν 
έκ τού σύνεγγυς τόν ποιητην τόν τόσω θαυμασίως περί- 
γράφοντα την ήδονην. Δυστυχώς πάσαι αύται αί ποιητι­
κά! και έρωτικαι δάφναι έμαράνθησαν αίφνης. Κατά τό 
1771 δ Βεονάρ, δπερεξηκοντούτης ών, άνεμνησθη έν τινι 
περιστάσει νεανικών ημερών, την δ’έπιούσαν είχε την διά­
νοιαν τοσούτω έσκοτισμένην,ώστε δέν ήδυνηθη νά συντάξη

Μεταξύ τών μάλλον ενθέρμων της Σοφίας θαυμαστών 
ύπηοξε και δ άτυχης Βερνάρ, ούτινος έν τοίς έμπροσθεν 
έμνησθημεν. Είναι δέ δ Βερνάρ δ χαριέστατος εκείνος ποι­
ητής, δν δ Βολταίρος άπεκάλει (Ιβηΐίΐ ΒθΓΠ3Γ(1, έπιστέλ- 
λων αύτώ χαριεστάτους στίχους. Έπιφορτισθείς ποτέ δ 
Βολταίρος υπό της δεσποίνης Δε Λα-Βαλλιέρ νά προσκα- 
λέση παρ’ αύτϊί εις δείπνον τον ποιητην της Τέχνης του 
άχαπάζ,έγραφεν αύτώ :

Αα ποιώ άυ Ρίοάθ βΐ (Ιο
Ββηΐΐΐ Βθγπειγ(1 θδί ανθρίΐ 
φιιβ Γ&γΙ ά’ 3.ΪΙΙ16Γ άοίί 8&ηΐ6(1ί 
Υβηΐρ δουρβΓ οΐιθζ 1’ΛγΙ άο ρΐαίρβ.
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μικράν επιστολήν, ην ή δέσποινα Δ’ Έγμόν παρεκάλεσεν 
αυτόν νά γράψη εξ ονόματος αυτής. *Εκτοτε  δέ ο Βερνάρ, 
ώς είπεν δ φίλος αυτού Σωρέν, ο Βερνάρ :

νίοΐΐπΐθ άθ Ι’ηιώοιιγ, άοηί Η οΙιαπίΓΗ. 1’θΐΏρίνβ, 
Νβ ΓαΙ ,ρΐιΐδ ηιΓιιη Γ&ηΙόιηβ βιταηΐ, 
Οα’αηβ οπιβίθ ν&ίηβ ([αί ΓβδρίΓθ,

■VIII

ΛΕΣΧΑΙ

Παρά Γάλλοις ή ευφυΐα ζαί δ στόμαχος έζησαν πάντο;' 
ώς άνδρόγυνον. . . ζατά τόν μήνα τού μέλιτος, διό ζαί τά 
δείπνα τών χρόνων έκείνων -ήσαν μάλλον διά φαιδρού πνεύ­
ματος η δι’ αφρώδους ζαμπανίτου ήρτυμένα. ΓΟ πτυχι- 
ούχος μάγειρος, δ €θΓ(1οη ΒΙβίΐ, κατέχει θέσιν επιφανή έν 
τη ιστορία τού γαλλικού πνεύματος, ιδία δέ ζατά την 1ΗΖ 
εκατονταετηρίδα, διότι τά μέν δείπνα ησαν ή φυσική ζαί 
απαραίτητος λύσις πάσης εσπερινής δμηγύρεως,τά δ’έστι- 
ατόρια αληθείς ευφυολογίας άκαδημειαι. ’Αλλά τό πνεύμα 
ήκτινοβόλει έζ τόσων συγχρόνως γαστρονομιζών κέντρων, 
ώστε αδύνατον αποβαίνει νά παρακολούθηση τις την α­
κτινοβολίαν αυτού. Πάσαι αί έπί ευφυΐα, καλλονή, κοι­
νωνική θέσει, τέχνη η συγγράμμασι διαπρέψασαι την έ- 
ποχην έκείνην γυναίκες, ή εύφυεστάτη μαρκησία τού Δεφ- 
φάν,— ή μετά τού Βολταίρου καί τού Ουαλπόλ άλληλο- 
γραφούσα,—ή δεσποινίς Δέ Λεπινάς,— ή φίλη της φιλοσο­
φίας καί τών φιλοσόφων,—ή επιστήμων μαρκησία τού Σια- 
τελέ, — η μετά τού Βολταίρου τον Νεύτωνα ζαί τόν έ'ρωτα 
σχολιάζουσα,—ή διάσημος Δέ Ζοεφφρέν,—ην ηγεμόνες τε 
καί βασιλείς μετά σεβασμού έπεσζέπτοντο, έκ Παοισίων
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διερχόμενοι, ζαί περ ούσαν απλώς χήραν βιομηχάνου,— 
ή άγαν τρυφερά, ζατά τό πρώτον ήμισυ τού βίου της, ζυ- 
ρία Δέ Τανσέν,—ανώνυμος μήτηρ τού φιλοσόφου Δ’Αλαμ- 
βέρτου καί ονομαστική πολλών μυθιστοριών,— ή διαπρε­
πής ζωμωδός Μ116 ΟίΐίπαΐΐΙΙ-ϋΐΐίΓΟδηθ,—ής την κρίσιν δ 
Βολταϊρος περί πολλού έποιεΐτο ζαί ητις έδωκεν αύτώ 
την ιδέαν τού «ΕηΓηηΙ ΡΓοάίξΐΐθ»,— ζαί άλλαι πλεΐ- 
σται οσαι ούχ’ ήττον δνομασταί έγένοντο περιώνυμοι ζαί 
διά τάς δμηγύρειςή τάς έστιάσεις αυτών,αΐτινες ού μιζρόν 
συνετέλεσαν εις την προαγωγήν τών γαλλικών γραμμά­
των ζαί τόν έξευγενισμόν τών ηθών, διότι ως πάνυ δι­
καίως έλέχθη «1θ8 ΙίΟΠΙΠΊΟδ (οηΐ 1θ8 1θίδ, Ιθδ ίθΙΏΙΏβδ ίοηΐ 
1β8 Π1ΟΘ11Γ8.»

Παρά τά τακτικά αυτής καθ’ εσπέραν δείπνα η Δε Ζε- 
οφφρέν ήστία δίς τής έβδομάδος τούς λογίους καί τούς 
ζαλλιτέχνας, οϊτινες έν τή άνεχία αυτών εύρον πάντοτε 
παρά τή αγαθή καί εύγενεΐ δεσποίνη γενναέαν συνδρομήν 
μετ’ άκρας λεπτότητος χορηγουμένην. Τοιαύτης δ’ έτυχέ 
ποτέ καί δ Λιθουανός ευπατρίδης Στανίσλαος Πονιατόβ- 
σκης, οστις μή έχων πολλά καί πολλά δαπανών έν Πα­
ρισίοις καθείρχθη ένεκα χρεών καί δέν άπηλλάγη τής ειρ­
κτής ειμή τή προθύμω αρωγή απλής πολίτιδος, τής δε- 
σποίνης Ζεοφφρέν, διό καί έ'κτοτε άπεκάλει αυτήν μητέ­
ρα του. Εκλεχθείς δέ βασιλεύς τής Πολωνίας (1 Σεπτεμ­
βρίου 1764) έπέστελλε τή Ζεοφφρέν : «3/αμά, δ υιός σου 
είναι βασιλεύς.» Καί ή αγαθή μαμά) καί περ τό όγδοον 
καί έξηζοστόν άγουσα, άπήλθε τόσω μακράν προς έπί- 
σκεψιν αυτού. Έπανακάμψασα δέ μετ’ ού πολύ έν Παρι- 
σίοις έμεινε πάντοτε ή αύτή αγαθή καί αφελής γυνή, ού- 
δόλως έκθαμβωθεΐσα έκ τών εξαιρετικών τιμών, ών έτυ- 
χεν έν Βιέννη παρά τή Μαρία Θηρεσία ζαί έν Βαρσοβία 
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παρά τώ βασιλεί αυτής υιώ, Είναι δέ ούτος δ πολυπαθής 
εκείνος Στανίσλαος-Αύγουστος έπι τών ημερών του δποίου 
ή άτυχης Πολωνία διημελίσθη (4733 και 1794).*

1. ΜΐϋΗαυά : ίνθ’άνωτ. έν άρθ. ΟοοίΐΐΊΠ (Μαπ’θ-Τ116Γ08θ) καί 
Ροηίαίοχνδίιΐ (δΙοηίδΙβδ-Αιι ’̂ΐδΙε), : Μ έ πι ο ί γ β §, Ιοηι, 
I, ρθ£. 431, καί έφεξ. Ρ»Πδ 1845.

2. Μίοΐιηπά αύτόθι 1ν άρθ, Τοηοίη (ΰΐίίικίίηβ).
3. Μετά τδν θάνατον τής δεσποινίδας Δέ Αεπινάς καί τής δε-

σποίνης Ζεοφφρέν δ Δ’ Άλαμβε'ρτος έγένετο επιστήθιος φίλος τής
Κυϊνο'ί, ήτις, ώς λέγουσι, κατέλιπεν αύτω διά διαθήκης άδάμαντα
πολλής αξίας καί χειρόγραφα πολύτιμα. ’Όρα πλείονα καί λίαν
περίεργα περί τής Κυινώ έν τοΐς ΜόΐϊΙΟΙΓβδ (1β Μ”10 (Γ 'Ερίηθγ.

Έπανέλθωμεν είς Παρισίους. ’Εκ τών περιέργων ε­
θίμων του αίώνος εκείνου είναι ζαί τούτο, οτι άνά παν 
έτος ή κυρία- Δέ Τανσέν έδωρεϊτο έζάστω τών τακτικών 
της οικίας αυτής θαμιστών·—ούς χαριεντιζομένη άπε- 
ζάλει ποτέ μέν «πια πιβηα^θΓίβ,» ποτέ δέ «ηΐθδ Βόίθδ» 
— δύο πήχεις βελούδου ίνα ζατασζευάση άναξυρίδα (οιι- 
ΙοΗθ. Κορυφαίοι δέ ήσαν δ Φοντενέλλος καί δ Μοντέσκιος, 
βν μεγάλως άπεθαύμαζε’ διό ζαί ού μικρόν συνέτεινε πρδς 
διάδοσιν τού περίφημου αυτού συγγράμματος «Εδρπί (Ιθδ 
Ιοίδ» η ώς έλεγεν ευφυολογούσα ή είρων κυρία τού Δεφφάν 
«Εδρτίί 811Γ 1β8 Ιοίδ»— πληθύν αντιτύπων άγοράσασα ζαί 
τοϊς φίλοις αυτής δωρησαμένη1 2 3 * * * *.’Αλλ’είσέλθωμεν είς τήν 
αίθουσαν τής Μι1θ 0111031111, είς ήν συνέρχεται λαμπρά 
δμήγυρις, δ Δ’ ’Αρζανσών, δ Δέ Μωρεπάς, δ ιππότης τής 
Αυρηλίας, δ Βολταΐρος, δ Δουζλός, δ Κρεβιλλιών υιός,— 
δ Δ' ’Αλαμβέρτος βραδύτεροι—ζαί ά'λλόι λογάδες τών 
Βερσαλλιών καί τών Παρισίων ή, ώς έλεγον τότε,τής αυ- 
Ιής καί τής πόάεως9 τελούντες έκαστος τέλος εισόδου, δ 
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μέν διά πεζού, ο δέ δι’ εμμέτρου, πάντες δι’ ευφυούς λό- 
γου. *0  Βολταΐρος καί ή δεσποινίς Κυϊνώ είσι κατά μό- 
νας, ΙέΙθ-ά-Ιέίθ, άλλ’ούδείς φόβος σκανδάλου*  η αυστηρά 
Μελπομένη επιβλέπει. 'Ο ποιητης άναγινώσκει την Ζαί~ 
ραν.) την κρίσιν της ηθοποιού άναμένων, ή κωμωδός ά- 
κροάται, κατά δέ το τέλος της πρώτης πράξεως «'Η- 
ξεύρετε, λέγει αύτώ μετ’ έπιχαρίτου σοβαρότητος, πώς 
πρέπει νά κληθη ή τραγωδία σας; Ή Λιτανεία τών ΛΙχ- 
μαλώτων.^— «Δεσποινίς! έφώνησε φρικιών δ Βολταΐρος. 
— δστις ευκόλως κατελαμβάνετο υπό φόβου, οτε έπρό- 
κειτο περί της επιτυχίας τών δραματικών του έργων,— 
άν δέν μοί δώσητε τόν λόγον της τιμής σας οτι δέν θά έ- 
παναλάβετε πλέον αυτόν τον αστεϊσμόν, ουδέποτε ή Ζα~ 
'ί'ρα θά διδαχθη*  αρκεί νά τόν κάμουν νά κυκλοφορήση 
εντός τού θεάτρου διά νά έπιφέρη την πτώσίν της.1» Καί 
η πονηρά Κυϊνώ ύπεσχέθη βεβαίως νά μη έπαναλάβη πλέον 
τόν έπίφοβον εκείνον αστεϊσμόν, διότι καί ή Ζα'ίχα έδι- 
δάχθη, καί δ της ηθοποιού αδελφός,δ διάσημος ΟίΐίϊθδΠθ, 
έπλασε τό πρόσωπον τού Όροσμάνου, καί δ Βολταΐρος έ- 
ξηκολούθει μετέχων τών εύθύμων της ευφυούς ηθοποιού 
γευμάτων, άτινα κατέλαβον Οέσιν έν τη ιστορία υπό τό 
όνομα «άίηθΓδ άα Βοαί άα 1)<ΐηο·» φαίνεται όμως οτι ή 
προδότις ηχώ είχεν ήδη έπαναλάβει τόν άστεΐον λόγον 
Λιτανεία τών Αιχμαλώτων.

Αλλά μικρού δεΐν έλησμόνουν τά φαιδρά τού 'Ζλό- 
γείου*  δείπνα—εις ά προσ/ίρχοντο περί τά τέλη τής ΙΗ'

1. Ε& Ηανρο: Ε γ ο έ β, Ιοιη. X, 181, ιιοί. 1.
2· Τδ ιστορικόν τούτο καταστάν έστιατόριον του 600311 διηυ- 

Ούνετο υπό τίνος ϋΐ111ΐΠ88ΟΠ καί ήτο εύπρεπές τι υπόγειον, κεί­
μενον έν τω κήπω του ΡίΐΙίΐίδ-ΒογοΙ, περίφημον καί διά τά πα­
γωτά αύτου. Ώς προς δέ την έν αύτώ συνερχομένην φιλολογικήν 
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εκατονταετηρίδας Ιβδ Ββουχ-θδρηί της εποχής ζαί οι 
τών γραμμάτων μύσται, οι δύο Κρεβιλλιών,δ Ζαντί-Βερ- 
νάρ, δ Λαβρουιέρος, δ Πιρών, δ Γρεσσέ, δ Κολλέ, δ Γαλέ 
ζαί άλλοι πλεΐστοι, ζομίζοντες έκαστος ώς έρανον πολλην 
εύτραπελείαν ζαί πλείονα ό'ρεξιν1. ^Ετερον τοιούτον της 
ευφυΐας ζαί συγχρόνως της φιλοσοφίας εντευκτηρίου έγέ- 
νετο περιώνυμον ζατά τούς χρόνους εκείνους τδ καί νυν 
σωζόμενον εαΓέ Ριοεορβ, ένθα καί δ Βολταΐρος έφοίτα. 
*Ινα δέ οί επ’ αύτδ θαμίζοντες συζητώσιν ασφαλώς άνευ 
φόβου τών αστυνομικών κατασκόπων περί θρησκευτικών 
καί φιλοσοφικών ζητημάτων — ζητήματα τότε της ημέ­
ρας—έχρώντο κορρακιστικη τινι γλώσση. Ούτως δ έπί α­
θεΐα καί ποικίλαις συγγραφαΐς γνωστός Βοίηάίπ εΐχε συν- 
εννοηθη μετά τού Μαρμοντέλλου νά καλώσι την ψυχήν 
ΜδΤ^ΟΙ,την θρησκείαν ίανοίίθ,την έλευθερίαν Ιθαποβίοπ, 
τόν δέ Θεόν Μ. άβ ΓΕίΐβ ήτοι Κύριος *Ωκ. Ημέραν δέ τινα 
άνθρωπος ύποπτου ήθους,οστις ηκουσεν αυτούς λαλούντας 
την γλώσσαν ταύτην, είπε πρός τόν Βοίηόίπ : «Δύναμαι, 
κύριε, νά σάς έρωτησω ποιος ητο αυτός δ κύριος νΩν, δσ- 
τις τόσω συχνά σάς έπείραζε, κατά τού δποίου έχετε τόσα 
παράπονα ;»—«Ήτο, κύριε, άπηντησεν δ Βοίηάίη, ένας 
κατάσκοπος της αστυνομίας.1» Ό έρωτών ητο πράγματι 
τοιούτος καί άπαν τό καφεψεϊον άνεκάγχασεν2.
δμήγυριν ή ''€θΓΓ68ροηά3Π€6 δβΟΓέίβ,» 15 Μαίου 1779, τόμ. 
Η', σελ. 25, ούτω πως χαρακτηρίζει αυτήν ; «Ο’βδΙ ΠΠ ΙπΒυη&1 
άυςαο! οπ ρειιί αρρβίθρ 4 οβίπί όα Βοπ 8οη$, τηαίδ άοηί 1θ8 άό- 
βίδίοηδ ΓοηΙ Ιοιι]οιιγ8 υηβ ίιηρΕ688ΐοη πιοιηοηίαηόβ.»

1. ’Εκ τών αρχαιότερων, ε’ μή τδ άρχαιότατον, τών ίν Παρι- 
σίοις καφεψείων’ ίδρύθη τοΰτο κατά τδ 1687 υπό τίνος ευπατρί­
δου εκ Πανόρμου τής Σικελίας. Προκοπίου Κολτέλλη (Μαχαιρά).

2. Μίοΐιβηά ; ένθ’άνωτ. έν άρθ. Βοίηάίη (Νίοοίίΐδ).
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IV

ΕΠΙΛΟΓΟΣ

*Οτε δ [χαρκίων Λ’ ’Αρζανσών, έκ τών κορυφαίων τού 
κύκλου της δεσποινίδος Κυϊνώ, έγένετο υπουργός Λουδο­
βίκου τού ΙΕ/,ή ηθοποιός εσπευσεν εις Βερσαλλίας ϊνα συγ- 
χαρη τω φίλω αυτής· δ δέ υπουργός ήσπάσατο άπό καρ­
διάς τήν Κυϊνώ ενώπιον πεντήκοντά θεσιθήρων. Εις τού­
των, ιππότης τού ’Αγίου Λουδοβίκου, πλησιάσας ευθύς 
πρός τήν ηθοποιόν έζήτησε παρ’αυτής γαριηλή τή φωνή τήν 
προστασίαν της παρά τω υπουργώ*  «*Α  ! κύριε, τώ είπεν 
αύτη γελώσα, δέν δύναμαι νά κά[χω τι καλλίτερον παρά 
νά σάς άποδώσω ο,τι δ υπουργός [χοί έδωκε.» Και ήσπά- 
σθη αυτόν, τό υπουργικόν φίλημα άποδούσα, τών πάντων 
ρ.ενόντων κεχηνότων.

Μιιχηθώμεν και ήρ.εϊς τήν δεσποινίδα Κυϊνώ, άποδίδον- 
τες παν δ,τι ευφυές και έπίχαρι δύναται νά ευρεθή έν ταϊς 
σελίσι ταύταις — εις τούς δώσαντας ή[χϊν αυτό συγγρά­
φεις, διότι ξένον τό έν αύταΐς πνεύμα*.

Ε. Αςωπγος.
1. Δημοσιε»Οη'σονται έν τω δευτέρω και τελευταίω μέρει τά 

εξής άρθρα; «Το πνεύμα τοΰ ΒαΒοΙαίδ»— «Εο 1)βΙ 6δρηΙ»— «Τό 
πνεύμα κατά τήν ΠΓ εκατονταετηρίδα και ιδία τό πνεύμα τοΰ 
Βολταίρου.»—«Τό πνεύμα έν τή συγχρόνω Έλλάδι» — «'Η αγία 
και σώτειρα εόήθεια.»

ΤΕΛΟΣ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟΥ ΜΕΡΟΥΣ
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'Ο διάσημος 'Ρώσσος συγγραφείς Ιωάννης Τουργκί- 

έν2εφ έδημοσίευε κατά τδν παρελθόντα Απρίλιον διά 
του «'Α γγελιαφόρου τής Ευρώπης» (Βέστνικ Γιεβρό- 
Λ,ιλ εκ τών έγκριτοτέρων τής 'Ρωσσίας περιοδικών, 
τήν κατωτέρω περισπούδαστον διατριβήν, ήν γάριν τών 
αναγνωστών του «Αττικού 'Ημερολογίουι*  έκ του ρωσ- 
σικού εξελληνίζομε^ · Περί τής διατριβής ταύτης οί έν 
Π ετρουπόλει άναφέρουσι τδ εξής περίεργον, οπερ άρυ- 
όμεθα έκ τών έφημερίδων τής πόλεως έκείνης, μαρτυ­
ρούν οποίαν αξίαν οί 'Ρώσσοι άποδίδουσιν εις τά δη*  
μοσιευματα του έξόχου αυτών Λογογράφου. Έπανα- 
κάμψας πρό τίνος ο Τουργκ2έν2ζφ εκΠαρ ίσιων είςΠετρού- 
πολιν εξέφραξε τοΐς φίλοις κα\ γνωρίμοις αύτού τήν βα- 
θεϊαν έντύπωσιν,ήν προύξένησεν αυτώ ή θέα τών έν Περ- 
γάμω άνακαλυφθ έντων μαρμάρινων αναγλύφων,άρίστης 
ελληνικής τέχνης^ άτινα εΐδεν εκ ΒεροΛίνου διεΛθών. 
Αί χέρι τούτου αφηγήσεις του άνδρδς ήσαν τοσούτω θεά· 
κτικαί—γνωστόν δέ χοσον Λαμχρά διηγείται δ Τουρ~ 
γκΐένχιεφ — ώστε ό συντάκτης του «Άγγεάιαφόρου τής 
Εύρώχης^ κύριος Στασιουάέβιτζ έχιμόνως έζήτησε χα­
ρτί του έγκριτου συγγραφέως, οχως συντάζτμ χάριν του 
ύπ’ αύτου έκδιδομένου περιοδικού, διατριβήν τινα περί 
τών έν Περγάμω άνασκαφών. 'Ο Τουργκ2εν2εφ ύπεσγέ- 
θη, άά.Γ αί ήμέραι, αί εβδομάδες παρήρτοντο καί 
διατριβή δέν έφαίνετο. 9Ο έκδοτης επαναλαμβάνει τήν 
αίτησίν του, δ συγγραφευς άνανεοΐ τήν ύπόσχεσιν αυ­
τού, τήν διατριβήν όμως δέν αποστέλλει, ασχολίας χολ· 
λάς προφασιζόμενος, Άπελπισθεις έπι τέλους δ Στασι- 
ονλέβιτ^ άποφασίζει νά καταφυγή εις τδ αύτδ έκεΐνο 
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μέσον, είς ό προσέδραμέ ποζε ό τοΰ έν Νεαπόλει 
«8ηη θηρίο» θεατρώνης, δ περιώνυμος έν τοΐς θεαζρι- 
κοΐς χρονικοΐς Μπαρμπάγιας, δ έν διαστήματα έν- 
νεα μηνών, κατά τδ 1817, άνοιχοδομήσας λαμπρότερον 
τδ πνρποληθέν έκεϊνο θέατρον. Και ώς ό Μπαρμπάγιας 
έκράτησεν έν τώ ιδίω αυτόν μεγάρω αιχμάλωτον τδν 
τότε έν Νεαπόλει παρεπιδημοΰντα 'Ροσσίνην, μέγρις 
ον αποπεράτωση τδ υποσχεθέν μελόδραμά, τδν «Οθέλ- 
λον», οντω και δ Στασιουλέβιτζ δέν άπέδωκε τήν έλευ- 
θερίαν τώ Τουργκίένχεφ πριν ή συντάζη οντος τήν περί 
ον ό λόγος διατριβήν, ητις εχει ώς είγκς :

Έν ’Οοησσω, κατά Μάϊον 1880.
Κ. Α. Πδλλιολογος

.... Παραχωρήσατε μοι δύο η τρεις σελίδας του υμε- 
τέρου περιοδικού, όπως δυνηθώ νάνακοινώσω τοΐς άνα- 
γνώσταις αυτού την βαθεΐαν έντύπωσιν, ην παρη'γαγόν 
μοι, κατά την έν Βερολίνω διαμονήν μου, τά υπό της Γερ­
μανικής Κυβερνησεως κτηθέντα μαρμάρινα ανάγλυφα τών 
άριστων της αττικής τέχνης χρόνων (Γ' αιώνος Π. X.) 
τά άνακαλυφθέντα έν Περγάμω—ούχί τη αρχαία Τροία 
άλλ’ έν τη πρωτευούση μικρού της Έλάσσονος ’Ασίας βα­
σιλείου, κατ’ άρχάς μέν ύποδουλωθέντος και τούτου, ώς 
άπασα η 'Ελλάς, υπό τών 'Ρωμαίων, βραδύτεοον δέ κα- 
ταστραφέντος υπό της τών Βαρβάρων έπιδρομης. 6- 
παρζις τών αναγλύφων τούτων, ποιηθέντων έπί δυνάστου 
τίνος τού οί'κου τών ’Αττάλων καί φημιζόμενων παρά τοΐς 
άρχαίοις ώς εν τών θαυμάτων τού κόσ,υ.ου, δέν έτύγχανε 
βεβαίως ά'γνωστος ταΐς άρχαιοδίφαις, ιδία δέ τοΐς Γερμα- 
^/οΐς. Γίνεται μνεία περί αυτών έντινι συγράμματι άγνώ- 
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στου συγγραφέως της Β' έζατονταετηρίδος, άλλ’ή τιμή 
της άνακαλύψεως τών λαμπρών τούτων μνημείων ανήκει 
τω έν Σμύρνη προξενώ της Γερμανίας κυρίω Χούμαν, ή δέ 
κτήσις αυτών οφείλεται τή Γερμανική Κυβερνήσει, τη 
δραστήρια του διαδόχου τού θρόνου συμπράξει. 9Απασα 
ή ύπόθεσις διεξήχθη έπιδεξίως και μυστικώς*  εγκαίρως 
είχον άποσταλή μηχανικοί τε καί άρχαιοδίφαι, εγκαίρως 
ειχεν άγορασθή τεμάχιον γης παρά τή κωμοπόλει Βέργα- 
μον κείμενον, υπό τό οποίον υπήρχον τεθαμμένοι άπαν- 
τες ούτοι οί θησαυροί*  καί αυτό δέ τού Σουλτάνου τό φιο- 
μάνιον, δι’ ού έχορηγεΐτο τό δικαίωμα της προσκτήσεως 
τών άνακαλυφθησομένων αρχαιοτήτων καί ούχί μόνον τών 
εκμαγείων αύτώ./ (όπως έπραξε τούτο ή 'Ελληνικη Κυ- 
βέρνησις), είχε ληφθή εγκαίρως μετ’έπιδεξιότητ,ος. Τέλος 
οί Γερμανοί, αντί τού ευτελούς ποσού 130,000 μάρκων 
(182,000 δραχμών), έποιήσαντο τοιαύτην κτησιν, ητις 
βεβαίως θά περιποίηση αύτοϊς μείζονα δόξαν η ή της * Αλ­
σατίας καί Λοθαριγγίας προσάρτησις, καί εσται πιθανώς 
έδραιοτέρα εκείνης.

Τά ανάγλυφα ταύτα, υπερβαίνοντα κατά τό εν καί η- 
μισυ τό ανθρώπινον ανάστημα, άπετέλουν κυρίως τό αέ­
τωμα η τό διάζωμα παμμεγέθους βωμού, αφιερωμένου τώ 
Διί καί τη Παλλάδι καί ίσταμένου προ τών βασιλείων η 
τού ναού τού Αττάλου. Άνεκαλύφθησαν υπό ού/ί βαθύ 
στρώμα γης, καί περ δέ συντετριμμένα, τά κυριώτερα 
αυτών πρόσωπα καί δη καί συμπλέγματα διετηρηθησαν 
εν καλή καταστάσει, τών μαρμάρων ουδόλως ύποκυψάν- 
των ταΐς άτμοσφαιρικαϊς έκείναις έπηρείαις καί άλλαις 
βιαίαις καταστροφαΐς, ας ύπέστη δ Παρθένων. Γ/Απαντα 
όέ τά ανάγλυφα ταύτα, άνερχόμενα έν συνόλω είς πλεί- 
ονα τών 9,000 τεμαχίων, ών τινα εχουσι μέγεθος τεσ- 
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σαρών καί επέκεινα τετραγωνικών πη'χεων, έπιμελώς ά- 
παριθμηθέντα έπεβιβάσθησαν έπί δύο πλοίων και έκου.ί- 
σθησαν έκ Μικράς ’Ασίας εις Τεργέστην,έκεΐθεν δέ διά τού 
σιδηροδρόμου άπεστάλησαν εις Βερολΐνον. Δύο δ’ έτεοα 
πλοία, φέροντα το υπόλοιπον τών τεσσάρων κολοσσιαίων 
αγαλμάτων και λοιπών αρχιτεκτονικών τεμαχίων, εύοί- 
σκονται είσέτι καθ’ οδόν. ]\υν δέ τά της πρώτης αποστο­
λής ανάγλυφα κατέχουσιν αίθουσας τινάς έν τώ μουσείω, 
ένθα έτοποθετηθησαν και βαθμηδόν κατατάσσονται κατά 
την προτέραν αυτών τάξιν, υπό την έπιτηρησιν επιτρο­
πείας καθηγητών και τη άρωγη όλης έταιρίας έπιδεξίων 
Ιταλών χυτών. Ευτυχώς τά σπουδαιότερα συμπλέγματα 
έπαθον έλάχιστον, τό δέ κοινόν, είς δπερ έχορηγηθη ή ά­
δεια νά περιεργάζηται άπαξ της έβδομάδος έκ τού ύψους 
τών μικρών παραπηγμάτων τά περιστοιχούντα αυτό μάρ­
μαρα, δυναται άπό τούδε νά κατίδη όποιον θαυμάσιον θέ­
αμα θάποτελέσωσι τά ανάγλυφα ταύτα, δτε, συναρμο- 
σθέντα και τοποθετηθέντα έντός έπί τούτω άνεγερθησο- 
μενου οικοδομήματος, θά παρασταθώσιν ενώπιον τών έκ- 
πεπληγμένων βλεμμάτων τών συγχρόνων γενεών έν ά- 
παση τη δισμυριετεϊ η μάλλον τη άθανάτω αυτών ατα­
ραξία.

Τά ανάγλυφα ταύτα, —- ών πρόσωπά τινα ούτως έ- 
ξεχουσιν, ώστε δλως αποχωρίζονται τού*μαρμάρου,  έφ’ 
ού είσι λελαξευμένα,μόλις έξ ένός μέρους αυτού έφαπτό- 
μενα, — παριστώσι την Γιγαντομαχίαν ήτοι την ποός 
τούς Θεούς μάχην τών Γιγάντων ητών Τιτάνων, τών υιών 
της Γης. Οποίον αληθώς ευτύχημα διά τόν λαόν τόν κα- 
τέχοντα τοιαύτας ποιητικάς, πλήρεις βαθείας θρησκευ­
τικής έννοιας, παραδόσεις, άς είχον οί "Ελληνες, οί ηγε­
μόνες έκείνοι της διανοίας ! 'Η νίκη είναι βέβαια, άπο- 
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τελεσματιζή*  κλίνει υπέρ τού φωτός, τού κάλλους, τής 
σοφίας,άλλ’αί ζοφεραί,αι ά'γριαι γήϊναι δυνάμεις άνθίσταν- 
ται είσέτι και δ άγων δεν έληξεν. ’Εν τώ μέσω τού αε­
τώματος τούτου, ένθεν μέν φαίνεται δ Ζευς φονεύων 
διά τού κεραυνού Γίγαντα, πίπτοντα έκτάδην εις τδ βά- 
ραθρον καί τά νώτα έχοντα έστραμμένα προς τδν θεατήν 
ένθεν δέ έτερος Γίγας άνίσταται εμπλεως οργής,(προφανώς 
δ κυρίως μαχητής) καί, καταβάλλων τάς ύστάτας αυτού 
δυνάμεις, δείκνυσι τοιαύτην μυώνων καί κορμού περίμε­
τρον, ώστε καί αύτδς δ Μιχαήλ ^Αγγελος ήθελε μείνει 
κεχηνώς επί τή θέα αυτής. Ύπεράνω τού Διός περιΐ- 
πταται η θεά Νίκη έχουσα κλάδον φοίνικος. Ό δέ θεός 
τού ήλιου ’Απόλλων, φέρων ποδήρη διαφανή χιτώνα, 
υπό τδν όποιον διακρίνονται τά θεία νεανικά αυτού μέ­
λη, σπεύδει εποχούμενος άρματι, έλαυνου,ένω υπό δύο 
ίππων, αθανάτων ώς αυτός. *Η  Ίϊώς ηγείται τού ’Α­
πόλλωνος άναβαίνουσα ίππον καί πρός τόν θεόν έστραμμέ- 
νη ούσα προσκαλεΐ αυτόν, τήν γυμνήν αυτής χεϊρα τεί- 
νουσα*  καί αυτός δ ίππος έχει τήν κεφαλήν έστραμμένην 
πρός τά δπίσω. Ύπό τούς τροχούς τού άρματος τού ’Α­
πόλλωνος εκπνέει Γίγας καταπατηθείς· αδυνατεί τις νά 
περιγράψη τήν σπαρακτικήν εκείνην έκφρασιν, δι’ ής δ ε­
πικείμενος θάνατος άναζωπυρεΐ τούς χαρακτήρας τού θνή- 
σκοντος*  ή δ’ έκ τής άτονίας καταπίπτουσα αυτού χειρ 
είναι τό άκρον ά'ωτον τής τέχνης*  τούτο δέ μόνον θά ήρ- 
κει όπως μεταβή τις εις Βερολΐνον. Περαιτέρω ή Παλλάς 
διά τής μιας χειρδς άρπάσασα πτερωτόν Γίγαντα έκ 
τής κόμης καί κυλίσασα αυτόν χαμαί βάλλει μακράν 
δόρυ διά τής έτέρας πρός τά όπισθεν έστραμμένης χειρός, 
ένω δ οφις αυτής, ό οφις τής Παλλάδας, τόν ήττηθέντα 
Γίγαντα περιβάλλων κρατεί διά τών όδόντων. ’Ενταύθα
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δέ δέον νά παρατηρήσωμεν οτι παρ’ άπασι σχεδόν τοϊς 
Γιγασιν οί πόδες αυτών άπολήγουσιν ούχί ε’ς ουράς άλλ’ 
εις σώματα ό'φεων, ών αί ζεφαλαί μετέχουσιν ωσαύτως 
της πάλης, υπό τών άετών τού Διός κατασπαραττόμεναΓ 
μία μόνη ό'φεως κεφαλή άπέμεινεν εισέτι, άλλά καί επί 
ταύτης έφορμα αετός διά τών ονύχων. Σπεύδει δ’ έκεϊ και 
ή Δήμητρα, ή τών θεών μήτηρ, έπιβαίνουσα λέοντος, ού- 
τινος δυστυχώς τό έμπροσθεν μέρος άπωλέσθη,διότι πολλά 
τού μαρμάρου τεμάχια έκάησαν υπό της τιτάνου. Έπί 
τού διασωθέντος φαίνεται ανθρώπινος πούς σπασμωδικώς 
έπί της κοιλίας τού λέοντος στηριζόμενος καί παριστών 
διά θαυμασίας πραγματικότητος άκραν άντίθεσιν πρός έ­
τερον πόδα, ιδεώδους καλλονής, ό'στις είναι προφανώς δ 
ττιζ θεάς δι’ ου θριαμβευτικώς καταπατεί νεαρόν Γίγαντα. 
'Ο Βάκχος η Διόνυσος, ή *Λρτεμις  καί αυτός δ "Ήφεστος 
ευρίσκονται μεταξύ τών μαχομένων θεών υπάρχουσι δέ 
καί άλλοι, πρός τό παρόν εισέτι άγνωστοι, καί νύμφαι, 
καί σάτυροι, έν συνόλω περί τά τεσσαράκοντα πρόσωπα, 
άπαντα τό ανθρώπινον ανάστημα ύπερβαίνοντα. Εξαίσια 
είναι ή μορφή τής Γης, τής μητρός τών Γιγάντων, ευ.- 
φανιζομένης έπί τή πανωλεθρία τών υιών αυτής*  προβάλ­
λει έκ τής χθονός κατά τό ήμισυ φαινομένη. Τό κάτω 
μέρος τού προσώπου αυτής είναι τεθραυσμένον — αί κεφα- 
λαί τού Διός καί τής Παλλάδος, φεύ ! ωσαύτως άπωλέ- 
σθησαν — άλλ’δποία βαθεΐα απερίγραπτος θλΐψις απεικο­
νίζεται έπί τού προσώπου, τών οφθαλμών, τών δφρύων, 
έφ’ άπάσης τής κολοσσιαίας αυτής κεφαλής ! Τούτο δέον 
νά ϊδη τις . . . διότι δέν περιγράφεται. ^Λπασαι αί δια- 
λάμπουσαι αύται μορφαί, εδώ μέν σοβαραί, έκεϊ δέ ζωη- 
ραί, αλλαχού νεαραί ή θριαμβεύουσαι,—οί ελιγμοί τών ο*  
φεων, αί άναπεπταμέναι αυτών πτέρυγες, οι αετοί, οί ϊπ-
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ποι, τά όπλα, αί ασπίδες, οί περιδινούμενοι χιτώνες,—- 
τά κάλλιστα ανθρώπινα σώματα υπό πάσαν στάσιν παρι- 
στάμενα,τολμηρά μέχρι του απίθανου, ευλύγιστα ώς ήχος 
μουσικής,—άπασαι αί ποικίλαι τών προσώπων εκφράσεις, 
αί έλεύθεραι κινήσεις τών μελών, ή άπεικόνισις της δο- 
γης, τού θριάμβου, τού άπελπισμού, ή θεία θυμηδία καί 
ή θεία ωμότης, — άπας ούτος δ ουρανός καί άπασα αύτη 
ή γη άποτελούσι κόσμον, ολον κόσμον, επί τή άποκαλύ- 
ψει τού οποίου αισθάνεσαι ακούσιον ρίγος καταγοητεύσεως 
καί σεβασμού άνά τάς φλέβας διαχεόμενον. Νέον τι αί­
σθημα σέ καταλαμβάνει. ’Ενώπιον τών έλευθεριωτάτων 
τούτων της τέχνης θαυμάτων άφίπτανται πάσαι αί μέ­
χρι τούδε γνώσεις ημών περί της ελληνικής γλυπτικής, 
της αυστηρότητας, της αταραξίας, τού περιορισμού αυτής 
εντός διαγεγραμμένων ορίων*  ένί λόγω πάσαι αί περί της 
κλασικής τέχνης δοξασίαι, αιτινες ώς άπαρέγκλητοι ά- 
ληθειαι μετεδίδοντο ήμΐν υπό τών θεωρητικών καί αι­
σθητικών διδασκάλων πάσης σχολής. Καί ναι μέν έγίνετο 
λόγος περί τού Λαοχόοντος, τού θνήσκοντος μονομάχου 
(ίΐ ΐκίΟΓίΒοπάο) ή τέλος τού Φαμνεσιανοΰ ταύ-
ρου^ καί έλεγον ήμΐν οτι έν τή αρχαία τέχνη υπάρχει τι 
παρεμφερές προς τόν ρωμαντισμόν' καί τήν πραγματικό­
τητα τών μεταγενεστέρων*  έποιούντο μνείαν ώσαύτως τής 
*Ροδίας γλυπτικής καί τής Περγαμηνής, άλλα συγχρόνως 
έσπευδαν νά παρατηρήσωσιν ήμΐν,ότι πάντα τά έργα ταύ- 
τα φέρουσιν ήδη ίχνη παρακμής, ητις έν τω Φαρνεαιανω 
ταύρω φθάνει μέχρι τού κωμικού, καί υπεδείκνυον τά ό­
ρια τήςτε γραφικής καί γλυπτικής καί τάς παραβάσεις 
τών ορίων τούτων.*Αλλά  δύναταί τις νά λαλήση περί πα­
ρακμής τέχνης, προ οφθαλμών έχων τήν Γιγαντομαχίαν 
ταύτην,ήτις άνάγεται είς τήν άρίστην τής ελληνικής γλυ-
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πτικής εποχήν, τήν πρώτην μετά τον Φειδίαν εκατονταε­
τηρίδα; Και μήπως είναι δυνατόν νά κατατάξη τις αυτήν 
εις είδος τι ιδιαιτέρων έργων ;

Βεβαίως η τΐμαγματικότης, αν παραδεχθώμεν την λέ- 
ξιν ταύτην, ή πραγματικότης λεπτομερειών τινων τυγ­
χάνει θαυμασία*  έκεί δρα τις υποδέσεις, πτυ-χάς ενδυμά­
των, βοστρύχους και στροφάλιγγας τριχών άνωθεν τών ο­
πλών τών ίππων, τά πάντα παριστώντα τέχνην, ήν ά- 
δυνατούσι νά υπερβώσιν οί κάλλιστοι της ’ϊταλίας γλύ— 
πται, οί τοσούτω περί τά τοιαύτα επιδέξιοι. Βεβαίως δ 
ζ,ωμαντισμύς ούτος, ύπδ την έποψιν της έλευθεοίας των 
κινήσεων, τών στάσεων καί αυτής της υποθέσεως, θά ε­
καλείτο υπό Γάλλου τίνος σχολαστικού Λυσίκομος, έϋΐιθ- 
νβίο, αλλ’ άπασαι αύται αί της πραγματιχότητος λεπτο- 
μέρειαι εξαφανίζονται ενώπιον της γενικής έντυπώσεως^ 
ώστε ήμίν τοίς διαδόχοις ούδέν ετερον υπολείπεται ή νά 
κλινωμεν γόνυ καί νά διδαχθώμεν, νά διδαχθώμεν έκ 
νέου, άνατρέποντες άρδην πάνθ*  όσα μέχρι ταύδε έθεωρού- 
μεν θεμελιώδη αλήθειαν τών θεωρείων καί πορισμάτων η­
μών. Ή Γιγαντομαχία αύτη, τό επαναλαμβάνω, απο­
τελεί πράγματι άποκάλυψιν, καί 0τε εντός ενός ή δύο ε­
τών θανεγερθή ενώπιον ημών δ βωμό'ς ούτος, άπαντες οί 
τεχνίται, άπαντες οί γνήσιοι τού καλού έρασταί όφείλουστ 
να μεταβαίνωσιν εκεί εις προσκύνησιν αυτού. ΓΩς έν πα- 
ρόδω δε μόνον έμνήσθην έν τοίς έμπροσθεν τής πληθύος 
εκείνης τών μικρών τεμαχίων, άτινα, έκεί πλησίον έπί 
τού δαπέδου τής αιθούσης κείμενα,βαθμηδόν τίθενται οσον 
ενεστιν έν τή άρχαιόθεν οικεία αυτών θέσει.Καί δη ένώπιαν 
αυτών ου παύεται τις θαυμάζων θελκτικόν τινα ώαον, 
τμήμα χειρός ή ποδός, ή άπλούν αρχιτεκτονικόν κόσμη­
μα. Πρός άλλα δέ πολλά άπαντά έκεί ούχί μεγάλη γυ-



ΪΙΕΡΙΗΓΗΣΙΣ ΕΙΣ ΑΙΘΙΟΠΙΑΝ 403 

ναικεία κεφαλή, όλως διατηρηθεισα, έκ κίτρινου μαρμά­
ρου, $τις κατά τήν περιφέρειαν δέν προσαρμόζεται εις ού- 
δεμίαν τών θεών . . . 'Η ωραιότατη αυτή κεφαλή τοσούτω 
φαίνεται κατά την έκφρασιν σύγχρονος, ώστε άκουσίως 
πως νομίζει τις οτι καί αυτόν τόν Χάϊνε άναγινώσκει καί 
αυτού τού δοϊΐυπίοη άκροάται. . .

’Αλλά ταύτα άρκούσιν.Επιτρέψατε μοι μόνον νά προσ­
θέσω είσέτί μίαν λέξιν. Έξερχόμενος τού μουσείου ει- 
πον κατ’ έμαυτόν: «Πόσον είμί ευτυχής ότι δέν άπέθανα 
πριν ΐδω πάντα ταύτα καί στερηθώ τών τελευταίων εν­
τυπώσεων!» Τολμώ δέ νά υποθέσω ότι καί οι λοιποί θά 
σκεφθώσι τό αυτό, διερχόμενοι δύο η τρεις ώρας έν τη ε­
πιθεωρήσει τών Περγαμηνών της Γιγαντομαχίας μαο- 
μάρων.

Έν Πίτρουπολει, τη 18 Μαρτίου 1880

ΙΏ. ΤΟΓΡΓΚΪΕΧΙΕΦ
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Λογιζόμεθα ευτυχείς δυνάμενοι χά προσφέρωμ εν 

τοΐς άναγνώσταις 7?&ώχ, δίκην επιδορπίου τής πνεύμα*  
τικής τοΰ «λΑττικού ' Ημερολογίου» πανδαισίας, αφή*  
γησιν τής περιέργου και λίαν τον Ελληνισμόν δια*  
φερούσης είς Αιθιοπίαν περιηγήσεως τοΰ έν Σουέζ προ*  
ξένου τής "Ελλάδος, κυρίου Α. Μητσάκη. Το πολύμο*  
χθον τούτο ταξείδιον, διαρκέσαν έπί δέκα μήνας, άπό 
Μαρτίου μέχρις Ιανουάριου τοΰ έτους 1879, και ού 
μικράν καρτερίαν έλέγχον,τιμα και τον έπιχειρήσαντα 
αυτό προξενικόν υπάλληλον και τόν άποστείλαντα αύ*  
τόν υπουργόν. 'Η είς Αιθιοπίαν περιήγησις τοΰ κυρίου 
Μητσάκη, ή μόλις γνωστή έν 'Ελλάδι έκ συνοπτικών 
'πών αθηναϊκών έφημερίδων ειδήσεων, εύφήμως άντήχη 
σεν έν τή αλλοδαπή και μεγάλως έξετιμήθη υπό τών έ­
χει γεωγραφικών εταιριών και τοΰ περιοδικού τύπου. 
Ούτως ή έν Μεδιολάνοις «Γεωγραφική 'Εταιρία» έπέ*  
στελλεν αύτώ συγχαρητήρια γράμματα, ό δέ Ιταλός 
κύριος (1. Βίίΐηοΐιί, ό συγχρόνως τώ κυρίω Μητσάκη τήν 
Αιθιοπίαν περιηγούμενος, έδημοσίζυεν έν τώ «Εδρίο- 
ΙδΓΘ,)) γεωγραφικω τής πόλεως έκείνης περιοδικώ, μα*  
χρόν άρθρον, έπιγραφόμενον ί «Ό *Ελλην  πρόξενος 
κύριος Μητσάκης καί ή είς Κουράταν έκδρομή.» Άλλ*  
άφήσωμεν τόν λόγον τώ κυρίω Βιάγκη : «Νέστωρ τις, 
λέγει ούτος, εσχε παρά τοΰ βασιλέως, χάρις τώ *Ελ*  
ληνι προξένω, ελευθέραν δίοδον καθ'άπαν τό βασίλειον 
καί πλήρη ατέλειαν παντός τελωνιακοΰ δασμού. Εΐδον.
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£γώ αυτός τήν διαταγήν, την βασιλικήν σφραγίδα πε- 
ριβεβ,Ιημένην, ήν ό πρόξενος πάρήγγειΛε τω διερμη- 
νεΐ αυτού νά μοι άναγνώση καί μεταφράσγ.—Ενταύθα, 
ούδέν δύναμαι νά πράζω υπέρ τής εταιρίας και τών ή- 
μετερων έμπορων, άνευ τής επιστολής τού βασι2έ~ 
ως τής ΊταΜας' άν τήν εΐχον, συν τοΐς δώροις, ζο- 
μίζω οτι ήθε2ον επιτύχει οαα καί ό *Ε22ην  πρόξε­
νος.» 9 Η ό2ως εξαιρετική δεξίωσις, ήν δ αύτοκράτωρ ^Ι­
ωάννης, οι μεγιστάνες καί δ αίθιοπικός 2αός έποιήσαν- 
το τω *Ε22ηνι  προζένω, οί άπονεμηθέντες αύτώ τίτλοι, 
τά δώρα, αί τοΰ βασιλέως πρός αυτόν έπιστολαί, άς 
έλλείψει χώρου δεν δυνάμεθα νά δημοσιεύσωμεν, ενί 
2όγω πάσαι αί τιμαί, ών ήξιώθη εν Αιθιοπία, άριδήΛως 
μαρτυρούσιν δπόσον προσφιλές τυγχάνει εκεί τό ε22η- 
νικόν όνομα, καί προκαίούσι τήν σύντονον τής ήμετέ- 
ρας Κυβερνησεως προσοχήν έπί χώρας, έν ή ήνθηαεν 
ά.Ι.Ιοτε δ Έ22ηνισμός και έζ ής δύναται καί νυν πο2- 
2ά νά έ.Ιπίση ή τε έκκ2ησία καί τό έμπόριον ημών.Ε. Α.



ΕΚ ΤΟΥ ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟΥ
ΤΗΣ ΕΙΣ

Α.ΙΟΙΟΠΙ-Α.ΚΓ ΤΟ 1879 ΤΊΕΈ’ΙΜΓΉΣΖΕΠΣ:

ΤΟΥ ΠΈΌΕΙΕΝ-Ο-γ*

ΔΙΙΜΟΣΘΕΝΟΥ2 ΜΙΙΤΣΑΚΙΙ

I

ΓΛΩΣΣΑ, ΚΛΙΜΑ ΚΑΙ ΠΣ»θϊθ3^ΤΑ.

*Η Άβυσσινία, ή τών αρχαίων Αιθιοπία, είναι χώρα 
ορεινότατη ή μάλλον είναι ή Ελβετία της Αφρικής, σχη- 
ματίζουσα κυρίως έκτεταμένον δροπέδιον. Τά ορη της εκ­
τείνονται είς μελαγγείους στεφάνους ηνωμένους προς ΔΜ 
μετά τών δρέων της Σελήνής. Τά προς τήν ’Ερυθράν Θά­
λασσαν παράλια αυτής, τά παρά τών Αιγυπτίων κατε- 
χόμενα, είσίν αμμώδη, χθαμαλά, ξηρά και άγονα, έρημα 
σχεδόν καί θερμότατα. *Εχει  ορη υψηλότατα καί κατά­
φυτα. Αί κορυφαί τών δρέων τού Σεμιέν, άπασαι σχεδόν 
χιονοσκεπείς, ύπερβαίνουσιν εις πολλά μέρη τά 4,500 
μέτρα ύψους άνω τής έπιφανείας τής ’Ερυθράς Θαλάσσης. 
Περί τά μέσα’ίουλίου τού έτους 1879είδον ίδίοις δφθαλ- 
μοΐς, οτε άνέβαινον πεζός τάς πρός τό Σελκι κορυφάς του, 
χιόνα καί πάγον. Τό δέ θερμόμετρου έν ύπαίθρω έδείκνυε 
κατά τήν 2 ώραν μ. μ. 8 βαθμούς άνω τού 0 καί τούτο 
έν ’Αφρική !

Οί Αιθίοπες λαλούσι καί γράφουσιν ίδιαν γλώσσαν, ή- 
τις είναι έκ τών Σημητικών. *Η  φιλολογική των γλώσσα 
είναι ή αρχαία γκιζέ (§Ηίζό), γνωστή μόνον χαρ’δλίγοις 
φιλολόγοις. ’Εν τώ βασιλείω τού Τιγρέ λαλούσι τήν τι- 
γρινιανήν, ητις πλησιάζει πρός τήν άρχαίαν γκιζέ, έν’Α­
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μάρα, Σόα (81103), 0θ(1]3Πΐ καί λοιπή Αιθιοπία δμιλούσι 
την ’Αμαρικήν.

Το κλίμα είναι εύκρατου. Δυο δέ μόνον έποχαί του έ­
τους ύπάρχουσιν, δ χειμών και τδ θέρος.Διά τδ φθινόπω- 
ρον καί την άνοιξιν ουδέ λέξεις κάν Ιχουσιν έν τη αίθιοπι- 
κή. Διέμεινα έν Αιθιοπία χειμώνα καί θέρος, παρετήρησα 
δέ τήν αυτήν πάντοτε θερμοκρασίαν έν υπαίθρω, είς μέν 
τά ορεινά μέρη άπδ 8θ—είς δέ τάς κοιλάδας καί τάς 
πεδιάδας 15θ—35θ, αλλά καί ύπδ σκιάν μικρά είναι ή 
διαφορά. Αί νύκτες καί κατά τάς δύο έποχάς είναι ψυ­
χρότατα^ ’Αλλά βεβαίως ©λί-γας μόνον ήμέρας τού έτους 
έν Αιθιοπία αισθάνεται τις την ανάγκην πυρδς πρδς θέρ- 
μανσιν. Ή διάρκεια της τε νυκτδς καί τής ήμέρας είναι 
σχεδόν ή αυτή, διότι ή Αιθιοπία πλησιάζει πρδς τδν ’ΐ- 
σημερζνόν. 'Ο χειμών άρχεται περί τά τέλη ’Απριλίου καί 
λήγει περί τά τέλη Σεπτεμβρίου, καί άπδ τού ’Οκτω- 
βρίου ή μάλλον άπδ τής εορτής τού Σταυρού (14 Σεπτεμ­
βρίου) άρχεται τδ θέρος.

Τόσω τά οροπέδια, οσω καί αί πεδιάδες εισίν εύφορώ- 
ταται, ιδίως είς δημητριακούς καρπούς*  υπάρχουσι μάλι­
στα δημητριακών καρπών είδη, μή άπαντώντα έν Ευρώπη, 
ως τδ άγαπητδν τοϊς Αιθίοψι τώρ, δι’ού κατασκευάζου- 
σιν άρτον, 8ν προτιμώσι τού σιτίνου, δ δίδυμος σίτος,άα- 
£011883, καί άλλοι καρποί. Ό σίτος είναι λευκότερος καί 
καλλίτερος τού ρωσσικού. Σπείρουσι καθ’ολας τάς έποχάς 
τού έτους τρις καί τετράκις καί άροτριώσι διά τού άρότρου 
τού Ησιόδου. 'Η φυτική βλάστησις είναι ανεπτυγμένη είς 
άνώτατον βαθμόν, τούτο δέ προέρχεται έκ τών ετησίων 
βροχών, αίτινες διαρκούσιν άπδ τού ’Απριλίου μέχρι τού 
Σεπτεμβρίου. *Ορη,  πεδιάδες, κοιλάδες καί χαράδραι είσί 
κατάφυτα.*Η  λειμονέα, ή έλαια, τδ ίασμον εισίν αυτοφυή 
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καθ’ άπάσας σχεδόν τάς επαρχίας της Αιθιοπίας.'Ο βάμ­
βαξ καλλιεργείται*  ή άμπελος ευδοκιμεί, άλλά δέν καλ­
λιεργείται, διότι προ ετών άλλαι μέν έξ άσθενείας κατε- 
στράφησαν,άλλαι δέ έξερριζώθησαν υπό τού τότε αύτοκρά- 
τορος Θεοόώρου, ένεκα τού κλήρου, κατασκευάζοντας οί­
νον δήθεν διά την εκκλησίαν και μεθύοντος. ’Εν ταίς οί- 
κίαις καί τοΐς κηποις είδον εις πολλά μέρη άνά ίν η δύο 
κλήματα. Τά κίτρα, ή άγριοτριανταφυλλέα ή λευκή, ο 
βασιλικός, διάφορα είδη ήδυόσμου και δάση έκ γαρόεϊΎΐ- 
ών ύπάρχουσιν έν αφθονία.

'Ως έκ τών ετησίων βροχών αί βοσκαί είσιν άφθονωταται, 
κα', κατ’ ακολουθίαν ή κτηνοτροφία ανεπτυγμένη άκόπως 
εις τόν άνώτατον βαθμόν, ιδίως εις αγελάδας, ίππους και 
ημιόνους. Μία ωραία και μεγάλη άγελάς τιμάται άυτι 3 
— 5 ταλληρων (τό τάλληρον έχει 4 1 [2 φράγκα), είς εκλε­
κτός ίππος 8, 12 η 20 τάλληρα, μία ήμίονος 12-20 τάλ- 
ληρα. Έν δέ ταίς έπαρχίαις Οοίΐρπι καί Σόας έτι εύθηνό· 
τέρα. Προϊόντα είσιν άφθονα τά έξης: δημητριακοί καρποί, 
δέρματα, βούτυρον, μέλι εξαίρετου (άμφιβάλλω άν τό τού 
Υμηττού είναι γευστικότερου), κηρός, καφές, έλεφαντό- 
δους, μόσχος και χρυσός. Τά τελευταία προέρχονται έκ 
τού ΟίΐΙΙα. 'Ο σίδηρος, ο μόλυβδος και τό θειον είσιν επί­
σης άφθονα. Ωσαύτως δ άργυρος, δ χρυσός, δ χαλκός, τά 
μέταλλα πλούσια, άλλ’ ούδείς καταγίνεται είς την με­
ταλλευτικήν, διότι δέν έχουσιν ενα Σερπιέρην ! 'Ο σίδη­
ρος ευρίσκεται σχεδόν έν καθαρά καταστάσει. Προς κα­
τασκευήν δέ εργαλείου τινός, λαμβάνουσι μέταλλον φυ­
σικόν, τό πυρακτούσιν έν πυρςί ξύλων, τό σφυρηλατούσι 
καί ούτω κατασκευάζουσι μαχαίρας, λόγγας, ξίφη και 
άροτρα. Υπάρχει πληθύς λεόντων, ελεφάντων, ρινοκε- 
ρώτων, λεοπαρδάλεων, υαινών, ιπποπόταμων και κρο-
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κοδειλων έν διαφόροις έπαρχίαις, σπάνις δέ ό'φεων.Έγώ 
τουλάχιστον περιηγηθεις μέγα μέρος τνς Αιθιοπίας δέν 
ειδον οφιν,ούτε ηχούσα νά άναφέρωσι περί αυτού.Κατά τάς 
άρχάς τού ταξειδίου μου δ λέων μοι έφάνη ημέραν τινά 
ευεργετικός, καίτοι εις τό μέρος εκείνο οί λέοντες φημί­
ζονται ως άνθρωποφάγοι. Ειχον σταθμεύσει έν Σαμπαρ- 
γούμα, παρά τά σύνορα της Αιγύπτου, ένεκα άσθενείας 
συνοδοιπόρου μου εμπόρου Κοπτου. Ή Σαμπαργούμα εί­
ναι τόπος νοσώδης και θερμός, εχων δάσος πλήρες λεόν­
των άνθρωποφάγων κατά τάς διηγήσεις τών εγχωρίων. 
Ειχον πέντε ημέρας νά φάγω κρέας· έζητησα παρά τών 
πέριξ ποιμένων νά μοι πωλησωσι μικρόν μόσχον, αλλά 
δεν ήθέλησαν, οτε αίφνης άκούω φωνάς εις τό δάσος, και 
βλέπω τούς ποιμένας πάντας καί τούς ύπηρέτας μου φεύ­
γοντας ώπλισμένους μετά λογχών και ροπάλων. ^Εμεινα 
μόνος έν τω σκηνώματί μου μετά τού κλητηρός μου Γε­
ωργίου, χωρίς νά ηξεύρωμεν τί συμβαίνει. Μετά παρ£- 
λευσιν ώρας σχεδόν έπιστρέφουσι καί μοι διηγούνται έν 
θριάμβω οτι λέων έπιπεσών εις αγέλην μόσχων έκτύπη- 
σεν ενα έξ αυτών και έπετέθη και κατ’ άλλου, άλλ*  αί 
φωναί των έφόβησαν τόν λέοντα και τόν ήνάγκασαν νά 
υποχώρηση. Τόν κτυπηθέντα μόσχον έσφαξαν, μοι προσέ- 
φερον δέ έξ αυτού τεμάχιον, ου τίνος έγεύθημεν μετά τού 
Γεωργίου, ώστε ο,τι διά τών χρημάτων μου ήθέλησα νά 
αγοράσω και οί άνθρωποι μοι ήρνηθησαν, μοι προσέ<φερεν 
δ βασιλεύς τών δασών.

II
ΤΕΧΝΑΙ Κ.Α.Τ

Τί έστιν έπιστημη, άγνωστον έν Αιθιοπία. Αί τέχναΐ 
είσίν έν σπαργάνοις έτ.ι, ίνα μη εί'πω οτι σπανίζου- 
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σιν. Όλίγιστοί καταγίνονται εις τήν σιδηρουργικήν, παν- 
τότε δέ πρός κατασκευήν οπλών. *Η  βυρσοδεψική, ή υ­
φαντική καί ή χρυσοχοΐα είσιν αρκετά άνεπτυγμέναι, 
και οί μέν άνδρες ύφαίνουσιν, αί δέ γυναίκες νήθουσι.Τήν 
χρυσοχοΐαν έδιδάχθησαν παρ’ ’Ελλήνων1. *Ο  αρχηγός μά­
λιστα της συντεχνίας καί χρυσοχόος του αύτοκράτορος,ό· 
νομαζόμενος Αποστολής, είναι υίός ^Ελληνος. *Ηλθε  καί 
μέ έπεσκέφθη μετά χαρας καί σεβασμρύ, είπών μοι «ό 
πατήρ μου ητο ^Ελλην λευκός ώς σέ. . Επίσης καί 
της ραπτικής οί πρώτοι διδάσκαλοι υπήρξαν ^Ελληνες 
καί κατά τήν εν Γόνδαρ διαμονήν μου, Δημήτριός τις, υίός 
του έξ ’ίίπείρου Δημητρίου Δέστα, οστις έδίδαξε τήν ρα­
πτικήν, μ’ έπεσκέφθη καί μοι προσέφερεν άρτον, οίνον και 
άμνον. ’Εν γένει παρατήρησα οτι οί Αιθίοπες μεθ’ υπερη- 
φανίας καυχώνται οτι έδιδάχθησαν παρ’ Ελλήνων τέχνας.

ΦΥΣΙΚΟΙ ΊΏΝ ΑΙΘΙΟΠΠΝ

Τό χρώμά των είναι μελαμψόν. Χαρακτήρας τού προ­
σώπου εχουσι κανονικωτάτους σχεδόν, ώς οί τής ευρω­
παϊκής φυλής. Είσί λεπτοφυείς και σπανίως άπαντώσιν 
εύσαρκοι. ^Εχουσι κεφαλήν ώραίαν, οφθαλμούς μεγάλους, 
μέλανας και εκφραστικούς, ρίνα κανονικήν, προτομήν ελ­
ληνικήν, έκτος έκείνων, οϊτινες έγεννήθησαν έξ επιμιξίας 
μετά τών περικυκλούντων τήν Αιθιοπίαν διαφόρων μαύ­
ρων φυλών, όδόντας λευκότατους καί συμμέτρους, ’ϊδίως

ί. Σημ· έκδοτου. 'Όρα τήν έν τώ «Άττικώ Έμερολογίφ» τοΰ 
έτους 1868, σελ. 184, διατριβήν: «Ο: ^Ελληνες έν Ά­
βυσσο ι ν ί α,» υπό τοΟ κ. Κ. 2άθα«
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έν ταις έπαρχίαις ΙηάθΓία καί Α^αιηα τό χρώμα τών κα­
τοίκων είναι πολύ άνοικτότερον ή τό τών άλλων, όμοιά- 
ζουσι προς Ευρωπαίους ήλιοκεκαυμένους, και τά χαρακτη­
ριστικά αυτών είσιν έν γένει ελληνικότατα, καυχώνται 
δέ οτι κατάγονται έκ τών ωραίων Ελλήνων.

Τό Α§9ϊΏ3 πλησιάζει προς τάς κειμένας παρά τά πα­
ράλια τής Έρυθράς Θαλάσσης έλληνικάς πόλεις *Αμφιλαν  
και Τσίλαν, Δούλιν η 'Αδουλιν τών αρχαίων.Διατηρούσιν 
ίστορικάς παραδόσεις οτι τό Α§3Π1ί1 ητο αποικία έλλη- 
νική, σήμερον δέ σώζεται χωρίον, όπερ ονομάζεται παρά 
τών Αιθιόπων 'Ρόμ δηλαδή έλληνικόν.’Εν τω χωρίω τούτω 
κατά προσδιωρισμένην ημέραν τού έτους ψήνουσιν αμνούς 
δι’ οβελού. Τά άνωτέρω μοί διηγήθησαν πολλοί θέλον- 
τες νά συστηθώσι προς έμέ οτι έλκουσι τό γένος έκ τής 
ωραίας ελληνικής φυλής. Ταύτα δέ μοι έπεβεβαίου και 
ό αύτοκράτωρ’ΐωάννης, όστις άπό τό Αραπιά κατάγεται, 
καί περί ού θ’ αναφέρω κατόπιν. *Οτι  βεβαίως ύπήρξεν 
έποχή, καθ’ ήν ό * Ελληνισμός είχε μεγάλην έπιρροήν έν 
Αιθιοπία, τούτο προκύπτει έκ τών έν ’Αξούμ. (πρωτευού- 
ση τού αρχαίου βασιλείου τών ’Αξουμιτών) σωζομένων 
μνημείων. ’Εν ’λξούμ σώζεται είσέτι έπιγραφή ελληνική 
επί πλακός, σχεδόν όρθιας, έχούσης ύψος 2 3θ[θθ μέτρων 
και πλάτος 1 καί δυσανάγνωστος, φθαρέντων τών 
χαρακτήρων ένεκα τής παρελεύσεώς τού χρόνου. Έγώ διέ- 
κρινα τάς λέξεις «Βασιλεύς, Αδελφούς», καί τινας άλ- 
λας/Ο Σάλτ, όστις περιηγήθη τήν Αιθιοπίαν περί τάς άρ- 
χάς τού παρόντος αίώνος, έδημοσίευσεν αυτήν ολόκληρον. 
Επίσης έν τω λιμένι Ζούλας (τήν άρχαίαν Δούλιν ή *Α-  
δουλιν), οπού κατά τό 1867 άπεβιβάσθη ή κατά τού 
Θεοδώρου αγγλική εκστρατεία, υπάρχει ή έξης ελληνική 
έπιγραφή επί τής βάσεως οβελίσκου τεθραυσμένου, ήν ευ- 
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γενώς μοι άνεζοίνωσεν δ έν 'Ρώμη έκπαιδευθείς Αιθίοψ*  
όνόματι Ζαχαρίας. ^Εχει δέ αδτη ώς έξης :
ΛΙ’ ΗΝ ΕΧΩ ΤΟΝ ΜΕΓΙΣΤΟΝ ΘΕΟΝ ΜΟΓ ΑΡΗΝ ΕΓΧΑΡΙΣΤΙΑΝ 

02 ΚΑΙ ΜΕ ΕΓΕΝΝΗΣΕΝ.

Οι έν ’Αξούμ πολυπληθείς οβελίσκοι ζατεσζευάσθησαν, 
κατά τάς παραδόσεις τών ιθαγενών, παρά τών Ελλή­
νων. Αυτός ουτος δ αύτοκράτωρ ’ΐωάννης μ’έβεβαίωσε περί 
τούτου είπών μοι προσέτι οτι λίαν συχνά ευρίσκουσιν έκεϊ 
αρχαία έλληνικά νομίσματα.ί *Εδωκε  δέ διαταγήν νά τώ 
εύρωσι και όταν έπανέλθω νά μοι δώσ*/)  τινά έξ αυτών.

IV
ΜΕΣΑ 22*Χ·Γ1ΣΟΙΙ^ΓΛΊ^·Ι^Σ2

Τί έστιν δδός ομαλή, τί έστι γέφυρα, είναι σχεδόν, άν 
6'χι ά'γνωστα, περιττά όμως εις τόν Αιθίοπα. Τό μόνον 
μέσον συγκοινωνίας είσίν οί πόδες τού Αιθίοπος καί διά 
τά δύο γένη και η ήμίονος, ητις πράγματι προσφέρει 
πολυτίμους υπηρεσίας εις τούς κατοίκους πρός μεταφοράν 
αυτών καί τών προϊόντων των.

Εις πουλάς επαρχίας μεταφέρουσιν οί κάτοικοι τά 
προϊόντα η διά βοών ή έπί της κεφαλής καί τών ώμων 
εις λίαν μεμακρυσμένας άποστάσεις. *Οτε  προσεκληθην 
υπό τού αύτοκράτορος Ίωάννου, ϊνα μεταβώ έξ ’Αδόβας 
εις τό έν ΤοΙ)Γ3-ΤλΙ)ΟΓ στρατόπεδόν του, είχε την ά­
πειρον καλωσύνην νά διατάξη όπως έξ έκάστου χωρίου, 
δι’ ου θά διέβαινον μοί δίδωσιν ανθρώπους πρός μεταφο­
ράν τών αποσκευών μου. Ούτως ώδοιπόρουν κατά τήν ε­
ποχήν τών βροχών, υπερβαίνων τά υψηλότατα ορη τού

1. Σημ. έκβύτου. ?/Ορα τήν έν χώ «Άττικω 'Ημερολογίω» του 
έτους 1869 διατριβήν του κ. Μ. Π. Λάμπρου: « 'Π Ελληνικήν 
γλώσσα έ ν Ά β υ σ σ ιν ί %.»



ΠΕΡΙΗΓΗΣΗΣ ΕΙΣ ΑΙΘΙΟΠΙΑΝ 413

Σεμιέυ καί διερχόμευος καταπλημμυρισμένους ποταμούς 
μετά συνοδίας 50-60 χωρικών, φερόντων έπί κεφαλής ή 
επ’ ώμων κιβώτια και άποσκευάς μέχρι ΤθΒΓίΐ - Τ&Βογ. 
Την ήμίονου περιποιείται δ Αιθίοψ ώς ίδιον τέκνου και ό­
που κοιμάται δ κύριος, εκεί και ή πίστη ήμίονος. Τόν συνοι­
κισμόν τούτον εγώ ελεεινολογούν, άλλα κατόπιν έπείσθην 
οτι εχουσι δίκαιον, και κατά τάς οδοιπορίας μου πρώτη 
φρουτίς μου ητο, άμα έστάθμευου εις τι χωρίον, νά εύρω 
οικίαν εχουσαν θέσιν και διά την πίστην και καλήν μου 
Ζενούβαν, ώς ώνομάζετο ή ήμίονός μου.

Τούς ποταμούς διέρχονται άφόβως κολυμβητεί η ύπο- 
στηριζόμευοι υπό δέσμης καυσόξυλων. Ούτω διέβην και 
εγώ τήν 8 ’ίουλίου τόν πλημμυρισμένου ποταμόν Τακα- 
ζέ,*  έχοντα πλάτος 200 και επέκεινα μέτρων και βάθος 
πλέον τών 10-15 μέτρων, πλήρη δέ κροκοδείλων και ίπ- 
ποποτάμων*  μικροτέρους δέ τινας ποταμούς διήλθου βαί- 
νωυ δι’ αυτών και διά τής ίλύος των, καλυπτόμενος υπό 
τών ύδάτων μέχρι σιαγόνας. Κατά τόν αυτόν τρόπου μετά· 
φέρουσι και τάς άποσκευάς, άν και εχωσιν έλαχίστας, ή 
τά εμπορεύματα αυτών όσον πολύτιμα καί άν ώσι, θέ- 
τοντες αυτά εντός δερμάτινων άσκών, ούς περιδένουσι κα*  
λώς. Μόνον έν τή λίμνη Τσάνα καί κατά τάς έκβολάς τού 
είς ταύτην χυνομένου ποταμού Γκουμάρα εχουσι λέμ­
βους, καλουμένας τάγκο*  κατασχευάζουσι δέ ταύτας έζ 

χονδρού καί ελαφρότατου, ο προσ- 
χόρτου· αί τάγκο εχουσι σχήμα 
τούς ιιπιαντέδες τής Κωνσταν­

τινουπόλεως· δι’ αυτών δέ πλέουσιν έν τή μεγάλη λίμνη 
Τσάνα καί μεταφέρουσι τά εμπορεύματα,ιδίως τόν καφέν.

’Επί τού Κυανού Νείλου,τού ποταμού ΒοΒ καί έπί τίνος 
χειμάρρου παρά τω Γόνδαρ οι Πορτογάλλοι, οτε κατά το 

είόους καλάμου (ψαθίου) ■ 
δένουσι διά σχοινιού έκ 
κομψότατου, δμοιάζουσα
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1541 μετέβησαν εις βοήθειαν του βασιλέως των Αι διό­
πων κατά των ’Αράβων, κατεσκεύασαν γέφυρας, έξ ών ή 
μία έκ των δύο τού Νείλου κατέρρευσεν, ώς θά καταπέ- 
σωσικαίαί λοιπαί, διότι ούδεις φροντίζει περί επισκευής 
καί συντηρήσεως αυτών, μη αισθανόμενων των κατοίκων 
την χρησιμότητα γεφυρών. σΟ Κυανούς Νείλος (Νϊΐ-Β]θϋ, 
ο ΒαΒΓΘ-εΙ-ΑζΓοΙί τών ’Αράβων καί Λ1)[1Ϊ τών ιθαγενών) 
πηγάζει έκ της λίμνης Τσάνας, κατ’έμήν ιδέαν, σχημα- 
τισθεϊσαν μετά επιτόπιους παρατηρήσεις καί έρευνας, καί 
ούχί, ώς οι γεωγράφοι ισχυρίζονται,έκ τών όρέων τού Γο- 
ζάμ’ αλλά περί τούτων θά γράψω άλλοτε έν έκτάσει.

*ΙΙ λίμνη Τσάνα ή Τεμπέα κεΐται 2,700 μέτρα άνω 
της επιφάνειας της Έρυθράς Θαλάσσης καί σχηματίζεται 
έκ τών έτησίων βροχών, διαρκουσών πλέον τών πέντε μη­
νών, καί εκ τών έν αυτή είσβαλλόντων διαφόρων ποτα- 
μών’έχει τύώραιΰτερον καί πεπτικώτερον ύδωρ έξ ών ποτέ 
έπιον καί περιφέρειαν 7'5 γαλλικών λευγών. Τά περί αυ­
τήν είσιν εύφορώτατα,ιδίως εις καφέν,λειμονέας,κίτρα καί 
άλλα, έν αυτή δε υπάρχει πλήθος νήσων κατωκημένων 
καί ευφόρων, προ πασών δέ η ιερά νήσος Ο& ή ϋβΐί, έφ’ 
ής υπάρχει μονή, έν ή, κατά την παράδοσιν, οί ηγε­
μόνες καί δ κλήρος έκρυπτον τούς θησαυρούς αυτών. Οί 
ιστορικοί άναφέρουσιν οτι δεν έπιτρέπεται τοΐς ξένοις νά 
έπισκέπτονται αυτήν καθό ίεράν, άλλ’έγώ οφείλω νά ομο­
λογήσω ότι οτε έπεσκέφθην την παρά τάς βχθας τής λί­
μνης ώραίαν καί ρωμαντικωτάτην πόλιν Κουράταν προε- 
τράπην παρά τε τού Έτσεγιέ, αρχιμανδρίτου Θεοφίλου 1, 
νά έπισκεφθώ την Βίΐί, παρά δέ τού μοναχού Γερμανού,

1. Δωρητοΰ τοδ ε’ς τήν βιβλιοθήκην τής Βουλής α’θιοπικου 
Ευαγγελίου.
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διοικητού Κουράτας ήρωτηθην εάν επιθυμώ νά έπισκεφθώ 
την νήσον ταύτην ίνα φροντίση περί καταλλήλου ί3Π§0. 
’Αλλά μ’ δλην την έπιθυυ.ίαν $ν ειχον, όπως μεταβώ είς 
Βίΐς δέν υπηγον, διότι έσπευδαν νά έπανέλθω εις Αίγυ­
πτον. ’Επειδη έπεθύμουν νά έπισκεφθώ την Κουράταν,την 
λίμνην Τσάναν καί τάς πηγάς τού Νείλου, δ αύτοκρά- 
τωρ μοί έδωκεν ώς τιμητικήν συνοδίαν 120 στρατιώτας 
ίνα φροντίζωσι καθ’ οδόν περί καταλυμάτων και τροφί­
μων όι’ εμέ και την ακολουθίαν μου. Μοί επεμψε δέ την 
ημέραν της άναχωρησεώς μου 4 αγελάδας, ενα σάκκον α­
λεύρου σιτίνου και 10 κέρατα τέτσι (ύδρόμελι) διά την 
οδοιπορίαν. Οί εύρωπαϊοι περιηγηταί ισχυρίζονται οτι οί 
κάτοικοι της Κουράτας είσιν αφιλόξενοι είς τον άνώτατον 
βαθμόν, διότι δεσπόζει δ κλήρος, ’ϊδίως δ κύριος Κ<1ίΪΓ6ν 
διηγείται έν τω περί ’Αβυσσινίας συγγράμματί του, ότι 
κατά τό έτος 1874 περιηγηθεις την Αιθιοπίαν μετά τού 
τότε έν Μασσόβα ύποπροξένου της Γαλλίας, υπήγε μετ’ 
αυτού είς Κουράταν, έπιστρέφοντες έκ τού στρατοπέδου 
τού αύτοκράτορος και συνοδευόμενοι υπό άνωτέρων αξιω­
ματικών του,άλλ’οτι οι κάτοικοι δέν ήθέλησαν νά τούς δε- 
χθώσι και τοϊς δώσωσιν οίκημα μεθ’ δλας τάς προτροπάς 
και παρακλήσεις τών αξιωματικών.Έγώ,άναγνούς τό σύγ­
γραμμα τού κυρίου ΚαίΪΓθγ, άκούσας δέ προσέτι καί έκ 
τού στόματός των περί της άφιλοξενίας τών κατοίκων, 
και ιδίως τού κλήρου, έδίσταζον νά υπάγω, άλλ’ ένθαρρυ- 
νόμενος υπό τών περιποιήσεων καί της φιλοξένου υποδο­
χής, ής ετυχον καθ’άπάσας τάς πόλεις καί τά χωρία, δι’ 
ών διήλθον, άπεφάσισα καί υπηγον, έχων συνοδοιπόρους 
τον ’ΐταλόν κύριον &. ΒίθηοΒί, αντιπρόσωπον της έν Με- 
διολάνοις Γεωγραφικής ’Εμπορικης 'Εταιρίας, καί τον κα­
λόν καί αγαθόν διερμηνέα μου Γεννάδιον, οστις είναι έκ 
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τών πέριξ της ’Αδόβας καί διέμεινε πρδ ένδεζαετίας έν 
’Αθήναις παρά τώ τότε μητροπολίτη Θεοφίλω έπί ίν δέ 
καί ήμισυ έτος έν τή ·Ριζαρείω Σχολή.

*Η πόλις Κουρά τα είναι έκτισμένη έπί βράχων έζ γρα­
νίτου ηφαιστείου έζρήξεως, έν είδει χερσονήσου, προβάλ- 
λουσα έν τη λίμνη Τσάνα, ής υπερέχει ζατά 50—60 μέ­
τρα. Έκαστη οικία αυτής έχει κήπον έζ λειμονεών, ζαφε- 
δένδρων καί είδος ύψικόμων δένδρων άρχεύθον. Ή είσο­
δός της είναι γραφιζωτάτη, διότι είναι άνωφερής ώς 
κλίμαξ, καί τά εκατέρωθεν τής εισόδου υψούμενα δένδρα 
ήτοι λειμονέαι, καφέδενδρα, βανανέαι καί άλλα, συμπλε­
κόμενα σχηματίζουσιν είδός τι θόλων κανονικωτάτων 
80 — 100 μέτρων ύψους κωλυόντων τάς ήλιακάς ακτί­
νας. Η εις Κουράταν είσοδος έφιππου δέν είναι έπιτε- 
τραμμένη εις ούδένα. Καί αυτοί οι ηγεμόνες είσίν υπο­
χρεωμένοι ν’ άφιππεύωσι παρά τήν είσοδον καί νά είσέρ- 
χωνται πεζοί. *Ο  μόνος οστις εισήλθεν έφιππος είναι δ 
νυν ευκλεώς βασιλεύων αύτοκράτωρ ’ΐωάννης.

*Οτε αφίχθην εις Κουράταν, έτυχον πολλών περιποιή­
σεων, ο δε διοικητής καί πλεϊστοι ιερείς καί προύχοντες 
ήλθον εις προϋπάντησίν μου παρά τήν είσοδον, όπου, ά- 
φιππευσας,ωδηγήθην εις τήν οικίαν του διοικητού Γερμα­
νού, ην φιλοφρόνως μοί προσέφερε. Τήν έπιούσαν τής ά- 
φιξεως μου, περί τήν 10 π. μ. δ κλήρος τής Κουράτας έζ 
80 ιερέων, φερόντων τήν έκκλησιαστικήν αυτών στολήν, 
διακόνων καί ψαλτών, μετ’ είδους έζαπτερύγων, έν κυμ- 
βαλοις καί σείστροις, ήλθον εις τήν αυλήν τής οικίας μου 
καί μοί έζήτησαν τήν άδειαν νά τελέσωσι δοζολογίαν υπέρ 
εμού. Παρέστην δέ μετά τού διοικητού Γερμανού, τού κυ­
ρίου Βίαηοΐιί καί τού Γενναδίου.*Ο  προϊστάμενος τού κλή- 
ρου,άββάς ’ίησούς, μέ παρεκάλεσε νά συστήσω εις τον αύ-
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τοκράτορα την πόλιν των, ητις ήνοχλεΐτο υπό τών χω­
ρικών τών πλησίων επαρχιών, διότι οί τελευταίοι κατέ- 
χουσι τάς πλησιόχωρους βοσκάς καί τά δάση της ξυλεύ- 
σεως. 'Γπεσχέθην νά αναφέρω τά παράπονά των πρός τόν 
άγαθόν αύτοκράτορα, εύελπιστών οτι θά έφερε θεραπείαν. 
Ό δέ φίλος μου ΒΐίΐηϋΙιί ήπόρει πώς εγώ ήξιώθην τοσού- 
των περιποιήσεων και τοσαύτης φιλοξενίας, ενώ ό κύριος 
ΚηΠτογ γράφει οτι δ πρόξενος της Γαλλίας δέν έγένετο 
δεκτός. Δέν ένόει φαίνεται οτι εγώ μέν ή'μην ορθόδοξος, 
και κατ’ Αιθίοπας αληθής χριστιανός, εκείνοι δέ ησαν 
Γραη^οπί (Φράγκοι).

Περί τών ανωτέρω δ κύριος Βίαπβΐιί έν αλληλογραφία 
δημοσιευθείση έν τώ «ΕδρΙοΓαίοτε άί Μίΐαηο» ποσώς δέν 
καμνει λογον, ως και περί άλλων σπουδαίων αντικειμέ­
νων. Φαίνεται ότι ή έθνίκή του φιλοτιμία τόν ήμπόδισε. 
Μετά την εις το στρατόπεδον τού αύτοκράτορος επάνο­
δόν μου, μεταβάς παρ’ αύτώ όπως τόν ευχαριστήσω, τώ 
ανεφερον μετ’ ενδιαφέροντος περ’ί Κουράτας. αύτοκρά- 
τωρ μοί ειπεν οτι ουδέποτε υπήγεν είς Κουράταν έγώ έ- 
σύστησα πρός αυτόν τάς καλλονάς, τό κλίμα καί τό ύδωρ 
αυτής. 'Ημέρας τινάς βραδύτερον μέ προσεκάλεσε νά τόν 
συνοδεύσω είς τά θερμά λουτρά τού Όζεγκέ, όπου τόν ή- 
κολούθησα. Μετά δεκαήμερον δέ έν Όζεγκέ διαμονήν μέ 
προσεκάλεσε νά μεταβώμεν έκεΐθεν είς τήν παο’ έμού έ- 
ξυμνηθεΐσαν Κουράταν,είς ήν μετά οκτάωρον σύντονον πο­
ρείαν αφιχθημεν την 2 μ. μ. Ό λαός καί δ κλήρος ζητω­
κραυγάζοντας υπεδεχθησαν εζω τής πόλεως τόν αύτοκρά­
τορα, οστις παρα τα έθιμα είσήλθεν είς Κουράταν έφιπ­
πος πρός μ,έγαν θαυμασμόν πάντων. Ειτα, μετά τήν έν 
τώ ναω δοξολογίαν, έδέχθη τόν κλήρου καί τούς πρού­
χοντας, έδωρήσατο πάσαις μέν ταϊς έκκλησίαις άνά δύο

29
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ή τρεις τάπητας, τοίς δέ κατοίκοις τάς πλησίον βοσκάς 
καί τά δάση προς ξυλείαν, καί έξέδωκεν αύστηράς διατα- 
γάς ύπέρ της πόλεως καί τών κατοίκων,θέσας ούτως αυ­
τήν υπό την προστασίαν του. Έν ένί λόγω έξεπλήρωσεν 
δσας επιθυμίας οί κάτοικοι μοί έξέφρασαν, καί εγώ διε- 
βίβασα τώ αύτοκράτορι. Ό διοικητής μοί προσέφερε. καί 
πάλιν την οικίαν του, ητις έπληρώθη φαγητών, ποτών, 
αγελάδων καί άρνίων, πεμφθέντων υπό τών κατοίκων εις 
δείγμα ευγνωμοσύνης. Την επιούσαν, ημέραν της άναχω- 
ρήσεως ημών, άπελθών μίαν ώραν μετά τόν αύτοκράτο- 
ρα, συνήντησα, έξερχόμενος της πόλεως μετά τού κ.Βίοη- 
οΐΐί, τόν διοικητήν, τούς προύχοντας καί τούς εφημερί­
ους τών πέντε εκκλησιών δ δέ διοικητής καί δ άββάς 
’ίησούς μοί έξέφρασαν τάς ευχαριστίας τών κατοίκων, 
διότι έγενόμην αίτιος τών υπό τού αύτοκράτορος έπιδα- 
ψιλευθέντων αύτοίς αγαθών, καί της τιμής ήν άπένειμεν 
αύτοίς έπισκεφθείς τήν πόλιν των. 'Ο κύριος Βίδηοΐπ πα­
ρών, ήπόρει διά τήν πρός εμέ τοιαύτην τών κατοίκων ύ- 
πόληψιν. Έν τούτοις πάντα ταύτα παρασιώπα καί ώς ά- 
ξιον λόγου αναφέρει πόσας χήνας έφόνευον.

ΏΖΟΈΪ, ΕΘΙΜΑ

'Ο Αιθιοπικός λαός αγαπά τήν ελευθερίαν, μισεί τήν 
δουλείαν καί μεγίστην ύβριν λογίζεται τήν ονομασίαν 
αργυρώνητος, διό καί δυσκόλως βλέπει τις παρ’ αύτοίς υ­
πηρέτην ή υπηρέτριαν νά έγκατάλίπωσι τήν πατρίδα των 
έκ φόβου μήπως πωληθώσιν.Οί Αιθίοπες όμως πρός υπη­
ρεσίαν αυτών άγοράζουσι (άαΐΐα ώς δούλους, καί άφ’ ού 
τούς προσηλυτίσωσιν εις τόν Χριστιανισμόν, άπελευθε- 



ΪΪΕΡΙΗΓΗΣΙΣ ΕΙΣ ΑΙΘΙΟΠΙΑΝ 419

ρούσιν αυτούς. ’Αλλ’ δ νυν αύτοκράτωρ ’ΐωάννης απα­
γορεύει αύστηρώς τήν σωματεμπορίαν. Τό όνομα ’Αβυσ- 
σινία (ΑΒίδδίηίη) είναι αραβικόν ζαί θεωρείται περι­
φρονητικόν, Χιό ζαι ούΧέποτε Αιθίοψ δπωσούν ανεπτυ­
γμένος τό προφέρει, χρώμενος άντ’ αυτού τω δνόματι Αι­
θιοπία. *Ο  αίθιοπιζός λαός είναι φιλοπόλεμος ζαί ώς έζ 
τούτου δλίγίστοι καταγίνονται είς τάς τέχνας ζαί την 
γεωργίαν είναι λαός εγωιστής, υπερήφανος, περίεργος, 
νοημονέστατος’ άγαπα την πατρίΧα ζαί την θρησκείαν 
του, Χείζνυται φιλόξενος πρός τούς φιλησύχους ξένους, μι­
σεί τούς Μωαμεθανούς ζαί Χέν αναγνωρίζει άλλους χρι­
στιανούς είμή τούς σΕλληνας ζαί τούς 'Ρώσσους. Είναι 
συγχρόνως λαός Χημοζρατιζός ζαί αριστοκρατικός*  σέβε­
ται τούς ανώτερους του, τά οικογενειακά ονόματα ζαί 
τούς επ’ ανδρεία Χιαζριθέντας. Είναι λαός λίαν έσζληρα- 
γωγημένος ζαί όσον ούΧείς άλλος. Ζή λιτώτατα, ώς οί 
αρχαίοι Σπαρτιάται, περί ούΧενός άλλου φροντίζων ευχή 
περί τών οπλών του, ζαί ούΧέποτε μέριμνα περί της αύ- 
ριον. ’Εάν έ'χη τρώγει Χιά Χέκα, εάν στερήται, μένει νη- 
στις έπί 5 η 6 ημέρας ζαί περισφίγζων Χιά ζώνης τόν 
στόμαχόν του, πίνει ύδωρ ζαί είναι εύθυμότατος, Χέν πα- 
ραπονεϊται, υπακούει είς τάς Χιαταγάς τού προϊσταμένου 
του μη μεμψίμοιρων, Χιότι Χέν έφαγεν έπί τόσας ήιχέοας.

Κατά την Χιά τού ποταμού Τακαζέ Χιάβασίν μας ε­
πειδή δ συνοΧεύων με 81111Π1 (Χημαρχος η πάρεΧρος) τού 
τελευταίου χωρίου έλησμόνησε νά στείλη εί'Χησιν είς τά 
πέραν τού ποταμού χωρία, όπως ελθωσι χωρικοί ζαί με- 
ταφέρωσι τάς άποσκευάς μου, ήναγζάσθην νά μείνω είς 
την παραπόταμίαν έπί τρεις ημέρας, μέχρις ου λαβών εν­
τολήν δ 'Ράς ΚαραμεΧίν μοί έπεμψεν ανθρώπους. Κατά τό 
Χιάστημα τών 3 τούτων ήμερων οί 17 ύπηρέται μου, οί 
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της συνοδίας 10 στρατιώται, αί γυναίκες ζαί οί παίδες 
αυτών έμειναν νήστεις, ούδεμιαν άλλην τροφήν λαβόντες, 
ή κύαθον καφέ ζαί αραβοσίτου λεπτού, ον ειχον διά τάς 
ημιόνους μας. ’Εν τούτοις μέχρι μεσονυκτίου έχόρευον καί 
έτραγώδουν ύπδ την βροχήν μετά της μεγαλειτέρας ευ­
θυμίας χωρίς νά παραπονεθώσιν. ’Εν Αιθιοπία οί στρατι- 
ώται, δδοιπορούντες ζαί στρατοπεδεύοντες, έχουσι πάν­
τοτε δεκαετή ή ένδεζαετή παίδα ώς υπηρέτην, όπως φέ- 
ρη τδ δπλον καί τήν ασπίδα, ζαί γυναίκα διά νά τοίς 
πλύνη τούς πόδας μετά τήν οδοιπορίαν ζαί φροντίζη περί 
τροφής,διότι παρ’αύτοίς τδ συζήν μετά γυναιζδς θεωρείται 
φυσικόν, τδ εναντίον δέ παράδοξον. Ευκόλως δ’ ευρίσκει 
τις φίλον προξβνητήν. 'Η γυνή είναι ή ζομίζουσα έπί τών 
ώμων τά τρόφιμα καί άν έ'χη τέκνον καί αυτό. Είναι λαός 
δεισιδαίμων ένεκα τής παχυλής άμαθείαςτου καί πιστεύει 
είς τάς μαγείας, τά δαιμόνια καί τδ «καζδ ’μάτιυ*  τά 
ελαττώματα δέ ταύτα επιτείνει δ απαίδευτος, άλλά πα­
νούργος κλήρος πρδς τδ αύτού συμφέρον.’Εν ύπαίθρω μέν 
καλύπτεται άπδ κεφαλής διά σινδόνης δσάκις τρώγη ή 
πίνη, όπως μή είσέλθη δαιμόνιόν τι εντός τού ποτού η 
τού φαγητού, έν τη οικία δέ κλείει τήν θύραν καταπε- 
ταννύων τά παραπετάσματα, άλλ’ έκπληροί άλλην οίαν- 
δήποτε φυσικήν άνάγκην ενώπιον ολου τού κόσμου ουδό­
λως συστελλόμενος, ουδέ κινούμενος έκ τής θέσεώς του.’Ο 
αίθιοπιζδς λαός είναι ώκύπους καί ανυπόδητος, άνδρες τε 
καί γυναίκες. ’Αγαπα τά θεάματα καί τάς διασκεδάσεις. 
Είναι πράος ζαί είς άζρον φιλότιμος’δέν φοβείται τδν θάνα­
τον δείζνυται δέ ζαί φιλέκδικος, άλλά προσβαλλόμενος 
ουδέποτε εκδικείται δολερώ τω τρόπω. Τί έστι δολοφο­
νία, άγνωστον παρ’ Αίθίοψι.

Τά μέν άρρενα άπδ τού 8 ή 10 έτους φορούσιν άναξυ- 
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ρίδα έξ υφάσματος εγχωρίου*  ή δέ γυνή άναξυρίδα μόνον 
όταν ίππεύη ήμίονον ζαί ταύτην ή τή; άνωτέρας τάξεως*  
ή είκοσαέτις παρθένος δέν φέρει ούτε άναξυρίδα,ούτε χι­
τώνα, άλλα τεμάχιον υφάσματος βαμβακερού,πεπαλαιω- 
μένου ως έπί τό πλείστον, δι’ ού κρύπτει τά .μέλη αυ­
τής· όταν δέ,τό ύφασμα τούτο έχει αρκετόν μήκος, πε­
ριβάλλει διά τής ά'κρας αυτού τόν ώμον δίκην χλαμ.ύδος, 
έχουσα δ'λον τό στήθος ήμίγυμνον ή κατά τούς ’Ρουμελιώ- 
τας κατάΛαχα,

ΊΝύν δέ μόλις τά κοράσια τής άνωτέρας τάξεως από 
τού 12 ή 14 έτους φορούσιν ύποκάμισον. 'Η γυνή φέρει 
τήν εθνικήν χλαμύδα και ύποκάμισον μακρόν μέχρις α­
στραγάλων, έχον στενάς χειρίδας, — οθεν εξέρχονται αί 
χεϊρες έως τού μέτρου,—τάς οποίας άνασύρει πρός τόν 
αγκώνα καί σχηματίζουσι είδος |)Οΐηρ3(1θΙΐΓ. 'Ο άνή® φέ­
ρει άναξυρίδα έκ λευκού βαμβακερού υφάσματος καί τήν 
έθνικήν χλαμύδα,οί δέ πτωχοί απλήν λευκήν χλαμύδα.Οί 
στρατιώται όμως ζαί οί τών πόλεων φορούσι καί ύποκά­
μισον έξ ευρωπαϊκού ύφάσματος μετά πολλών πτυχών 
πρός τό στήθος καί εύρείας χειρίδας, ώς αί τών χωρικών 
τής 'Ελλάόος.Ή εθνική χλαμύς είναι έξ εγχωρίου λευκού 
ύφάσματος βαμβακερού 5 — 6 μέτρων μήκους καί 2 καί 
πλέον πλάτους.’Εν τω μέσω δέ είναι έρυθρά έως 50 δθ[θθ 
τού μέτρου. Σπανίως είτε άνήρ, είτε γυνή θά έχη δευτέ- 
ραν χλαμύδα ή δεύτερον ύποκάμισον.

*Ι1 χλαμύς χρησιμεύει ώς έπανωφόριον καί ώς έφάπλω- 
μα, διότι τήν ημέραν περιτυλίσσονται γραφικώτατα έν 
αυτή, τό δέ εσπέρας σκεπάζονται από ζεφαλής/'έίτε εις 
τό ύπαιθρον κοιμώνται,ύπό τήν βροχήν καί τό ρΒεγαλείτε- 
ρον ψύχος, είτε έντός οικίας πλησίον μεγίστης πυράς*  ή 
χλαμύς αποτελεί πάσαν τήν λινοστολήν τών Αιθιόπων.
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ΓΌτε πλύνουσι τάς χλαμύδας, η μένουσι μέ το υποκάμι­
σου η δανείζονται παρά φίλου η φίλης, οτε δέ πλύνουσι 
και τό υποκάμισου, περιτυλίσσονται μέ την χλαμύδα και 
τότε βλέπει τις αρχαίου έλληνικόν άγαλμα Καρυάτιδας. 
Περιποιούνται πολύ την κόμην των, ην κτενίζουσιν επιμε­
λέστατα. νΑυδρες δέ και γυναίκες ποιούσι τό αυτό είδος 
κομώσεως, σχηματίζουτες μικρούς πλοκάμους έν εϊδει ψι- 
άθου έκ τού μετώπου προς τά όπισθεν φέρουσι δέ αντί 
κτένας χρυσήν η άργυράν καρφίδα,χρησιμεύουσαν εις χωρι­
σμόν τών τριχών της κεφαλής.Την κόμωσιν ταύτην δυσκό- 
λως θά κατώρθου κομμώτρια τών Παρισίωυ.Το δυσάρεστου 
είναι ό'τι άλεί.φουσι την κόμην διά νωπού βουτύρου.^Οταν 
πενθούσι κείοουσι την κεφαλήν έν οδοιπορία δέ έάν δέν ε- 
χωσι έκτενισμένην την κόμην, κείοουσιν αυτήν και άλοί- 
φουσί’ διά νωπού βουτύρου, ώς ποοφυλακτικού κατά της 
έπηοείας τών ηλιακών άκτίνων καί της νυκτερινής υγρα­
σίας. ’Άνδρές δέ καί γυναικές εισιν ασκεπείς.

κόρη έκτελεΐ έν τω οικω τάς πλέον κοπιώδεις έρ- 
γασίας. Μεταβαίνει προς άναζητησιν καυσοξύλων εις τό 
δάσος, προς άρδευσιυ ύδατος είς τούς ρύακας η τά φρέατα, 
μεταφέρουσα την λάγηνον μεταξύ τών δύο ωμοπλατών ώς 
τά υποζύγια ζώα ! Τρίβει τά σιτηρά,διότι τί έστι μύλος, 
άγνωστον έν Αιθιοπία*  άνάπτει πύρ, καί έν γένει πάσα 
κοπιώδης εργασία είναι ό κλήρος της ! Οί ό'νοι εχουσι πε- 
ρισσοτέραν άνάπαυσιν καί περιποίησιν’ διό καί ή άτυ­
χης παρθένος δέν βλέπει την ώραν καθ’ην θά εύρεθη άνηρ, 
όστις ν’άγοράση αύτη χιτώνα αξίας ενός ταλληρου (4,50 
φρ.) καί χλαμύδα τεσσσάρων ταλληρων, όπως την συζευ- 
χθη η λάβη αυτήν ώς έταίραν, καί ύψωση ούτως αυτήν 
έκ της ατιμωτικής καταστάσεως της παρθένου ! Καί δ 
βιαστής ύποχρεούται νά προσφέρη υποκάμισου καί χλαμύδα. 
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εις την βιασθείσαν ! Είναι δέ περίεργον οτι ενώ υπάρχει 
τοσαύτη ηθών έλευθερία, σπανίως αί κόραι παραδίδονται 
άνευ όωρεάς της χλαμύδος και του υποκαμίσου.Τήν επιού­
σαν της συζεύςεως φέρουσα την χλαμύδα καί τό υποκάμι­
σου, έζέργεται εις την θύραν εύθυμος και χαίρουσα οτι 
προύβιβάσθη εις την έντιμον τάξιν γυναίκας καί οτι θά τε­
κνοποίηση. Δέν επιτρέπεται εις τάς παρθένους νά τρέφωσι 
πάσαν την κόμην των, διό καί κείρουσιν αυτήν, άφίνουσαι 
τρίχας πρός τό κάτω μέρος πλάτους.2—3 εκατοστών τού 
μέτρου, άς ενίοτε πλέκουσιυ εν ε’ίδει ψιάθου πρός τά ό­
πισθεν. Κατά τόν αυτόν τρόπον καί τά άρρενα μέχρι της 
εφηβικής ηλικίας κείρουσι την κεφαλήν των, μέ την δια­
φοράν οτι άφίνουσιν ώς ταινίαν τρίχας τινάς εις τό κεν- 
τρον τοί μετώπου,δι’ών χωρίζου,σι τό κρανίου εις δύο ίσα 
μέρη δίχην γεωγραφικής σφαίρας. Αί γυναίκες μαγειρεύ- 
ουσι καί γνέθουσι μόνον, ούτε ράπτουσιν, ούτε πλύνουσιν, 
ούτε ίφ-αίνουσι*  ταύτα πάντα ποιούσιν οί άνδρες.

Φιλούσι τά ποτά καί ιδίως την ρακήν, τό τέτσί (υδρό- 
μελ.) καί τόν ζύθον, αρκεί μόνον νά τοϊς προσφέρωσι ταύ­
τα.’Αγαπώσι τόν χορόν καί την μουσικήν. σΟ χορός των 
είνα. ώς δ των ’Αφρικανών λαών, συνοδευόαενος πάντοτε 
υπό ασμάτων καί υπό τού ντεφί, τού επαγωγού καί λά­
γνοι οργάνου τών Αιγυπτίων. Μουσικά όργανα έχουσι την 
μονιχορδον λύραν, σχήματος ρόμβου, τό τύμπανον,τό κύμ­
βαλων, τό ναγγαρίτ (είδος αυλού έκ ΒαπίΒοα) καί την 
μακ)άν σάλπιγγα, έχουσαν μεταλλικήν φωνήν καί δύο 
κλειδιά, κατεσκευασμένα έκ λεπτών τεμαχίων Βαπί- 
Βομ καί νεροκολοκύνθης, καί ης τό στόμιον είναι ώς τό 
τής παρ’ ήμϊν σάλπιγγας*  ταύτην δέ προσέθηκεν δ μου­
σουργός Βέρδης έν τώ μελοδράματι ’ζ/ύάά.
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VI

ΤΡΟΦΗ

'Η αγαπητή τροφή των είναι τδ έκ τών μηρών βοός νω­
πόν και άχνίζον κρέας, ούτινος άσπαίρουσιν έτι οί μυς. 
Τούτο καλούσι Β Γ Ο η ά ό*  τρώγουσι δέ τδ ούτως ωμόν 
κρέας άνευ άλατος και άρτου έξ άδηφαγίας. Μετά την 
βρώσιν δέ αυτού έψήνουσιν έπί της ανθρακιάς καί έσθί- 
ουσιν ως έπιδόρπιον τάς πλευράς καί τά παχύτερα μέρη 
τού άτυχούς ζώου. Δέκα Αιθίοπες εντός δύο ωρών τί πολύ 
δύνανται νά καταβροχθίσωσιν ολόκληρον αγελάδα ζυγέ— 
ζουσαν 150 — 180 δκάδας καί κατόπιν έκαστος αυτών 2
—3 άρτους, έγκαιρα, χάριν διασκεδάσεως. Ταύτα δέ α­
ναφέρω αυτόπτης μάρτυς γενόμενος καί πολλάκις άναγ- 
κασθείς διά τής μάστιγος νά κωλύσω τούς ύπηρέςας μου, 
όπως μή φάγωσι τδ ΒγοικΙο πριν η έντελώς παύσηνά ζή 
καί ν’ άσπαίρη τδ ατυχές ζώον, διότι ένω δ εις κρπτει 
τόν λαιμόν,δ έτερος έκδαίρει τόν μηρόν άφαιρών τδ ΒίΟΠίΙό 
διά τόν κύριον*  έγώ έξ όλων τών Ευρωπαίων δέν κατόρ­
θωσα νά φάγω ωμόν κρέας, άλλ’ δ αγαθός καί καλός Γεν­
νάδιος κρύφα έμού έτρωγε Βτοηάό.

Τό πρόβειου κρέας μαγειρεύουσιν ή έψήνουσιν ώς ηίεις
τδ ψητόν τού οβελού, καλούσι δέ τ/.πτ^*  τδ τέπψ ε 
ν ο σ τ ι μ ώ τ α τ ο ν, κ α ί π ε ρ κ α τ α σ κ ε υ α ζ ο μ έ ν ο υ ά ν ε υ δ β ε λ ο ύ, ά 
κρατούντος τού υπηρέτου έν τή χειρί του άνω τής 
μηρόν καί περιστρέφοντας αυτόν μέχρις ού έψηθή.

’Αγαπητός των άρτος είναι δ έκ τεφ (Ρθ& ΑΒγ8δίηί

ναι
>λά 

πφάς

’Αγαπητός των άρτος είναι δ έκ τεφ (Ρθ& ΑΒγ8δίηί α), 
8ν παρασκευάζουσι τήν ώραν τού γεύματος*  είναι ύδο^ής 
καί δξυνότατος, διότι έκθέτουσι τήν ζύμην εις τόν ήλ6ν, 
ινα δξυνήση πολύ καί γείνη ή ζύμωσις ισχυρά*  έγώ (έν 
ήδυνήθην νά τόν φάγω ώς δξινόν, έν ω οί Αιθίοπες εύ$- 
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σκουσιν αυτόν τόσον γευστικόν οσον δξινώτερος είναι. 
Τόν σίτινον άρτον τρώγουσι κατ’άνάγκην όταν στερούνται 
τέφ ή δι’ δπωρικόν. Τό μίγμα, Ιζ ού κατασκευάζουσι τόν 
άρτον, είνε λίαν υδαρές και τό έψήνουν είς σιδηρά τινα 
αγγεία στρογγύλα διαμέτρου 30—40 έκατοστών του μέ­
τρου, ή έν στρογγύλοις στερεωτάτοις δίσκοις έκ πηλού. 
’Επ’ αυτών δέ πεπυρακτωμένων οντων χύνουσι την ύδα- 
ρώδη ζύμην, και άμα ψηθή ολίγον άναστρέφουσιν αυτήν ό­
πως ψηθή και έκ τού ετέρου μέρους. Είναι δέ ο άρτος ούτος 
τόσον μαλακός, ώστε δύναταί τις νά τόν τυλίξη είς πολ- 
λάς πτυχάς. Τούς άρτους άνά 10— 121 θέτουσιν εντός 
κανίστρου, επ’ αυτών δέ τά φαγητά*  ώστε δ άρτος χρη­
σιμεύει αντί οθόνης, πινακίου και παροψίδος. Τόν σίτι- 
νον άρτον κατασκευάζουσιν ως καί ημείς, άλλ’ οχι καί 
της αυτής ποιότητος. Μόνον παρά τω αύτοκράτορι καί 
τή ωραία πριγγιπίσση ’Αμελέσα συζύγω τού στρατάρ­
χου ’Αλούλα εφαγον λευκότατου άρτον. Μοί διηγήθησαν 
οτι έν τή έπαρχία ΙηίορΙα, δθεν κατάγεται δ αύτοκρά- 
τωρ, όλοι οι κάτοικοι τρώγουσι καλόν σίτινον άρτον.’Επί- 
σης δ αύτοκράτωρ ουδέποτε έσθίει Εϊοπάο, αλλά πάντοτε 
τέπψ. Πάντες σχεδόν οι Αίθίοπες πάσχουσιν έκ ταινίας, 
διότι έσθίουσι τό κρέας ωμόν*  διά τούτο δέ άνά δύο μή­
νας είσιν υποχρεωμένοι νά πίνωσι δόσιν τινά Οοιίδδο, καί 
πολλάκις συμβαίνει μίαν ημέραν νά μένη τις άνευ υπηοέ- 
του, διότι έλαβεν ούτος τήν πρωίαν τό Οθΐ188θ.Τρώγουσιν 
εύκολώτερον ή ημείς τόν ζωμόν καί άπλήσ^ως τό ΒΐθΒβΓ 
(είδος έρυθράς πιπεριάς) κατεσκευασμένον ώς καρύκευμα.

VII
ΖΒΙΟΣ3

Ευκόλως συζεύγνυνται και διαζεύγνυνται, διότι δ γά­
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μος δεν είναι παρ’αύτοΐς ούτε πολιτικόν συνάλλαγμα ούτε 
μυστηριον/Ο γάμος θεωρείται απλώς έορτη,καθ’ην προσ­
καλούνται οί φίλοι νά συνοδεύσωσιν έπίημιόνου την νύαοην 
εις την οικίαν τού γαμβρού, δστις, άν εύπορη, σφάζει αγε­
λάδα όπως διασκεδάσωσιν επί. επτά ημέρας τρωγοντες, 
πίνοντες, χορεύοντες καί αδοντες. Καί ει αέν ή νύα- 
φη έχει προίκα μετρειται, όταν δέ διαζευχθώσι πρέπει 
νά έπιστραφη. Διαζευγνύονται δέ η διά της πολίτι­
κης η διά της εκκλησιαστικής αρχής καί διά τού πλέον 
φιλικού τρόπου, καί την επιούσαν δύνανται νά συζη- 
σωσι μετ’ ά'λλων. Έάν έχωσι τέκνα, δ πατήρ τά ανα­
γνωρίζει καί τά άφίνει εις την μητέρα. ’Εάν όμως οι 
ούτω συζευχθέντες κοινωνησωσι τών άχράντων μυστηρίων 
δμού δηλ. κατά την προσκομιδήν, τότε δ γάμος αυτών 
είναι νόμιμος καί αδιαίρετος. Χωρίζονται μέν από κοίτης 
καί τραπέζης καί δύνανται νά συζώσι μετ’ ά'λλων, άλλ’ 
ούχί νομίμως, μη δυνάμενοι μετά τού νέου συζύγου νά με- 
ταλάβωσι τών άχράντων μυστηρίων.Πάντες σχεδόν αι τών 
άνωτέρων τάζεων κοινωνούσι τών άχράντων μυστηρίων.

Γ/Οταν γυνή τις τέξη ά'ρρεν, τά αίματόφυρτα ενδύματα 
μεταφέρουσιν εις τον ποταμόν γυναίκες καί κοράσια διά 
νά τά πλύνωσιν, αδουσαι κατά την κάθοδον καί ά'νοδον 
προς τιμήν αυτού,δ'ταν δέ θήλυ, σιωπηλώς πλύνωσιν αυτά.

Τούς νεκρούς περιτυλίσσου'σιν έν σινδόνη καί προσδένου- 
σιν από κεφαλής μέχρι ποδών, ώς οί αρχαίοι Αιγύπτιοι. 
Αι γυναίκες μυρολογούσι παθητικότατα έςυμνούσαι τάς 
αρετάς αυτών. Τά μυρολόγια είναι αρμονικότατα καί συγ­
κινητικότατα. Έγώ οσάκις έτύγχανον εις εκφοράς νε­
κρών, καίπερ μη έννοών τάς θρηνωδίας,δέν ήδυνάμην ό'μως 
νά κρατήσω τά δάκρυα. Χορός έκ μουσικών Ευρωπαίων 
δέν δύναται ν’ άποτελέση τοιούτον αρμονικόν ρυθμόν· 
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ψάλλουσι μέ φωνήν που στήθους καί ούχ'ι της ρινός. ’Εν ώ 
δ νεκρός μεταφέρεται έζ της οικίας εις τόν ναόν δ'που εί­
ναι καί τό νεκροταφείου επτάκις σταματά ή κηδεία. ’Εν 
τω ναω ψάλλεται ή νεκρώσιμος ακολουθία υπό τών ιε­
ρέων, περί τάς 50 —100 δέ γυναίκες της πόλεως η τού 
χωρίου παραζολουθούσι μυρολογούσαι’ διαιρούνται εις υψι­
φώνους καί μεσοφώνους. Είτα εξυμνούνται αί άρεταί παρά 
τίνος ρητορος έζ τών παραζολουθούντων’ άρεταί δέ τού 
άποβιώσαντος είσίν δτι ουδέποτε έζ τού οικου του έ­
λειπε τό κρέας, τό βούτυρον, τό τέφ,δ ζύθος, τά έγκαιρα 
(άρτος έζ τέφ), δτι πάντοτε ή θύρα του ητο ανοικτή πρός 
πάντας, οτι ητο άριστος ίππεύς, λογχιστης και ανδρείος 
στρατιώτης· έζφωνεϊ δέ θρήνων ή νεκρολόνος «Πού άφί- 
νεις την λόγχην σου, τό ξίφος, την ήμίονον, την ασπίδα 
τούς δούλους σου;» Ενταφιάζεται δ’ έν τω περιβόλω της 
εκκλησίας. Μετά τόν ένταφιασμόν έπιστρέφουσιν οί ιε­
ρείς και φίλοι εις την οικίαν καί άρχονται τρώγοντες καί 
πίνοντες έπί οκτώ ημέρας υπέρ της ψυχής τού άποβιώσαν­
τος. Τρεις δέ ημέρας μετά την θανην, ειτα δέ καί. μετά 
τάς 40 έπαναλαμβάνονται τά αυτά, ως παρ’ήμΐν τά ζριή- 
μέρα και ζά σαράντα. Μετά δέ έξ μήνας, τά εξάμηνα, 
τελούντες πάλιν περισσότερα, καί μετά έτος ο,τι άπέμει- 
νεν έκ της περιουσίας τού άποβιώσαντος καταβροχθίζε­
ται υπό τών ιερέων καί ΒθΓίβΓ88 (Δευτεράδων) υπέρ ά- 
ναπαύσεως της ψυχής τού μακαρίτου, καί άδιάφορον άν 
τά τέζνα του πένωνται κατόπιν, διότι άλλως οί ιερείς θά 
τόν ζαταρασθώσι καί δέν θά ύπάνη εις τόν παράδεισον !

Οί Αιθίοπες εισι καί κατ’ αύτάς τάς οδοιπορίας ανυ­
πόδητοι. Μόνον αί γυναίκες της άνωτέρας τάξε ως φέρουσι 
σανδάλια δταν μεταβαίνωσιν εις την έζζλησίαν η ώς 
στολισμόν δσάζις τάς επισκέπτεται ξένος ζατ’ οίκον*  
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αί γυναίκες υπερτερούσα τούς άνδρας εις τάς οδοιπορίας, 
άν ζαί είσί πεφορτωμέναι. Δεν είναι τόσον καθαροί εις 
τά ένδύυιατά των και τδ σώμά των, ενεζα τού αεναως 
ρέοντος εκ τών κεφαλών αυτών βουτύρου, ούτε εχουσι 
σάπωνα πρός πλύσιν των χειρών των.

Τί έστι ζοχλιάριον καί περόνιον, άγνωστον ολως παρ 
αύτοίς. Ποιούνται δέ χρήσιν ιδίων μαχαιρών μετά θηκών 
προς τομήν τού Βίοηάό. Γ/Οτε μετέβην εις τό στρατόπε- 
δον τού αύτοκράτορος, έν έκ τών περιεργοτέρων επίπλων 
της οικίας,ήν μοί παρεχώρησεν, ητο καί δερμάτινος θήκη 
περιέχουσα είκοσι μαχαίρας διά τδ ΙίΓΟπάο. Καθ’ολην την 
οδοιπορίαν μου ουδέποτε άπώλεσά τι,ουδέ μοί εκλάπη τι, 
καίτοι υπήρξαν ημέραι, καθ’ άς συνωδευόμην υπό 300 — 
400 στρατιωτών, καί είχον μετά τού Γενναδίου περί 
τούς 20 ύπηρέτας. Κατά την επιστροφήν μου όμως οτε 
έπλησίαζα εις τά σύνορα καθ’ έκάστην σχεδόν μοί άπώ- 
λετο εν μαχαίριον, ώστε όταν εφθασα εις Μασσόβαν μοί 
έμειναν από ές μόνον εν, καί τούτο διότι ήτο τεθραυ- 
σμένον, έν ω τά κοχλιάρια καί τά περόνια καί άλλα τοι- 
αύτα ησαν σώα. Τρώγουσι μέ τάς χείρας ώς οί Όθωμανοί.

*£ν βόειον δέρμα, άληλιμένον διά νωπού βουτύρου, α­
ποτελεί τήν στρωμνήν τού αίθίοπος/Ο κατώτερος χαιρε­
τίζει τδν άνώτερον έδαφιαίως καί δουλικώς’ έάν δώση 
αύτώ τήν άδειαν νά καθίση, λαμβάνει μέρος εις τήν συν­
ομιλίαν ώς ίσος πρός ίσον. Σέβεται τά στρατιωτικά ο­
νόματα. ν Αλλοτε ή διοίκησις τών έπαρχιών ήτο κλη­
ρονομική ζαί τιμαριωτική, σήμερον δ'μως ευτυχώς ο βα­
σιλεύς ’Ιωάννης ζατήργησε ταύτα βαθμηδόν. Αί σύζυ­
γοι ή αί έταϊραι άκολουθούσι τούς άνδρας ή φίάονς των 
εις τάς οδοιπορίας ή μάχας, όπως τοίς παρασκευάζωσι 
τήν τοοφήν καί περιποιώνται αυτούς έάν πληγωθώσιν ή 
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ένταφιάζουσιν εάν φονευθώσιν.Εις τάς διηγήσεις των είσί 
μυθώδεις*  καί δ τελευταίος στρατιώτης θέλει νά επιδει­
κνύεται προς τούς ξένους ώς σπουύαϊον πρόσωπον και έρ­
χεται εις έπίσκεψίν σου,διότι τυγχάνει ων υπηρέτης (στρα­
τιώτης) τού βασιλέως, τού ΡΡάς η τού διοικητού. ^Εχουσί 
τι δημοκοατικδν εις τάς σχέσεις των καί ένταυτω άρί- 
στοκοατικόν τι. *Ο  οικοδεσπότης, οσάκις τω παρατίθε­
ται τδ γεύμα, δίδει τδ πρώτον τεμάχιον τω ύπηρετούντι 
είς την τράπεζαν υπηρέτη και άπδ καιρού είς καιρδν θέ­
τει είς τδ στόμα τών δαιτυμόνων ξένων διά τών δα­
κτύλων φαγητδν, τούτο δέ θεωρείται ή μεγίστη τών πε­
ριποιήσεων. Μετά τδ γεύμα δ οικοδεσπότης προσφέρει 
πρώτον είς τά πτωχά ορφανά τέκνα πρώην υπηρετών $ 
στρατιωτών του, είτα είς τούς μικρούς ύπηρέτας και κα­
τόπιν είς τούς μεγάλους ολίγον άρτον μετ’ αρτύματος. 
Τούτο δέ ευφραίνει μέν τούς μεγάλους, χορταίνει δέ τούς 
μικρούς, άν καί οί πρώτοι έκ λαιμαργίας ούδέν άφίνουσιν 
είς τούς δευτέρους.

Τά αυτά επαναλαμβάνονται και κατά την πόσιν τού 
αγαπητού των ποτού τέτσι και ζύθου. Χέει πρώτον ο­
λίγον έκ τού ποτού έν ταίς συνηνωμέναις χερσί τού υπη­
ρέτου, δστις αμέσως τδ πίνει, δπως δείξη δτι δέν είναι δη- 
λητηοιασυ.ένον. 'Οσάκις προσφέρει ποτδν πρέπει ή φιάλη 
η τδ ποτηριον νά είναι πλήρες μέχρι στεφάνης και έκχει- 
λίζον, διότι άλλως θεωρείται περιφρόνησις. Τά έθιμα ταύ­
τα έπικρατούσι και είς τάς άνωτέρας τάξεις.Είδον την ώ- 
ραίαν καί περιποιητικωτάτην πριγγίπισσαν’Αμελέσαν,σύ­
ζυγον τού 'Ράς’Αλούλα είς τρία γεύματα, είς ά είχε την 
καλωσύνην νά με καλέστι, νά φροντίση μετά τδ φαγητδν διά 
40 καί πλέον ύπηοέτας καί ύπηρέτιδας έκεϊ παρισταμέ- 
νους.’Εν Αιθιοπία είναι ώραίον καί γραφικδν θέαμα νά βλέ- 
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πη τις πλήθος παρθένων ημίγυμνων, τά στήθη έχουσών 
προπετή και αυθάδη» νά φέρωσιν έπί τών δύο ωμοπλατών 
τήν λάγηνον και νά μεταβαίνωσιν εύθύμως προς τούς ρύ- 
ακας και τά φρέατα πρός άρδευσιν,— τούς γέροντας με- 
γαλοπρεπώς περιβεβλημένους τήν ερυθρόλευκον χλαμύδα 
των καί συζητούντας τάς υποθέσεις τού τόπου των ή εισ­
ερχόμενους εις τήν αυλήν τού ήγεμόνος μετά μεγάλης 
υπηρετών ακολουθίας,— τούς στρατιώτας μεταβαίνοντας 
είς τό στρατόπεδον, τούς αρχηγούς των ιππεύοντας ήμίο- 
νον μετά κροσσωτού έφιππίου, έχοντας τήν κεφαλήν α­
σκεπή, τήν κόμην είς κομψούς πλοκάμους έκτυλισσομένην 
έπώμιον (ρόΐθτίηθ) έκ δέρματος λέοντας, ή λεοπαρδάλε- 
ως, ή άρκτου, ή κάστορος, ή πιθήκου, οπλισμένους διά 
μακράς λόγχης,κυρτού ξίφους, άργυρας άσπίδος, και πε- 
ριβεβλημένους τήν ερυθρόλευκον χλαμύδα ύπερηφάνως είς 
τόν αέρα κυμαινομένην. Τοιαύτην γραφικότητα θά είχον 
βεβαίως οί στρατοί τών αρχαίων Ελλήνων καί αί Μακεδο- 
νικαί φάλαγγες τού Μεγάλου ’Αλεξάνδρου.

■VIII
Κ.Α.Ι ΕΚΚΛΗΣΙΑ

’Ανεγνωρισμένη επικρατούσα θρησκεία είναι ή ορθόδο­
ξος ανατολική. "Άπό τής 5—6 έκατονταετηρίδος ήσπά- 
σθησαν τήν αιρεσιν τών Μονοφυσιτών ή ’ΙακωβιτώνΙ,κατ’ 
ονομα, κατ’ούσίαν όμως διετήρησαν τήνορθόδοξον. 'Ο Χρι­
στιανισμός είσήχθη είς Αιθιοπίαν περί τό 330 μ. X. υπό 
Φορμεντίου εμπόρου "Έλληνος έκ Τύρου, οστις προχειρι- 
σθείς παρά τού μεγάλου ’Αθανασίου, πατριάρχου’Αλεξαν-

1. Σημ. εκδότου.'Όρα πλείονα παρά Είΐ €γΟΖΟ: «ΠίδΙΟΪΐ Ο άπ 
ϋΙιΐ'ίδΙίίΐηίδΕΩο οΓΕίΙυορίο οί ά’Απυόηίο.» Ια Πάγο, 1739. 
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δρείας, μητροπολίτης Αιθιοπίας, μετέβη είςΑιθιοπίαν, έ- 
βάπτισε τδν τότε βασιλέα καί πάραυτα δλον τδ έθνος έγ- 
κατέλιπε τδν’ίουδαϊσμδν ζαί ήσπάσθη τδν Χριστιανισμόν*  
διετηρησαν μόνον την περιτομήν, ην μέχρι της σήμερον 
ποιούσι την δγδόην ημέραν άπδ της γεννησεως.Ή βάπτι- 
σις γίνεται διά τριών καταδύσεων και αναδύσεων, τών μέν 
άρρένων την 40,τών δέ θηλέων την 80 άπδ της γεννησεως, 
δτε δ ίερεύς δίδει καί τδ όνομα τού βαπτιζομένου, οπερ 
κατόπιν οί εύγενεΐς τδ μεταβάλλουσι δίδοντες όνομα ση~ 
μαΐνον ανδρείαν ωραιότητα, ευτυχίαν καί τά τοιαύτα. 
Φυλάττουσιν αυστηρώς τούς κανόνας τών Πατέρων της 
έν Νίκαια συνόδου καί αύστηροτάτας νηστείας. Μέχρι 
τού πέμπτου αίώνος μ. X. δ μητροπολίτης έπέμπετο ύπδ 
τού έν Αλεξάνδρειά ^Ελληνος πατριάρχου. Κατόπιν μετά 
την παρακμήν τού Ελληνισμού έν Αιγύπτω οι αύτόχθο- 
νες Αιγύπτιοι, έχοντες συναλλαγάς διά ξηράς, κατόρθω­
σαν νά τοΐς δίδωσι μετά την αίρεσιν τών Μονοφυσιτών 
μητροπολίτην μέχρι σήμερον, καίτοι πολλάκις άπεπειρά- 
θησαν οί Αίθίοπες νά λάβωσιν ^Ελληνα μητροπολίτην, 
άλλά δυστυχώς οί τότε διευθύνοντες τά της έν ’Αλεξαν- 
δρεία ’Εκκλησίας δέν έδωσαν ποτέ προσοχήν.*Η  τελευταία 
απόπειρα τών Αιθιόπων έγένετο περί τάς άρχάς της βα­
σιλείας τού Θεόδωρου καί πολλοί τών ημετέρων έν Καΐρω 
τδ ένθυμούνται καί μοί τδ διηγηθησαν. Κατά τύπους εί- 
σί Μονοφυσΐται, άλλά πράγματι διατηρούσι την χριστι­
ανικήν θρησκείαν, όπως παρέλαβον αυτήν παρά τών πρώ­
των Ελλήνων τών διδαξάντων αυτούς τδν Χοιστιανι- 
σμόν, καί πάντα τά έκκλησιαστικά αυτών συγγράμματα 
εισίν έκεΐνα, άτινα τοΐς μετέφρασαν οί "Ελληνες, ούδέν δέ 
έχουσιν έκ τών Αιγυπτίων Κοπτών, ένω έκ τών Ελλήνων 
παρέλαβον τδ θρήσκευμα καί έξ αυτών καί τά συγγράμ.-
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ματα. Σώζονται είσέτι εννέα έκκλησίαι ρυθμού ελληνι­
κού, άς σέβονται πολύ καί τάς έπιδεικνύουσιν εις τούς 
ξένους, καυχώμενοι δτι είσίν έκτισμέναι υπό *Ελλήνων. 
’Εξ αυτών έγώ έπεσκέφθην τέσσαρας’ ιδίως ή εκκλησία 
τού αγίου Ισαάκ (ΑΒη ΰΚορίπία) ευλαβείται παρ’ δλων 
τών Αιθιόπων, δ δέ αύτοκράτωρ ’ΐωάννης έκήρυξε τα κτή­
ματα αυτής άσίδοτα. Κεΐται προς άνατολάς της Άδό- 
βας έπί υψηλών λόφων κατάφυτων και θέσεως τερπνό­
τατης, Αι έκκλησίαι είσίν έκτισμέναι έπί υψωμάτων, συ­
νήθως κατάφυτων έκ δένδρων ύψικόμων η έπί κατωφέ­
ρειας κοιλάδας πλησίον ρυάκων, έντός μεγάλων περιβό­
λων δενδροφύτων, οπού θάπτουσι τούς νεκρούς. ^Εχουσι 
σχήμα κυλινδρικόν, ώς οί χθαμαλοί καί εύρεις ανεμόμυ­
λοι, έχουσι πολλάς ύψηλάς θύρας καί τινα παράθυρα*  αί 
πλεϊσται έχουσι διπλούν τείχος σχηματίζον είδος κυκλο­
τερούς διαδρόμου. Τδ ιερόν κεΐται έν τώ μέσω τού ναού, 
πρός τά κάτω μέν τετράγωνον, πρός τά άνω δέ κυλινδρι­
κόν ώς πυργωτόν θωρηκτόν*  εχει τρεις θύρας ανά μίαν εις 
έκαστον τών τριών τοίχων*  εξέρχονται τά άχραντα μυ­
στήρια έκ της δεξιάς καί εισέρχονται διά της άριστεράς 
τρίτης θύρας.Οί τοίχοι τού ιερού εισί πλήρεις εικόνων έζω- 
γραφημένων η έπί ύφάσματος βαμβακερού κεκολλημένου έπί 
τού τοίχου η απ’ ευθείας έπ’αυτού τού τοίχου. Παριστώσι 
πούς παρ’ ήμϊν αγίους, τά πάθη τού Κυρίου και Σωτήρος 
ήμών,τά διάφορα θαύματά του καί τάς βασάνους της κολά- 
σεως*  δμοιάζουσι πρός τάς τών ήμετέρων μονών, αλλά παρ 
Αιθίοψι ή ζωγραφική είναι πολύ δπίσω, υστερούσα μεγά- 
λως. Δεν έχουσι κινητάς εικόνας,έκτος μικρών τινων, άς 
έγώ έδώρησα τώ αύτοκράτορι. Τά κανδήλια είναι σπα­
νιότατα καί που καί που άπαντα τις λύχνον τού τοίχου 
ή παλαιόν τινα καί ρυπαρόν φανόν. Τάς τοιχογραφίας έ-
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χ^ουσι πάντοτε κεκαλυμμένας διά σινδόνων. *Η  λειτουρ­
γία τελείται πάντοτε ύπό τριών ιερέων και ενός διακόνου. 
Είναι εκτεταμένη, διότι ψάλλονται υπό τε τών ιερέων καί 
τών ψαλτών πάντα τά τροπάρια. Διαρκεί 6—7 ώρας’άρ- 
χεται την 1 μετά τό μεσονύκτιον καί απολύει περί την 
6 7 της πρωΐας/Ο άγιος άρτος τών άχράντων μυστη­
ρίων είναι τεθειμένος εντός είδους κανίστρου μετά πώματος 
καί δι’ ερυθρού έξ ερίου η βάμβακος υφάσματος κεκαλυμ- 
μένου, οπερ κρατούσιν οί τρεις λειτουργοί ιερείς*  τό δέ 
δισκοπότηρου μετά τού οίνου φέρει ο διάκονος, όστις ξπε- 
ται αύτοίς. *Ο  έν τώ μέσω ίερεύς προσφέρει τεμάχιον άρ­
του τώ βουλομένω νά κοινωνήση τών άχράντων μυστη­
ρίων, ο δ’ έπόμενος αύτώ διάκονος κοχλιάριον οίνου*  όταν 
δέ γίνεται ή έξοδος τότε μεταλαμβάνουσιν οί βουλόμε- 
νοι/Η εκκλησιαστική μουσική είναι άσυγκρίτω τώ λόγω 
καλλιτέρα της ήμετέρας, διότι ψάλλουσι μετά φωνής 
τού στήθους έν ρυθμώ, μετά χρόνου καί αρμονίας ούχί δ’ 
έρρίνως. Πολλά μέρη τής μουσικής των ένθυμίζουσι συμ­
φωνίας τινάς τής έπτανησιακής μουσικής. Οί ψάλλοντες 
συνοδεύονται υπό κυμβάλου ελλειψοειδούς (εϊδον έν τού*·  
των έξ αργύρου περ-ιχρύσου), ή κρατούσι τό σείστρον διά 
τόν χρόνον καί έν έλλείψει σείστρου χρώνται ταίς βακτη*  
ρίαις αυτών.^Οταν μουσικός τις έκτελέση έπιτυχώς μο*  
ν-ωδίαν τινά οί έκκλησιαζόμενοι έκφράζουσι τήν εύχαρί- 
στησίν των οτι έξετέλεσεν αυτήν καλώς. Φρονώ οτι, έ- 
πειδή οί Αιθίοπες δέν έμίχθησαν μετ’ άλλης φυλής, διε- 
τήρησαν τήν μουσικήν αγνήν, ώς τήν έδιδάχθησαν παίά 
τών πρώτων διαδοσάντων τόν Χριστιανισμόν Ελλήνων, 
καί ουδόλως άπίθανον νά ύπάρχωσιν έν αυτή στοιχεία τής 
αρχαίας έλληνικής μουσικής, διότι ή τών Αιθιόπων δέν 
συμφωνεί ποσώς προς τήν παρ’ ήμίν έν χρήσει έρρινον μου·*

30
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σικήν. Καί αυτά τά κατ’ οικον άσματά των πολύ δμοιά- 
ζουσι προς τινα τών νήσων τού Αιγαίου Πέλαγους καί 
άλλων τήςΈλλάδος μερών.Εχουσι δέ γραπτήν εκκλησια­
στικήν μουσικήν, ής οί χαρακτήρες (οοίθδ) διαφέρουσι τών 
ήμετέρων.’Αντί κωδώνων χρώνται σημάντροις έκ λίθινων 
πλακών.Ποιούνται όμως καί χρήσιν κωδωνίσκων, ως τούς 
παρά ξενοδόχοις, ούς κρούουσι τελούμενης τής λειτουρ­
γίας καί την ώραν της εισόδου η εξόδου τών άχράντων μυ­
στηρίων. Κατά δέ τάς έν τή έκκλησία τελετάς μεταχειρί­
ζονται είδος τι έξ απτερύγων καί μεγάλου έκ σηρικού υ­
φάσματος άλεξηλίου, οπερ ίσως παρέλαβον τώ 1626,ότε 
άνεγνώρισαν επί οκτώ ετη την Εκκλησίαν της 'Ρώμης καί 
ώς πατριάρχην ’Αβυσσινίας τόν Πορτογάλλον πατέοα ’Αλ- 
φόνσον Μενδές,καί έκτοτε διετήρησαν.Ήρώτησα περί τού­
του, άλλ’ ούδείς ήδυνηθη νά με πληροφόρηση, διατί τό έ- 
χουσι καί από τίνος χρόνου. 'Ωσαύτως κατά τάς τελετάς 
ταύτας έν πολλοίς ναοίς εις η δύο εκκλησιαστικοί ύπηρέ- 
ται φέρουσιν έπί κεφαλής είδος τι άργυράς μίτρας.

Ί1 Έκκλησία διοικείται ύφ’ένός μητροπολίτου Κόπτου, 
έδρεύοντος οπού καί δ βασιλεύς, όστις καλείται 'Λ βου­
τάς (πατήρ ημών) καί διορίζεται υπό τού έν Καΐοω πα- 
τριάρχου τών Κοπτών. Ούδείς άλλος μητροπολίτης ή ε­
πίσκοπος υπάρχει έν Αιθιοπία, διό καί δ κλήρος είναι α­
μαθέστατος καί είς άκρον απαίδευτος. *Απαξ  μόνον υ­
πήρξε μητροπολίτης Αιθίοψ, δ άγιος Γαϊκλαϊμανότ, ό'στις 
θεωρείται υπό τών Αιθιόπων ώς δ μόνος αυτών άγιος. Ού­
τος δέ κατέλιπεν άφορισμόν άπαγορεύοντα τήν είς τόν 
μητροπολιτικόν θρόνον άνάρρησιν Αιθίοπος καί διατάσ- 
σοντα, όπως μή προχειρίζηται άλλος ή λευκός*  χάριν δέ 
τής ιδίας αυτού μνήμης Αιθίοψ νά λαμβάνη μόνον τόν 
τίτλον τόν Έτσεγιέ, ό'στις έρχεται μετά τόν τού μητρο­
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πολίτου. Είναι δέ δ Έτσεγά είδος βασιλικού επιτρόπου 
της Εκκλησίας, διευθύνοντος πάσας τάς πολιτικάς αυ­
τής υποθέσεις καί δικάζοντας τάς περί εκκλησιαστικών 
κτημάτων διαφοράς. Πρώτον τιμητικόν τίτλον μετά τον 
βασιλέα έχει δ μητροπολίτης,οστις έπεται αυτω,είτα δέ δ 
Έτσζγιέ. Μόνοι ούτοι κέκτηνται τό δικαίωμα τού ίππεύ- 
ειν ήμίονον μετ’ έφιππίων δμοίων προς τά τού βασιλέως, 
καί νά κρατώσιν άλεξηλιον μεταξωτόν, χρώματος ιώδους, 
ενώ ο βασιλεύς κρατεί ερυθρόν καί μεγαλείτερον. Ου- 
δείς έτερος έστω καί 'Ράς (στρατάρχης) δύναται νά 
φέρτ] άλεξηλιον τών αυτών χρωμάτων. ’Εν Αιθιοπία δ 
κρατών άλεξηλιον Ευρωπαίος είναι μέγας καί εύγενης, δι’ 
δ καί κατά τάς οδοιπορίας μου εύρισκε τον διάβολόν του 
τό ατυχές άλεξηλιον μου, οπερ οί ύπηρέται μου μοί έπέ- 
ταττον νά κρατώ, ενώ έγώ δέν ήδυνάμην νά τό βλέπω 
άπό τό βούτυρον, οπερ έφερεν άπδ τάς χείρας αυτών.

Αι έκκλησίαι είναι άσυλα, άτινα ούδείς δύναται νά 
παραβίαση. Ό μεγαλείτερος κακούργος έάν προφθάση καί 
εισέλθη εις τον ναόν, είναι σχεδόν ασφαλής*  ή στρατιω­
τική καί πολίτικη άρχη δέν δύναται νά εισέλθη καί τον 
συλλαβή. Μόνον οί ιερείς άν κρίνωσι καλόν τον παραδί- 
δουσιν, άλλως αδύνατον. Εις τάς εισόδους τών περιβόλων 
τών εκκλησιών υπάρχει οίκίσκος μετά χθαμαλών θυρών, 
εις ον διαμένουσιν οί ανάπηροι καί ενδεείς ασθενείς, οίτι- 
νες προξενούσι τον οίκτον καί την αηδίαν. Διατηρούσι μο~ 
νάς άνδρών καί γυναικών, αίτινες συντηρούνται διά τών 
κτημάτων, δι’ών είναι προικοδοτημέναι, όπως καί αί εκ- 
κλησίαι, έκ τών κτημάτων τών οποίων συντηρούνται οί 
ιερείς καί διάκονοι. Εις τάς εκκλησίας υπάρχουσι θησαυ­
ροφυλάκια, άτινα είσί καί βιβλιοθηκαι, έχουσαι διευθυν­
τήν κρατούντα τακτικόν κατάλογον τών έν τώ θησαυρό- 
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φυλακίω. Οί ιερείς τού ναού δέν φέρουσιν ούδέν άλλο δι­
ακριτικόν σημείον, έκτος μόνον οτι κρατούσιν εις χείρας 
σταυρόν έξ αργύρου, χαλκού η σίδηρου. Εισίν ένδεδυμέ- 
νοι ως δλοι οι Αιθίοπες μέ την εθνικήν των χλαμύδα, 
και έπί κεφαλής έχουσι κεφαλόδεσμον μέγαν έκ λεπτής 
βαμβακεράς λευκής μουσεΛίνης. 'ίερουργούντες φορούσι 
φε.Ιόπον μεταξωτόν καί χουσουφαντον, ομοιον σχεδόν 
πρός τό τών ήμετέρων, έν ε’ιδει βουφρουζίου, άνευ πε- 
τ ραχηΛ,ίου εισί δέ ανυπόδητοι καί κρατούσι πάντοτε 
τόν σταυρόν εις τάς χείρας. Οί Αιθίοπες φέρουσι πάντοτε 
περί τόν τράχηλον σειρίζι,ον μεταξωτόν χρώματος κυα­
νού βαθέος, ώς σημείον οτι είναι Χριστιανοί, ένώ οί Μω­
αμεθανοί έφερον κομβολόγιον πρός διάκρισιν και εντός 
δερμάτινης μικράς θηκης (χαϊμαλί) εγγραφήν έπί μεμ­
βράνης, ώς φυλακτηριον κατά τών ασθενειών καί της βα- 
σκανίας.’Εν Αιθιοπία μέχρι τού παρελθόντος έτους υπήρ­
χαν περί τάς 160 χιλιάδας Αιθιόπων ιθαγενών Μωαμε­
θανών, αλλ' ο αυτοκράτωρ Ιωάννης έξέδωκε διάταγμα, 
δι’ ού τοίς έγνωστοποίησεν οτι, έάν έπιθυμώσι ν’άπολαύ- 
ωσι τών προνομίων ελευθέρων πολιτών, ποέπει ν’ άσπα- 
σθώσι την επικρατούσαν θρησκείαν τού έθνους, άλλως τοίς 
δίδει προθεσμίαν δυο έτών, όπως εγκαταλίπωσι τό αι- 
θιοπικόν έδαφος. Μετά παρέλευσιν έξ μηνών από της δη- 
μοσιεύσεως τού διατάγματος ηρχισαν ολοι νά προσέοχων- 
ται εις τον Χριστιανισμόν καί εντός τών μηνών Αύ­
γουστου, Σεπτεμβρίου καί ’Οκτωβρίου ήσπάσθησαν πάν- 
τες αυτόν έκ δέ τών προύχόντων οί παρουσιασθέντες 
πρός τόν αυτοκρατορα έτυχον τιμών καί δώρων, ένω 
πριν έθεωρούντο ώς δούλοι καί δέν ήδύναντο νά κατα- 
λάβωσι δημοσίας θέσεις στερούμενοι της τιμής τού στρα- 
τεύεσθαι. Εισί δέ έν ’Αβυσσινία περί τό Γόνδαο καί την 
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λίμνην Τσάναν ώσεί 2-3 χιλιάδες ’ίουδαίων, οιτινες είσί 
κτίσται καί ξυλουργοί.’Επίσης παρά τάς πηγάς τού Νεί­
λου έπί της λίμνης Τσάνας κατοικούσι περί τούς 1500 
Όϊτώ, οιτινες ζώσιν έκ της Θ7,ρας τών ίπποποτάμων καί 
οιτινες βαθμηδόν έκλείπουσιν.

IX
Ο -Α.'Χ'ΤΟΙΤΈ’^ΤΏ.Σ’ ΙΏ.-Α.ΚΓΚΓΖΙ22 Ο -Α_'

'Οαύτοκράτωρ ’Ιωάννης άγει ηλικίαν 42—45 ετών καί 
είναι υψηλός μάλλον τό ανάστημα. *Εχει  κεφαλήν ώοαιο- 
τάτην,οφθαλμούς ζωηρούς,ευκίνητους, έκφραστικούς, στρέ­
φει δέ αλλαχού τά βλέμματά του οσάκις θέληση τις νά 
παρατήρηση αυτόν. Διά τού βλέμματος έζετάζει τόν εις 
αυτόν παρουσιαζόμενον από κεφαλής μέχρι ποδών καί φαί­
νεται ομίλων άδιαφόρως. Είναι σοβαρός καί σκεπτικός καί 
ουδέποτε προδίδει τί διανοείται. Τό πρόσωπόν του είναι 
κανονικόν, έχει ρίνα λεπτήν καί χείλη λεπτά. Τό χρώαα 
τού προσώπου του είναι χαλκόχρουν’ τρέφει μικρόν γέ- 
νειον καί λεπτόν μύστακα. Προτομήν προσώπου έχει ελ­
ληνικήν, μέτωπον προέχον,οπερ έλέγχει άνθρωπον μεγά­
λης κρίσεως. Κτενίζει την κόμην του έπιμελέστατα, ως 
όλοι οι συμπατριώταί του, φέρει πρός τά δεξιά καρφίδα 
εν ε’ίδει στέμματος χρυσού. Είναι έκ τών αρίστων ιππέων 
καί λογχιστών καί φημίζεται διά την ήρωϊκην του αν­
δρείαν καί στρατηγικήν ικανότητα. Είναι ήγεμών τίμιος, 
δίκαιος, εΰσπλαγχνος, αμνησίκακος, έλεήμων, συγχωρών 
τούς προσωπικούς έχθρούς του*  δέν αγαπά τά χρήματα 
καί άποστρέφεται τάς άρπαγάς. Τάς ώρας της αργίας του 
διέρχεται άναγινώσκων τούς ψαλμούς τού Δαυίδ, τάς πρά­
ξεις τών ’Αποστόλων, την Καινήν Διαθήκην καί άποστη- 
Οίζων ιστορικά συγγράμματα. Είναι έκ τών λογιών τού 
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έθνους του, πράγμα άσύνηθες έν Αιθιοπία δι’ ηγεμόνας ή 
μεγιστάνας, καθότι και δ αγράμματος δύναται νά προ- 
αχθη εις στρατηγόν καί στρατάρχην. Διάγει βίον άσκη- 
τοΰ ήγεμόνος, άπό δέ ένδεκαετίας οτε άπεβίωσεν ή σύ­
ζυγός του, ού μόνον δέν ήθέλησε νά ένδώση εις τάς α­
παιτήσεις τοΰ κλήρου καί τών μεγιστάνων όπως συνάψη 
δεύτερον γάμον, αλλά καί δέν επιτρέπει νά είσέλθη γυνή 
εις τά βασιλικά δώματα, έκτος τών στενών συγγενών 
του καί αυτών έν έπισήμοις έορταϊς παρουσία τών ανώτε­
ρων αξιωματικών του. Μισεί τούς έν έλευθεριότητι καί 
ακολασία ζώντας, δι’ δ καί οί περί αυτόν ζώσι μετά τί­
νος σεμνότητος. νΕχει υιόν δεκατριετή έ*Λ  τής άποβιωσά- 
σης συζύγου του, ονόματι 'Ράς ’Αρέα Σελασί, ον υπεοα- 
γαπα καί δστις ομοιάζει αύτώ καταπληκτικώς. Μετά πε­
ριέργειας έξετάζει τάς μηχανάς καί τά μηχανήματα. °Ο- 
σάκις ευρίσκει εύκαιρίαν νά πράξη τό αγαθόν, τό πράττει 
Ε,ετ εΰχαριστήσεως. Παρευρεθείς ημέραν τινά εις τό άνιό- 
τατον δικαστηρίου, δπερ συνεδριάζει πάντοτε έν υπαίθριο 
καί υπό τοΰ αύτοκράτορος προεδρεύεται,είδον δικαζόμενου 
ύπαξιωματικόν έπι απελευθερώσει φυλακισμένων. ’Απο- 
δειχθείσης τής ένοχή; τοΰ κατηγορουμένου, κατεδίκασεν 
αύτόν εις 40 ραβδισμού;. 'Ρίψαντες δέ τον άτυχή αύτόν 
χαμαί ήρξαντο αμέσως τής έκτελέσεως. ’Εγώ καθήμενος 
εις τά αριστερά τοΰ αύτοκράτορος, άναστάς έζήτησα χά- 
ριν υπέρ τοΰ καταδίκου, άλλ’δ διερμηνεύς μου, δ αγαθός 
Γεννάδιος, δέν έτόλμησε νά διερμηνεύση τήν αιτησίν μου. 
*Ο νοημονέστατος καί εύσπλαγχνος ήνεμών ένόησε τί έζή- 
τουν καί άμέσως διέταξε καί έπαυσαν οί ραβδισμού, ών 
μόνον τρεις ειχεν ύποστή. *Η  πράξίς μου έξέπλζξε τό πε~ 
ριεστώς πλήθος, δπερ μεγάλως ηύχαριστήθη βλέπον τον 
ηγεμόνα άπονέμοντα χάριν.
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Μετά τινας ημέρας μεταβάς παρά τώ αύτοκράτορι προς 
επίσκεψιν έκρινα πρέπον νά έκφράσω αύτώ τάς ευχαρι­
στίας μου οτι, είσακούσας της αιτήσεώς μου, άπήλλαξε 
της ποινής τον άτυχη εκείνον ύπαξιωματικόν. 'Ο δέ αύ« 
τοκράτωρ μοι άπήντησε μειλιχίω τή φωνή διά τών έξης 
αξιομνημόνευτων λόγων, καί του μάλλον πεπολιτισμένου 
ευρωπαίου ηγεμόνας ανταξίων: «’Επεθύμουν νά σέ ’ίδω ΐνα 
σ’ ευχαριστήσω ότι έγένεσο αφορμή νά πράξω τό άγαθόν 
καί ν’ απαλλάξω της ποινής εν τών τέκνων μου, διότι 
πάντες οί Αιθίοπές εισι τέκνα μου. Είμαι τεταγμένος υπό 
τού Θεού βασιλεύς καί οφείλω νά έφαομόζω τόν νόυ.ον*  
ώς άνθρωπος δυνατόν νά σφάλλωμαι κατά τήν εφαρμογήν 
τής ποινής, άλλ’ δ Θεός γινώσκει οτι δέν τό πράττω έκ 
προθέσεως*  διά τούτο οσάκις ευρίσκω ευκαιρίαν ν’ απο­
νέμω χάριν λογίζομαι τήν ημέραν έκείνην ευτυχής.))

Είναι φιλέλλην καί εκφράζεται μετά σεβασμού περί 
τών 'Ελλήνων καί τού ελληνικού κλήρου' ομολογεί μετά 
τών λοιπών Αιθιόπων ότι παρ’ αυτών έδιδάχθησαν τον 
Χριστιανισμόν καί θεωρεί αυτούς ώς σοΦού; καί αληθείς 
χριστιανούς.Αναφέρει τό γένος αυτού εις τόν Μέγαν Κων­
σταντίνον*  μεταξύ δέ τών οικείων καί τών στρατηγών του 
ευρισκόμενος καυχάται οτι εχει αίμα ελληνικόν εις τάς 
φλέβας Ειχον άκούσει τούτο παρά πολλών έπισήμων Αιθι- 
όπων κατά τήν έξ’Αδόβας εις Τθ13Γ&-ΤδΒθΓ,ένθα τό στρα- 
τόπεόον τού βασιλέως,μετάβασίν μου,άλλα δέν ειχον δώ­
σει προσοχήν*  έγίνωσκον ότι έν τή γενετείρα αυτού χώρα 
ύπήρχον άλλοτε έλληνικαί άποικίαι καί οτι έν Αιθιοπία 
έπεκράτησέ ποτέ δ ελληνισμός καί ή έλληνική γλώσσα. 
Ημέραν τινά έν ΤθΐώίΙ-ΤίώοΓ έν ώ συνδιελεγόμην μετά 
τού αύτοκράτορος περί διαφόρων τής εκκλησιαστικής ι­
στορίας αντικειμένων, μέ ήρώτησεν άν σώζωνται άπόγο- 



440 ΣΥΜΜΙΚΤΑ

νοι τής οικογένειας τού Μεγάλου Κωνσταντίνου. Απάν­
τησα δτι μετά τδν ήρωϊκδν τού Παλαιολόγου θάνατον καί 
την υπό τών Τούρκων άλωσιν της Κωνσταντινουπόλεως, 
πολλοί δούκες καί πρίγγιπες τού αυτοκρατορικού οίκου, 
διεσπάρησαν εις διάφορα της Ευρώπης καί’Αφριχής μέρη, 
καί ότι κατά τινα παράδοσιν τούτων τις κατέφυγεν εΓς 
Αιθιοπίαν. «Μάλιστα, —είπεν ό βασιλεύς, διακόψας με 
μετ’ εκτάκτου και ασυνήθους ζωηρότητος καί οφθαλμών 
έκ χαράς σπΐνθηροβολούντων, πράγμα δπερ τότε πρώτον 
παρετήρησα έπί τού σοβαρού αυτού προσώπου,—μάλιστα 
καί τά βιβλία μας άναφέρουσι τούτο καί δτι ένυμφεύθη 
ήγεμονίδα έζ Α^απία*  χ/ίρω δτι τά βιβλία σας συμφω- 
νούσι πρός τά ίδικά μας.» Είτα δέ στραφείς πρός τούς έ­
χει παρισταμένους στρατηγούς του : «Βλέπετε, είπε μεθ’ 
ύπερηφανίας καί χάριτο;, δτι εκείνο δπερ σάς λέγω είναι 
αληθές· τδ άναφέρουσι καί τά βιβλία τών άδελφών μας 
*Ελλήνων.» ’Έλλην τινά ημέραν δ έκ μητρός θειος τού 
βασιλέως €Ράς ’Αρέας, γέρων ογδοηκοντούτης, μοί είπεν : 
«Επιθυμώ νά υπάγω νά άποθάνω εις τά μέρη σας, εις 
την Κωνσταντινούπολή, τάς 'Αθηνας η τά Ιεροσόλυμα, 
διότι καί έγώ κατάγομαι έκείθεν.» Τώ άπήντησα οτι, 
παρατηρών την κεφαλήν του καί τά χαρακτηριστικά τού 
προσώπου του, βλέπω οτι ομοιάζει πρδς Έλληνα. «Έγώ 
είμαι γέρων, ύπέλαβεν δ *Ράς,  έάν υπάγης δ'μως εις την 
πατρίδα μου Λ§ί1ϊΏ<1 θά ίδής ωραίους καί λευκούς άνδρας 
καί ωραίας καί λεύκάς γυναίκας,ώς υμάς τούς «Έλληνας.»

Έπιστρέφων έκ ΤθΒγ<1 - ΤδΒθΓ έστάθμευσα έν ’Αξούμ 
καί προσεκλήθην εις γεύμα ύπδ της ωραίας καί θελκτι­
κής πριγκιπίσσης ’Αμελέσας, θυγατρδς τού Έάς ’Αρέα 
καί συζύγου τού 'Ράς Άλούλα. Κατά τάς διαφόροος ημών 
συνδιαλέξεις άνέφερον αύτη τήν ανωτέρω μετά τού πα- 
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τρός της συνομιλίαν. *Ι1  ήγεμονίς ’Αμελέσα, -— σημαίνει 
δέ το ονομά ευτυχία χροτρεγουσα, — ύψώσασα τούς ο­
φθαλμούς ύπερηφάνως καί ώθησασα προς τά ο πίσω την έ- 
βενόχρουν κόμην της είς μικρούς πλοζάμουςδιηυθετημένην, 
μοί είπε μεθ’ ύφους σοβαρού : «Καί πώς ! νου.ίζετε ότι δέν 
γνωρίζω την ;στορίαν τού οίκου μου ; Ήξεύρω καλώς οτι 
ή οικογένεια μας ελκει την καταγωγήν έξ Έλλη'νων.» 
Είχε δέ τοιαύτην έζφρασιν τό βλέμμα καί ή φωνή της, 
ώστε, σζεφθείς οτι έκ χειλέων Αίθιοπίδος έξέρχεται τοι- 
αύτη υπερήφανος άπάντησις,δέν ήδυνηθην ν’άρθρώσω λέξιν.

’Επανακάμψας είς Κουράταν συνηντησα τόν προ δωδε­
καετίας έν Αιθιοπία, χάριν έμπορίας, έγκατεστημένον^Ελ- 
ληνα έκ Λήμνου Νέστορα Τριανταφύλλου. Ευρίσκετο ού­
τος έν μεγίστη αμηχανία, καθότι αύστηρώς άπαγορευ- 
θείσης διά διατάγματος τού βασιλέως’Ιωάννου πάσης μετά 
της πόλεως Μετέμας, παρά τά αιγυπτιακά σύνορα κει- 
μένης, έμπορικης συγκοινωνίας, θά κατεστρέφετο έμποοι- 
κώς, διότι όπως μεταφέρη είς Μασσόβαν τά προ της έκ- 
δόσεως τού διατάγματοςπρομηθευθέντα έκ κηρού καί καφέ 
έμπορεύματα, ώφειλε ν’άγοράσφ 200-—300 ήμιόνους/Ο- 
θεν έπαρουσίασα τόν Νέστορα τω βασιλεΐ,την προστασίαν 
αύτού υπέρ τού *Ελληνος  έμπορου έξαιτούμενος. «*Ελα,  
παιδί μου, αύριον, ειπεν αυτώ δ βασιλεύς εύμενώς, νά 
σοι δώσω διαταγήν προς τόν 'Ράς ’Αρέαν στρατιωτικόν 
τού νομού Τεμπέας διοικητήν, ίνα σοί χορηγ-ηση στρατι- 
ώτας καί σέ άφηση νά μετακόμισης άνενοχλητως τά έΐΛ- 
πορεύματά σου είς Μετέμαν.» Ειτα δέ στραφείς ποός εμέ 
«Ησύχασε, μοί είπε μετά γλυκύτητος, δ Νέστωο καί τά 
έμπορεύματά του θά ύπάγωσιν ασφαλώς είς Μετέμαν καί 
θά έπιστρέψη ασφαλώς· έν ανάγκη δέ τόν στέλλομεν μέ 
τό άγγαρεπ (είδος ανακλίντρου πλεκτού έκ λωρίδων δέο- 
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ματος βοός), αυτόν καί τά εμπορεύματα του, διότι είναι 
*Ελλην ζαί είναι ίδικός μας.» Καί δ βασιλεύς ού μόνον 
έξέδωζε προς πάντας τούς διοικητάς, έπαρχους, τελώνας 
καί λοιπούς τούς Κράτους υπάλληλους τάς οικείας πρός 
τούτο διαταγάς, άλλα καί διέταξε νά έπιτρέπωσι τού 
λοιπού αύτώ την μετά της Μετέμας εμπορικήν συγκοι­
νωνίαν σκαί νά μη πληρώνη ούδένα φόρον καί ούδένα τε­
λώνιζαν δασμόν,» ώς αύτός ούτος δ βασιλεύς ίδιοχεί- 
ρως έπί της διαταγής προσέθηκεν. 'Η υπέρ τού "Ελληνος 
τούτου έμπορου έξαιρετικη αύτη προστασία τού γενναίου 
καί φιλέλληνας βασιλέως ’Ιωάννου τούς πάντας έξέπλη- 
ξεν, ιδία δέ τόν ΙΝέστορα, διότι τοιαύτης δέν ήξιώθησαν 
ούδέ αύτοί οί ιθαγενείς έμποροι, πολλά πρός τούτο άπο- 
πειραθέντες. Της αύτης προστασίας έτυχον ζαί υπέρ τι- 
νων Ελλήνων, Γάλλων καί ’ΐταλών, όίτινες έν τώ πολι- 
χνίω Κερέμ. της έπαρχίας Βογάς, — καταληφθείσης προ 
έπταετίας υπό τών Αιγυπτίων καί άνακτηθ^ίσης τό 1788 
υπό τών Αιθιόπων,—καλλιέργουν προ τεσσάρων έτών την 
νικοτιανην, ής ή χρησις αύστηρώς έν Αιθιοπία απαγορεύ­
εται ώς τη υγεία έπιβλαβης*  διό καί δ αύτοκράτωρ διέ­
ταξε τόν ’Ράς ’Αλούλαν νά καταστρέψη πάσας τάς φυ­
τείας αύτης. Μάτην προσεπάθησα νά μεταπείσω τόν βα­
σιλέα όπως άφηση έλευθέραν την χρησιν προϊόντος τοσού- 
τω προσοδοφόρου, τό παράδειγμα τών εύρωπαϊκών Κυ­
βερνήσεων έπαγόμενος. «Ή χρησις της νιζοτιανης, μοί 
άπεκρίνετο, είναι έπιβλαβης είς την υγείαν*  πεϊσόν με 
οτι είναι ωφέλιμος καί έγώ την άφίνω έλευθέραν.» Τέ­
λος, ινα μη άδικηθώσι ζαί ζημιωθώσιν οι έπί της αίγυ- 
πτιακης κατοχής τό άπηγορευμένον είδος καλλιεργησαν- 
τες, έπέτρεψεν όπως έξαγάγωσιν εις Μασσόβαν τό προϊόν 
αυτών, άνευ ούδεμιάς άποτίσεως φόρου η τέλους, λέγων 
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μοι *. «*Ας  καλλιεργώσι την μέταξαν, τον βάμβακα, τά 
σιτηρά, τοιαύτα είδη, και τότε θά τους αγαπώ και θά 
τους προστατεύω ώς ίδια τέκνα μου.» Μαρτυρεί δέ τό 
φιλοδίκαιου τού ήγεμόνος πρός άλλα πολλά και τούτο. 
Ημέραν τινα άνέφερον αύτώ ότι Αιθίοψ ειχεν αδικήσει 
τόν έν ’Αδόβα προ δωδεκαετίας διαμέυοντα Γάλλον σελ- 
λοποιόν, κύριον ΒδΓίΐΙΙοη, καί ό βασιλεύς διέταξεν αυ­
θωρεί την σύλληψιν τού άδικησαντος, έκφράζων μοι συγ­
χρόνως ευχαριστίας ότι παρέσχον αύτώ αφορμήν νά ικα­
νοποίηση άδικηθέντα εύρωπαΐον. Περί δέ της φιλανθρω­
πίας αυτού πολλά ήδυνάμην νά είπω, αλλά περιορίζομαι 
εις εν μόνον γεγονός. Μαθών παρ’ έαού οτι δύο ’ΐταλοί 
περιηγηταί, οί κύριοι (ύθϋοΐΐί καί ΟΗίαπηί, μέλη της έν 
'Ρώμη «Βασιλικής Γεωγραφικής Εταιρίας», ησαν αιχμά­
λωτοι τών ΟοΠα μοι ύπεσχέθη νά δώση διαταγάς τώ βα- 
σιλεϊ της Σοας Μελενικ καί τω 'Ράς Άδάλα τού Βπ(1]- 
Π1Ώ, ίνα διά χρημάτων η διά τών οπλών έλευθερώσωσιν αυ­
τούς καί πέμψωσιν ασφαλώς πρός αυτόν*  προσθέτων μοι 
οτι,τούτου μη έπιτυγχανομένου,Ο’άπέλθη αυτός ουτος με­
τά στρατού όπως τούς απελευθέρωση καί άποστείλη εις 
τάς οικογένειας αυτών, διότι «ίσως οί ατυχείς εχουσι σύ­
ζυγον καί τέκνα θρηνούντα αυτούς.» Αί εύγενεΐς καί χρι- 
στιανικαί αύται λέξεις έκ χειλέων ’Αφρικανού ήγεμόνος 
έξερχόμεναι μέ συνεκίνησαν μέχρι δακρύων.

Τοιούτος έν σκιαγραφία ό αύτοκράτωρ ’ΐωάννης.

Έν Σουέζ, τ-β 1 ’Ο/.τωβριου 1880.
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Εβγήκε δ ήλΙος 'ς τά βουνά τον κόσμο να φώτιση, 
Κι’ δ σταυραϊτδς κατέβαινε ’ς τούς κάμπους να βοσκήση. 
Κατέβαιναν κ’ή πέρδικες γΐά νά λουστούν ’ς τ’ αυλάκια., 
Κα'ι τά κοτσύφία βόσκανε γύρω ’ς τά χορταράκια*  
Βγήκε κ’ ή κόρ’ ή έμορφη, μάγισσας θυγατέρα, 

’Σ το παραθύρι κάθεται σάν άσπρη περιστέρα*  
Ό ήλίος τήν άγνάντεψε, στέκει τήν χαιρετάει^ 
Κ’εκείνη τού γλυκομιλεΐ κα'ι τον παρακαλάει:
“'ΙΙλΙε μ’αύτου πού Οέ νά πας κι’αυτού πού Οά μισέψης, 
» Αργά αργά νά περπατής, αργά νά βασιλέψης, 
»ΓΌ,τι ιδοΰν τά μάτιά σου κι’ δ,τι Οέ ν’ άγρικήσης, 
*Σέ ξένους τόπους μήν τδ ’πής και μήν τδ ιμολογήσης," 
^Απλωσε τά χρυσά μαλ).1ά κ’ εφτίανε τά σγουρά της, 
Δεν είχε ταίρι πουθενά ή τόση έμορφίά της.
*Ο γυίδς τού 'Ρη'γα ’πέρναγε, λεβέντης ξακουσμένος 
Είχε λαγούς ς’ τδν ώμο του περδίκια φορτωμένος*  
Βλέπει τήν κόρη πό ’πλεκε ενα χρυσδ γαϊτάνι, 
Λΐΐά τ’ άπλωνε, τδ ’μάζωνε, και ’ς τά μαλλΓα τδ βάνει*  
Στέκει καί τήν παρατηρεί κα'ι μόνος του θαυμάζει 
Πώς εχει τέτοιαν εμορφΗ, πώς εχει τέτοιο νάζι*
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«Καλή σ’ήμερα, λυγερή,—καλώς το γυΐό τοΰ^ήγα' 
«— Κόρη, πολύ άπόστασα πού ’ς το κυνήγι πήγα, 
«Ξεράθηκαν τά χείλη μου, θέλω νά τα δροσίσω, 
«Δόσέμου, κόρη μου, νερό νά μή σέ λησμονήσω.» 
Τάσι χρυσό Βσήκωσε, τή σκάλα κατεβαίνει 
Σάν την νεράιδα δΐάβηζε κι ίξω ’ς την πόρτα βγαίνει. 
“Νά, πάρε, δήγα, το νερό απ’ την πηγή βγαλμένο, 
«Νερό καΟάρΙο δροσερό, νεράκι μυρωμένο,” 
Δέν ήπΙε μΐά σταλαγματιά, δέν ήπΙε δΟο ακόμα, 
Του φλόγισαν τά σπλάχνα του και του κάψε το στόμα. 
«Κόρη, σάν τι μέ πότισε; I έτσι θέ νά μ’ άφήσης; 
«Έσύ φωτιά μου άναψες άντι νά μέ δροσίσης” 
«Το βότανο εσύ κρατείς, δός μου το ’ς το Θεό σου, 
«Είμ’ ακριβός τής μάνας μου, το κρίμα ’ςτό λαιμό σου.» 
— «Είναι γεμάτα τά βουνά, οί κάμποι, τά κατάνια, 
«Έγώ δέν κάνω το γΙατρό, κα'ι δέν πουλώ βοτάνια.» 
— «Έσύ σαι, κόρη μου δ γιατρός, δ γάμος το βοτάνι, 
«’Έλανά σέ στεφανωθώ, δ πόνος μου νάγίάνι.»

■—Θέ νά σου βάλω στοίχημα κι άν ίσως το κερδήσης, 
«Θά ήσαι άξιος γΐά μέ, μαζή μου Οέ νά ζήσης*  
Καβάλησε το μαύρο σου μέ τή χρυσή του σέλα 
Και γώ σέ μαύρο θ ανεβώ, πέρα ’ς τον κάμπο έ'λα, 
«Νά τρέξουμε, κι’ άν μέ διαβής, γυναίκα σου νά γίνιο, 
«Κι’ άν σέ διαβώ, νά τό δεχθής, κόρη πάλι νά μείνω.» 
Ε-ήγανε κι έτρέξανε άπ τήν αύγή ώς τό γΐόμα’ 
Ό "ΙΙλίος αργά διάβαινε γΐά νά μή δύση άκόμα’ 
Του £ήγ’ δ μαύρος άφριζε, ίδρωτα αίμα χύνει, 
Κ' ή κόρη λίγο ϊλειπε, όπίσω ν’ άπομείνη’ 
Δίνει βιτσίά τού μαύρου της κ’ εκείνος χλιμιτρίζει, 
Τού ξαναδίνει κι’ άλλη μΐά πού τον αέρα σχίζει, 
Μαύρος μπουχ,ος σηκώθηκε, σάν σίγνεφο διαβαίνει 
Κα'ι μίλία σαν τον περασε, στέκει και τον προσμένει*  
"Κρΐμά σου ς την παλληκαρίά, μάτι νά μή σε πίάση, 
"Γυναίκα είναι Ιντροπή γΐά νά σε προσπέραση.» 
Ί ά λόγΙα της σαν ακούσε, εδείλίασ ή καρδία του, 
Σάν τό κερ'ι "κιτρίνισε, εχασε τή μιλίά του*  
Κ’ έκείνη σάν λυπήθηκε τά νείάτα του, τά κάλλη, 
"Αλλο τού λέγει στοίχημα, δεύτερο νά τού βάλη.
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«Μετά χαράς σου, λυγερή, καίμε τδν ορισμό σου, 
«’Εσύ νά γίνης ταίρι μου κι’ έγω σκλάβος δικός σου. 
Βγάζει τδ δαχτυάίδιτης κα'ι τρέχει μέ καμάρι 
Κ' επήγε και τδ πέρασε ’ς ένδς δένδρου κλωνάρι, 
«’Έλα, του λέει, νά βίξουμε ε’ς τδ σημάδ’ έπάνω, 
«Κι’ άν τδ πετύχης ς’ τή βολιά, τδ στοίχημά νά χάνω,» 
'Ρίχτει δ 'Ρήγας μία φορά, δύω, ’ς τήν τρίτη ’στάθη, 
Σιμά τδ βόλι ’ζύγωσε, ’προσπέρασε κ’ εχάθη.
'Ρίχνει κ ή κόρη μία φορά, πέφτει τδ δαχτυλίδι, 
Γι’ αυτή δέν ήτον ή ριξιά μονάχα ίΖνά παιγνίδι. 
Κ’ εκείνος απ’ τή λύπη του κι’ άπδ τήν εντροπή του 

Γυρεύει γΐά νά σκοτωθή, δέ θέλει τή ζωή του*  
Χρυσδ μαχαίρι εβγαλε, μά κείνη του τ αρπάζει, 
Κα'ι μακρυά τδ πέταξε, «στάσου, δειλέ», φωνάζει*  
«Λυπήσου καν τά νείάτα σου, πού ή ζωή πονίέται, 
«Εισ’ άκριβδς τής μάνας σου κα'ι Οά μέ καταριέται*  
«Σύρε νά πας ’ς τή μάνα σου κα'ι λεΐψε άπδ τά μένα.» 
Μά ’κεΐνος τής ξαναζήτα στοίχημα άλλο ένα.
«Δέ χάνεις μόνο τήν καρδιά, μά χάνεις κα'ι το νου σου, 
«Είσ’ άξιος τής τύχης σου, του μαύρου βιζικού σου*  
«Βλέπεις εκείνο τδ βουνδ πού δαφνοπρασινίζει, 
«Πώχει μαυρίλλα’ς τήν κορφή και σιγανά αχνίζει; 
«Έλα έκεΐ ν’ ανέβουμε, κα'ι οποίος άποστάσει, 
«Σκλάβος του άλλου νά γενή και σκλάβος νά γεράση.’» 
Άρχίνησαν κι’ ανέβαιναν, μά τελείομδ δέν έχει, 
*Ο "Ρήγας βαρυαναστενάζ’, δ ίδρωτάς του τρέχει*  
«Άργοπερπάτα, λυγερή, τ'ι κόβετ ή πνοή μου, 
«'Ραγίζετ’ ή καρδούλα μου, ’ς τδ στόμα ’ν’ή ψυγή μου, 
Μ αυτή ή άπον’ ή σκληρή πάει κι ακόμα πάει, 
Κα'ι σαν κοντοανέβηκε, γυρνά κα'ι τδν κυτάει 
Άρχίνησε και του μιλεΐ λόγΙα φαρμακωμένα" 
«’Εσύ ’σαι βασιλεία δ γυίός, τί θέλεις απ’ τά ’μένα; 
«’Εγώ ’μαι μάγισσας παιδί, τής αστραπής έγγόνι, 
«'ΌποΙος μ’ ιδή μαγεύεται, σαν τδ κεράκι λυόνει*  
«Μαγεύω ρήγιδων παδίά, μαγεύω παλληκάρια, 
«Μαγεύω δάση κα'ι βουνά, θάλασσα κα'ι χορτάρια*  
«Κρίμα ’ς τά μαύρα νείάτα σου, κρίμα ’ς τήν έμορφίά σου, 
«’Άλλο δέ Οά σου λυπηθώ παρά τή λεβεντλάσου.»
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Κ’ εκείνος αναστέναξε άπδ τά φυλλοκάρδια, 
Που ^αγιστήκαν τά βουνά, βογγήσαν τά λαγκάδια. 
«’Άγ | που είσαι,γλυκεΓα μάνα μου,που θά μέ φάει τδ χώμα,» 
Και λέγοντ’ άνοιγόκλεισε δΰδ τρεις φοραϊς τδ στόμα.

ΜΑΡΙΕΤΤΛ ΜΠΕΤΣΟΥ.

Αί κατωτέρω στροφαι ας παρακληθείς λίαν εύγενώς παρεχώρησεν ή- 
μϊν δ έν Ιταλία διαμένων λόγιος φίλος κ.Αγησίλαος I. Γιαννόπουλος, 
εΐσιν απόσπασμα ώραίου ποιήματος ύπδ τήν επιγραφήν ΙΙαννυχές.Έν 
τώ καλλιτεχνήματί του τούτφ δ ποιητής, έν παννυχίδι μετά τής Μου- 
σης, ψάλλει εις τάς άγκάλας της τδν κ ό σ μο ν ώς τον βλέπει 
σήμερον κα'ι ώς έκ τής ιστορίας έγνώρισεν αυτόν. Διαλάμπουσι δ’έπί 
αισΟήματι ιδίως αί εις τήν Ελλάδα, τδν χριστιανισμόν κα'ι τάς ανα­
μνήσεις του στροφαι. Αί δημοσιευόμενα». εΐσιν ακριβώς του ποιήμα­
τος τδ τέλος, έν ώ δ ποιητής σπεύδει νά τελειώση διά τής Ελλάδος 
έξ ής καί ήρξατο πριν ή ή ήώς διακόψη τήν παννυχίδα καί τδ ασμά 
του διά παντδς σιγήση. Αιότι έν αρχή ύπεσχέΟη τή Μούση, έάν διήρ- 
χετο εις τάς άγκάλας της μίαν νύκτα ν’ αύτοκτονήση άμα τή πρωία. 
Ή δέ Μούσα άκούσασα νά λέγη αύτή ·

. . . Αύριον, Μθύσα, δ μικρδς 
θ’ αύτοκτονήσω.

Τά τιμολόγια έκεί
Πέραν σωρός συναλλαγμάτων 
Καί παρ’ αυτά φορτωτική 
Πίθων, κ α σ σ ώ ν, σάκκων, δεμάτων 
Παραγγελίαι ασφαλείς
Μικραί περί αποστολής έμπορευμάτων. . .

Είναι δ τάφος μου αυτά
Ό ποιητής θά άποθάνη...

συγκατετέθη ή έρωτότροπος, Γν’ άπολαύση συν τή ανατολή, ώς ή 
Κλεοπάτρα, τδν θάνατον τού δούλου της.

Έν δάκρυ, ώραία άναγνώστρια, διά τδν ποιητήν. Άπέθανε θάνα­
τον ποιητικόν. Τήν έπομένην τής Παννυχίδος ήτο πάλιν ίμπορος.
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Αν! τώρα πλέον δεν μέ μέλει!
ΤΙ χειρ μου τρέμουσα σισπα
Της λύρας τας χορδάς. . . Νεφέλη 

Μου εστεψε την κεφαλήν 
Χρυσή . . . κα'ι την ανατολήν

ΙΙδη αγγέλλει.

Εκεί, ώ Μούσα μου, έκεΐ, 
"Οπου τδ φώς λαμπρόν γεννάται, 
"Οπου ώς αύρα μυστική, 
Τδ πνεύμα τού θεού πλαναται

"Οθεν ενώ ή Νύξ ριγεί, 
’Επΐ τής δρόσου ή Αύγή

Δειλή δρμαται. · .

Έκεΐ, ώ Μούσα, μετ’ εμού 
ΤΙ θύελλα τής διάνοιας 
Κα'ι τα πτερά τού στεναγμού 
Καρδιοβόρου νοσταλγίας,

Σ'ε φέρουσιν ! Έκεΐ κοινδς 
Έρως καλεΐ ημάς αγνός, 

Πατρίδας θείας.

Τπτάμεθα έπ'ι τής γης
ΙΙν τελευταΐον θα φιλήση

Τδ άσμα μου, προ τής Αύγής 
Πρ'ιν ή δια παντδς σιγήση. . . 

'ΕκεΐΟεν ήλθε κ’ έπ’ αύτης 
’Επιστραφε'ις δ ποιητής

Θ’ αύτοκτονήση ....

Τής γής αύτής ενθ ούρανδς 
Λάμπων, μυρίαστρος άπλούται,
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'Ήν πέριξ πόντος γαλανός 
Ώς ερωμένην έγκολποΰται,

Έφ’ ής πας λόφος ή ξηρός 
Βράχος, τή Δόξη ιερός

Βωμός δρθοΰται

’Ένθα ή αυρ’ από Θεών 
Χείλη προσπνέει μυροφόρος, 
Και δ δρίζων μειδιών 
Πάντοθι τείνεται, ώς ορος

Τής γης παρά τδν ούρανόν, 
'Όστις νεφέλας συμπυκνών

Στέφει παν δρος.

’Ένθα πάς θροΰς, πάσα πνοή 
Ανέμου ή ηχώ βαρεία, 
Και τών Χειμά^ων ή ροή 
Κατά κρημνών κροτοΰσ’ άγρια, 

Παν μέλος, πάσα προσευχή, 
Ώς τόνος μόνον εις ήχεΐ

«Ελευθερία» ’

Τδ κλέος κα'ι ή συμφορά 
Τής γης αύτής είναι δ κλήρος. 
Τον Προμηθέα ή πικρά 
Πλάσσασα, ίπταισεν άπείρως 

Και κατηράσθη δ Θεός 
Αύτήν, ειπών : «Πάς σου υιός

Βάρδος ή ήρως.»

Ελλάς ! συ είσαι τών λαών 
€Ο Ιησούς. Προφήτις Μούσα 
Τήν μοΐράν σου και τδν Θεόν 
Εκείνου ήδη προνοουσα

Τον σον Τιτάνα λυτρωτήν, 
Εσταύρου, τούτω σέ αύτήν

Άφομοιοΰσα·
31
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Και ε’ς τδν κόσμον την πνοήν
Συ δοΰσα της αθανασίας, 
Άφήκες εΐτα την ζωήν 
Και ε’ς μακρδν σκότος δουλειάς

Εις τάφους, τάς ποινάς πίκρας 
Έκτίουσα τής ίερας

Εύεργεσίας · · .

Άλλ’ ήλθε πάλιν ή στιγμή, 
"Ην ώρισε Θεός ή μοίρα 1 . . . .

Άντήχουν μόνον στεναγμοί,
Κα' έκλανθάνουσα ή λύρα, 

^Εμελπεν άσμα ταπεινόν, 
Ποθούν τοΰ δάσους τών βουνών, 

Τ’ αθώα μΰρα.

Κ’ αϊφνης ύψώθη ή φωνή
Τοΰ άοιδοΰ, ώς προφητεία 
’Ένθους, ώς απειλή δεινή 
Βοώσα . . . Και ηχώ βαρεία 

’Ανέπαλλεν εις τών βουνών 
Τάς βάχεις, μέσω τών κρημνών 

« Ελευθερία 1 ’’

Κ’ έπ'ι τής άκρας ύψηλοΰ
Βράχου, μορφή αίφνης ταχεία 
Έξήστραψεν άρματωλοΰ, 
Κα'ι έξερράγη ή άγρια

Βροντή τών όπλων· . . και δεινώς 
Πας άντελάλει κεραυνός 

«Ελευθερία !»

Κα’ι άνεσκίρτησεν ώχρά
Έκ τρόμου φρίττουσα κα'ι λύσσης
*Η τυραννία. . . Φοβερά
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Ή γε'ιρ του δούλου τάς άλύσεις 
Κατέθραυσε, και καταιγ'ις 
Εμαίνετο επι τής γής

Άνασεισθείσης ! . . ·

Καί ήδη ήν αργά ... Ή γή 
’Εωλέγετο . . · Ανεμοζάλη 
Τδ πυρ έξέκαιε . , . Κραυγή 
Τά νέφη ίφθανε μεγάλη,

Ένώ τιτάνειος, φριχτή, 
Έπι τον πόντον ή αυτή

,ΖΕβρεμε πάλη . . ·

Ώς κεραυνός ήδη σιγών 
Σπαράσσει αίφνης τήν νεφέλην 
Κ έζρήγνυται μέσω φλογών 
Κα'ι ζάλης και καπνοΰ’ πας 'Έλλην 

Ούτως έξώρμα προς φθοράν, 
Εις, μιαν διασπών ώχραν

Τούρκων αγέλην '

Ένώ σ έκάλουν οΐ δεινοί
Τών βρυχωμένων όλμων φθόγγοι
Κα'ι σε συνέσφιγκον πυκνοί^ 
Αμέτρητοι βαρβάρων όγκοι,

Προς τ’ άστρα, άστρον τηλαυγές 
Άφίπτασο πυριφλεγές,

Ω Μεσολόγγι!

Και εχαιρέτας θυμηδώς 
Σύ, τών υγρών πεδίων ’ΖΑρη, 
Τήν πτήσίν του, κεραυνα>δώς 
Στόλους εχθρούς, άτιμα βάρη

Του πόντου, εν βρασμώ φρικτώ 
Εκσφενδονίζων προς αυτό, 

"Η ρω Κανάρη !
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Κ’ ένώ έμαίνετο στυγνόν 
Έδώ τδ φάσμα τής Άστάρτης, 
Ελλάς ! 'ίίλλάς 1 άναφωνών 
Άπεθεοΰτο δ αντάρτης . . ·

Και τοΰ άγώνος τών Θεών 
'Άπας δ κόσμος ώχριών 

'Ίστατο μάρτυς.

Δεινώς δ τύραννος πληγείς 
Απελιθοΰτο έκ τής φρίκης. 
Κ έπ'ι τής αίμοβρέκτου γής 
Άνίστατο μετά τής Νίκης, 

Ίής χώρας ταύτης ή Θεά 
Και άνυψοΰτο κραταιά, 

Ουρανομήκης.

’Ελευθερία! άν σεπτόν 
Τδ ονομάσου προσκυνήται 
Έπϊ του κόσμου τών θνητών, 
Καί σε Θεάν έπικαλήται

Πας τοΰ ανθρώπου στεναγμός, 
Ό ιερός σου δ βιομδς 

Ελλάς καλείται ί

'Π χθες ήμερα εΐν’ αύτη 
Καί εδυσεν*  άλλ’ ή πρωία 
’Άν ελαμψεν ώς εορτή, 
Διήρκεσεν έν κατήφεια

Μακρα ή δείλη’ κα'ι μακρά 
Άπράγμων νύξ κα'ι ζοφερά

Παρήλθε μία.

Παρήλθε ! . . . Νέα ή ήώς 
"Αλλην ήμέραν αναγγέλλει*  
Εκ τοΰ Όλυμπου, ώς θεός, 

"Ήλιος νέος ανατέλλει,
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Καί ή πατρις μου τον θερμόν 
Τόσων σου τέκνων ασπασμόν, 

'Ελλάς, σοι στέλλει » ·. .

Πατρίς ! ω "Ηπειρός μουί πώς 
Πώς θα σέ ψάλω την ημέραν 
Τώφ’ άντικρύζων σκυθρωπός ; . . , 
Παλιμβουλώ . . . κ’ «ύμελεστέραν 

Τήν λύραν, εμαυτόν λαθών» 
Σώζω να ψάλω σέ πόθων

Νυν έλευθέραν.

Μούσα, άν μάτην παννυχετ 
Μ’ Ικήλησας έπ'ι τά στήθη, 
Μή σκώψης συ τόν άτυχή, 
?Όστις νά ζήση ήδυνήθη, 

'Ως Οά τό ίπραττε γυνή, 
Εις ψεύστης, δέν αύτοκτονεΐ 

ΖΟ φίλος . . .
Στήθι 1

Μίαν στροφήν καί σιωπώ, 
Κα'ι απορρίπτω τήν γραφίδα*  
Νά ψάλλω και νά αγαπώ 
"Εχω ώς μόνην μου Ιλπίδα*

Κα'ι αγαπώ . . . Σέ, τόν θεόν, 
*Έν ονειρόν μου μειδιών, 

Και τήν Πατρίδα.

ΑΓΗΣΙΛΑΟΣ I. ΓΙΑΝΝΟΠΟΥΛΟΣ.
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Π .Α.ΓΈ’^ά.ΜΤΤΕΛ.Μ

Μεγάλον’ ή αγράμπελη και άγριος κοντά της 
Ό βάτος έ'σερνε ’ς τη γη τάγκαΟωτά κλωνάρια. 
Μά έρριξ’ ή αγράμπελη ’ς το βάτο τά κλαριά της 
Κ’ έσκέπασε τ’ αγκάθια του μ’ άσπρα μαργαριτάρια . . 
Τόρα ’ς τή γή δέν σέρνεται δ βάτος, δέν ξεσχίζει, 
Για τήν αγράμπελή του ζη κΐ' αυτή γΐ’ αυτόν ανθίζει.

Κακό χορτάρι ήμουνα κ’ Ιγώ πρ'ιν μ’ άγαπήσης, 
Αγράμπελή μου ακριβή*  μά όταν ’ς τά κλαριά σου 
Μ’ έτύλιξες σφιχτά σφιχτά και εστερξες ν’ άνθισης 
Απάνω μου, ήμέρωσα άπδ τή μυρωδιά σου. . . 
Και ταιριασμένο ’γίνηκε τάταίριαστο ζευγάρι : 
Ή έδική μου άσχημιά μέ τή ’δική σου χάρι.

ΓΕΏΡΓΙΟΣ ΔΡΟΣΙΧΙίΣ.

Μ’ Μ’

Χίλία λουλούδια ’ρώτησα*  του κάκου*  μ’ ένα στόμ 
Σ’ εξέγασε, σ’ έξέχασε, μου είπαν και τά χίλία.
Μόν’ ένα ’βρέθηκε νά ’πή : σέ άγαπα άκόμα, 
Μόν’ένα τριαντάφυλλο, τά δροσερά της χείλια.

Ν. ΚΑΜΠΑ
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ΜΥΡΟΛΟΓΙΑ

’Σ τον ούρανδ γορεύουνε ’ς τον αδη χάνουν γάμο, 
ΤΑρα θά μέ καλέσουνε κα'ι μέν’ τήν πικραμένη 
Νά κάμω κλειδερά κηριά, λυπητερές λαμπάδες, 
Νάμπαινα νά τον γύρευγα τον αδη γύρω γύρω, 
Νά ιδώ τούς νέους πώς περνούν, τς άρχόντους πώς δειπνούνε, 
Νά ιδώ κα'ι τά μικρά παιδιά πώς κάνουν δίχως μάνα. 
Τη νύχτα κλαΐνε γιά βυζί και τήν αυγή γιά γάλα 
Και τ’ άποξημερώματα, ώχου γλυκεία μου μάνα·

*
Χάρε και τι σού έκαμα κα'ι πήρες το πουλί μου, 
Και μ’άφησες νά τήν περνώ μονάχη τή ζωή μου ; 
Χάρε μου ασυλλόγιστε, συλλογισμό δέν ίχεις, 
Κ’ ήρθες κα'ι μάς αδίκησες άπότου δά πού στέκεις.

’Ελάτ*  ολαις ή άμοιραις και ολαις ή λυπημέναις 
Νά σμίξουμε τά δάκρυα μας νά κάμουμε ποτάμι 
Νά τά καλοδηγέψουμε μέ νεδν περιβολάρι, 
Νά πάν’ Ιδώ, νά πάν’ άλλου ’ς τού χάρου το περβόλι, 
Ποχει τής νηές γιά λεημονιές, τούς νεούς γιά κυπαρίσσι, 
Ποχει κα'ι τά μικρά παιδιά βασιλικό ς τ αύλάκι

ΕΙΣ ΙϊΤΕΟυΤ'Χ'ΤντΦΟΚΓ

'Ο χάρως και ή χαρόντισσα Ικάνανε παζάρι 
Και ή μάνα της κ δ κύρης της δέν είχανε χαμπάρι, 
Νά δώσ’ ή μάνα μάλαμμα κι δ κύρης της λογάρι, 
Νά δώση και δ άντρας της κοΰνο(ΐ) μαργαριτάρι.

*
Χριστέ, πού είσαι ’ς τούς ουρανούς, ολον τον κόσμ ορίζεις, 
Τ’ άγαπημέν άντρόγυνο νά μήν το ξεχωρίζης.
Κλάψετε νά τήν κλάψουμε τή νεά τή ζηλεμένη, 
Τήν καθημεροστόλιστη, τήν κύριακ’άλλαμμένη. 
Δέν εχω γλώσσα νά το ειπώ, στόμα νά τδ μιλήσω, 
Μήδ’ ή καρδιά μου δέ βαστάει νά σέ μυρολογήσω.

ΜΙΧΑΗΛ ΛΕΛΕΚΟΧ.
1. Κοΰνο=κώνον,
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ΣΖ’ ΤΗ ΔΟΞΑ

’Σ του κόσμου την πλάνη 
Χαραΐς δέν γυρεύω" 
Τιμαΐς δέν ζηλεύω, 
Κ’ ελεύθερος ζω.

θερμότατη αγάπη
Μ’ έμάγευσεν άλλη*  
Τ’ αγνά σου τά κάλλη, 

Δόξά, ποθώ.

Όπόταν μάς κρύβης, 
θεά, τά φτερά σου, 
Νά τρέξη σιμά σου 
Καθένας τολμά*

Άλλ’ άμα πετάξης, 
Ολίγοι σέ φθάνουν*  

πόσοι σέ χάνουν
Πρ'ιν φθάσης ψηλά !

Κ’ Ιγώ, που μέ πόθο 
’Ψηλά σ’ έθωρουσα, 
Μικρός σ αγαπούσα 
Μ’ ελπίδα κρυφή.

Άλλ’ άμα κΐ’ δ πόθος 
Μου ’βγηκε απ’ τά στήθη, 
Ζηλότυπη Ιχύθη 
Ταυ κόσμου βοή.

Κΐ’ δ Φθόνος έμπρός μου 
’Ιίστήθη ώπλισμένος*  
Κ’ ώστόσο κρυμμένος^ 
Τό φώς σου θωρώ.
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Και δείχνω ’ς τδν κόσμο 
Πώς τάχα κοιμούμαι, 
Άλλα δεν σ’ άρνοΰμαι’ 
Μέ θάρρος σέ υμνώ.

’Σάν νάμουν μαζή σου 
Σ αγνώριστη χώρα, 

’Σ τδν ύπνο μου τώρα 
Σέ βλέπω συχνά.

Κ’ Ικεΐ που ς τδν ύπνο 
Μ’ ανάβεις τδ στήθος 
Σ τδ μέτωπο πλήθος 

Μου δίνεις φιλιά.

ΎΩ Συ, που τήν ίρμη 
Ψυχή μου μαγεύεις 
ΚΓ αγνή βασιλεύεις 
’Στά ύψη, ’ς τή γή>

Κι’ οπότε μ’ έλπίδα 
θερμή σ’ αγαπούνε 
Αθάνατοι ζοΰνε 
Μαζή σου οί θνητοί

Μή κρύβεσαι, Δόξα 1 
Γΐά πρόφθασε, χύσου, 
’Σ τά ύψη μαζή σου 
Νά φΟάσω γοργά.

Μέ τ άφθαρτα κάλλη, 
Θεά, σκέπασέ με 
’Ψηλά σήκωσέ με 
Μέ τ’ άσπρα φτερά.
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ΚΓ αν ϊσως με φέρης 
’Σ την άπειρη σφαίρα 
Κί ανέσπερη ’μέρα 
Μέ κάμης νά ιδώ,

’Σ τδ μέγα στεφάνι,
Που γύρω σου ανθίζει, 
°Εν άνθος ν’ άξίζη 
θά δέσω κ' έγώ.

ΓΕΏΡΓΙΟΣ ΜΑΡΤΙΝΕΛΠ

ΗΕ5ΕΏΑ

Γλυκό είναι τδ τριαντάφυλλο, 
Τδ γιοΰλι χαϊδεμένο, 
Τδ γιασεμί τ’ ολόλευκο 
Απ’ όλους ζηλεμένο*  

’Αλλά ’ς τά τόσ’ άνάμεσα, 
Που τρέφ’ ή γης φυτά, 
Έσέ μόνον αγάπησα 
Φτωχό μου Γβ8β(ΐα.

Άλλοι φορούν ’ς τά στήθη τους 
Γαρούφαλο, γαζία*  
Άλλοι σ’ άγγειδ αλαβάστρινο 
Φυτεύουν ακακία
Μά έγώ, άφ’ τά πρώτα χρόνια μου, 
Πού δέν Οέ νάλθουν πιά, 
'Ένα φορώ κ’ έφύτεψα 
Άνθος—τδ Γθδέάα,

Θυμούμαι, ήμουν παιδόπουλο, 
— Δέν σβύεται απ’ τήν καρδιά μου
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Κοράσι συνομήλικο 
Διαβαίνει άπδ σιμά μου' 
Αγγέλου είχε χαμόγελο, 
Άστέρινη ματιά,
Κ’ εις τ’ άπαλδ τδ στήθος του 
Φορούσε Γ68€(13.

Τής κορασιάς δέν ή£ερα 
Ποιδ ήτον τ*  ονομά της’ 
Οί φίλοι μου τήν ίκραξαν 
Χρυσή—απ’ τά μαλλιά της’ 
Μά έγώ, που δέν τής ευρισκα 
Όνομασία καμμιά, 
Πρώτη φορά στενάζιοντας 
Τήν είπα Γέδέάίΐ

Έσβύστικε σά σύγνεφο, 
’Έφυγε σάν αχτίδα, 
Μοΰ έφάνη που ήτον όνειρό, 
Πλειδ άλλο δέν τήν είδα*  
Άλλά ς τά ξεφαντώματα, 
’Σ τά γέλια, ’ς τήν χαρά, 
’Σ τδ νοΰ μου ή κόρη έρχότουνα 
Πούχε τδ Γ680(1»

Στρεφόμουν, μά δέν έβλεπα 
Τά μαγικά της κάλλη*  
Τή ζήτησα ’ς τά σύγνεφα, 
’Σ τους κάμπους, ’ς τ’ ακρογιάλι*  
Έλάμψανε ’ς τά μάτια μου 
Κοράσια αγγελικά, 
Άλλ’ εις τ’ αθώο τδ στήθος τους 
Δέν εΐδα Ε0δέ(1&.

Μΐ’ αυγουλα τήν έξάνοιξα 
Άφ’ τδ σχολε^δ νά βγαίνη’
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Τδ βλέμμα μου ’σκοτείδιασε, 
Κ’ έκεϊΟε που διαβαίνει*  
«’Ώ, σ' αγαπώ!» ’ψιθύρισαν 
Τά χείλη μου δειλά, 
Κι’ αύτή μέ χέρι δλότρεμο 
Μου δίνει Γ680(13.

ΤΙ ζορασιά μ’ αγαπούνε ! 
’Ώ, χρόνια εύτυχισμένα, 
Μ’ έσάς μαζή άν ’πέταξε 
Κ*  ή εύτυχιά άπδ ’μένα, 
’Σ τη γάστρα μου σά μέλισσαις 
Γυρίζετε’ έλαφρά, 
'Όσαις φοραΐς τ’ ολόδροσο 
Μυρίσω Γβδέάίΐ.

Του κήπου σας, κοράσια μου, 
Τά άνθη δεν ζηλεύω" 
Ναρκίσσους και τριαντάφυλλα 
Έγώ δέν σάς γυρεύω*  
Κρατείτε σεις τ’ αγιόκλημα, 
Έσεϊς τήν πασχαλιά, 
Για μέ μόνον μαζεύεται 
Λιγάκι Γ0δόά3.

ΚΓ όταν τδ φως μου δ θάνατος 
Μέ τήν πνοή του σβύση’ 
'Όταν ς τή μαύρη αγκάλη του 
Έλθή νά μέ κοιμίση’ 
Εις τδ ψυχρδ τδ χώμά μου, 
’Σ ένα σταυρδ σιμά, 
Τδ έσπλαχνικδ τδ χέρι σας 
’Άς σπείρη Γ68€(13.

ΑΝΔΡΕΑΣ ΜΔΡΤΖΠΚΗΣ.
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ΤΑ ΠΡΩΤΟΒΡΟΧΙΑ

'Οταν δροσόβολα τά πρωτοβρόχία 
Τή γή ’νοτίζανε πούταν στεγνή, 
Κ’ ή χειμωνιάτικη πριν £ρθη φτώχΙα 
Τής δίναν πλούσια στολή στερνή,

Μαζή μάς εύρισκαν τά πρωτοβρόχία
Μέσ’τής αγάπης μας κλειστούς τά βρόχΙα*

'Όταν το τζάμι σου πρωταγροικοΰσες 
Σιγά νά δέρνεται απ’ τή βροχή, 
Σ' Ικεΐν' ολόχαρη μορφή κολουσες, 
Κ Ιγώ ολόθερμη ’ς έσέ ψυχή,

Μαζή χαιρόμαστε τά πρωτοβρόχία
Μέσ’τής αγάπης μας κλειστοί τά βρόχΙα»

'Όταν ’ς το χέρι σου νεράκι κλειώντας 
Μέ καταμούσκευες μέ άπονίά, 
Κ’ εγώ σου βάσταγα χασκογελώντας 
Το κεφαλάκι σου μέσ’ τή ρουνίά,

Μαζή μάς τρέλλαιναν τά πρωτοβρόχΐκ
Μέσ τής αγάπης μας κλειστούς τά βρόχΙα·

^’Οταν τά σύννεφα ψηλά ’ς τά πλάτία 
Άργομετρούσαμε ηδονικά
?Όσω που μώδενες γλυκά τά μάτΙα
Μέ τά χεράκΙα σου τά μαλακά, 

Μαζή γιορτάζαμε τά πρωτοβρόχία 
Μέσ’ τής αγάπης μας κλειστοί τά βρόχΙα.

Τώρα π ανώφελά γδαλίά κλεισμένα 
Έ βροχοΰλα δέρνοντας σέ προσκαλεΐ 
Και ή γίορτοΰλά μας ή πΙο καλή 
Χάνεται άδικα χωρ'ις εσένα,

Μαζή θυμούμαστε τά πρωτοβροχία, 
τής αγάπης μας πάν’ πάν’ τά βρόχια ;

Κ. Π. Π ΑΛΑΛΙΑΣ
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Ο Α-Ϊ^ΙΣΖΤίηΚΓ

Α'
'Ο ήλιος του Σεπτεμβρίου δύων, 
Τδ Μαραθώνιον χρυσοί πεδίον. 
^ΙΙδη δ μέγας αγών εκρίθη, 
Κα'ι χρυσοφόρων ανδραπόδων πλήθη» 
Νέκρα κατέστρωσεν Βκεΐ γενναίων 
Δράξ Πλαταιέων, φάλαγξ Αθηναίων.

Γέργα, παλτά, σκηναί, άναξυρΐδες, 
Χρύσεα κράνη, χρύσεαι άσπίδες, 
Θώρακες, λόγχαι, μέλη κεκομμένα, 
Πτώματα ίππων, χύδην έσπαρμένα 
Τρόπαια νίκης, νίκης ύπερτάτης*  
Που’Αρταφέρνης; Τόρα που δ Δάντης}

Δόξα! Ό Μήδος συντριβε'ις ήττήθη · 
Τών νικητών χαρά πληροί τά στήθη. 
Ανέκφραστος χαρά, χαρά μεγάλη ! 
,ΖΩ ! ποια ταύτης μείζων, ποία άλλη ; 
Τής γης ημών τδν πλάνητα αστέρα, 
Τής νίκης ταύτης ποία ύπερτέρα 
Νίκη έτίμησέ ποτέ έτέρα ;

ΎΩ Μαραθών, στυγνής δουλείας τάφος · 
Τίς ποιητής, τις ϊνθεος ζωγράφος 
,ΖΙσχυσε πάλαι ή ποτέ ισχύσεί 
Τήν δόξαν σου πιστώς νά εικονίση } 
Σκιά του Πολυγνώτου ώ! συγγνώμην! 
Αλλά γραφίδας εσχες άρα ρώμην 
Ίσόπαλον τής δόζης Μαραθώνας, 
'ίΐν έσεβάσθη φθόνος, λήθη, χρόνος ;

Β'
’Άνω εξέχοντας πορώδους βράχου. 
'Όν περιζώννυσι βαθύς πηλός, 
Έπι του δόρατος, πους Λυσιμάχου, 
Έπερειδόμενος σιωπηλός,
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’ΊΕχων τά πτώματα πυκνών βαρβάρων 
Παρά τον ήμερον αιγιαλόν, 
Τών τρ'ις δ’έξήκοντα και τρ'ις τεσσάρων 
Τον τύμβον φύλασσε τδν υψηλόν.

Τδν τύμβον φύλασσε, ώ ’Αριστείδη ! 
Τά σκύλα φύλασσε Άντιοχίς !
Τής νίκης άγγελον τδ άστυ ήδη 
Έγγίζει ίφιππος χλωρών ταχύς 
'Τίρως αθάνατος δ Άριστίων, 
Καρδία έξαλλος, ψυχή θερμή 
Διπλοΰν ποθήσασα τδ άριστεΐον. 
’Έστω αιώνιος αύτώ τιμή 1

Γοργώ δέ φε'ρεται ποδ'ι κατόπιν 
Τοΰ Άριστίωνος ή εύγενής 
Φάλαγξ, ή σώσασα τήν γην Ευρώπην 
Πέδης, άλύσεως ’Ασιανής . · .
Μάτην έρέσσεται, πρδς του Φαλήρου 
Τάς ό'χθας πλέοντες, ναΰται Περσών, 
*ΈνΟα τά κύματα, στολήν σαπφείρου 
Φέροντα, δέχονται τδν Ίλισσόν, 
Τδν Άριστίωνα, Ιλευθερία, 
Ζωπύρει ! ’Έλαυνε γοργώ ποδί, 
Φάλαγς ατρόμητος, Ώ ιστορία, 
Σίγησον ' Κρεΐσσον νυν ή ωδή.

Γ'

Έπ'ι τοΰ ίππου φέρεται
*Ο Μαραθωνομάχος 
Ώς αστραπή τδ τάχος. 
'Ιππεΰ και ί'ππος, χαίρετε !

Κλαγγάζουσι τά μέταλα 
Τών οπλών, και τά πέταλα 
Τοΰ ίππου κρούονται βαρύ 
Έπι πετρών ένώ χωρεΐ.
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Όρθούται κυματόεσσα, 
Σαλεύεται του κέλητος 
Τϊ χαίτη άτημέλητος’ 
Ή γλώσσα αίματόεσσα*

Το στέρνον κατασείεται*  
Ανοίγεται κα'ι κλείεται 

Ζεύγος μυκτήρων, και άφρος 
Στέφει τα χείλη έλαφρός. 
Κάλπασαν, "ππος ! Βύθισον 
Σκληρώς τούς πτερνιστήρας 
'Ιππεύ, και τούς ρυτήρας, 
’Άφες ! Θεά βοήθησαν ! 
Χωρεϊτε, ΐτε, βαίνετε ! 
Ιδού, το άστυ φαίνεται*  
Χώρει, ώ ζεύγος. Τής οδού 
Τά τέρμα ήγγισας, ιδού. . . 
Πυρέσσει, φλέγει, καίεται, 
Δεινώς ασθμαίνει, πίπτει, 
Όρθούται, πάλιν κύπτει, 
Ίδρώτι περιρρέεται.'

Ιδού, ιδού οί γέροντες,
Οί νεανίσκοι α’έροντες
Τάς χεΐρας, όμιλος κορών 
Γραών, συζύγων άνθηρών.
«ΎΩ ίππος! *Ώ!  ήγκίκαμεν !» 
Ό ήρως λέγει: «φίλοι!..·»
—ΎΩ άγγελε, δμίλει! . . . 
«Χαίρετε, νενικήκαμεν I»

Ειπεν, έρράγη, βήγνυται
Άνήρ και "ππος. Μίγνυται 
Χαράς και λύπης ή κραυγή.
Τού Φοίβου δύει ή αύγή.

^5 Ιανουάριου 1880.
X. ΣΑΜΑΡΤ5ΙΔΙΙ2.
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